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निवेदन 

के. डॉ. भाऊजी दफ्तरी यांच्या उपनिषदर्थव्याख्या ” ह्या 
पुस्तकाचा पूर्वाध प्रसिद्ध करतांना आम्हाला आज आनंद होत आहे. 
आज दि. २२ नोव्हेंबर हा के. भाऊजींचा जन्मदिवस आहे. ह्या 
तारखेसच पुस्तक प्रसिद्ध व्हावे अशी आमची मनीषा नारायण मुद्रणा- 

लयाच्या सहकार्याने फलद्रूप होऊं शकली. त्यांचा आणि आमचा स्नेह 
दिवसेंदिवस वृद्धिंगत व्हावा अशी आमची इच्छा आहे. या प्रकाशनाला 
साहित्य अकादमीने १००० रूपयांचे अनुदान दिलेलं आहे. त्याबद्दल 

त्यांना आमचे धन्यवाद आहेत. तरी अजूनहि ग्रथप्रकाशनाचा आणखी 

सुमारें तीन हजार रुपयांचा खर्च आम्हाला भागवावयाचा आहे. जर 
महाराष्ट्रांतील संशोधनप्रिय मंडळी मनावर घेतील तर आम्हाला ती 
सहजक्रण मुक्त करू शकतील, 

ना. झु. नंदुरकर 
२२ नोव्हेंबर १९५९ दि. ब. पॉडित 

प्र. ना. खुखठणकर 
कायवाह, 

डॉ. दप्तरी ग्रंथ प्रकाशन समिति, 
महाल, नागपूर नं. २ 
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के. डॉ. के. ल. ऊर्फ भाऊजी दफ्तरी 

यांचें अल्प चरित्र 

भाऊजी उर्फ डॉ. केशव लक्ष्मण दफ्तरी यांचा जन्म नागपूर 

येथे २२ नोव्हेंबर १८८० रोजीं झाला. मिडल्स्कूलपर्यतर्चे त्यांचे 

शिक्षण वर्धा जिल्ह्यांत आर्वी येथे झाल, पुढच्या शिक्षणासाठी 

त्यांना नागपूरला यावें लागलें. येथे त्यांचे नांव त्या काळीं नीलसिटी 

म्हणन ख्यात असलेल्या दादासाहेब धनवटे नगर विद्यालयात दाखल 

करण्यांत आलें. येथून. मॅट्रिकची परीक्षा उत्तीण झाल्यावर त्यांनी 

कलकत्ता विद्यापीठाच्या आर्टस् आणि कायद्याच्या पदव्या अनुक्रमे 
१९०० आणि. १९०४ सालीं मिळविल्या. 

त्यांच्या काळांतील ते एक बुद्धिमान विद्यार्थी होते. आपल्या 

क्ेशवची--भाऊजीची--कुशाग्रता पाहून त्यांच्या वडिलांनी के. 

शिवदासपंत बालिंगे ह्यांच्या देखरेखीखाली त्यांच्या व्यासंग व्हावा म्हणून 

त्यांची आपल्याकडे रहाण्याची सोय केली. भाऊजींचे वडील त्यांचा 

व्यासंग अप्रतिहत चाळ रहावा म्हणून पराकाष्ठेची दक्षता घत असत 

अंसा पिता आपल्याला लाभला हें परमंभाग्यच होय असें भाऊजी 

नेहमी म्हणत 

यांच काळांत भाऊजींचा संबंध श्री. केंशवरावंजी जोशी 

याशीं आला. हे नील सिटी हायस्कूलमध्ये शिक्षक असून शिस्त 

आणि स्वतेत्र विचारसरणी ह्याबद्दल त्यांची ख्याति होती. ह्यांचा 

भाङजीँच्या विचारांवर चांगलाच ठसा उमटला आणि _ स्वोन्नति, 

स्वाभिमान अंशा राष्टीय विचाराचे भाऊजींच्या मनात बीजारोपण 

७ 
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झाले. परिणामतः सरकारी चाकरी करावयाची नाही असा त्यांचा ठाम 
विचार झाला व तो त्यांनी निर्धाराने पाळला. 

शालेय अभ्यासक्रमाव्यतिरिक्त भाऊजींचे वाचन फार व्यापक 
होत. आणि अनेक विषयांचा ते अभ्यास करीत असत. हायस्कूलमध्ये 
असतांनाच त्यांनी सिद्धान्त कोमुदीचीं दोन पुस्तकें संपविलीं होतीं. 
इंटरच्या वगात प्रवेश करण्यापूर्वीच ज्योतिष, गणित, शरीरविज्ञान, 
अशा विषयांत त्यांचे पुरःसरण झाले होतें, त्यांच्या ज्ञानपिपासेचे हें 
लहानसे चिन्हच होय. १९०० सालीं बी. एः झाल्यावर त्यांना 

मॉरिस कॉलेजमधे फेछोडिप मिळाली. त्यानंतर १९०१ ते १९०४ 
च्या काळांत त्यांनी स्थानिक पटवर्धन हायंस्कूलमधे संस्कृत आणि 
गणित विषाचे अध्यापक म्हणून काम केले. पुढे कायद्याची परीक्षा 
उत्तीण झाल्यावर प्रथम नागपूर आणि. मग काटोल येथे त्यांनी 
व्यवसायासाठी वास्तव्य केले, १९०५ ते १९२० हा काळ एका 
दृष्टीने महत्वाचा होय. कारण ह्याच काळांत त्यांनी ज्योतिर्गणित, 
बैद्यशास्त्र, धर्मशास्त्र ह्यांचा सखोल अभ्यास केला. १९२० सालीं 
कै. लोकमान्य [टळकांशीं विचारविनिमय करून .करणकल्पलता ग्रंथ 
तयार करण्याचें काम अंगावर घेतले आणि तो ग्रंथ के. लोकमान्य 
टिळकांच्या पश्चात् १९२५ सालीं प्रसिद्ध झाला. ह्या ग्रंथाला एक 

हजार रुपयांचे पारितोषिक मिळाल होतें. | 

डा, भाऊजी दफ्तरींनी वेगवेगळ्या विषयांवर अनेक ग्रंथ लिहिले 
आहेत, (१) घम, (२) प्राचीन भारतीय ऐतिहासिक काळनिणीय 
(३) भारतीय ज्योतिःशास्त्र व त्याचा इतिहास आणि वैद्यक झास्त्रां- 
तील त्यांचा अधिकार सबमान्य आहे. प्रारंभीं त्यांनी भारतीय युद्धकाल- 
निणय म्हणून निबंध लिहून भारतीय युद्ध खिस्ताब्दपूव ११९७ ह्या वर्षी 
झाले असे सिद्ध केल. एतच्छास्त्रविशारदांना तें एकदम मान्य झालें 
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डॉ. दफ्तरी सुधारणावादी विचारसंप्रदायाचे होते. हिंदुधर्माचें 
-त्याच्या प्रमाणग्रेथांतून जे रूप प्रकट होतें तें पूर्णतः विवेकाधिष्ठित 
असून त्याचें रूप सद्यःकालीन स्थितीशी त्याच्या मूलतत्त्वांना धक्का 

-न लावतां सहज जुळते करून घेतां येणारं आहे असें त्यांचें मत होतें 
आणि हे मत त्यांनी ग्रंथाच्या मूळ संहितांच परीक्षण करून ठरविलें 

- होतें. ह्या परीक्षणांत त्यांना असें आढळून आले की सनातनी आणि 
आधुनिक पंडितांनी ह्या ग्रंथावर जीं भाष्ये लिहिलीं आहेत तीं 

निराधार आणि एककल्ली असून त्यांचा उद्गम वैयक्तिक 
सुचि, सांप्रदायिक दृष्टि आणि पूवंग्रहांतून झालेला आहे. त्यांच्या 
“पाठीशी विवेक आणि वस्तुनिष्ठ विचार नाही, असा त्यांनी निष्कर्ष 
. काढला. म्हणून त्यांनी १९२६ मध्ये धर्मरहस्य, १९३७ मध्ये तात्विक 
- मीमांसापद्धति, १९४० मध्ये धमंविवादस्वरूप आणि ज॑मिन्यथदीपिका 
अशीं पुस्तकें लिहिलीं. धमविवादस्वरूपाला पांचशे रुपयांचे दक्षिण 

- महाराष्ट्र साहित्य. पुरस्कार समितिचें पारितोषिकहि मिळालें होतें 

- त्यांचा धमंशास्त्रावरील अधिकार निरपवाद मान्य झालेला असून 

अस्पृश्यतेसंबंधी सनातनी पंडितांचा महात्मा गांधीजींशी जो वाद 
- झाला त्यावेळीं भाऊजी गांधीजींचे सांगाती होते. . | 

लो. टिळकांच्या आज्ञेनुसार तयार केलेल्या ज्योतिषशास्त्रावरील 
१“: करणकल्पकता ” ग्रंथाशिवाय मराठीमध्ये पंचांगचद्रिका आणि भारतीय 

` ज्योतिःशास्त्रनिरीक्षण हीं ̀ पुस्तकें . १९२९ सालीं लिहिलीं आहेत. 
“पहिल्या पुस्तकामध्ये दिलेल्या सोप्या सूत्रांच्या साहाय्याने ग्रहस्थिति 

- आणि. इतर आकाशस्थ आइचर्याचे स्पष्टीकरण लाभते. दुसरा ग्रंथ अधिक 
“महत्त्वाचा आहे कारण त्यांत भारतीय - ज्योतिःशास्त्रविषयक ग्रंथांचे 
समीक्षण असून त्यांच्यांतील .आणि आधुनिक गणना पद्धतींतील जी 

~भिन्नता.आढळते तिचें निराकरण करण्याचा ब एकवाक्यता दर्शविण्याचा 
` प्रमत्न केला. आहे. प्राचीन काळीं आकाश निरीक्षणाची उपकरणे अत्यल्प 
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असूनहि त्यांची गणनापद्धति बारीक होती. त्यांनी उपलब्ध झालेलीं 

'फलितिं आधुनिक पद्धतीने लाभलेल्या फलितांशीं फार जुळती आढळून 
येतात. ह्या प्राचीन ग्रंथांतून आढळणाऱ्या प्रमेयांच्या आणि फलितांच्या 
आधारें सिद्ध होणाऱ्या ग्रहपरिभ्रमणांच्या हिशेञांशीं आधुनिक पद्धतीने 
सिद्ध होणारे हिशोब फार जुळते आहेत हैं त्यांनी ह्या ग्रंथांत प्रतिपादन 
'केलें आहे. ह्याच ग्रंथांत भारतीय ज्योतिःशास्त्राच्या विकासाचा आढावा 
घेतलेला असून भारताबाहेर झालेल्या संशोधनाच्या आधाराशिवायच 
भारतीयांनी ह्या बाबतींत किती मजल मारली होती ह्याचें विवेचन: 
केले आहे. 

भाऊजींच्या एतद्विषयक गाढ व्यासंगाने प्रभावित होऊन नागपूर 
विद्यापीठाने त्यांना १९४० सालीं किनखेडे व्याख्यान मार्लेत 
Astronomical methods and its application to 
‘the chronology of Ancient India ह्या विषयावर 
`इग्रजींतून व्याख्यानं देण्यास आमंत्रण दिलें. त्यानंतर १९४४ साली 
वाठोडकर व्याख्यानमालेत $0०8] Institutions in Anci-. 
ent India ह्या विषयावर व्याख्याने देण्यास पुन्हा निमंत्रण देण्यांत 

आलें. हीं दोन्ही व्याख्याने नागपुर विद्यापीठाने ग्रंथरूपाने प्रकाशित 
केलीं आहेत. नागपूर विद्यापीठाने त्यांचा व्याख्याते म्हणून सन्मान तर. 
केलाच पण त्यांना एक सुवर्णपदक आणि सन्मान्य 1), 1/4४, पदवीः 
देऊनहि गौरव केला. ही गोष्ट १९४१ सालची आहे. 

उपनिषदांवरील भाऊजींचा अधिकार प्रस्तुत ग्रंथाच्या रूपाने 

वाचकांसमोर आहेच. उपनिषदांचा अभ्यास श्रीमत् शकराचार्यौनी- 
कसुन केला होता व त्यानंतर मीच केला असे सकतृदर्शनी गवोक्तीचे 

भासणारे उद्गार भाऊजी निकटवर्ती लोकांजवळ नेहमीच काढत. 

काँही जर मूलगामी साँगण्याजोग नसेल तर मी हाती. लेखणी 

घरीतच नांही असे स्वतः भाऊजींनी एके ठिकाणीं 'नमूद केळे आहे. 
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याचा विशेष प्रत्यय त्यांच्या वेद्यकविषयक ग्रेथांत येतो. बाराक्षारांच्या 
साहाय्याने उपचार करण्यासंबंधीच्या ग्रंथाला त्यांनी सच्चिकित्सा- 

प्रकाशिका असें नांव ह्याच कारणासाठी दिल, त्यांनी Bodily 
Reaction and Examination of different: 

systems of Medicine म्हणून एक अभिनव ग्रंथ लिहिला 

असून त्यांत झारीरक्रिया व प्रतिक्रियांचे नियम प्रस्थापित केले आहेत 
आणि या नियमांच्या आधारें सगळ्या चिकित्सापद्धतींचा परामेश घेतला 

आहे, शेवटीं अतिशय तर्कशुद्ध रीतीने त्यांनी समचिकित्सा हीचे रोग- 

परिहाराची एकमेव रीति असा निष्कर्षे काढला आहे. पुढे जाऊन 
बाराक्षार पद्धति म्हणजे समचिकित्सेचाच एक सुगम आणि संक्षिप्तः 

प्रकार होय असँ सुस्पष्ट प्रतिपादन केळें आहे. 

मध्यप्रदेश सरकारने स्थापलेल्या होमिओपॅथिक व बायोकेमिकः 

बोर्डाचे ते पहिले अध्यक्ष होते. ह्यांच्याच प्रयत्नांनी शब्यझास्त्रविरहित 

समचिकित्सेचां दोन वर्षांचा अभ्यासक्रम मध्यप्रदेश सरकारने मान्य 

केला. अशा प्रकारचा कायदा मध्यप्रदेश सरकारने करून या क्षेत्रांत 

भारतामध्ये अग्रेसर रहायला भाऊजींचेच प्रयत्न कारणीभूत झाले 

त्यांनी नागपूरला या शास्त्राचे एक विद्यालय १९५४ सालीं स्थापन 

' केले आणि शेवटपर्यंत ते त्याचे प्राचार्य होते. 

एकीकडे विद्याव्यासंगांत प्रगाढ गुंतलेला हा पुरुष वृत्तीने पूर्णतः 
राष्ट्रीय होता. १९२० च्या असहकारितेच्या चळवळींत त्यांनी वकिली 

सोडली ती कायमचीच. यानंतर त्यांनी कोर्टाचा उंबरठाहि कधी | 

ओलांडला नाही. नंतर ते प्रदेश कांग्रेस कमेटीचे कोषाधिकारी होते. 

स्वातंत्यपराप्तीनंतर त्यांचे मत समाजवादाकडे झुकू लागलें. त्यांनी 

८ स्वतंत्र भारताचा पुढील मार्ग ” म्हणुन लिहिलेल्या पुस्तकांत राष्ट्रः 

स्वामित्वाचा पुरस्कार केला - असून धनसंस्था जगाच्या आपत्तीला 

कारणीभूत आहे, असँ प्रतिपादन केले आहे. स्वातंत्र्योत्तर काळांत 
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- 'भाऊजींनी मराठींतूनच लेखन केले, काँही काळ Young Patriot 
पत्राचे संपादनहि त्यांनी केलें. नाशिकच्या संस्कृत कॉलेजचें प्राचार्यपद् 
“त्यांनी भूषविले. १९२० सालीं राष्ट्रीय विद्यालया'चे प्राचार्य आणि 
१९३० मध्ये स्वराज्य विद्यालयाचे मुख्याध्यापक, धमनिर्णयमंडव्ठाचे 
अध्यक्ष, प्रांतिक हरिजन सेवक संघाचे अध्यक्ष अशीं अनेक पदें त्यांनी 
अषघविलीं आहेत; पण ह्या अल्पशा चरित्रांत ह्या सगळ्यांचा परामश 

घेणे अशक्य आहे. 

भाऊजींच्या गुणांवर व व्यक्तिमत्वावर प्रकाश टाकणारा त्यांचा 
विस्तृत 'चरित्रग्रंथ लिहून प्रसिद्ध करणें राष्ट्रीय दृष्टया अत्यंत आवश्यक 

' आहे व तोहि भाऊजींशी प्रत्यक्ष संबंध आलेल्या विविध क्षेत्रांतील 
अनेक व्यक्ती हयात आंणि उपलब्ध असतांना कांही उत्साही मित्रांनी हैं 

“काम अंगांवर घेतल्यास एक महान् सत्कार्य केल्याचे श्रेय पदरीं पडेल 
यांत शंका नाही, | 

` विनीत | १३ । 

'ना. झु. नेदुरकर 



ग्रस्तावना 
७----+ FO — 

(१) पूज्य भाऊजींचीं उपनिषद्विषयक दोन अत्यंत मह~ 
त्वाचीं पुस्तकें, औपनिषदिक जीवनसोख्य आणि 12417011911800 

8110 realistic interpretation of the Upanishads 

हीं प्रकाशित झाल्यानंतर केवळ एक दीड वर्षाच्या आंतच उपनिषद्थ* 

व्याख्या हा त्यांचा तिसरा मौलिक ग्रंथ प्रकाशित करण्याचा सुयोग 

यावा ही एक भाग्याचीच गोष्ट समजली पाहिजे. याचें सर्व श्रेय त्यांचे 

सुपुत्र श्री, यादवराव व प्रो. बाळासाहेब दफ्तरी आणि त्यांचे सहकारी 

श्री. नंदुरकर आणि श्री. वेळेकर यांस आहे 

. (२) प. वा. भाऊजींचा उपनिषद्विषयक अधिकार फार 

मोठा होता. उपनिषदर्थव्याख्या हा ग्रंथ त्यांनी आयुष्यभर केलेल्या 

उपनिषदांच्या निदिभ्यासनाचें फळ आहे. परंतु उपनिषदांचे इतर. 

विद्वान् अभ्यासक आणि श्री. भाऊजी यांमध्ये मुळातच एक फार 

मोठा फरक होता आपल्याकडे श्रीमद् आयशकराचार्यांची परंपरा 

इतकी दृढमूल झालेली आहे की, कोणताहि सामान्य अभ्यासक 

उपनिषदांचा अर्थ श्रीशकराचार्यानी जसा लावलेला आहे तसाच बहुधा 

करतो. याउलट श्री. भाऊजी कोणत्याहि परंपरेचे अंधभक्त कधीच 

नव्हते. त्यांच्या मतें . श्रीशाबरस्वामीनी काय किंवा श्रीमदू 

शंकर।चार्यानी काय एक फार मोठी घोडचूक केली होती आणि ती 

म्हणजे वेद हे अपोरुषेय किंवा ईरवरनिर्मित आहेत असें मानणे 

श्रीशबरस्वामी, श्रीयेकराचार्य आदि विद्वानांच्या या मूलतःच चुकीच्या 

२३ 
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मतांमुळे हिंदुस्थानांतल्या घामिक आणि तत्त्वज्ञानविषयक विचारांना 

एक अत्यंत वाईट वळण, लागले आणि तेंच शेवटीं आपल्या 

अधोगतीला कारणीभूत झाले असें त्यांना वाटत असे. त्यांच्या मतें 
“८प्रत्यक्षादिकाँना अगम्य अशा वस्तूंचे शब्द हा ज्ञान करून देतो हा 
सिद्धान्तच अपसिद्धांत आहे. शब्द हा वक्त्याच्या मनांतील भावांचे 
मात्र ज्ञान करून देतो. त्या भावाप्रमाणे वस्तुस्थिति. आहे किंवा नाही 
याचा बोध करून देणें हा. शब्दाचा अधिकार नाही. ” [जेमिन्यथ-. 
दीपिका, पान ५ |] “ बेंद्र अपोरुषेय किंवा इंदवरनिर्मित आहेत म्हणून, 
ते खरे आहेत असें जर म्हणणं असेल तर वेद अपोरुषेय आहेत किंवा 
ईह्ववरनिर्मित आहेत या अर्थाचे जमिनीचं सूत्र दाखवून त्या सिद्धा- 
न्ताचीं प्रमाणे ज्यांत दिलीं आहेत अशींहि जैमिनीचीं सूत्रे दाखविलीं 
पाहिजेत, तीं कोणासहि दाखवितां येणार नाहीत.” [ जेमिन्यर्थ- 
दिपिका, पान ६ ] | 

(३) उपनिषदे वेदांचे अंग असल्यामुळे वेद हे ईंश्वरनिर्मित 
किंवा अपौरुषय आहेत या सिद्धांताचा उपनिषदांच्या अर्थनिर्णयाबर 
फार मोठा परिणाम होतो. उपनिषदांतील प्रत्येक वाक्य सत्य म्हणजे 
वस्तुतंत्र असलेच पाहिजे असें मानस्याबरोबर निरनिराळया उपनिषदां- 
तीळ विधानांमध्ये एकवाक्यता असलीच पाहिजे. आणि त्यामुळे या 
एकवाक्यतेछा अनुकूल असाच त्यांचा अर्थ लावला पाहिजे असा 
आग्रह क्रमप्राप्तच येतो, कारण तसे न मानले तर उपनिषदांतील सर्व 
वचन सत्य म्हणजे वस्तुतंत्रहि आहेत आणि परस्परविरोधीहि आहेत 
हा अपसिद्वांत उत्पन्न होईल, या दुराग्रहामुळे परंपरानुसारी उपनिष- 
दांचा अथ छावणान्यांवर कांही विशिष्ट तार्किक मयादा येतात आणि 
त्यामुळे उपनिषदांच्या वंचनांचा साधा, सरळ, वस्तुनिष्ठ असा अर्थ 
न होतां एकवाक्यतेच्या आग्रहामुळे कधी कधी. अर्थाची न् कळत 
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'ब्रिलक्षण ओढाताण होते. श्री. भाऊजींवर अशा तऱ्हेचे कोणतेहि कृत्रिम 
निर्वध नसल्यामुळे त्यांनी लावलेले उपनिषदू-वचनांचे अर्थ सहजच; 
बुद्धोला पटतात. आणि त्यांतून उपनिषदूकालीन परिस्थितीची आणि; 
-त्यांनी प्रतिपादन केलेल्या खऱ्या तत्त्वांची जाणीव होते. 

(४) भाऊजींनी केलेल्या उपनिषद्-वचनांच्या अर्थाबद्दछ 

रोः गोपाळ केशव गर्दै यांनी आपला स्पष्ट अभिप्राय असा दिलेला 

आहे की, “ डो. दप्तरी यांची बुद्धि Theory of Evolution 

'च पाश्चात्य ग्रंथ यांच्या वचनाने पुनर्जन्माविषयी कांही सबळ पुरावा 
नाही अशा ग्रहाने संस्कृत झालेली असल्यामुळे त्यांनी उपनिषदांचा 

अर्थ आपल्या मनोभावनेप्रमाणे केला आहे, व तसें करतांना शब्दांची 

ओढाताण केलेली नाही इतके मी म्हणूं शकतों. पण असा अर्थ केल्यांने 

-कांही ठिकाणीं तीं उपनिषदांचीं वचनें परब्रह्माचे वर्णन करणारीं आहेत 

असें आजपर्यंतचे लोक मानत आले आहेत, तीं ब्रह्मविद् जीवाचे 

वर्णन करणारीं आहेत, असें मानाबें लागते. व त्यामुळे वाचणाऱ्याच्या 

मनोभावनत फरक होण्याचा संभव आहे. हा एक दोष किंवा 

गुण म्हणा, तो खेरीज करून या भाषांतरात दुसरा कोणताहि दोष 

नाही ” प्रो. गदै हें जुन्या परंपरेमध्ये वाढलेले होते ही गोष्ट जर 

लक्षांत ठेवली तर श्री. भाऊजींनी उपनिषदांचा अर्थ करतांना शब्दांची 

ओढाताण केली नाही या त्यांच्या अभिप्रायाचे किती महत्त्व आहे हे, 

निराळें सांगण्याची आवश्यकता नाही. उपनिषदांतील जीं वचने 

परब्रह्मवर्णनात्मक् आहेत अस आपण मानीत आलों आहोंत तीं 

खरोखर ब्रह्मविज्ञ्जीवाचं वर्णन करणारीं आहेत असे मानल्याबरोबर 

त्या त्या उपनिषद्वचनांचा अर्थ किती सरळतेने करता येतो हैं 

भाऊजींची अर्थव्याख्या पाहिल्यानंतर प्रत्येक बुद्धिवाद्याला सहज 

पटण्यासारखे आहे. आणि यांतच भाऊजींच्या विचारांचा खोलपणा 

आणि सौंदर्य आहे. 



१६ 

(५) आज वाड्याच्या बाजारांत उपनिषदांचा परंपरेनुसार 
अर्थ करणारीं किती तरी पुस्तकें आणि भाषांतरे उपलब्ध आहेत. 
त्यांमध्ये या मोलिक व तर्कसंगत अर्थव्याख्येची भर पडल्यामुळे 
महामहोपाध्याय मिराशी यांनी म्हटल्याप्रमाण, ““ एक वैचारिक 
खळबळ ? महाराष्ट्रांतच नव्हे तर सबंध हिंदुस्थानांत उत्पन्न झाल्यास 
आश्चय नाही. सामान्य वाचकांच्या उपनिषद्धिषयक विचारांनाहि 
या ग्रंथामुळे एक निराळे वळण लागेल आणि या दृष्टीने त्यांनाहि हा 
ग्रंथ अत्यंत उपकारक होइल यांत शंका नाही. 

| नवी दिल्ली . ) ० 

ता. ११-११-५८ वामन शिवदास बारलिंगे 
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_ उपनिषदर्थव्याख्या 

ईशोप निषद् 

ईशोपनिषद दें शुक्लयजुरवेदाचा शेवटचा भाग आहे. याज्ञव- 
ट्क्याने ऊष्ण यजुवेद म्हणजे तेत्तिरीयसंहिता ओकून नंतर त्याने झुक्ळ 

_ यजुवेंद म्हणजेच वाजसनेय संहिता सूर्यापासून मिळविली. व हाँ 

याज्ञवर्क््य वैशपायनाचा शिष्यं होता, वगेरे हकीकत वायुपुराण 
` अध्याय ६१ मध्ये दिली आहे. वायुपुराण अध्याय ९९ मध्ये; 

पांडवांचा पणतू जनमेजय ह्याने वेश्पायनाच्या विरोधास न जुमानता 
वाजसनेय ब्राह्मण स्थापन केले व ब्राजसनेयक ब्रह्म (वेद) प्रवृत्त केले 

असें सांगितलें आहे. ह्यावरून शुक्लयजुर्वेद अथात् ईशोपनिषद् 

जनमेजय पांडवांच्या राज्यांत याञ्चवल्क्याने केले असे ठरते. पांडवांचे | 

भारतीय युद्ध इ. सनापूर्वी ११९७ ह्या. काळीं झालें. व पांडवांचे 

निधन इ. सनापूर्वी ११७५ ह्या काळीं झाले हें मीं दुसऱ्या ग्रंथांत सिद्ध 

केलेच आहे; भारतीय युद्धाच्या वर्षीच जनमेजयाचा बाप परिक्षिती 

जन्मला, ह्यावरून जनमेजयाचा जन्म इ. सनापूर्वी सुमारे ११७० व 

त्याच्या राज्याचा आरंभ इ. सनापूर्वी सुमारें ११५० ठरतो. म्हणून 

ईशोपनिषद् इ. सनापूर्वी सुमारे ११५० ह्या काळीं याशवल्क्याने 

केळं असें ठरतें. | | 
| झै (१ (१) 



(२) 

घटनेची योजनाः--कम व ज्ञान ह्या दोहोंच्या संयोगानेच 
अमृताचौ म्हणजे आत्यतिक सुखाची प्राप्ति होते हें सांगून कम कसें 
करावे व त ज्ञान कोणतं ह सांगण हीच ह्या उपनिषदाची घटनेची 

योजना आहे. ह्या उपनिषदास जे सांगावयाचें आहे तें त्यांत एकाच 
अध्यायांत अठरा इलोकांत सांगितल आहे. 

इलोक १ 

ईशा वास्यमिर्दै सव यत्किच जगत्यां जगत् । 
तेन त्यक्तेन भुजीथा: मा गृधः कस्यस्वि दूधनम् ॥१॥ 
अथः-द्या जगात जें कांही क्षणभंगुर आहे, तें सब ईउवराने 

रहावयाचे म्हणजे इश्वराच्या मालकीचे घन आहे. त्याचा म्हणजेच 
क्षणभंगुर अशा विषयसुखाचा किंवा परावलंबी सुखाचा त्याग करून 
सुवां आनदाचा उपभोग घ्यावा. दुसऱ्याच्या (म्हणजे येथे ईशवराच्या 
वर निर्दिष्ट केलेल्या) धनाची इच्छा करू नकोस (कारण तसें करणा- 
ज्यास दंड होतो) | | 

_  टिप्पर्ण:-- इश” म्हणजे ईश्वर ह्याची येथे तृतीया केली 
आहे. 

४ वास्य” हं वस् म्हणजे राहणे यापासुन झालेलं आहे. ह्याचा 
अथ “राहावयाचे” असा आहे. इंश्वराने राहावयाचं म्हणजे ईदेवरां- 
च्या मालकोच असा अथ आहे 

“ जगत् ? म्हणजे ज्याला गति आहे तं म्हणजे जे चंचल-< 
क्षणभगुंर आहे तें 

` तिन त्यक्तेन’? म्हणजे त्यांचा त्यांग करून. 

“भुजीयाः?--हैं आत्मनेपदाचे विधिलिङाचे रूप असल्यामुळे 
ह्याचा अथ “उपभोग घे” “ आनद प्राप्त करून घे” असाचं केला 
पाहिजे. श्रीशकराच[यानी पालन*कर असा अथ केला आहे तो चक 



(२) 

. आदे; कारण अज्ञ आत्मनेपद = उपभोग घेणें; भज परस्मैपद् > 
“अवन करणे 

._ “कस्यस्वित् ” म्हणजे “ कोणाचेही ” म्हणजे “ दुसऱ्याचे ”” 
असा भावाथ'आहे 

श्लोक २ 
कुर्वनेवेह कर्माणि जिजीविषेच्छतं समा: | 
एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कम लिप्यते नरे ॥२॥ 
अर्थः-(विषयसुखाचा त्यागच करावयाचा तर मग कर्मच 

-करण्याची गरज नाही असंही तू समजू नकोस.) कर्तव्यकमै करीतच 
ह्या लोकों शंभर वष जिवेत रांइण्याची इच्छा करावी. ह्याप्रमाणे 

वागल्याने म्हणजे मरेपयत कतव्यकम केल्याने (एवस, मनुष्य असा 
जो तूं त्या तुला (त्वयि नर) कमाचा वासनारूपी लेप लागणार नाही 
(कर्मांचा लेप होऊ नये ह्याकरितां ) ह्याहून दुसरा माग नाही 

“( इतः अन्यथा न अस्ति) 

इलोकाच्या द्वितीयाघांचा अन्वय:-- 

एवम् त्वयि नरे कमन लिप्यते, इतः अन्यथा न अस्ति | 

टिप्पण:--विषयसुखाचा त्यागच करावयाचा तर मग कर्मच 
करण्याची गरज नांही असं कोणाला वाटेल म्हणून कमै मरेपर्यंत 
केलाँच ' पाहिजेत असं सांगण्याकरिता हा ₹लोक योजिला आहे. 
“ह्यांतील "जिजीविषेत् ? ह्या पदाचे स्वारस्य फार खोल आहे. हे 
संज्ञेत असल्यासुळे, ह्या दैलोकाच्या पहिल्या अर्धाचा अथ “ झंभरही 

वषे म्हणजे आयुष्य आहे तोंपयत कर्मे करीतच जिवंत राहण्याची 
-इच्छा करावी" असा आहे, “म्हणजे कर्म कधीच टाकू नयेत.” असा 
अथ आहे; व तो श्री शकराचायाच्या मताच्या विरुद्ध आहे. म्हणन 
'त्थाँनी," हा “लोक अञ्चान्याकरिता सांगितला आहे वं पहिला श्लोक 



(७) 
ज्ञान्याकरिता सांगितला आहे असं ग्रहण केळं आहे. तें चक आहे;- 
कारण असें ग्रहण करण्यास कारण कांहीच नाही. ““विशेषादशन: 
खावत्तावत्सामान्यदशनम ?? म्हणजे जांपयंत एखादे वचन एखाद्या 
विशिष्ट परिस्थितीसच लागू आहे असं दिसून येत नाही, तांपयत त 

सवच परिस्थितीस लागू असते, ह्या तत्वाचा श्रीकराचायांनी त्याग 

' केला आहे. येथे हा इलोक अञ्चान्यांसचः लागू आहे किंवा जञान्यांसचः 

` लागूं आहे असं सांगणारा ` विशेषवाचक शब्द -कोणतांच नाही, 
म्हणून द्या इलोक ज्ञानी व अज्ञानी हा दोघांसडी. सारखाच लागू आहे-- 
ह्याला “ जिजीविषेत्? हे सन्नेत म्हणजे इच्छावाचक आह हाच 
अतिशय पोषक पुरावा आहे. श्री ज्ञकराचायाँच्या मताप्रमाणे अज्ञा-- 
न्यानेहि ज्ञानी होऊन कर्म टाकण्याचीच इच्छा करावी असं ठरते... 
अर्थात् कम करण्याचीच तूं जन्मभर इच्छा कर हं त्याला सांगणे श्री 
शकराचायांच्यादी मताच्या विरुद्ध आहे. म्हणून हें सन्नंत श्री शकरा-- 
चायाच्यां सिद्धांताशीं जुळत नाही. म्हणून त ““यज्जिजीविषेत शतः ` 
वाणि तंत्कुवन्नेव ` जिजीविषेत्”? असा अर्थ करतात; पण व्याकंरितां 

यज्जिजी विषेत्तत् ? हे पदरचे शब्द त्यांना घालावे लागतात. असँ” 
करणें अर्थातच चूक आदे: इतेरे उपनिषदांच्या अर्थांस अनुसरून ह्या 
उपनिषदांतील. वचनांचा अर्थ मर्यादित, करणें चक "आहे हे 
उघडच आहे 

कतव्यकम करीत असतां मरण येत असेल तर तें कम टाळावं 
असा ह्या ईलोकाचा अथ घेऊ नये. कारण तें कर्तव्यकर्म न करीत 
जिवंत राहणे होईल, आणि इलोकांत तर कतेव्यकर्म करीतच जिवंत: 
राहण इ अभिप्रेत आइ. कतव्यकर्म करण्याकरितां जिवंत राहण्याची; 
इच्छा करावी, अथात् कतव्यकर्म केव्हाच टाकूं नयेत असा ह्या 
दलोकाचा भाव आहे 

जेमिनीच्या मतें, ह्यां लोकांत अभिप्रेत असलेलीं कर्म म्हणजे: 
बेंदोक्त अग्नींचनादि कर्म म्हणजेच अग्निहोत्र व यज्ञ, हीं होत. ह्या: 



(५) 

“अताचें व्यासांनी ३ । ४ येथे खडन करून हीं कमें वेकल्पिक ठरविली 
आणि शमदमादि कर्मे, प्राणघारणार्थक कर्म आणि आश्रमकमे हीं 
-आवश्यक ठरविलीं. व्यासाचेंच मत ग्राह्य आहे. (व्याससूत्रें ३ | ४ 
वरील माझं विबरण पहा). एकंदरींत आवश्यक कतंव्यकर्म असा 
-येथील कम शब्दांचा अर्थ आहे. | 

ज्ञानी मनुष्य कमच करूं शकत नाही हा आक्षेपहि टिकू शकत 
"नाही. कारण ह्या उपनिषदांचा कर्ता जो याजबल्क्य त्याने ज्ञानी 
झाल्यावरच जनका उपदेश करण्याचे कर्म केळं. व्याससूत्र ४-१- 
१५ च्या भाष्यांत श्रीशकराचायानीहि, ज्ञानी देखील देहपातापयेत 

कम करतो असं मान्य केले आहे 

|: इलोक ३ 
असुयो नाम ते लोकाः अधेन तमसा वृताः । 
तांस्तडप्रेत्यामिगच्छंति ये के चात्महनो जनाः ॥२॥ 

अर्थ --आत्मज्ञानामुळे होणारा जो आनंद त्यांचा त्याग करणारे 

4 आत्महनः) अर्थात् पहिल्या इलोकांत टाकावयास सांगितलेल्या 

नविषयखुखाच्या मागे लागेल असे जे कोणी मनुष्य असतात त्यांना 

'असुरांस प्राप्त होणारी (असुयाः) गाढ अंघकाराने म्हणजेच अत्यंत 

-दुःखाने व्यापलेली अवस्था (लोकाः) मरणापूर्वीच (अप्रेत्य) प्राप्त होते. 

टिप्पणे:--''अप्रेत्य” असा पदच्छेद करावा, कारण त्यान 
-उपपन्न असा फार सुंदर अर्थ होतो. ब॒हदारण्यकोपनिषदांतदी हाच 

इहलोक थोडया फरकाने आलेला आहे. तेथील इलोक असा--- 

अनंदा नाम ते ठोका अंधेन तमसा वृताः । 
तास्तेव्रेत्याभिगच्छति अविद्वांसोऽबुधो जनाः ॥ 2-8-१९ 

इंशोपनिषद् याज्ञवल्क्याने केलें व बुहृदारण्यकोपत्िषद् त्या च्या शिष्याने 

केले हें त्या उपनिषदाच्या प्रकरणांत. दाखविले आहे. अथात् ब॒ददा- 
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॥ ६ 

 उण्यकोपनिषदांतीळ ह्या इलोकांत व्या.शिब्याने इंश्योयनिषदांतीछ ह्या 
रळोकाचाच अर्थ स्पष्ट करण्याकरिता ह्या इलेकांत बदल केला असला 
पाहिजे. त्या बदलावरून इंशोपनिषदांतील दइलोकाचा अथ काय आहे 
त समजून येत. तं अस. आत्महन म्हणजे अविद्वान व अबुध म्हणजे 
आत्म्याला न जाणणारा व तयासुळ मूखपणा करणारा म्हणज 

'विषयसुखाच्या मागे लागणारा. अनंदा: म्हणजे आनंदरहित असा 
अथ आहे. ही अवस्था मरणापूर्वीहि असतेच म्हणन “अप्रेत्य” असा: 
_जो पदच्छेद मी करतो त्याला आधार मिळतो 

लोक? म्हणजे 'अवस्था पनिषदांचा उपसंहार परिच्छेद. 
२८ यथ दाखविले आहे 

इलोक ४-८ 

अनेजदेक॑ सनसो जवीय: । 
नेनदूदेवा: आफ्नुवन्पूर्वमर्षत् । 
तदूधावतो5न्यानत्येति तिष्टत् । 
तस्मिन्नपो मातरिश्वा दधाति ॥४॥ 
तदेजति तन्नेजति तद्दूरे तद्वन्तिके । 
तदंतरस्य सवस्य तदु सत्रस्यास्य बाह्यतः ॥५।॥ 

यस्तु सर्वीणि भूतानि आत्मन्येवानुपसति । 
सवेमृतेषु चात्मानं ततो न विजुगुप्सते ॥६॥ 
यस्मिन् सवीणि भूतानि आंत्मेवाभृद्विजानतः ॥ 
तत्र को मोहः कः शोकः एकत्वमनुपऱ्यतः ॥७॥ 
स पयगाच्छुक्रमकायमत्रणम् । 
अस्नाविर शुद्धमपापविद्धम् ॥ 
कविमनीषी परिम्: स्वयंभूः ! 

याधातथ्यतोऽयांन् व्यद्धाच्छारवतीभ्यः समाभ्यः ।८।। 
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अर्थः आंत्मनस्त्र. एका ठिकाणाहून दुसऱ्या ठिकाणीं . 
जाग।र असं नाही (अनेजत्). ते एकच (सव ठिकाणीं) आहे..अथात 
तें मनापेक्षाहि वेगवान आइ (असं म्हणतां येतें). पुढे पुढे घावणाऱ्या 

ह्या आत्मतच्वाला इंद्रिथे [देवाः] पकड़ शकलीं नाहीत म्हणजे जाण 
शकली नाहांत. एकाच शरीरांत राहणारं | तिष्ठत् | हैं आत्मतत्त्व 

घावणाऱ्या दुसऱ्या कोर्णाक्षाह (मनाच्या रूपाने) अधिक पुढे जाते. 
त्याच्या करितांच [तस्मिन् ] म्हणजे त्याला आनंदित करण्याकरितांच 
प्राण [ मातरिशवा ] कमै [अपः] करतो [ दघाति ] ॥४॥ तं एका 
ठिकाणाहून दुसऱ्या ठिकाणीं (मनाच्या रूपाने) हालते. परंतु वास्त- 
विक तें हालत नाही. तँ (जाणण्यास कठीण असल्यामुळे जणूं ) दूर 
आहे. परंतु वास्तविक तँ जवळच आहे कारण तें ह्या सवांच्या 
अंतरांतच आहे. [अंतर्] ह्या सर्वाच्या बाहेरह्ि तै आहेच. ॥५॥ जो 
सर्वभूते म्हणजे जीव आत्म्यांतच म्हणजे स्वतांमध्ये आहेत आणि सवे 
जीवांमध्ये आत्मा म्हणजे मी स्वतांच आहां असं पाहतो तो कोणाहि 
पासून स्वतःचे रक्षण करण्याची इच्छा करीत नाही म्हणजे कोणालाच 
भीत नाही किंवा कोणाचा द्वेष करीत नाही. ॥६॥ ज्या विद्वानाच्या 
दृष्टीने सव भूते आत्माच बनले त्या एकत्व पाहणाऱ्या विद्वानाला 
कोणता शोक किंवा मोह होईल १ (होणार नाही हा भाव) ॥७॥ तोच 
आत्मा भोवतांलीं म्हणजे चोहीकडे पसरला [ पयगात् | (त्यामुळेच 
जग बनले) तो आनंदरूपी तेजाने युक्त आहे [शुक्र]; तो शरीररहित 
आहे किंवा तो शरीर नव्हे, त्याला कधीच त्रण (जखम) होत नाही 
त्याला स्नायु नाही. त्याला पाप कधीच लागत नाही म्हणून तो शद 

आहे. तो ज्ञानवान् आहे [कविः] तो बुद्धिमान् आहे [मनीषी]; तो 

स्वयंभू आहे म्हणजे स्वतांच आहे (म्हणजे त्याला दुसऱ्या कोणी उत्पन्न 

केले नाही) तो संवोचा पराभव करणारा [परिभू] म्हणजे सर्वाना 
आपल्या कह्यांत ठेवणारा आहे. त्यानेच अनंत काळापूर्वी ( शाशव- 
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तीम्यः समाभ्यः ) सव वस्तू ज्या पाहिजित तशा (याथांतथ्यतः ) 
करून ठेवल्या. ॥८॥ 

टिप्पण--ज्या आत्मज्ञानाच्या अभावामुळे इलोक ३ मध्ये 
वर्णिलेली दुर्गति प्राप्त होते ते आत्मज्ञान ह्या पांच इलोकांत 
सांगितले आहे. ह्यांत मुख्यतः आत्मा स्वताच आनंद आहे. [शुक्रम् ] 
आणि सर्वभूती एकच आहे. ह्या गोष्टी सांगितल्या आहेत. आत्मा 
आणि जगन्निमाता म्हणजे-इइवर एकच होत. असंहि इलोक ८ मध्य 

सांगितलं आहे । 

“अपः? = निघंटुमध्ये अध्याय २ च्या आरंभींच कर्मवाचक 
शब्द दिले अहित. त्यांमध्ये 'अपः?. हा पहिलाच आहे. श्री दोकरा- 
>चायानीहि “अपः ह्याचा कर्म असाच अथे केला आहे 

उवटाचायाच्या भाष्यांत ' विजुगुप्सते? झाएवजी “विचिकित्सति 
असा पाठ आहे. त्याचा अथ “ आपण व दुसरा ह्यांमध्ये भेद आइ 
अस मानण्याची चूक तो करीत नाही? असा होइंछ. (विचिकित्सति 
= चूक करतो) किंवा भेद आहे असा. संशय घेत नाही. असाहि 
उवदाचायानुसार अथे घ्यावा | 

70 ७. शलोक ९-११ `` । 
अघ तमः प्रविशन्ति येऽविद्यासुपासते । 
ततो भय इव ते तमो य उ विद्यायां रता: ॥९॥ 
अन्यदेवाइुविद्यया अन्यदाहुरविद्यया ॥ 
इति झुश्चम धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥१०॥ 
विद्यां चाविद्यां च यस्तद्वेदोभयं सह ॥ | 
अविद्यया मृत्युं तीर्त्वा विद्ययांऽ्मृतमेःचुते ॥ ११॥ 

अर्थः-जे केवळ कमांची [अविद्यां] उपासना करतात ते गाढ 
'अंघकारांत जांतातं. परंतु जे केवळ ज्ञानाची [विद्यायां] उपासना 
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करतात, ते जणू त्या पेक्षादि अधिक गाढ अज्ञा अंधकारांत जातात. 

{द्दा अर्थ असमंजत आहे असंच आजपयेतचे बहुतेक टोकाकार मानत 

आले. परंतु केवळ कर्मांची उपासना करणारे पाश्चिमात्य .लोक 

परस्परांशी आज अत्यंत निकराने भांडत आहेत, व केवळ आत्म- 

ज्ञानाची उपासना करणारे भारतीय त्याच पादिचमात्यांचे गुलाम झाळे 

होते हे पाहून तरी हा भ्रम नाहीसा होऊन ह्या इंलोकांतीळ सिद्धांत पटेल 

अशी मी आशा करतों. केवळ आत्मज्ञानांतच गढलेल्याची शरीर- 

(यात्रा देखील न चालल्यामुळे तो अधिक घोर अंघारांत पडेल. शरीर- 

'यात्रेकरितां त्याला दुसऱ्यावर अवलंबुन राहावे लागेल व दुषऱ्या- 

'कड्न मदत न मिळाली तर भूकतहानेने, शरीराने व मनाने तळ- 

मळत मरावें लागेल. केवळ कम करणारा निदान शरीराने तरी 

-सुस्थितींत ब सुखांत राहील, एकूण केवळ ज्ञानोपांसकाचीच 'दुगैति 

अधिक वाइट) ॥$ | विद्येचे फळ दुसर आहे आणि अविद्येचें फळ 

दुसरं आहे असे म्हणतात. हँ आम्ही, ज्या शहाण्या लोकांनी आम्हांस 

सांगितले त्यांपासून ऐकले आहे. दोहोंचीं दोन भिन्न फळे आहेत व 

दीं दोनहि फळे मनुष्यास पाहिजेत. म्हणून कम आणि विद्या ह्यांचा 

समुच्चय केला पाहिजे, असा भावाथ आहे. ॥१०॥ (तीं भिन्न फळें 

अञ्ची) विद्या ब अविद्या म्हणजे कम हीं दोनि जो एकदम [सह] 

जाणतो म्हणजेच ह्या दौहाँची जो एकदम उपासना करतो; तो कमोनी 

मृत्यूला टाळून (हीच गोष्ट स्पष्टपणें बुहृदारण्यकोपनिघदांत यदिदमाइः 

प्रयच्छति १। ५। २ येथे सांगितली आहे) जीवंत राइतो, आणि 

झा रीतीनें जिवंत असतांना विद्येने तो अमृताचा म्हणजे अत्यानंदाचा _ 

उपभोग मिळवितो. ॥ १ १॥ _ | अज 

“टिप्पणः--वर आत्मज्ञानाचे महत्त्व सांगून, आत्मशानहि 

सांमितठें. कर्मेहि करावें असें इलोक १-२ मध्ये सांग्तिलं: आता कम 

-व॒ ज्ञान ह्यांचं फळ. कोणतें ते ह्या इलोकांत सांगतात व त्यावरून 
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दोहॉचीहि आवस्यकता प्रतिपादतात. ह्या इलोकांतील “अविद्या? ह्या 
शब्दाचा अथ सब टीकाकारांनी “कम? असाच केला आहे; आणि 
संद्भावरून तो तसाच ठरतो. ह्या इलोकांअरथ्ये “विद्या? व “अविद्या? 
ह्यांच फळ सांगितलं आहे. त्यापेकीं “विद्या” म्हणजे येथेच सांगितलेले 
आत्मज्ञान हा अथै उघड उघड निस्चित आहे. उवराचातीनी हि 
हाच अर्थ घेतला आहे. अर्थात् “ अविद्या” म्हणजे येथेच सांगित- 
लेली ढुतरी गोष्ट जें कम तेंच असले पाहिजे. “विद्या” म्हणजे “ज्ञान? 
असा सामान्य अथ आहे तरी तें “'देबताज्ञान? होय असें श्रीझकराचार्य. 
म्हणतात तें चूक आहे. कारण ज्ञान ह्या मोघम शब्दावरून येथेच 
सांगितळेळ आत्मज्ञानच घेतळे पाहिजे हें उघड आहे. श्रीदकराचायीनी: 
हा जो विशिष्ट अथ घेतला तो संन्यासप्रतिपादक उपनिषदांशी 
समन्वय करण्याकरिता घेतला हें उघड आहें. “० अविद्यया मत्यु 
तीत्वा” ह्याचा अथ सनातनी लोक वेदोक्तकमीनी मनुष्य अजीबात. 
मरणरहित होतो असा करतील. पण'तो चक आहे. कारण असें. 
मरणराहित्य वेदांमध्ये कोठेच सांगितलें नाही. उलट प्रजांच्या 
रूपानेच मनुष्य मरणरहित होतो असंच सांगितळं आहे, असें आप-- 
स्तब म्हणतो. त्याचें वाक्य असं आहे. 

“अथाप्यस्य प्रजातिममृतमाम्नाय आह--- 
प्रजामनुप्रजायसे तदु ते मत्यामृतमिति? 

(प्रश्न २,पटल ९ कंडिका २४ सूत्र १) 

अथेः- दि मत्या, आपल्या संततीमध्ये तू उत्पन्न 'होतोस हच 
तुझे अमृत म्हणजे मरणराहित्य होय.” ह्या वचनाने बेदाने [आम्नायः]. 
सांगितले आहे को ““संततिरूपाने जन्मणें हच मनुष्याचे मरणराहित्य 
होय,” म्हणूनच वेदाने “प्रजाभिरग्ने अमृतत्वम्श्याम? (अः 
संतति प्राप्त झाल्याने आम्ही मरणराहित्य भोगावे) एवढेंच मागण्यास 
शिकविले आहे. बुदारण्यकोपनिषदांत १-५-२ येथेहि एक बर्ईपत 



(RR) 

दुघाउ्याः आहुति दिल्याने... मनुष्य पुनःपुनः येणाऱ्या. मृत्यूस जिकदो 

असें कोणी म्हणतात ते खरें मानू. नये. कारण, ज्या दिवशीं हवन 

करतो-म्हणजे इंद्रियांत अन्नाचे हवन करतो त्याच दिवशींचा मृत्यु 

[पुनर्मत्यु = पुनःपुनः म्हणजे दररोज येणारा मृत्यु हा अन्ना दिकांच्या 

अभावान येतो ] जिकतो असे स्पष्ट म्हटल आई. न्रह्मवत्ता ह मरतो अस 

तर अनेक ठिकाणीं सांगितले आहे. विशेषतः बृहदारण्यकोपनिघतू_ 

४४६-७ पहा. भगवद्गीता अध्याय २ येथील शेवटचा श्लोक 

८८ स्थित्वास्यामंतका ले5पि त्रह्मनिवाणमच्छति? पहा. सुंडकोपनिषदां- 

तील “ते ब्रह्मलोकेषु परांतकाले”. (३॥२।६-७) इत्यादि ह्यांतील 

““परांतकाळे हा शब्द हेंच सांगतो की ब्रह्मवेत्ताहि मरतो. 

_ “अमतम् ? = “अमृत”? म्हणजे आनंद असा अथ होतो असेः 

उपनिषदांचा उपसंहार प्यारा २८ येथे दाखविले आह. 

शलोक १२-१४ : 

अघं तमः प्रविशति येडसभतिमुपासते ॥ 

ततो भय इव ते तमो य उ संभत्यां रता: ॥१२॥ 

अन्येदेवाहुः संभवादन्यदवाहुरसभवातू ॥ 

इति शुश्रम धोराणां यनस्तद्विचचक्षिरे | १३॥ 

संभूतिं च विनाश च यस्तद्वेदोभयं सह ॥ 

विनाशेन मत्यु तीत्वा संभूत्यामतमरनुत ॥१४॥ 

अर्थ;--जे केवळ विनाशी वस्तूंची (असंभूति) उपासना 

करतात ते गाढ अंधकारांत जातात. परंतु जे केवळ अविनांशी [संमति] 

वस्तूची म्हणजे अविनाशी आत्म्याची उपासना करतात ते त्यापेक्षाहि 

गाढ अशा अंघकारांत जातात. ॥१२॥ अविनाशी वस्तूच फळ दुसर 

आहे आणि विनाशी वस्तूंचे फळ दुसर आहे असें म्हणतात. हें 

आम्ही, ज्या शहाण्या लोकांनी आम्हांस सांगितले त्यापासून एऐकळ- 



(१२) 

आहे. दोहाँचीं दोन भिन्न फळें आहेत व तीं दोनहि फळें मनुष्यास 
'पाहिजेत' म्हणून विनाशी व अविनाशी ह्या दोहोंच्या उपासनांचा 
'समुच्चय केला पाहिजे असा भावाथ आहे. ॥१३॥ (तीं भिन्न फळें | 
अशीं) अविनाशी वस्तू व विनाशी वस्तू ह्या दोहॉनाहि जो एकदम 
[सह] जाणतो महणजे दोघांची उपासना एकदम करतो, तो विनाशी 
वस्तू उदाहरणार्थ, अन्न, पाणी, वस्त्र, घर, औषधे वगेरे ह्यांनी 
मृत्यूला तरून जातो म्हणजे जिवंत राहतो. आणि ह्या रीतीने जिवंत 
असतांना अविनाशी वस्तू' जो आत्मा त्याने म्हणजे स्याविषयींच्या 

यथार्थ ज्ञानाने अमृताचा म्हणजेच अत्यानंदाचा, उपभोग 
मिळवितो. ॥१४॥ \ 

टिप्पणेः-इलोक ९-११ वर जीं टिपणे आहेत. तींच येथेहि 
चाचवींत. इछोक ९ ते ११ च्या अर्थाप्रमाणेच ह्या इलोकांचादि अर्थ 
उपपन्न आहे हे उघड आहे. कमानी विनाशी. वस्तू प्राप्त होतात 
आणि विद्येने, अविनाशी वस्तू जो आत्मा त्यांचें ज्ञान होतं हा संबंध 
जलक्षांत ठेवला असतां लोक ९-११ अंतर इलोक १२।१४ सांगण्याचं 
कारण समजल 

शलोक १५-१८ 

हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम् ॥ 
तत्त्व पूषन्नपावृणु सत्यधमीय दृष्टये ॥१५॥ 
व मकर्ष यम सूय प्राजापत्य व्यूह रश्मीन् समूह ॥ 
तेजो यत्ते रूपं कल्याणतमं तत्ते पश्यामि॥ 
योऽसावसौ पुरुषः सोहमस्मि ॥१६।। ` 
चायुरनिळममृत अथेदम् भस्मांतं शरीरम्॥ 
3 क्रतो स्मर कृत स्मर क्रतो स्मर कृत स्मर ॥१७॥. - 
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अग्न नय खुपथा राये अस्मान् ॥ 
„'विसवानि देव वयुनानि विद्वान् ॥ 

ययोध्यस्मज्जुहुराणभेनो । 
भयिष्ठाँ ते नमउकिति विधेम॥६८॥ . » 

` ' अर्थः--सोन्याच्या झाकणाने म्हणजे चकाकून मोह पाडणाऱ्या 

विषयानंदाने सत्याचे म्हणजे आत्मानदाचं तोंड झाकल आहे महणजे 

आत्मानंदाचा मार्ग बंद केला आहे. हे पूषन् (आत्म्या) तें झाकण, 

सत्य हाच धर्म मानणारा जो मी त्याकरिता, दृष्टये म्हणजे ज्ञाना= 

करिता (म्हणजे त्या मला ज्ञान होण्याकरिता) तूं काढून टाक ॥१५॥ 

हे पूषन् (आत्म्या) (आत्म्याला पूषन् म्हणण्याचे - कारण तोच 

प्राणाला पोषण म्हणजे शक्ति 'देतो), है एकच असं लेख्या ऋषे ( ऋषि 

म्हणजे ज्ञानी), सवांचे संयमन करणाऱ्या यमा, आपल्या किरणांनी 

अज्चानाच:कार घॉळविणोऱ्या सूया, प्रजापतीने म्हणजे आनंद नांवाच्या 

ब्रह्मदेवाने ज्यांची पुरातन काळीं उपासना केली अशा आत्म्या, आपली 

ज्ञानेरूपी किरणें चोहीकडे पसरीव, [व्यूह]. आपले तेज चांगल्या 

रीतीने पसरीव; [समूइ!. अञ्चाकरितां.की तुझें जे तेज म्हणजेच अस्यतः 

कल्याणकारक आनेद्वात्मक्र रूपःतें मी पादीन॥' आणि तो तो (असोः 

असौ ) जो (यो); पुरुष, (-शरोररूपी पुरांत राहणारा जीव ) आहे तो 

तो मीच आहे म्हणजे सव.जीब मीच आहेः असेहि पाहीन. ॥१६॥: 

मृत्युकाळीं. वायु. म्हणजे शरीरांतील प्राण न, मरणाऱ्या |. अमृत ] 

अनिळांत म्इणजे सर्व जगांत वावरणाऱ्या वायुसंशक शक्तीत जाऊन; 

मिळतो. ( 'अयति' असा शब्द अध्याहृत घ्यावा लागतो शकराचाः 

हि येथे असा अध्याहार मानतात) आणि शरीराचा भस्मांतच अंतः 

होतो म्हणजे मेल्यानंतर जीव पुनः जन्मत नाही असा भाव आइ; 

(बृहददारण्यकोपनिषद् ३।९।२८ पहा, तदनुसारच हा अर्थ करण माग 

आहे व केला आहे.) अर्थात् आनंदाच्या अनुभवाकरितां जिवंत 



"राहणें हूँ कतव्य ठरते. व त्याकरितां सत्कर्म केळं पाहिजे. म्हणून हे 
[3£]क्रतो ! (हे बुद्ध किंवा हे जीवा) चांगले कर्म करण्याची [कृतं] 
आठवण ठेव. हे बुद्ध किंवा हे जीवा, चांगळे कर्म करण्याची आठ- 
-चण ठेव. ॥१७॥ हे अग्ने | सव विद्या, कला व शास्त्रे [वयुनानि] 
जाणणाऱ्या [विद्वान् ] अग्ने ! आम्हास चांगल्या मार्गाने धनाकडे 
[शथे] घेऊन जा आणि आमचे प्राण हरण करणाऱ्या कुटिल [जुहु- 

-राणं | पापास (म्हणजे दारिद्रथांस, अन्नाद्यमावास), आमच्यांतून 
[अस्मत् ] युद्ध करून काढून टाक, आम्ही तुला वारंवार पुष्कळ 
नमस्कार करतों. २ 

टिप्पणे--ज्ञान व कम दोनहि आवश्यक आहेत म्हणून आता 
इलोक, १५ ते १६ मध्ये ज्ञानाकरितां पूघाची म्हणजे आक्म्यांची 
प्राथना केली आहे, व लोक १७ मध्ये कर्मांची आवश्यकता दाखवून 
लोक १८ मध्ये कमाना घनाची आवश्यकता आहे म्हणून घना- 
करितां अग्नीची म्हणजेच घन प्राप्त करून देणाऱ्या कमासाठी 
आवश्यक असलेल्या सब विद्या व कला जाणणाऱ्या कर्मदेवतेची 

प्राथना केली आहे. “क्रतु? - "निघु ३1९ येथ प्रज्ञावाचक शब्दांमध्ये 
“क्र | आहेः म्हणून ह्याचा अर्थ बुद्धि किंबा. बुद्धि ज्याला आहे तो 
जीव असाहि होइल. ऐतरेयोपनिषदांत अध्याय ६ मध्ये जीववांचक 
दाब्दांमध्ये “क्रतुः? हाद एक शब्द आहे. 

कम हेंच घन प्राप्त करून देऊ शकते म्हणून “अग्नि” म्हणजे 
कर्म है उघड आहे. अर्थात् येथील “अग्नि” ही कमेदेवता मानली 
पाहिजे. 'युयो घि?- 'युध'चं पौन:पुन्यदशक लोट् मध्यम पुरुषाचे रूप ४“योयुद्धि” व्हावे. त्यांचा हा आधप्रयोग समजावा किंवा पाठम्रश 
-संमेजा वा. | 



~ 
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केनोपनिषद् 

` काल व कर्ता--हें सामवेदाचें ,-उपमिषदू आहे. ह्याचा काळ 
ख कता ह्याचा पत्ता लागत नाही, कारण ह्यांत काल्पनिक व्यक्तीचं 
देखील नाव आले नाही. पण हें छंदोबद्ध असल्यामुळे भगवदूगी तेच्या 
पूवीचे असावे. मगवद्गीतेच्या पूर्वी कांही उपनिषदे झालीं होतीं ह 
निश्चित आइ; कारण भगवदूगीततील ““ऋषिभिबहुघा गीतं छंदोंभ- 
विविधः पृथक् ” (१३-४) ह्या वचनावरून निर्चितपणें दिसतें की 
-कांही छंदोबद्ध उपनिषदं भगवदूगीतेपूर्वी झालीं होतीं व “ ऋषिभि: ??- 

ह्या बहुवचनावरून तीं कमींत कमी तीन तरी असावींत. आता 
छदोबद्ध उपनिषदे खरोखर ईंश, केन, कठ, मुंडक आणि प्रश्न 
एवढींच आहेतः त्यापकी इश इं जनमेजयाच्या राज्यांत झाल्याचे 

इशाच्या प्रकरणांत दाखविलच आहे. अथात ते मगवद्वीदेनतरचे 
ठरते; कारण मंगवद्गीता भारतीय युद्धानंतर तीन वषाच्या आंत 
“तयार झाली असं मी ““उपंनिषत्कांलनिणय”? ह्या प्रकरणांत दाखविलें 
आहे. इतर चार उपनिषदे म्हणजे केन, प्रश्न, कठ आणि मुंडक हीं 

-भगवद्गीतेपूर्वीची ठरतात. : 

घटनेची योजनाः--पहिल्या इलोकांत शिष्याचा प्रश्न आहे 
आणि नतर सव व्याच उत्तर आहे. उपनिषदाच चार खड आहेत. 
त्यांपकी प्रथम खडांतं सव इंद्रियांच्या व्यापाराच्या बुडाशी ब्रह्मच 

आह असं सांगितळ आई. दुसऱ्या खडांत त्या ब्रह्माचे ज्ञान व अनुभव 
कसा होतो ते सांगून त्यापासून अमृत (आनंद) कसै प्राप्त होते ते 

(१५) 
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दाखविळें आहे. तिसरा खंड व चवथ्या खंडाचे पहिले पांच इलोकः 

ह्यांत जगांतील व शरीरांतील सव व्यापार ब्रह्माच्या शक्ती नेच चाल” 

तात व त्या ब्रह्माचें ज्ञान मनुष्यास (जीवास) बुद्धीनें होते असे 

परोक्षवादाने सांगितळ॑ आहे. खंड ४ इलोक ६-८ ह्यांत ब्रह्माची 

उपासना कशी करावी ते सांगितलें आहे. खड ४ श्लोक ९ मध्ये त्या 

उपासनेचे फळ सांगितलं आहे 

ह्या उपनिषदाची भाषा बरीच ' दुर्बोध असल्यामुळे कोठे: 

“अन्वय हि दिला आहे. 

खड १, स्छोक १. 

३2 केनेषित पंतति प्रेषितं मन: | 
00 च्जे ति 

कन प्राणः प्रथमः प्रति युक्तः ॥ 
~ 1७ हे ७ 3 

केनषिताँ वाचमिमां वदति । | 
चक्षुः श्रोत्रे क उ देवो युनक्ति ॥१॥ 

अर्थैः- -कोर्णी प्रेरणा केल्यामुळे . प्रेरित झालेले मन आपल्या; 

विषयांवर जाऊन पडतें. कोणीं प्रेरणा केल्यामुळे [युक्तः] श्रेष्ठ [ प्रथम: ]। 

प्राण म्हणजे. ₹वासोच्छश्वास चालतो [प्रेति]. कोणी प्रेरणा केल्यामुळे. 

ही वाणी: मनुष्य. बोलतात. .डोळा- आणि. कान. ह्यांना कोणता. देव 
प्रेरणा करतो १. ॥१॥। 3.8 

100) 

टिप्पण--“प्रथमः प्राण: '-प्रथम. म्हणजे ` श्रेष्ठ, ““प्रथमः 
ग्राणः”? म्हणजे सव प्राणांमध्ये श्रेष्ठ, प्राण म्हणजे - येथेत्व सांगितलेले, 
प्राण, चक्षुष्, श्रोत्र, वाणी आणि मनसू हे पांच किंवा बृहदारण्यक 
४।४।२ येथे सांगितलेले चक्षुध, भाण, रखनंद्रिय, वाणी, श्रोत्र, मनस्+ 

स्पशर्नेद्रिय हीं सात आणि स्वतः प्राण अशीं आठ (कारण तेथे ह्या 
बहिल्या सातांना प्राण अस म्इटळ आहे आणि मुंडक २।१।८ येथेहि 
त्यांना सात प्राण असें म्हटलं आहे). किंवा प्रशनोपनिषदाँत ३।४-७ 



(१७) 

येथे वेणिळेळे अपान, प्राण; समान, व्यान आणि उदान. ( ह्यांपकी 

नवक्षःश्रोत्रमुखनासिका ह्यांत राहणारा प्राण हाच श्रेष्ठ आहे अता | 

प्रश्नोपनिषदाचा भाव आहे). कोणत्याहि प्रकारं प्रथम प्राण म्हणजे 

इवांसोच्छ वास करणारा प्राण; कारण तो असेपयतच शरीर जिवंत असत. 

ह्या उपनिषदांत वणिलेल्या चक्षुष, श्रोत्र,मन, प्राण आणि वाणी _ 
ह्यांना छाँदोग्योपनिषद् ३।१३ येथे ब्रह्मतुषि म्हटळें आहे. अर्थात् यांचेच 

` येथे वणन केले आहे. 

| खंड १, इलोक २ 
श्रोत्रस्य श्रोत्रे मनसो मनो यद्वाचो ह वाचं | 
स उ प्राणस्य प्राणः चक्षषरचक्षुरतिमुच्य धीराः । 
प्रेत्यास्माल्लोकादमता भवंति ॥२॥ 

अर्थः--श्रोत्रांतील श्रोत्र म्हणजे श्रवणशक्ति, मनांतील मन 
म्हणजे मननशक्ति, वाणींतील वाणी म्हणजे वाक्शक्षित, प्राणांतील 

प्राण म्हणजे श्वसनशक्ति, डोळ्यांतील डोळा म्हणजे दशनशक्ति तो 

आत्माच म्हणजे ब्रह्मच होय (स उ). त्याला शरीरापासून व इंद्रियां- 

पांसून. सोडबून घेऊन [ अतिमुच्य ] म्हणजे तो ह्या शरीराहून व 

इंद्रियाहून भिन्न (वेगळा) आहे असं जाणून घेऊन शहाणे लोक 

[घीराः] ह्या अज्ञानावस्थेतून [अस्मार्लो कात् ] निघून जाऊन [प्रेत्य] 

आनंदाचा उपभोग घेणारे [अमृताः] होतात, ॥२॥ 

` ` टिप्पण-“अस्मात् लोकात्”:-लोक म्हणजे अवस्था असा अर्थ 

उपनिषदांत पुष्कळ ठिकाणीं आहे. बुहृदारण्यकोपनिषदांत ४ | ३ | ३० 

येथे “ अहमेवद सर्वोस्मीति मन्यते सोऽस्य परमो लोक?” ह्या वाक्यांत 

“लोक? ह्याचा अर्थ “अवस्था! असाच होऊं शकतो. त्याच उपनिषदात 

४॥३॥। २३ “अथ ये शतं प्रजापतिलोक आनंदाः स एको ब्रह्मनोक . 
प०,..२ 



(१८) 

आनदों यश्च श्रोत्रियो$वजिनोड्कामइतः अथ एष एव परम आनंदः 
एप ब्रह्मलोकः सम्राट” ह्यांतहि ब्रह्मलोकः सम्राट् येथील लोक हा शब्द 
अवस्थावाचकच आहे. ज्ञानावस्थेला परम लोक किंवा ब्रह्मलोक 
म्हटलं तर तत्पूर्वीच्या अज्ञानावस्थेस “हा लोक' “अयम् लोकः? म्हणणें 

न्याय्यच आहे; म्हणून 'अस्माल्लोकात' ह्याचा अथ ह्या अज्ञाना- 
वस्थंतून असा आम्ही केला आहे. श्री शकराचायहि असाच 
अर्थ करतात 

अमुताः--'अमत? म्हणजे. 'आनंदवान? असाहि अर्थ होतो 
असं “उपसंहार? प्यारा २८ येथ दाखविलं आहे 

खंड १ शलोक ३ 

न तत्र चक्षर्गच्छति न वाग्गच्छति नो मनो | 
न विद्यो न विजानीमो यथेतदनुशिष्यात् ॥ 
अन्यदेव तद्विदितादथो अविदितादधि । 
इति शुश्रम पूर्वेषां ये. नस्तद्विचचक्षिरे ।।३॥ 

अथेः--त्या ब्रह्माला डोळा पाहू. शकत नाही. बाणी त्याचे 
पूर्णपणे वर्णन करूं शक्रत नाही. आम्ही त्याला पूर्णपणें जाणत नाही 
[त्रिः]. शिष्याला तें कसं समजवून दावे हेंहि आम्ही जाणत नाही. 
अह्म . शिष्यास समजवुन देणे, फार कठीण आहे. असा भाव आहे: 
तें जाणलेल्या वस्तूइून भिन्न [ अन्यत् | आहे. आणि न जाणलेल्या 
वस्तूहूनहि ते भिन्न [अधि] आहे, (म्हणजे तें पूर्णपणे ज्ञातहि- नाही 
आणि पूणपणे अज्ञाति नाही हा भावाथ आहे.) ज्यांनी आह्यास तें 
सांगितलें त्या जुन्या लोकांपासून [पूर्वंघां] हैं आम्ही ऐकलें आहे. ।।३।। - 

टिपणेः--इंलोकाच्या पूर्वार्षाच्या भाषांतरात „ “पूर्णपणे? है 
शब्द घालण्याचे कारण असं आहे की उत्तराधांच्या) भावार्थांस अनुस 
रून तेसं करणें आवश्यक आहे 



(१९) 

“इति आश्रम” इत्यादि शेवटच्या ओळीसारखीच ओळ 
इशोपनिषदांतहि दहाव्या आणि तेराव्या इलोकांत आहे. पण तेथे / 
““पूर्वेषा? ह्या ऐवजीं “घीराणां” असा शब्द आहे. ह्यावरून दिसतं 
की केनांतीलच इलोक ईशकत्याने सुघारून घेतला. अर्थात् ईशोपनि- ` 
बदू केनानंतरचें आहे 

खंड १ इंलोक ४ त ८ 

यद्वाचान भ्युदित येन वागम्युद्यते 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेद् यदिदेसुपासते॥४॥ 
यन्मनसा न॑ मनुते येनाइमनो मतम् । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदम् यदिदमुपासते ॥३॥। 
यच्चक्षषा न पश्यति येन चक्षषि पञ्यति। | 
तदेव ब्रह्म त्वे बिद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥६॥ 
यच्छोत्रेण न ड्ञाणोति येन श्रोत्रमिदं श्रतम् । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥७॥ 

` यत्प्राणेन न प्राणिति येन प्राणः प्राणीयते । 
तदव ब्रह्म त्वं विद्धि नदं यदिदमुपासते ॥८॥ _ 

अथेः- जै वाणीकडून पूर्णपणे बणिछे जाऊं शकत नाही, पण 
-ज्यासुळेच मनुष्याकडूंन वाणी उच्चारली जाते तेच ब्रह्म होय असे तू: 
"जाण, ज्या ह्याची म्हणजेच प्रतीकाची म्हणजेच मूर्तीची लोक उपा- 
“सना ` करतात हें ब्रह्म नव्हे. ॥४॥| ज्याचा मनाने ̀  पूर्णपणें विचार : 
-करतां येत नाही (मनुते) पण ; ज्यामुळेच मनाच्या विषयांचा [मनः] 
"विचार केला जातो [ मतस्.] असँ म्हणतांत;« तेंच ब्रह्म होय असें तू 
-जाण, ज्या. ह्याची इत्यादि मागील इलो कांप्रमाणे, ॥६।। ज्यांछा मनुष्य 

याने पाहू शकत. नाही पण . ज्यामुळेच' डोळ्यांच्या विषयांना: 

[चक्षुषि] मनुष्य पाहूँ शकतो, तंच ब्रह्म॒ होय असें तूं जाण. ज्या ह्यांची . 



(९०) 
इत्यादि मागील इलोकाप्रमाणे, ॥६॥ ज्याला मनुष्य कानाने ऐकू: 
शकत नाही पण ज्यामुळेच कानाच्या विषयांना [इद श्रोत्र] मनुष्य : 
ऐकू शकतो तेच ब्रह्म तूं जाण. ज्या ह्याची इत्यादि मागील इलोकी- | 
प्रमाणे. ॥७॥ ज्याचा वर ओढलेल्या इवासाने [प्राणेन) वास घेतां 
येत नाही [प्राणिति] पण ज्यामुळेच मनुष्याकडून श्वास [प्राणः] वर : 
ओढल्या जातो [प्राणीयतें] तेंच ब्रह्म तू जाण; ज्या ह्याची इत्यादि: 
मागील ३लोकाप्रमाणे. ॥८॥ 

ठिप्पणः--इलोक ४ वं ५ येथे “पूर्णपणें? हे शब्द घाळण्याचें 
कारण असें की श्लोक ३ मध्ये आणि दुसऱ्या खंडांतील. इलोक १।२ 
मध्ये सांगितल्याप्रमाण अझ पूर्णपणे ज्ञातहि, नाही आणि पूर्णपणें 
अज्ञातहि नाही. रामानुजपंथीय रंगसमानुजाचायोनीहि “वेदवाण्या 

साकल्येन नोक्त” असा “अनभ्युदितं” ह्वाचा अर्थ केला आहे आणि 

“यन्मनसा न मनुते” ह्याचाहि असाच अर्थ केला आहे. आम्दीदि: 
तसच केल आहे. | 

आठव्या इंलोकाचा आम्ही केलेला अर्थ किस्येकांस चुकीचा 
वाटेल. पण तसा अथ करणे भाग आहे. कारण प्राण म्हणजे गंघज्ञान- 
शक्ति एवढाच अर्थ घेतला तर त्याशी प्राणाला प्रथमः म्हणजे श्रेष्ठः 
असें ज॑ विशेषण पूर्वी छागले आहे. तं जुळत नाही, म्हणन प्राण 
म्हणजे श्वास असा अथ आम्ही घेतला आदेः “यत्प्राणेन न" 
प्राणिति” ह्याचा अधिक चांगला अथ “जें इवास वर ओढल्यांने 
जिवंत रद्दात नाही” असाहि करतां येईल; पण त्यांत एक अडचण 
आहे व ती हीच की मागील इलोकांप्रमाणे “यत? हें द्वितीयांत पद 

नं घेतां तें येथे प्रथमांत घ्यावें लागते. ही अडचण न मानली तर "* 
इवास वर ओढल्याने जिवंत रहात नाही” हाच अथ जास्त सरस आहे 
मंनः) चक्षुषि, श्रोत्रं ह्या पांचव्या, सहाव्या व सातव्या इलोकांतीळः 

द्वितीय पादांतील शब्दांचा लक्षणेने मनाचे विषय, डोळ्याचे विष्यः 



(६३१) 

ज्ञाणि श्रोचाचे बिषय असे अर्थ करावे लागतात "हें उघड आहे" 

-श्री. शकराचायानीहि 'चक्षंषि' म्हणजे (“चंक्षवृत्तीःः असा अथ 

खड २ 
ph खंड २ स्छोक १-२ 
यदि मन्यसे सुवेदेति । दश्रभेवापि नूनं तवं वेत्थ॑ ब्रह्मणो रूपम् ॥ 
-यदस्य त्वे यदस्य,देवेष्यथ नु मीमाँस्यमेव ते मन्ये विदितम् ॥१॥ 

, नाह मन्ये सुवेदेति | नो न वेदेति वेद च ॥ 
` यो नस्तद्वेद तद्वेद । नो न वेदेति वेद च ॥२॥ 

: अन्वयः--(हे शिष्य): यदिः (ब्रह्म) सुवेद इति मन्यसे, अपि 
'( >> तदपि) सवं ब्रह्मणो रूपं दश्रमेव चूनस् वत्य ॥ अस्य (ब्रह्मणः)- 

जत्वं यत् „ देवेषु अस्य (ब्रह्मणः) यंत, तत् त्व नूनं दश्रमेव 'वेत्थ ॥ 

अथ नु (अम्ह) मीमांस्यमेव (इति मन्यसे), (तत्) ते (त्वया) (अम्ह) 

*विंदितम इति मन्ये ॥१॥ “मन्ये (ब्रम्ह) सुवेद इति (यः) न आह, 

-(नम्ह) न वेद इति (च यः) नो आइस (वेद) च॥ नः यः ̀  तद्वेद 

- तद्वेद (आइ), नो (वेद) न वेद इति च (आइ) (स) च वेद ॥२॥ 

अथः--हे शिष्या,“ मी ब्रह्म चांगलं (पूर्णपणे) जाणले › असं 
जरी तूं सानतोस, तरी देखील तू तें ब्रह्माचे रूप अल्पच [दभ्रमेव] 

-जाणलेस हैं निश्चित आहे. (नूनस्)॥ त्या ब्रम्हाचा तूं कितबा 

- भांग आहेस [यत् ] -आणि देवांमध्ये म्हणजे इंद्रियांमध्ये आणि 

अग्नि, वायु वगेरे शक्तींमध्ये त्या ब्रह्माचा कितवा भाग आहे [ यत् ] 
ते तूं अल्पच जाणळेस हें निश्चित आहे.॥ हे शिष्या, आता [अथ 

नु] जर तूं असें मानशील की [मन्यसे] 'ब्र्माची मला अजून मीमांसा 

. (म्हणजे विचारच) करावयाची आहें म्हणजे मी ब्रह्म, अजून जाणले 

.-नाद्ी,? तर मला वाटते की तूं तें ब्रह्म जाणलेस. ॥१॥ .जो "' मी ब्रह्म 



(२२) 
. ` पूर्णपणे जाणतो” असे आणि “मी ब्रह्म जाणत नाही ?? असे म्हणतः 

: नाही तो ब्रह्म जाणतो ॥ तसंच आपणापकी जो “मी ब्रह्म जाणतां, 
“मी ब्रह्म जाणतो? आणि “मी ब्रह्म जाणत नाही”, “मी ब्रह्य जाणत 

नाही” असं दोनहि म्हणतो, तो ब्रह्मां जाणतो ॥२॥ ब्रह्म अंशतःच 
जाणतां येतें, असा भावार्थ आहे आणि तोच पुनः पुढील इळोकांतः 
सांगितला आहे. . भु 
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यस्यामतम् तस्य मतम् मतम् य॒स्य न वेद सः ॥ 
अविज्ञातम् विजानताम् विज्ञातमविजानताम्'।३॥ 

अर्थे--ज्याला वाटतें की मी ब्रह्म जाणें नाही [ अमतम् ]: 
। त्याने तें. जाणळेळं असतें./आणि: ज्याला वाटतें की.मी. ब्रह्म जाणले: 

त्याने तं जाणळेळं नसंतें, ज्याला वाटतं. की. आपणाला . ब्रह्मांचे 
विशेष ज्ञान झालं [विजानतास्] त्याला ब्रह्माचे ` विशेष ज्ञान झाडेले - 
नसतें आणि ज्यांना वाटते की आपणाला ब्रह्माचे विशेष ज्ञान झालेले : 

नाही त्यांना ब्रह्माच विशेष ज्ञान झालेलं. असतें. (कारण ब्रह्माचे 
` पूर्णपणें ज्ञान होऊ शकत नाही एवढें तरी त्याने जाणले असतें.) 

खंड २, इलोक ४. 

प्रतिबोधविदितं मतममृतत्वं हि विंद्ते॥ | 
आत्मना विंदते वीर्य बि्यया विं्चतेऽप्रतम् ॥४॥ ˆ 

अन्वय-प्रतिंबोघविदितं (ब्रह्म) सतं ( चेत्) अमृतत्व हिः 
विंदते ॥ आत्मना वीर्यं विंदते विद्यया अमृतम् विंदते ॥ 

अर्थ =प्रत्येक बोघाच्याः वेळीं जाणळें जाणारें म्हणजे अनुभ-- 
बिल जाणारें ब्रह्मा जर [चित्] विचार केळं गेल तर, म्हणजे बिचार 
करून तें दुःखरहितं आहे असे ठरविलें गेळे तर, तत्या तसें ठरबिणाउया 

मनुष्याला अत्यानंदाची [अमुतत्वम्] प्राप्ति होते. (बोध. णजे 
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जागतीमध्ये जें जें अनेक वस्तूंचे किंवा कल्पनांचे ज्ञान होतें ते. अशा 

प्रत्येक बोधाच्या वेळीं ब्रह्म अनुभवले जातै हे. उघड आहे. बोध. 

जांग॒तींतच असतोः झोपेत, मूच्छेत, किंवा 'निविकल्प समार्घीतं बोघ 

नसतो व त्यामुळे त्यावेळीं ब्रह्माचा बोघहि नसतो (कठवल्ली 

६॥ १२-१३ व त्यावरील आमचें विवरणं .पद्दा.). बोधाशिवाय 

- ब्रह्माचा अनुमव नाही आणि बोघ जागृतींतच असतो आणि जागृति 
शरीराशिवाय असत नाही, म्हणून पुढील वाक्यांत सांगितळें.. आहे 

की) शरीराने [आत्मना] वीय म्हणजे बोषशक्ति प्राप्त होते आणि 

बोघाच्या वेळीं विद्यने म्हणजे ब्रह्म दुःखरहित आहे ह्या . ज्ञानाने 

अत्यंत आनंद [अमृत] प्राप्त होतो. (ईशोपनिषद् श्लोक ११ येयेहि 
इँच सांगितलं आइ.) ७ 1107 ४७ घ 

टिप्पणे--हा इलोक फारच महत्वाचा आहे: ब्रह्म कसे जाणले 

जांत व आनंद कसा प्राप्त होतो हें म्हणजे उपनिषदांचे रहस्य ह्यांत 

सांगितळें आहे. बोध जागृतीतच असतो. मूच्छेत, झोपेत किंवा 

निर्विकल्पसमाधींतहि . एक प्रकारचा बोध असतो अस कोणी 

म्हणतील; पण तो बोच आहे असा बोध त्या अवस्थांत नसतो, म्हणून 

तो त्या अवस्थांतील बोध “बोध” ह्या संजेस पात्र नाही. जाग॒तींतीळ 

बोधाच्या वेळीच, त्या बोधाहून बोदूधू ब्रह्म (आएमा) “भिन्न आहे व 

तं दुःखरहित आहे असे ज्ञान होऊं शकते आणि त्यामुळे आनंदाचा 

` अनुभव प्राप्त होऊं शकतो... 

“आत्मना”--आत्मा म्हणजे शरीर असाहि अथे आहेच- 

मनुस्मृति १२१२ येथे “आत्मा ह्याचा अर्थ “शरीर” असा आहे. 

` उपनिषदांमध्ये “अध्यात्म” हा शब्द वारंवार येतो व तेये त्याचा अथ 

„ “शरीरांतीछ” असा असतो. म्हणजे “अध्यात्म” ह्या शब्दांतील 

“आत्मा” हा शब्द शरीरवाचक आहे असे ठरते. येथेहि आत्मा! 

हा शब्द शरीरवाचकच घेतला पाहिजे. कारण तंत केल्याशिवाय 
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उपपन्न अथ निघत नांही. श्री शंकराचाय “आत्मना? ह्यांचा अथे 
“स्वेन स्वरूपेण' असा करतात. ते म्हणतात, ““आत्मना स्वेन स्वरूपेण 
विंदते लभते वीर्य बल सामथ्ये । घनसहायमत्रोषधियोगकृत वीर्य 
मृत्यु न शकनोत्यभिमवितुमनित्यवस्तुक्ृतत्वात् । आत्मविद्याकृत तु 
वीय आत्मनव विंदते नान्येनेत्यतोऽनन्यसाचनत्वादात्मविद्यांवी यस्य 
तदेव वीये मृत्यु शक्नोत्यभिभवितुम् ।” ह्यांत ““आत्मविदयेने मृत्यूस 
जिंकण्याचे सामर्थ्य मिळत? असा श्री शंकराचायोचा अर्थ दिसतो. 
पण “अविद्यया मृत्युं तीत्वा” असें ईशांत म्हटलं आहे त्याशी ते 
विरुद्ध आइ, 

खंड २ इलोक ५ 4 

इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति | 
न चेदिहावेदीन्महती विनष्टिः ॥ 

मृतेषु भूतेषु विचित्य धीराः। | 
्रेत्यास्मार्डोकाद मता भवंति-॥«॥ 

अर्थे--इह म्हणजे मरणापूर्वी जर तें ब्रह्म जाणले तर सत्य वस्तू 
मिळविली असं होईल, नाहीतर मोठाच नाश होईल. सवे प्राण्यांसथ्ये 
[भूतेषु भूतेषु] तें ब्रह्म आहेच असा निश्चय केल्याने [विचित्य] 
शाहाणे लोक [घीराः] ह्या अज्ञानावस्थंतून [अस्मास्होकात ] निघून 
जाऊन [प्रेत्य] आनंदाचा उपभोग घेणारे होतात [अमृता भवति] ॥५॥ 

टिप्पण--खड १ इलोक २ वरील टिप्पणे पहा. 

| “विचित्य' ह्याचा खरा अर्थ 'गोळाकरून' असा आहें. _'सर्व- 
भूतांतून ब्रह्म गोळा करून? म्हणजेच, सर्वभूतांत ब्रह्म आहे असं 
ठरवून’. ह. 
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खंड ३. 
` ब्रह्म ह देवेभ्यो विजिग्ये 

तस्य ह ब्रह्मणो विजये देवा अमहीयंत । ' 
त ऐक्ष॑तास्माकमेवायम् विजयोऽ | 
स्माकमेवायं महिमेति ॥१॥ | 
तद्धेषां विजज्ञौ तेम्यो हृ प्रादुर्बेभव 
तन्न व्यजानंत किमिदं यक्षमिति ॥२॥ 
तेडग्निमब्रुवन् जातवेद 
एतद्विजानीहि किमेतद् यक्षमिति ॥३॥ 
तथेति तदभ्यद्रवत्तमम्यवद्त्कोऽसी-- 
त्यग्निवी अहमस्मीत्यत्रवीतू ४ ˆ | 
जातवेदा बा अहमस्मीति ॥४॥ 
तस्मिस्त्वयि कि वीयेम् 

इत्यपीदं सर्वे दहेयं यदिदं परथिव्यामिति॥॥ 

तस्मै तृणं निदधावेतदहेति 
' संदुपप्रेयाय सवेजवेन 

तन्न शशाक दग्घु स तत एव निववृते 
नेतदशकं विज्ञातु यदेतद्यक्षमिति ॥६॥ 

` अथ वांयुमब्गुवन् वायवेतद्विजानीहि 
किमेतद् यक्षमिति ॥७॥ 
तथेति तदभ्यद्रवत्तमभ्यवत्कोऽसीति 
वायुवी अहृमस्मीत्यब्रबीत्' 
मातरिइवा वां अहमस्मीति ॥८॥ 
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तस्मिस्त्वयि किं वीर्यम् 
इत्यपीदं सवमाददीय यदिद प॒थिव्यामिति॥९॥ 
तस्मे तृणं निदधावेतदादत्स्वेति 
तदुपप्रेयाय सवेजवेन 
तन्न शशाकादातु स तत एव निववृते 
नेतदशकं विज्ञातुं यदेतद् यक्षमिति ॥१०॥ 
अथद्रमब्रुबन् मघवन्नेतद्विजांनी हि । 
किमेतंदू यक्षमिति । 
तथेति तदभ्यद्रवत्तस्मात्तिरोदधे ॥११॥ 
स तस्मिन्नेवाकारी स्त्रियमाजगाम ' ̂ 
बहुशोभनामुमा हैमवतीम्। ` 
तां होवाच किमेतंदू' यक्षमिति ॥१२॥ 

अथः--त्रह्माने देवांना जय मिळवून दिला. त्या ब्रह्माने 
मिळवून दिलेल्या जयाने देवांना मोठेपणा प्राप्त झाला. (त्यामुळे) 
देवांना वाटले की आपणच हा विजय मिळविला आणि आपलाच 
हा मोठेपणा आहे. ॥१॥ ब्रह्मान देवांना झालेला हा (गव) जाणला 
आणि यांच्या पुढे तं ब्रह्म प्रकट झाल. ते व्हा हा कोण यक्ष आहे तंः 

देवांनी ओळखलं नाही. ॥|२॥ ते देव अग्नीला म्हणाले, “हे जातवेदा, 

हा कोण यक्ष आहे ते तूं जाणून घे. ”||३॥. “होय मी तें करतो” 
असं म्हणून अग्नि ब्रह्माकडे गेला, ब्रह्माने त्याला विचारलें, “तू 
कोण आहेस १ ” अग्नि म्हणाला, “मी अग्नि आई. मी जातवेद 

आहे”. ॥४॥ ब्रह्माने विचारळे “त्या तुझ्या ठिकाणीं कोणते सामथ्य 
आहे.” अग्नि म्हणाला, पृथ्वीवर जे कांही आहे ते.सव. मी जाळं 
शकतो, ” ॥५॥ तेव्हा ब्रह्माने त्याच्यापुढे गवताची काडी टाकली 
आणि “ही जाळ” असे" ब्रह्म, ग्हंणाळ,. तेव्हा अग्नि : आपल्या सर्व 
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शक्तीने त्या. गवताच्या काडीवर धावला पण ती तो जाळू शकला 

नादी. तेव्हा तो बह्यापासून परत (देवांकडे) गेला आणि म्हणाला, 

“हा कोण यक्ष आहे तँ मी जाणे शकलों नाहदी ?॥६॥ नंतर ते देव 

वायूला म्हणाले, “हे वायो, हा कोण यक्ष. आहे तें तूं. जाणून घे.” 

॥१७॥ 'होय, मी तें करतो? . असं म्हणून वायु ब्रह्माकडे गेला. 

ब्रह्माने त्याला विचारले 'तूं कोण आहेस? वायु म्हणाला, “मी वायु. 
आहें. मी मातरिरवा आहे. ॥८॥ ब्रह्माने विचारले, “त्या तुझ्या 

ठिकाणीं कोणते.सांमथ्ये आहें £ * वायु म्हणाला पृथ्वीवर ज कांही 

-आहेतं सवे मी. उडवू शकतों ( हालवू शकता )' [आदातुं] ॥॥९)| 

तेव्हा ब्रह्मानेःत्याच्या पुढे गवताची काडी टाकली आणि “दी उडव 

„असँ ब्रह्म म्हणाले. तेग्हां वायु आपल्या. सवे शक्तीने त्या गवताच्या 

-काडीवँर: धावला; तो ती. काडी! उडवू शकला नाही. तेव्हा * तो 

- ब्रह्मापासून परत (देवाकडे) गेला आणि. म्हणाला, “हा कोणं यक्ष 

„आहे. त॑ मी जाणू शकलो. नाही.” ॥१०॥ नंतर ते देव इंद्राला 

- म्हणाले, “हे इंद्रा, हा कोण यक्ष आहे ते तू जाणून घे? “होय मी 

ते करतों.” असे म्हणून इंद्र त्या ब्रह्माकडे गेला. प्याला पाहून 

[तस्मात ] किंवा त्याच्या समोर ब्रह्म दिसेनासे झाले, ॥११॥ पण 

त्याच आकाशांत एक स्त्री त्याला दिसली. तिचें नाम उमा; ती फार 

सुंदर [बहुशोभना] आहे आणि तिने सोन्याचे दागिन घातले आहेत. 

` [हेमवती]. तिला त्याने विचारले, हा कोण यक्ष आहे! ॥१२॥ 

` खड ४ 

खड शते? 
सा ब्रह्मेति होवाच । | 
ब्रह्मणो वा. एतंद्विजये मद्दीयध्वम् इति ॥ 
ततो देव विदांचकार ब्रह्मेति ॥१॥ 
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' तस्माद्वा एते.देवा अतितरामिवान्यान् देवान् । 

. यढग्निर्वायुरिंद्रस्ते ह्येनन्नेदिष्ठं परप्रशुः 
ते ्यन'्रथमो विदांचकार ब्रह्मति ॥२॥ 

तस्माद्वा इंद्रोऽतितराभिवान्यान् देवान् । 
स ह्येनन्नेदिष्ठं पस्पश | 

. स ्येन'्रथमो विदांचकार ब्रह्मेति ॥३॥ 

अर्थः--उमा म्हणाली, 'अरेते ब्रह्म होय. ब्रह्माने विजय 
मिळवून दिल्यानेच तुम्ही मोठे झालां. त्यावरून : इंद्राने तें ब्रह्म 
होय. असे 'जाणलें. वरील हकीकत घडली तीवरून [ तस्मात] 

"दिसून येते की, अग्नि, वायु आणि इंद्र हे देव इतर देवांहून 
-चरचढ आहेत, [ अतितेराम् ] कारण ब्रह्माच्या ' अतिनिकट 
[ नेदिष्ठं | जाऊन त्यांनी ब्रह्मास स्पर्श केला आणि ब्रह्म प्रत्यक्ष 

स्वतः (दुसऱ्याच्या सांगण्यावरूनं नव्हे) [प्रथमो] जाणून घेतलें. ॥२॥ 
वरील हकीकत घडली तीवरून [ तस्मात ] दिसून येतें कीं इंद्र हा 
इतर दवाहून वरचढ आहे. कारण (ब्रह्माच्या अतिनिकट जाऊन 

“त्याने ब्रह्मास स्पश केला आणि ब्रह्म प्रत्यक्ष स्वतःच्या बुद्धीने ( दुस- 
याच्या सांगण्यावरून नव्हे ) [प्रथमो] जाणन घेतले: ॥३॥ 

[टिप्पणं--वरील खड ३ आणि खंड ४-१-३ ह्यांचा शाब्दिक 
अथ समजणे फारच सोपें आहे. पण हा परोक्षवाद आहे हें उघड 
आहे. हा परोक्षवाद उलगडला पाहिजे. असा थोडासा प्रयत्न श्री 
'शकराचायानी केला आहे. ते उमा म्हणजे विद्या असें म्हणतात 
इद्रापुढे ब्रह्म तिरोघान पावलें ह्याचें कारण इंद्राचा इंद्र म्हणजे 
सामथ्यसपन्न असल्याचा अभिमान अगदीच काढून टाकावा म्हणन 
अह्याने तसे केळे, असेहि श्री शंकराचार्य म्हणतात. पण हें बुद्धीस 
पटत नाही; कारण ह्यावरून जगांत घडणाऱ्या कोणत्या गोष्टीचा 
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निर्देश होतो ते कळत नांदी. हा परोक्षवांद दोन/ विषयाँसबघाने ' 

उलगडावयाचा आहे. एक अंधिदेवतविषय़ासंबंधाने म्हणजे बाह्यः 

जगासंबंधाने व दुसरं अध्यात्मविषयासंबंधाने म्हणजे शरीरासंबंघाने- 

अंधिदेवतविषयांत अग्नि म्हणजे अग्निच आणि वायु म्हणजे वायुंच. 

अंधिदेवतविषयांत इंद्र आणि उमा नाहीत. ते अध्यात्मविषयांतच ' 

अंसूँ शकतात. अध्यात्मविषयांत अग्नि म्हणजे पचनशक्ति किंवा 
उष्णताशक्ति, वायु म्हणजे प्राणशक्ति किंवा ३वासोच्छवासशक्ति; 

इंद्र म्हणजे जीव किंवा अहंकार आणि उमा म्हणजे बुद्धि, “तेभ्यो हृ 

प्राईुबभूव” (देवापुढे तें ब्रह्म प्रकट झाले) ह्याचा अथ ते० २।६ येथे 

म्हटल्याप्रमाणे “तत्सृष्ट्वा. तदेवातुप्राविशञत्? म्हणजे शरीर निर्माण 

करून त्यांत ब्रह्माने प्रवेश केला. इंद्रापुढे ब्रह्म तिरोधान पावण्याचे' 
कारण जीव व्रह्म खरोखर एकच आहत. जीवाला ब्रह्माचं ज्ञान 

करून देणारी बुडी च (“इस्यते त्वग्रया बुद्धया” कठ० ३।१२) आहे. 

वती अईकाराशिबाय असतच नाही. म्हणून ती जीवासमोर म्हणजे 

अहंकारासमोर प्रकट झाली .असं म्हटलं आहे तें योग्यच आहे, 

“' तस्मिन्नेवाकाशे? म्हणजे त्याच अहंकाराच्या अवस्थेत म्हणजे जाग, 

तींत. हेमवती २हणजे सोन्याचे दागिने 'म्हणजे अनेक विद्या घारण 

करणारी. ह्या परोक्षाने सांगितलेल्या गोष्टींचा उलगडा असा आहे-- 

अग्नि हा शरीराबाहेर सर्व जाळे शकतो; पण/शरीरांतील ब्रह्माजवळ- 

पचनश्क्तीच्या किंवा उष्णतेच्या रुपाने असतो तेव्हा त्यास गवताची 

काडीहि जाळतां येतं नाही. तसेंच वायू हा शरीराबाहेर सवं कांही 

वाहून नेतो, पण शरीरांतील ब्रह्माजवळ श्वासोच्छ्वास रूपाने असतो 

तेन्हा त्यास गवताची काडीहि हालवितां येत नाही. इंद्रापुढे म्हणजे 

जीवापुढ (अइंकारापुढे) तें ब्रह्म अंतर्धान पावलें; कारण तें त्याहून 

भिन्नच नाही. त्यामुळे इंद्रास त्याचें ज्ञान झालं नाही. तेव्हा त्याच 

आकाशांत म्हणजेच अइंकाराच्या अवस्थेंत (बुद्धि) [उमा] उसन्नः 

झाळी व तिने जीवास ब्रह्माचे ज्ञान करून दिले. इंद्रास ब्रह्माचे ज्ञान: 
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झालें म्हणून तो अग्नि व वायू ह्यांपेक्षा मोठा; अग्नि आणि वायु हेहि 
“इतर देवांपेक्षा म्हणजे सूये, आकाश वगेरेंपेक्षा मोठे, कारण सूये, 
-आकाश वगेरे ह्यांनी डोळे, कान वगेरेंत प्रवेश केला तरी ते शरीर 
जिवंत ठेवू शकत नाहीत. अग्नि आणि वायु हेच शरीर जिवंत ठेवू. 
-शकतात आणि जिवंत शरीरांतच ब्रह्म जीवरूपाने असतं. म्हणन अग्नि 
आणि वायु झाँचा ब्रह्माशीं शरीरांत स्पर्श तरी होतो, . म्हणून ते इतर 
देवांपेक्षा मोठे, “ प्रथमो विदांचकार ? म्हणजे प्रत्यक्ष स्वतःच्या 
बुद्धीने जाणता झाला, दुसऱ्याच्या. सांगण्यावरून नव्हे. एकूण ह्या 
आख्यायिक्रेचा अथ हाच. की जीवच जाग॒तावस्थेत बुद्धीच्या . 
साघनाने ब्रह्मास जाणं शकतो. ऐतरेय ४।३ आ. ६ मध्येहि जीवास 

“इंद्र म्हटळ आहे 

“यक्ष” हा शब्द येथे नपुंसकलिंगी मानलाआहें. ह्याचा अथे 
पूज्य महद्भूत असा श्री शंकराचायांनी केला आहे. तसा अर्थ कर” 
"ण्यास हरकत नाही कारण ह्यांत यज्ञ म्हणजे पूजणें ही घाव असू शकते 
किंवा यक्ष” म्हणजे अदूमुतशकितिसंपन्न भूत असाहि अर्थ घेण्यास, 
इरकत नाही; कारण “यक्ष” नांवाच्या जीवांविषयी अशीच कल्पना 
“प्रसिद्ध आहे | 

खंड ४, इलोक ४-५ 

_ तस्येष आदेशों यदेतद्वियुतो व्यद्युतदा ३ 
इतीन्न्यमीमिषदा २ इति इत्यधिदैवतम् ॥४॥ 
अथाध्यात्मं यदेतंदू गच्छतीव च मनोऽनेन 
च॑तढुपस्मरत्यभीक्ष्णं संकब्पः-॥६॥ 

. अर्थः-आ' असा आवाज करून ही वीज प्रकाशते. 
[व्यद्यतत्] आणि [ इत्] आ? असा आवाजकरून ती लोप पावते 
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पून्यमीसिघत् ]. ती त्या ब्रह्माचीच माहिती देते [आदेशः]. हा अधि- 

. देवतविषयाचा विचार झाला. ॥४॥ आता अध्यात्मविषयाचा विचार 

सांगतों. मन आपल्या विषयाकडे [एतत् ] गेल्याप्रमाणें [इव] दिसतें, 

म्हणजे आपला व्यापार करतें,आणि संकल्प (म्हणजे इच्छाशक्ति) 

वारंवार [अभी&णं] आपल्या विषयाचे [एतत् ] ह्या मनाच्या साघनाने 

[अनेन] स्मरण करतो; हं जे त्यांच करणें आहे [यत्] ते देखील त्या 

ब्रह्माचीच माहिती देते. ॥५॥ ब्रह्माच्या अस्तित्वाशिवाय आणि 

क्तीशिवाय ह्या गोष्टी घट्टे शकत नाहीत म्हणून ह्या गोष्टी “अहम 

आहे? असं दाखवितात, असा ह्याचा भावार्थ आहे. र 

टिप्पण--'।इत्यघिदेवतम? ह्याच्या मागे एक “इति? आम्ही 

जास्त धाळून पाठ सुघरविला आहे; कारण त्याशिवाय अथ होत नाही. 

अधाध्यात्म ह्याच्यापुढे 'तस्यैष आदेशः? हे शब्द अध्याहृत 

चरणे भागच आहे, कारण त्याशिवाय अथच होत नाही 

आ ३ इति' म्हणजे “आ असा आवाज करून हाच अथ 

[विजेच्या वर्णनाशीं चांगला जुळतो. 

“आ इत्युपमार्थ' ह्या वाक्यांत 'आ' उपमाथक आहे असँ श्री 

शंकराचाय म्हणतात, पण त्याला आधार कांहीच नाही. 

इतं? _'इच्छब्दः संमुच्चयाथः? म्हणजे इत. शब्दाचा अर्थ 

“आणि? असा आहे असें श्री शंकराचार्य म्हणतात त मान्य करण्यास 

हरकत दिसत नाही. छांदोग्य ३।१७ येथे “इत? हा शब्द आहे. तेथे 

त्याचा “आणि? हा अर्थ जुळूं शकतो 

६८ अधिदेवत? आणि “अध्यात्म अध्यात्म म्हणज डारीरांतील 

आणि “अधिदेवत' शरीराबाहेरील जगांतील, अस अथ उपनिषदां- 

मध्ये सर्वत्र दिसून येतात. येयेहि ते अथ जुळतात. वथ्य़ा वाक्यात 

डारीराबाइरीछ घडामोंडींवरून ब्रह्माचे अस्तित्व दाखविलं आहे 
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चवथ्या वाक्यांत शरीराबाहेरील घडामोडीवरून ब्रह्माके 
अस्तित्व दाखविलें आहे. आणि पांचव्या वाक्यांत शरीरांतील: 
घडामोडीवरून ब्रह्माचे अस्तित्व दाखविलें आहे. 

चवथ्या वाक्यांत “विजेच्या प्रकाशाची उपमा ब्रह्माला दिली 
आइ असे, बृहदारण्यक २।३।६ येथील वचनाचा आधार देऊन श्री 
शंकराचाय म्हणतात, पण तें बरोबर नाही. कारण बहदारण्यकांतील 
ती उपमा ब्रह्माला दिली नसून ब्रह्मयज्ञ जीवाला म्हणजे बइदारण्यक : 
२।३।५ येथे वणिलेल्या दक्षिणेऽक्षन् पुरुषाला दिली आहे. (उपनिष- 
दांचा उपसंहार प्यारा ३४ पहा.) ह्यामुळहि “आ' ह्याचा उपमा असा 
अथ करणें बरोबर नाही. “विद्युतः” हें घष्टीचे एकवचन आणि 
प्रथमेच बहुवचन होऊं शकतें, पण तें प्रथमेचें बहुवचन घेतां येत 
नाही कारण “व्यझ्ट॒तत्' आणि “न्यमीमिघत्” हीं एकवचनी क्रियापदे 
आहेत. म्हणून “व्यद्युतत् म्हणजे “विद्योतनम्” आणि “न्यमी मिषत्? 
म्हणजे “निमेषनम् ' असे अथ घेऊन “विद्युतः” इं षष्टीचं एकवचन 
मानावे. श्री शंकराचार्यांनी असंच केलं आहे. 

खंड ४। ६-९ 

तद्ध तइन’ नाम तहनमित्युपासितव्यम | 
“स य एतदेवं वेदाभि देनं सर्वानि भूतानि संवांच्छंति ॥६॥ 
उपनिषदं मो ब्रूहीत्युक्ता त उपनिषद् ` 

र ब्राह्मी वाव उपनिषदमब्रूमेति ॥७॥ 
` तस्ये तपो दमः कर्मेति प्रतिष्ठा वेदाः ` 
| सर्वागानि सत्यमायतनम् ॥८॥ 

, यो वा एतामेवं वेदापहत्य पाप्मानमनंते 
स्वर्गे ळोके ज्येये प्रतितिष्ठति ॥९॥ 
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अर्थः= तत्, म्दणँजेप्राणिज[तः। (सर्वे्रोंणिओ त्यांमध्ये. 'बनंनीय' 
म्हंणजे: झो घनी य/म्हण जेच शो घले असतां दिसणारे म्हणजे सवे प्राण्यांचे 
ठिकाणीं “असणारे म्हणून “तद्दन? नांवाचं असलेलें तें'ब्रह्म) “तद्दन? 

म्हणजे प्सवे प्राण्यांच्या ठिकाणीं सापडणारे किंवा पूजनीय अस मानून: 

त्यांची उपासना करावी. म्हणजे सव प्राण्यांशी अद्वेतबुद्धीने! वागांवे- 

हं जो जाणतो अर्थात् ह्याप्रमाणे, जो. वागतो त्याची सर्वेच भूत इच्छा 

करतात? म्हणजे तो सवं भूताना आवडतो ।(६॥ “हे गुरो [भो] उप- 
निषंद् सांगा? असे त्वा म्हटलंसः म्हणून [इति] तुला [ते] उपनिषद 

सांगितलं [उक्ता]. तुलो ब्राह्मी म्हणजे ब्रह्माचे ज्ञान करून देणारे 

उपनिषद् आंम्ही सांगितले [अब्रूम]! “येथे हाँ गुरुशिष्य संवाद संपला 
[इति] ॥७॥ त्या उपनिषदाची प्रतिष्ठा अशी आहे की ती (म्हणजे 

या उपनिषदांतील उपदेशाचा परिणाम असा झाला पाहिजेकी तो 

उपदेश) ऐकणाऱ्याने तपस् (विषयानद्त्याग) , दम. (मनाने आत्मा: 

नंदाची भावना आणि अद्वेताची भावना) आणि कम (सत्कम) कराच 

वेद, वेदाचीं सवे सहा अंग आणि बुद्धीने ठरविलेले .संत्य 

हे तीन या. उपनिषदांचे आधार [आयतनसम्] आहेत (वेदवेंदां 

गांवरून दिसून येणाऱ्या सिद्धांतापेक्षा बुद्धीने ठरविलेले सत्य जास्त 

प्रमाणं आहे असें येथे सुचविलं आहे व हे वेदवेदांगांतील सिद्धांत 

आणि बुंद्ीने।ठरविलेलें सत्य ह्यांमध्ये विरोध 'नाही * असेहि सुचविले 

आहे. ॥८॥ जो हें उपनिषद ह्याप्रमाणे. जाणतो अथात्, ह्याप्रमाणे 

[गतो तो आपल्या सर्व पापाला टाकून देऊन'* सव; अवस्थांमध्ये 

श्रेष्ठ [ज्येये] अंत न.पावणाऱ्या [अनंते] आनंदाच्या अवस्थत [स्वगे 

लोके] प्रतिष्ठितः होतो म्हणजे स्थिर राइतो. ॥९॥, ७, | ७० 111" 

टिपणेंस्वग लोकेः~“ लोक” म्हणजे 'अवस्था' असा अथ 

होतो हें मागे।खड १ ईलोक २८ च्या' 'टिपणांत दाखविच आहे 
| उप, «रे ॥ है | 
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“स्वर्ग ;छोके?' म्हणजे “आनंदाच्या अवस्थंत” असाः अथे म्हणूनच, 
होतो. श्री शकराचायानीहि ह्या शब्दांचा अर्थ “सुखात्मके ब्रह्मणि” 
असा. केला आहे, ' जेमिनीय सूत्रें ६|१-२ ह्यांच्या भाष्यांत श्री 
शबरस्वामींनीहि सवग म्हणजे प्रीतिः म्हणजेच आनंद असें ठरविले: 
आहे; छांदोग्यः८।३ मध्ये ““अहरहः स्वग लोकमेति” असं बचन आहे. 
“अहरहः? ह्या क्रियाविशेषणावरून सिद्ध होते की: “स्वगलोक” ही 
मरणापूर्वीच प्रत्येक जागृतावस्थंतच प्राप्त होणारी. अवस्था आहे. 
आणि खरो खर जागृता बस्थैतच आनंदाचा अनुभव घडतो. “अत्र ब्रह्म 
समदनुते' ह्या कठांतील (६॥१४) वचनांतहि हाच अथ आदे: एकूण 

“स्वर्गलोक ' म्हणजे आत्यंतिक आनंदाची अवस्था हैँ निदिचत आहे. 
9 ४५. 3 1 

“अनंते '--“अंते” असा पाठ “उपनिषद् ब्रह्मयोगिन?? 
याच्या भाष्यांत आहे. पण तो अग्राह्य आहे. कारण त्यावरून 
“'मरणानंतरच स्वग प्राप्त होतो” असा अथ होईल व तो अथै 
“अहरहः स्वग लोकमेति” किंवा “अत्र ब्रह्म समइनुते” याशीं विरुद्ध 
आहे. “अनंत?” म्हणज जींत कशानेहि . खड पडत नाही असा अर्थ 
येऊं नये; कारण “अहरहः स्वर्ग लोकमेति” यावरून स्पष्टच आहे . 
की त्या -अवस्थत झोपेने खड पडतो. म्हणून “शक्य तितका कमी 
खड जीत पडतो ती, असा “अनंत” याचा अथे (घ्यावा.. मृत्यूने 
या अवस्थेत खड पडतो. किंवा नाही हें जाणणे अशक्य- आहे 
उपनिषदांमध्येहि यासंबंधाने. अनेक मतें. आहेत. . (उपसंह्दार 
परिच्छेद १०९-११५ पहा). | fF 161: 

“प्रतिष्ठा”--आम्ही “प्रतिष्ठा” याचा अर्थ “उपनिषद् जोण- 
ण्याचा परिणाम” असा केला आहे; श्री शंकराचायोनी “उपनिषद् 
प्राप्त्युपायः” असा अर्थ, केला आहे आणि. “एतेहि. संस्कत स्य 
सत्तवशुद्धिद्वारा तत्वशानोसत्तिदंश? असं म्हटलें झाहे. यावरून “ब्रह्म 
जाणण्याचा उपाय” असा “ प्रतिष्ठा ” याचा श्री शंकराचायीनी 
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-्केलेला अर्थ ठरतो. पण तो बरोबर नाही. कारण तो ब्रह्मज्ञानोपाय 
-येथे केनोपनिषदांतच ““आयतन या शब्दाने, वेद, वेदांगें आणि सत्य 
-म्हणजे निणेय असा सांगितला आहे.. आणि तोच बरोबर आहे; 
-कारण कोणत्याहि विषयाच्या ज्ञानाचा उपाय ग्रंथ किंवा बुद्धीचा 
निर्णय हाच आहे. “आयतन” याचा अथे “ज्ञानोपाय? हा निश्चित 

असल्यामुळे प्रतिष्ठा? याचा अर्थ. “त्या उपायांनी प्राप्त झालेल्या 
-ज्ञानाचा परिणाम, असाच असला पाहिजे हें अगदी. उघड आहे. 
नवव्या वाक्याँतील “प्रतितिष्ठति” यांतहि परिणाम. असा अर्थ आहे 
च तोच. आठव्या वाक्यांतील “प्रतिष्ठा? यात असला पाहिजे, 
शिवाय ब्रह्मज्ञान ज्याला झाळे आहे त्याने कांय करावें हूँ सांगणे 
आवश्यकच आहे आणि तें इतर कोठे सांगितळेळ दिसत नाही, 
हणन आठव्या वाक्याच्या पूवाघात सांगितले आहे असं मानणे 

भाग आहे. अथात् प्रतिष्ठा याचा अथ परिणाम असाच 

करावा लागतो 

"तद्वन'-“तत' . म्हणजे “प्राणिजात? असा अथ श्रीशकराचाया- 

नीहि केला आहे. रामानुजपंथीय रंगरामानुजाच्या टीकेत तत् 

महणजे सवेत्र पसरलेले ( तन् घातूपासून तत्, झाला) आणि “वन! 
म्हणजे पूजनीय यांचा समास करून 'तद्वन? हा शब्द बनविला आहे 
कोणत्याही रीतीने. ब्रह्म सवत्र पाहून त्याची पूजा करावी हाच 

भाब निघतो 



'कठोपनिषद्' 
ह्याच्या कालाचा व कत्याचा निश्चितपर्ण ` पत्ता लागत नाही: 

इलोक १।११ मध्ये निर्दिष्ट केलेल्या उद्दालक आरुणीने हैँ उपनिषद् 
केले असेलं. ह्यांतील कांही श्लोक थोडयाबेहुत फरकाने भगवद्गीतेतहि 
आले आहेत म्हणून हें मगवद्गीतेपूर्वीच असावें. शिवाय केन; प्रश्न, 
कठ आणि मुंडक हीं भगवदूंगीतपूर्वीची होत हृ केनोपनिषदाच्या 
प्रकरणांत. दाखविलेच आहे ल 

_.. घउ्नेची योजना--यम आणि नचिकेत ह्यांच्या संवादाच्या 
रूपाने हें उपनिषद् लिहिले आहे. ह्याच्या सहा वल्ली आहेत. पहिल्या 
वल्लींत प्रास्ताविक इकीकत आहे. तींत यमाने नचिकेताला तीन वर 
देऊं केले व॒ त्यांपकी नचिर्केताने दोन मागितले व यमाने दिले, 

असें सांगितल आहे. तिसराहि वर नचिकेताने मागितला आणि यमाने 
आढेवेढे घेतले तरी तोच वर मला पाहिजे असं नचिकेताने म्हटले 
असेहि ह्याच वल्लींत सांगितल आहे. पुढील पांच वल्लींत तो वरं 

पूर्ण करण्यांकरिता आत्मज्ञान सांगितलं आहे. दुसऱ्या वराच्या इको 
कतीकडे बहुतेक सवानी दुलक्ष केळ आइ. तिचें स्वारस्य “ सत्कम 

करावें ” असे आहे हें आम्ही दाखवू. दुसऱ्या वल्लींत आत्मज्ञानाची 
स्तुतीच बहुतक आहे आणि तिसऱ्या वल्लींत मुख्य आत्मज्ञान आहे. 
व पुढील तीन वल्लींत त्याचाच अनुवाद आहे. 

कठोपनिषदाच्या मूळच्या वल्ली तीन होत्या व शेवटच्या तीन 

बल्ली प्रक्षिप्त आहेत असं कोणी म्हणतात आणि त्यास कारण अरे 

(३६) 



(३७) 
देतात की. तिसऱ्या/वल्लीच्या' शेवटीं संमाप्तिदराक “दोन श्लोक 

 आहितः'आणि ३1१०३११ 'व/६।७२८ हे इलोक परस्परविरुद्ध आहेत- 

वास्तविक हे *लोकं परस्परविरुद्ध नाहीत, कारण इंद्रिय, अथ, मन, 

बुद्धि)" महान्, अव्यक्त, परपुरुष ह्या ३११०-११ येथील परंपरतीले 

अर्य? ६।५।८ येथे फक्त गाळेला आहे; तेवढ्याने विरोध! सिद्ध होत 

नांही. माझें मत अस आहे की, ग्रेंथकत्याने प्रथमतः पहिल्या. तीनच 

वल्ली लिहून ग्रेंथ-समाप्त केलो आणि त्याला त्यानेच मागाहून पुढील 

तीनं वरंली/जोडल्याँ>ह-मानणेचः:सला अधिक चांगलं वाट्त कारण 

4१) द्वितीयाघतील/।विचारहि& प्रथमा घात्री ल | विचारांइतकेच मामिक 

च सुंदर आहेत. आणि दोनहि अघांतील इलोकहि |साँद्यात/सारखेच 

आहेतः (२) चवथ्या, वल्ळींतील पहिल्या : दोन इलोकांचा विषय, . 

(तिसरीच्या शेवटच्या इलोकांतूनच म्हणजे “ निचाय्य तं मृत्युमुखा- 

व्यमुच्यते” ह्या शब्दांतूनेच काढला आहे. ही मार्मिक-योजना मूळ 

अथकर्त्यांशिंवाय = इतरांस , सुचणे ) बहुतेक : असंभवनीय, आहे. (२) 

वंवथ्या वल्लीच्यो आरंभीं; ग्रंयारंमीं आरभदर्शक । कांही। तरी वाकय 

असावें तसें 'अंगदीच नाही.. ह्यामुळे मूळचे दोन स्वतच ग्रंथ| एकत्र 

गेडले गेले, ह्या कंल्पनेंचेंहि खंडन होतं. (४) नचिकेताच्या तिसऱ्या 

अश्नाचें उत्तर ५॥६-७ येथेच आहे. म्हणून सव ,सहा वरली, हयाः मूळ- 

चाच ग्रंथ होय अंझीहि'शका घेण्याचे कारण नाही, :कारण.त्याच 

प्रशनाच उत्तर २।७-८ ह्यांत आहेच, - 

सहाव्या वल्लीचा शेवटचा अठेरांवा ईलोक ।“ मृत्युप्रोक्तास् 

इत्यादि प्रक्षिप्त आहे.कारण तो सतराव्यांत “' त॑ विद्याच्छुक्रमसृत 

या शब्दाची समाप्तिदशक ढिरावृत्ति केल्यानंतर आला आहे. शिवाय 

त्यांत ज्या योगाचें ६१२-१३ येथे खंडन केळं आहे; तो योगविधि 

सांगितला आहे असे म्हटलें आहे. यावरून कोणीतरी गरसमजानं तो 

प्रक्षिप्त केला असें दिसते; प्रो. गर्दे यांचे मत भिन्न आहे. त्यांच्या मत 

हा श्लोक प्रक्षिप्त मानण्याची गरज नाही; कारण योगविधि च 
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कृत्स्नं” ह्यां शब्दांत “योगाचे खंडन” हा अंथे येऊं शकतो, मला हैँ 
ग्राह्य वाटत नाही. हा श्लोक प्रक्षिप्त असो किंवा: नसो यांत “कृत्स्न?” 
ह्याऐवजी मूळ पाठ “कृत्त” म्हणजे “ खंडितम '? असा. असण्याचा 
व पुढे गेरसमजाने,तो “कृत्स्ने? असा केला. असण्याचा संभव आहेच. 

कठोपनिषदांत ब्रह्म, जीवः आणि ' जिवाच्या दोन गति फार 
उत्तम प्रकारे वर्णिल्या आहेत. यमाने ज्ञान सांगितले ह्या इकी कती तः 
परोक्षवाद आहे. त्याचा अर्थ मृत्यूचा विचार केल्याने ई ज्ञान झाले: 
असा दिसतो. येथे वाजश्रवसः महणजे ब्रह्म, ` नचिकेताः म्हणजे जीव), 
मृत्यूचे घर म्हणजे निद्रा, तीन रात्रीः म्हणजे निद्रेचेच आदि, मध्य 
व अंत हे भांग; तीन वर म्हणजे (१) निद्रेनतर पुनः मागची सर्क 
आठवण होणें, (२) सत्कमज्ञान आणि (३) आत्मज्ञान होणें हे होत. 
“नाचिकेतं शकेमहि” ३।२ (आम्ही नाचिकेताचें वर्णन करूं शकतों.. 
यावरूनहि नाचिकेत म्हणजे जीव हें स्पष्ट आहे 

“त्रियामा” म्हणजे रात्रि आणि रात्रि म्हणजेच झोपेचा काळ 
म्हणून झोपेचे तीन भाग व त्यांना अनुरूप असे तीन, वर कल्पिले 
ब्रह्माला आनंदाचा उपभोग घेण्याची इच्छाः होती हें “उशन” ह्या 
परोक्षवादाचं विवरण. “सववेदसं ददो? म्हणजे सर्व इंद्रिये उपभोगा- 
च्या कामीं लाविली. “श्रद्धाविवेश” म्हणजे. तो उपभोग. घेतां घेतां 
जीवाला वाटले की ह्या उपभोगापांसून सुख नांही आणि सुखाचा 
दुसरा उपाय जाणण्याची उत्कट इच्छा [श्रद्धा] त्यास उत्पन झाली. 
इणून तो म्हणाला हीं इंद्रिये [गावः] कांही (उपभोग घेऊन निबैल: 

झाल्यावर [दुग्बदोहा] पुनः उपभोगास लावणारा मनुष्य दुःखप्रचरः 
[अनंदाः] लोकास म्हणजे अवस्थेस जातो म्हणून तूं दुसरे कांही तरी. 
दे, मंलाच कोणास तरी देऊन टाक. | 

वाजश्रवस;--वाज म्हणजे अन्न, खाण्याबद्दळ ज्याची. कीर्ति 
[श्रवस्] आहे असा प्राण किंवा ब्रह्म म्हणजे दारीरस्थप्राण, त्याचाच 

चुत्र अद्वेकार, जीव किंवा मनस् होयः | 
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मृत्यु म्हणजे. निद्रा अता अर्थ येथेच २० २५ मध्ये केला 
आहे.व क॑रावा.लागला आहे. १॥/' को! | 

“नचिकेताः:--नं नकारं. अभावं चिकित्सति म्हणजे, ब्रह्म = 

रूपांतील अभावाला जो दुरुस्त करतो तो म्हणजेच “जीव.” 

व्ली पहिली” 

"` ॐ उन् ह वे वाजश्रवसः सववेदसं ददौ। . 
'तस्य हृ नचिकेत! नाम पुत्र आस ॥॥॥ . 

तः हः कुमारं संतं दक्षिणासु नीयमानासु „ ̀  | 

कक 75 15 श्रद्धाविवेश.सो5मन्यत. ॥२॥: 

पीतोदका' जग्धतृणा' दुग्धदोहा निरिंद्रियाः । 
अनंदा नाम ते लोकास्तान्स गच्छति ता ददत् ॥३॥ 

स होवाच पितरे तत कस्मे मां दास्यतीति | 

Wy HK द्वितीयं तृतीयम् | 

तं होवाच मृत्यवे त्वां ददामीति ॥४॥ 

_. अरथः --यज्ञफलाची. इच्छा करणारा [उशन्]. वाजश्रवस 

नांवाचा "एक यजमान -(यज्ञकतो) आपलें सबै. घन, [ सबवेदसम्] 

देता झाला, . त्याला नचिकेता नांवाचा एक पुन्न होता ॥१॥ त्या 

चांगल्या मुलाला [संतं कुमारं] दक्षिणा नेल्या जात असतां बापाचे 

स्वर हित.करण्यांची उत्कट इच्छा [भद्धा ): उत्पन्न : झाली. सयाला 

.वाटले की॥२॥: ज्या पुनः पाणी पिणार नाददीत [पीतोदका] ज्या 

“पुनः गवत खाणार नाहीत [जग्घतृणा] ज्यांच पुनः दूध निघणार नाही 

पृ डुग्चदीहा ] अशा दुर्बळ झालेल्या [ निरिंद्रियाः ] गाई जो देतो, 

तो अनंद नांवाच्या म्हणजे. आनंद्रह्ित अवस्थेस [छोकाः | जातो. 
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1३॥ तों बापास म्हणाला, “हे बाबा [माझ दान तू कोणास करतोस १?? 

तो मुलगा बापास, दुसऱ्याने व तिसय्यानेहिः अंसे म्हणाला. तेव्हा बाप 
'म्हणाला, “मी तुझे दान मृत्यूला करता”, ॥४॥ 

टिप्पण --उशन म्हणजे कामयमानः म्हणजे इच्छा करणारा. 
वेदसम् म्हणजे घनस्$ “विंदते ह्या धातूपासून हा शब्द 

झाला आहे - ॥ 

निरिंद्रिया: म्हणजे दुबल. इंद्रिय म्हणजे बळ असा अर्थ आहेच 
(आपट्यांचा कोश पहा) "पु >. 

पीतोदका--ह्यांचा शब्दशः अर्थ “ ज्यांनी पाणी प्याळें आहे 
स्या” असा होतो, -पर्ण ” निरिंद्रियाः?? ह्या विज्ञेबंणामुळे भावार्थ 
“ज्या पुनः पाणी पिणार नाहीत” असा होतो. “जगूघतृणा:”? 

दुग्घदोहा?' ह्यांचाही भावार्थ अशाच. प्रकारचा आहे 

वल्ली १ |) ञ्छोक | 

बहूनामेमि प्रथमः बहूनामेमि'मध्यमः'। 
किंस्विंदू यमस्य कतव्यम् यन्मयाद्य करिष्यति ॥५॥ 
अथः--पुष्कळांमध्ये (परोक्षवांदविवरणाने ब्रह्म, जीव, इंद्रिये 

'व जगत् यांमध्ये) सी (म्हणजे जीव) पहिलं आहे, निदान मध्यम 
म्हणजे दुसरा तरी आहे. (जीव ब्रह्मापेक्षा ष्ठ असे उपनिंषंदांमंध्य 
पुष्कळ ठिकाणीं सांगितलं आहें त्यांशी हँ जुळते. जीव ब्रह्मांपक्षा ष्ठ 
न मानला तरी तो ब्रह्माच्याचे खालचा पणं इतरांपेक्षा वरचा म्हणजे 
'हुसरा तरी मानावाच >लागतो, _त्याशीँड्दी इं जळते.) इतका मी 

। चांगला असूनेहि माझा बाप माझं दान यमाला करतो म्हणतो. तर 
यमाव माझ्याकडून [मया] आज कोणते. कार्य | कतव्यस ] करून 
` च्यावयाच आहे. काय : यमास माझ्याकडून कांही तरी मोठे काय 

` करून घ्यावयाचे आहे असा भाव, ॥५॥ 



(४१) 
टिप्पण:--मुंडक श२॥१5२४ येथे) जीवाळा ““सदसद्वरेण्य? 

आणि “वरिष्ठ प्रजानां? हीं विशेषण: लाविली आहेत. त्यांवरून, 
बह्म, जीव, इंद्रियें व जगत् ह्या संचोमध्ये जीव: श्रेष्ठ ५ ठरतो, निदान 
अझाच्या खालचा , म्हणजे, दुसरा, तरी ठरतो. उपसंहार प्यारे ६८, 
-४९ व ५७ पहा. dS 

= ~ 
oe) ® 

यमाचे मोठ काय म्हणजे जीवाला आत्मज्ञान करून देणे इंच होय. 

वल्ली १, इलोक ६ 

/ अनुपरय यथापूर्वे प्रतिपश्य यथापरे । 
सस्यमिव मत्यः पच्यत सस्यमिवाजायते पुनः॥६।। 

| थ्र--पूर्वीचे लोक [पूर्वे] कसे मरण पावले, आणि.-पुढचेही 
कोक [परे] कसे मरण पावतील तें पहा. (त्याचा विचार, कर) 

'सस्याप्रमाणेच. मरगधर्मी [मत्यः] मनुष्य . मरतो [पच्यते] „आणि 
सस्याप्रमाणेच पुनः उत्पन्न होतो. म्हणून हे मुला, भिऊ नकोस हा माव- 

 उिप्पणे-हा इलोक कोणी कोणास म्हटला, निश्चितपण 

समजत नाही. हा मुलाने बापास म्हटला. असेल .किंवा बापानेही 

'मुळास' म्हटला असेल. बाप माझे मृत्यूला दान करणार व त्यामुळे मी 

'मरणार असे भय मुलास वाटलें असं समजून ते भय, नाहीसे करण्या- 

करिता बापाने मुलास हा इळोक म्हटला हेंच मला जास्त संभाव्य 

वाटतें व त्याप्रमाणे मी अथे केला आहुरैपरोक्षवादविवरणांतदी जीव 

झोपीं गेला तरी पुनः जागा होतोच. तेव्झ. झोपीं जाण्यापासून भय 

कोणतंच नाही असा भाव | 

वल्ली १५ #लोकः ७०४८५ 

वैडवानर: प्रविशव्यतिथित्राह्लणो गृदान। 
` > तस्यैतां शांति कुर्वति दर बेवस्वतोदकम् ॥७॥ 



१ 
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आशाप्रतीक्षे संगत सूनृतां च | 
* इष्टापूर्त पुत्रपशूँंक्च संर्वान् ॥ 

एतहंक्ते पुरुषस्याल्पमेधसो 
यस्यांनरनंन् वसंति ब्राह्मणी गहे ॥८। 

अर्थः--अमग्नीप्रमाणे जाळणारा [ वैश्वानरः | हा त्राद्माण 
अतिथि, है यमा, तुझ्या ग़ह्यंत आला आहे. त्याची ही अशी शांति 
करतात, त्याला उदक वगेरे दे, ॥७॥ . ज्याच्या घरीं ब्राह्मण उपाशी 
[| अनश्नन् ] राइतो, त्या बुद्धिहीन [अल्पमेघस:] मनुष्याच्या आशा, 
प्रतीक्षा सुसंगतीचं फळ, गोड बोलण्याचे फळ, इष्टापू्ती चे फळ, पुत्र, 
पटू, ह्या सवाचा तो नाश करतो ॥८॥ 

डिप्पणंः--बापाने यमाला. नचिकेताचे दान केळे, तेव्हा 
नचिकेत यमाच्या घरीं गेला, पण तेव्हा यमच॑ स्वताच्या घरीं नव्हता «- 
त्यामुळे नचिकेत तीन रात्रीं उपाशी राहिला. यम परत आल्यावर 
त्याच्या मंत्र्याने वरील इलोक यमात म्हटले, अशी हकीकत अध्याहृत 
'मानावी लागते 

आशाप्रतीक्षः--श्री शकराचाय ह्याचं विवरण असं करतात. 
“अनिज्ञातप्राप्येशयंप्राथना आशा निज्ञातप्राप्याथप्रतीक्षण प्रतीक्षा तेः 
आशाप्रतीक्षे। ? 

| बली १ 3 श्लोक ९ | 

तिस्रो रात्रीयंदवांत्सीर् गृहे मेड । 
-नरनन् ब्रह्मननतिथिन॑मस्य: ॥ ` 
नमस्तेऽस्तु ब्रह्मन् स्वस्ति मेऽस्तु । 

तस्मात्प्रति त्रीन् वरान् वृणीष्व ॥९॥ 
अर्थ==दे ब्राह्मणा, ब्रह्मन्] ज्याअर्थी [यदू] नमस्कार 
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करण्यांस योग्य असा भतिथि तूं अतून माझ्या घेरीं तीन रात्रीं उपाशी 
[ अनइननुः ] राहिलास) त्या अथी तुळा नमस्कार अंसो: आणि माझें. 
कल्याण व्हावें म्हणन [ तस्मात् ] तूं मला उपासाच्या एका. रात्रीला 

एक वर ह्याप्रमाणे [प्र ति] तीन वर माग. ॥९॥ 1 

` ..टिप्पणे--परोक्षवादविवरणांत, उपास. म्हणजे. .कोणत्याच 
विषयांचा उपभोग न घेणे. असे झोपेत होतंच. ह्या इलोकांत य॒मार्चे 
भाषण आहे 

वल्ली १ स्छोक १०-१९ 
झांतसकट्पः सुमना यथा स्यात्। 
वीतमन्युर्गोतमो माभि मत्यो ॥ 
त्वत्य्सष्टं माभिवद्त्प्रतीत: । 
एतत्त्रयाणां प्रथमं वरं वृणे ॥१०॥ 

यथा पुरस्तात् भविता प्रतीतः । 
औददाळकिर्_ आरुणिमसरंसष्ट: ॥ 
सुखं रात्रीः शयिता वीतमन्युः | 
त्वां ददशिवान् म्त्युमुखात्रमुक्तम् ॥ ११॥ 

 'अर्थ--(नचिकेत म्हणाला) “ हे मृत्यो, माझा पिता गोतम 
माझ्यासंबघाने [मामि मा अभि] शांत॑चित्त [शांतसंकल्प | प्रसन्न 

हृदय [सुमनाः] आणि क्रोघरहित [वीतमन्युः] होवो आणि त्वां मला 

सोडल्यानंतर मी जेव्हा बापाकडे परत जाइन तेव्हा मला [स्वत्प्रसुछस् ], 
हा माझा पुत्र नचिकेतच होय असें ओळखून [प्रतीतः] तो माझ्याशी 
बोलो: तीन वरांपेकी. हाच पहिला वर मी तुला मागतो. ” ॥१०॥ 

ह्यावर यम म्हणाला, “तुझा बाप औद्दालकि ' आरुणि तुला ओळखून 
[ प्रतीतः ] तुझ्याश्रीं पूर्वीसारखाच | यथा पुरस्तात् ] होईल म्हणज 
वागेल: आणि क्रोघरहित होऊन [वीतमन्युः] 'हा मी यमास देऊन 
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ठाकलेला! [मत्प्रसृ्टः] माझा. पुत्र“ तीन राचीं*केवळ सुखाने/निजला 
]दाविता] होता? [अभूत्ःअध्याह्ृत], असं [इति-अध्याहृूत] मृत्यूच्या 

मुखांतून सुटलेल्या तुला पाहील म्हणजे मानेल, ॥११॥ 

टिप्पणे--ओदालकिः आरुणिः-अरुणि, उद्दालक आणि इवेत- 
केतु ह्यांचा निर्देश छांदोग्य ३११४; ६।१।१; ६।८।१; '५।३।१ 
“०११। १-२ आणि बुहृदारण्यक ६२॥१,' ६।५।३ येथे आला आहे 
आणि येथेहि कठांत आहे. गोतमाचा निर्देश येथे व छांदोग्य ५॥३ 
-येयेहि आहे. त्यांवरूनःपुढीळ;बंशावळी ठरते" ` 

„गोतम 
"९" 

6 अरुणि (पुत्र) 

उद्दालक (पुत्र व सिष्य). | ह हि कशी) 

| BR कोर | 
श्वेतकेतु ( पुत्र व शिष्य) याज्ञवल्क्य (शिष्य) 

“नचिकेत” हैं| ३वेतकतूने दुसरे नांव असल किंवा तो उद्दा- 
लकाचा दुसरा पुत्र असेल. 

“ उद्दालक एव ओदालकिः ” असें विवरण श्री झकरा-चार्यानी 
आह. तेच आम्ही मान्य केलं आहे 

मत्प्रसृष्ट: सुख रात्री; शंयिता ? हृ यमाचे. वाक्य ससजन श्री 
शकराचायानी- अथ केला आहेः. मीं ते उद्दालकार्चे वाक्य मातून 
अथःकेला आइ व तो अथे करतांना “ शयिता?” हें छटाचें रूप न 

-सानतां तुप्रत्ययात कतृवाचक रूप मानलं आइ. ह्या माझ्या अर्थामध्ये 
“प्रस?” ह्याचा अथ “ त्वत्परसृष्ट ” आणि “० मत्पसु्ट» ”:ह्या दोनही 
ठिकाणीं'सारखाच करतां येतो. श्रीश्षकराचार्याच्यौ अ्थोमध्ये “प्रसष्टः 
:ह्यांचे दोन' ठिकाणीं दोन. भिन्न अथ करांवे लागतात. शिवाय माझा 
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अंथ संदर्भाशीं अधिक चांगला जुळतो. कारण “माझ्या बापाने पुढील» 

काळांत सुखाने निञावें. हा वरच नचिकेताने मागितला नव्हता. । « 

८ .? गोतम येथे >गौतमाचचा मुलगा उद्दालक/ असा अर्थ आहे. 

परोक्षवादविवरणांत पुष्कळ गाई म्हणजे इंद्रियें ज्याला आहेत असार | 

प्राणं किंवा ब्रह, "" ।! । 1६ हाङ $ive 

| | वल्ली १, श्लोक १२-१३ 

स्वर्ग लोके न भयं किंचनास्ति । 
न तत्र त्वे न जरया बिमैति ॥ 

उभे तीत्वौशनायापिपासे | 
शोकातिगो मोदते स्वगलोके ॥१२॥ 

स॒ त्वमरिन स्वग्यमध्येषि-मृत्यो 101. 
्रब्रुहि त श्रदधानाय' मह्यम् ॥ 

स्वर्गलोका अम्रतत्वं मजेते । 
_एतदृद्वितीयेन;वृणे वरेण ॥१३॥ 

अधै--नचिकेत म्हणाला, “स्व्गेलोकांत। म्हणजे शारीरिक 

सुस्थितीच्या अवस्थेत, कोणतेच मय नाही): तेथे मृत्यु (त्वं) नाही 

आणि (जरा असली तरी) तिचें भय वाटत नाही. तेथे भूक आणि 

तहान ह्या दोनहि तरून जातो म्हणजे भूक तहान लागली असतां त्या 
तुप्त करण्यास अन्न आणि . पाणी मिळतंच; त्यामुळे. भूक तहानेने 

होणारा मृत्यू त्या अवस्थेंत नादी आणि जरा आली तरी तिचहि. 

भय वाटत नाही. म्हणून स्वर्गलोकांत मनुष्य शोकाला जिंकून [शोका- 

तिगः] आनंदांत असतो; ॥१२॥ हे मृत्यो, त्या शारीरिक सुस्थितीच्या 

अवस्थेस प्राप्त “करून देणारा [स्वरग्य] जों अग्नि आहे त्याचें त्वां 

विचार करून ज्ञान करून घेतळें आहेस [अंध्येषि] तर तुझ्यावर श्रद्धा 

ठेवणारा जो मी त्या मळा तो सांग: कारण 'स्वगोतील लोकांनाच 
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अमृतत्वाची म्हणजे आत्यंतिक आनदाची ग्हणजे ब्रह्मानदाची: प्राप्ती 
होते |भजंते]. हँच | मी: दुसऱ्या वराने मागतों- ॥१३॥ 

 टिप्पणे--स्वगछोक-लोक म्हणज अवस्था हें केनांत. १-२ 
येथे दाखविलेच आहे. स्वर्ग म्हणजे ब्रह्मानंदाची अवस्था; असा, अर्थ, 
“केनांत ४-९ येथे आई असं तेथे दाखविलं आहे पण येथे शारीरिक: 
-सुस्थिति असा गौण : अर्थ ध्यांवा: लागतो (कारण “स्वर्गलोका 
अमृतत्वं भजंते” ह्या वाक्यांत स्वग आणि अमृतत्वं म्हणजे 

-त्र्मानंदावस्था ह्या दोन. भिन्न मानल्या आहेत. शारीरिक सुस्थिती 
तरी सामाजिक सुस्थितीडिवाय संभवत नाही म्हणून स्वगलोक 
म्हणजे सामाजिक सुस्थितीची अवस्था असाही अर्थ करतां येतो. 
“अमृतत्व म्हणजे आत्यंतिक आनंदाची अवस्था, ब्रह्मावस्था किंवा 
अहलोक हें आता स्पष्टच आहे. “अविद्यया मृत्यु तीत्वा विद्ययाऽ- 
-मृतमञ्नुते” ह्या इशांतील वचनांत जे सांगितळे आहे तंच येथे तेराव्या 
-कलोकांत सांगितलं आहे. पुढील “मृत्यु!” .वरील टिप्पण पहा. 

वल्ली १, इलोक १४-१९ | 

प्र ते ब्रवीमि तदु मे निबोध । 
. स्वग्येमग्नि नचिकेतः प्रज्ञानन्॥ 
अनंतलोकाप्तिमथो प्रतिष्ठाम्। 
विद्धि त्वमेतन्निहितं गुहायाम् ॥१४॥ 
लोकादिमग्निं तमुवाच तस्मै । 
या इष्टका यावतीवा यथा वा॥ 

स चापि तत्प्रत्यवदू यथोक्तम् । 
अथास्य मृत्यु: पुनरेवाह , तुष्टः ॥ १९॥ 

„-तमत्रबीत्प्रीयमाणो महात्मा। | 
: बरं तवेहाद्य ददामिःभूयः ॥. 
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तवेव नाम्नां भवितायमग्निः । ̀ 
सका चेमामनेकरूपां गृहाण -||'६.। 

त्रिणाचिकेतस्त्रिभिरेत्य संधिम् । 
त्रिकमकृत् तरति जन्ममृत्यू ॥ | 

"ब्रह्मजज्ञं देवमीडयं विदित्वा | ` 
'निचास्येमां' शांतिमत्यतमेति ॥१७॥ 
त्रिणाचिकेतस्त्रयमेतद्विदित्वा | 
य एव विद्वास्चिनुते नाचिकेतम् ॥ 

सं मृत्युपांशान् पुरतः प्रणोच । ¦ 
शोकातिगो. मोदते स्वर्गलोके ॥१८॥ 

एष तेऽग्निनेचिकेतः स्वर्ग्यो | 
यमवृणीथाः द्वितीयेन वरेण ॥ 

` एतमग्निं तवेव प्रवक्ष्यति जनासः । 
तृतीयं वरं नचिकेतो वृणीष्व ॥१९॥ 

अर्थः~-यम म्हणाला, “हे नचिकेता; स्वग्य अग्नि जाणणारा 
मी तुला तो अग्नि सांगतों, ऐकून घे.॥ अनंत लोकाची . म्हणजे 

-न्रह्महोकाची प्राप्ति करून देणारा व प्राप्त झालेल्या त्या ब्रह्मलोकाला 
“स्थिर ठेवणारा [प्रतिष्ठा] तो अग्नि गुहेत म्हणजे आत्म्याच्या 

-अंतरांतच ठेवलेला आहे हें जाणून घे.” ॥१४॥ नंतर यमाने त्याला 

-जगाची उत्पत्ति करणारा [लोकादिस् ] तो अग्नि सांगितला. त्याच्या 

-विटा [इष्टकाः] कोणत्या, किती ब कशा आहेत तें यमाने सांगितले. ॥ 

आणि नंतर यमाने जै सांगितलं होतं ते नचिकेताने म्हणून दाखविलं 

प्रत्यवदत्] तेव्हा यम संतुष्ट होऊन नचिकेतास पुनः म्हणाला, 

॥१५॥ तो महात्मा यम नचिकेतास-प्रीतिपूवक [प्रीयमानः] म्हणाला, 
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४ह पुनः ढुसरा वर मी तुळा देतो तो, हा--ह्ा आंग्नि पुढे तुझ्या 
नांवानेच प्रसिद्ध होईल [भविता]. अनेक रूपांची ही. माळा [सुराम् ] 
ही तूं घे. ॥१६॥ तीन नाचिकेत-नामक अग्नींची उपासना करणारा 
[त्रिणाचिकेतः] व तीन प्रकारची कम करणारा [ त्रिकमकृत् | तीन 
गोष्टींशी संधि पावून म्हणजे तीन गोष्टी मिळवून ह्या आयुष्यांतील 

दोन प्रकारचे मृत्यू [जन्ममृत्यू] तरून जातो. म्हणजे टाळतो. ॥: 
ब्रह्मापासून झालेल्या व विद्वान [ब्रह्मजज्ञसः] अशा देवाला म्हणजेच 
अग्नीला जाणून म्हणजेच त्याची उपासना करून, ही.माळा [ इमां 
सुंकाम् | गोळा करून [निचाय्य] म्हणजेच. मिळवून तो अत्यंतः 
झांतीला म्हणजे दुःखरहित स्थितीला प्राप्त होतो. ॥१७॥ जो तीन 
नाचिकेत अग्नींची उपासना करणारा [त्रिणाचिकेतः] हीं तीन कर्म 
[ त्रयम् एतत् | जाणून घेऊन, त्यांनी त्या नाचिकेताग्नीची उपासना 
करतो [चिनुते] तो मृत्युपांशयाळा पुढेपुढे ढकळून [पुरतः प्रणोद्य], 
हणजे दीघ आयुष्य मिळवून दुःखाच्या पलीकडे जाऊन [शोकातिगः] 

स्वग लोकांत आनंदाचा अनुभवःघेतो [मोदते ]*॥१८॥ हे नचिकेता, 
त्वां दुसऱ्या वराने मागितलेला, स्वग प्राप्त करून देणारा हा अग्नि 
मी तुला सांगितला आहे. ह्या अग्नीला लोक [जनासः] “हा तुझाच 
अग्नि होय असं म्हणतील. आता तिसरा वर तू मागः”? || १९॥ 

टिप्पणे--“अग्नि:”-हा अग्नि घनघान्यादि देणारी कर्मरूपी 
देवता होय म्हणजे कमच_ होय, इंशोपनिषद् इलोक १८ येथेद्दि हाच 
अथ आहे. अशनायापिपासा ह्यांना म्हणजे .भक तहान ह्यांना कमच 
जिंकू शकतात म्हणून हवा स्वग प्राप्त करून देणारा अग्नि कमच 
होय हें निश्चितपण ठरते आणि स्वगलोक म्हणजे शारीरिक सुस्थिति. 
इहि.ठरतं | 

“पत्युः? मृत्यु” ह्याचा अथ - जीविताचा जअत असा 
प्रसिद्धच आहे. केव्हा केव्हा “मृत्यू'चा अर्थ दुःख असाहि होतो 
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उपसंहार प्यारा २८ येथे दाखविळें आहे. वरील कांही इलो कांमध्ये 

त्याचा अथ “जीवितान्त” असाच आहे. पण जीवितान्तहि तीन 
` प्रकारचा आहे (१) भूक तहानेने होणारा, (२) रोगांनी होणारा 

णि (३) केवळ वाघक्याने होणारा. ह्या तीन प्रकारांपेक्री वाघक्याने 
होणारा. जीविताचा अत कशानेच टळत नाही. पण भूकतहानेने व . 

रोगाने. होणारा जीविताचा अत कमनी टळतो. ह्यालाच दररोजचा 
मृत्यु किंवा अकाल मृत्यु किंवा आयुष्यांतील मुत्यु, म्हणतां येते, 
बृहदारण्यक १-५-२ येथे ह्यालाच ““पुनमृत्यु? अध म्हटलं आहे. 
पंघराग्या इलोकांत “न तत्रत्वम् ह्या शब्दांनी हेंच सांगितलं आहे की 
तेथ “अकाल मृत्यु” (जीवितान्त) नाही. इलोक सतरावा येथे 
८जन्ममत्यू”” ह्याचा अथहि जन्मांतील म्हणजे आयुष्यांतील हे दोन 
अकाल मृत्यू असा आहे. “जन्म” म्हणजे आयुष्य असाहि अथ 
होतोच. (आपट्यांचा कोश पहा.) मनुस्मृति ९-१०० आणि ५-३८ 

आणि भगवद्गीता ४-५ येथे “जन्म” ह्याचा “आयुष्य? (1116) 

असाच अर्थ आहि. 
त्रिकर्मकृतः- तीन प्रकारचीं कमै कोणतीं ह्याचा उलगडा 

बृहदारण्यक ३-१-७ येथील वचनाच्या सहाय्याने होतो. तेथे 

अग्नीच्या तीन ऋचा सांगितल्या आहेत व त्यांनी सव “प्राणभृत” 

म्हणजे प्राण धारण करणारे मिळवितो असँ म्हटल आहे. त्यावरून 

प्राणघारणास आवश्यक अशा वस्तूंचे तीन वर्ग केले आहेत असँ 

दिसतें, ते अन्न, वस्त्र आणि घर हे होत. ह्यांनीच खरोखर "तरति 
जन्ममृत्यू? या वचनांत सांगितलेल्या फळाची उपपत्ति लागते. 

(औषधि व पाणी यांचा अन्नांमध्येच अंतभाव केला आहे हें लक्षांत 
ठेवावे. ) अर्थात् निकमकृत् म्हणजे अन्न, वस्त्र आणि घर यांस प्राप्त 

करून देणारी कमै करणारा असा अर्थ होतो. “त्रिभिरेत्य संघम्’? 
उप०.,,४ 
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महणजे “अन्न, वस्त्र आणि घर मिळवून” असा अथ होतो. “त्रिणा- 

चिकेत” यांतील तीन नाचिकेत अग्नि म्हणजे अन्न, वस्त्र आणि घर 
प्राप्त करून देणारी कर्मे असा अर्थ होतो 

| संकाः--म्हणजे परोक्षवादविवरणांत विषयोपभोगपरंपरा असा 
'अर्थ केला पाहिजे. वल्ली २ इलोक ३ येथे हा शब्द आला आहे. 
तेयेहि हाच अथ जुळतो. अल्पविषयोपभोगाशिवाय शरीराची व 
समाजाचीहि सुस्थिति असू शकत नाही हें लक्षांत ठेवावे. 

““मृत्युपाशान् पुरतः प्रणोद्य!--““आजंचा मृत्यु उद्यावर 
ढकळून?' असा याचा खरा अथ आहे, व शब्दशः तसा अर्थ होतोच. 
मृत्यु अजिबात टाळून मरणरहित कोणीच होऊं शकत नाही. फकत 
जीविताचा काळ योग्य आचरणाने वाढवू. शकतो त्याशी हें वचन 

जुळते. इंशोपनिषदू इछोक ११ यावरील टिप्पणांमध्ये “ अविद्यया 
'मत्यु तीखा ? यावरील टिप्पण पहा 

' अनतलोकाप्तिमथो प्रतिष्ठां !---केनोपनिषंदांतील शेवटच्या 

वाक्यांत स्वभलोकाला म्हणजेच त्रह्मलोकाला अनंत हैं विशेषण 
लाविलें आहे हूँ लक्षांत ठेवावें. त्यावरून अनंत लोक म्हणजे श्रह्मलोक 
असं ठरतें, “प्रतिष्ठा ” ह्या वर्णनावरून ब्रह्मलोक अग्नीवर म्हणजेच 
कमोवर प्रतिष्ठित आहे म्हणजे मनुष्य कमै करीत राहील तोंपर्येतच 
'ब्रह्मलोक म्हणजे अत्यानदावस्था राहू शकते हा अथ स्पष्टच आहे, 
व केवळ ज्ञानाने ब्रह्मलोक मिळतो म्हणणाऱ्यांनी लक्षांत ठेवावा 
उपसंहार प्यारा ४० अ पहा, 

“विद्धि त्वमेतन्निहितं गुहायां? -कर्म करण्याची प्रवृत्ति जीवाच्या 
अंतरांतच आहे म्हणून असे म्हरळें आहे, “न हि करिचित् क्षणमपि 

'जाठु तिष्ठत्यकमक्त्? हें भगवद्वीतेचें वचनहि हँच सांगते. 
“लोकांदिमग्निस ?:--जगाची उत्पत्ति तरी ब्रह्माच्या कमीः 

पासूनच होते म्हणून कमाना “लोकादि” म्हटलें आहे. 
~ 



299 ० 202४..../2)............... 

“ इष्टकाः “-हा परोक्षवांद आहे हैं उघडच आहे. ह्याचें विवरण 
काय हा प्रश्न आहे. करम योग्य रीतीने करण्यास जरूर त्या गोष्टी 
ह्यांसच येथे इष्टका म्हटले आहे हं उघड आइ. त्या गोष्टी, खुट्टढ 
शरीर, यथार्थज्ञान,' माणि इद्रियवश्यता, ह्या होत हें पुढे वल्ली ३ 
इलोक ३-६ ह्यांवरूनहि दिसून येते yi 

“ब्रह्मजश्म कमं ह ब्रह्मापासून उत्पन्न झालं हें उघडच आहे 
आणि कर्म योग्य रीतीने करण्यास ज्ञानहि पाहिजेच म्हणन कर्मरूपी 
अग्नीस “ब्रह्मजज्ञ” हे विशेषण ळाविळं आहे. 

एकूण इंलोक १२ ते १९ ह्यांच सारं हेच आहे की चांगलीं 

कमें करून भूकतहान शांत करून शरीराची सुस्थिति साध्य करून, ती 
कायम ठेवावी. हच “अविद्यया (मृत्युं तीत्वा” ह्या ईशोपनिषदांतील 
वचनांत सांगितले आहे TR 170 

_. वल्ली १ इलोक १२-१९. येथे. प्रथम . कर्मरूपी अग्नीची 
"उपासना सांगून नंतर आत्मज्ञान सांगितले. ह्यावरून ह्या उपनिपर्दा- 
तहि कमाची व ज्ञानाची सांगडच ( जञानकमसमुच्चयच ) प्रतिपादिली 

. आहे हें उघड आहे..कठ ६।१२-१३ येथे ब्रह्मानुभव .जागतिशिवाय 

-दोऊं शकत नाही असे सांगितळं आहे. जागति, शरीर जिवंत -असल्या- 
“शिवाय असू शकत नाही, आणि शरीर जिवंत असणें कमाशिवाय 
घडत नाही म्हणून कम आवश्यकच ठरतें. 

' 'बल्ली १ इलोक २०-१२ 

5). येय प्रेते. विचिकित्सा मनुष्य । 
7: = अस्तीत्येके-नायमस्तीति चान्ये ॥ | 

५एतद्विय्यामनुरिष्टरूवयाहम्।  ._..., ...... 
वराणामेष वरस्तृतीयः ॥२०॥ 
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देवेरत्रापि-विचिकिस्सित घुरा। 
'न हि सुविक्षेयमणुरेष धर्म: ॥ 
अन्यं वरे नचिकेतो व्रणीष्व। 
मा मोपरोत्सीरति मा सजैनम् ॥२१॥ 

देवैरत्रापि वित्िकित्सितं किळ । 
त्वं च मृत्यो यन्न सुविज्ञेयमात्य ॥ 
वक्ता चास्य. त्वादुगन्यो न ळभ्यः । 
नान्यो वरस्तुल्य एतस्य कर्चित् ॥२२॥ 

अर्थः--नचिकेत म्हणाला, “ मनुष्य मेल्यानतरहि तो असतो 
असं कोणी म्हणतात आणि तो नाहीसाच होतो [नायमस्ति] असें 
कोणी म्हणतात, हा जो मेलेल्या मनुष्याविषयीं [प्रेते] संशय 

[विचिकित्सा] आहे, त्या संश्रयाचें निराकरण [एतत् ] तुझ्या शिक- 
 वणीवरून [त्वया अनुशिष्टः] मी जाणावें, [विद्याम्] हांच तीन 
वरापकों तिसरा वर होय.” ॥२०॥ यम म्हणाला, “ पूर्वीच्या काळीं 
देवांना म्हणजे शहाण्यांना देखील ह्याविषयी संशयच होता. हो घर्म 

सूक्ष्म [अण] असल्यामुळे ह्या संशयाच निराकरण जाणणे सोपें नाही 
[न दि सुविज्ञेयम् | म्हणून दे नचिकेता, दुसरा वर माग: मला 
अडवू नकोस, हा बर मला [मा] सोडून दे [अतिसज]: ।।२१।। 
नचिकेत म्हणाला, “ हे यमा, देवांना देखील ह्याविषयी संशय होता 
ही गोष्ट प्रसिद्ध आहे [किल] आणि हैं समजणे सोपें नाही असें तूंच 
म्हणतोस आणि ह्या संशयाचे निराकरण सांगणारा [अस्य वक्ता] 
तुझ्यासारखा दुसरा मिळणार नाही. अर्थात् ह्या वराच्या बरोबरीचा 
[तुल्य] असा दुसरा कोणताच वर नाही,” (म्हणून हाच बर तूं. मला 
दे असा भाव आहे.) ॥२२॥ 
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शतायुषः पुत्रपौत्रान वृणीष्व । 
बहून् पशून् हस्तिहिरण्यमरवान ॥ 
भमेमहंदायतन वृणीष्व । | 
स्वयं च जीव शरदो यावदिच्छसि ॥२३॥ 
एतत्तल्य यदि मन्यसे वरम् । | 
वृणीष्व वित्तं चिरजीविकां च ॥ 
महाममौ नचिकेतस्स्वमेधि । | 
कामानां त्वां कामभाजं करोमि ॥२४॥ 
ये ये कामा दुळेभा मर्त्यलोके । 
सर्वान् कामांदछंदत: प्राथेयस्व ॥ 
इमाः रामा: सरथाः सतूयो: | 

न द्वीदशा ल॑भनीया मनुष्ये: ॥ 

आभिर्मत्प्रत्ताभिः परिचारयस्व । 

नचिकेतो मरणं मानुप्राक्षीः ॥२५॥ 
अर्थः-यम म्हणाला, “अरे शंभर वर्षे जगणारे पुत्र माग, 

-नातू 'माग), पुष्कळ पञ्च माग, इत्तीघोडे माग, सोनं माग, पृथ्वी- 

वरील मोठें राज्य [आयतनस्] माग आणि स्वतः तुझी इच्छा असेल 

-तितकी वर्षे जिवंत रहा. ॥ २३॥ जर तो वर ह्यांच्या बरोबरीचा 

आहे असें ठुला वाटत असेल तर तूं घन माग आणि दीर्घायुष्य 

[चिरजीविकाम ] माग, तू मोठया भूमीवर अस [एघि] म्हणजे 

राज्य कर, तुला सर्व काम प्राप्त होतील असे मी करतों. ॥२४॥ 

-जे जे काम मर्ध्यलोकीं दुर्लभ आहेत ते ते सर्व तूं तुझ्या मनास येतील 

तितके [छंदतः] मागून घे [प्राथयस्व ]. ह्या रथावर बसणाऱ्या 
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[सरथाः] व वाद्य घारण करणाऱ्या [सतूया:] रमणीय, स्त्रियाः[रामाः] 
तूं मागून घे. अज्ञा स्त्रिया! मनुष्यांस मिळूं शकत -नाहीत [न लम- 
नीयाः]. मी दिलेल्या. ह्या स्त्रियांकडून . तू. आपली. सेवा करून घे 
[परिचारयस्व]. परंतु, हे नचिकेता मरणाविषयी, तू मला प्रश्न; 
विचारू नकोस. ॥२५॥ | | 

टिपण--“* चिरजीविकाम'?:-यमाने चिरजीविका म्हणजे 
दीर्घायुष्यच मागण्यास सांगितले ह्यावरून यम मरणराहित्य देऊं 
शकत नाही, किंवा दुसऱ्या वरामध्ये सांगितलेल्या अग्नीच्या 
उपासनेनेहि प्राप्त होऊं शकत नाही असच सूचित होतं. म्हणून “न 
तत्र त्व” ह्या मागील इलोक बारामधील वाक्यांत.“ स्वगात अकाल- 
मृत्यु नाही असाच अथ घेतला पाहिजे. . ह्यामुळेच: “जन्ममृत्यू ” ह्या 
सतराव्या इलोकांतील शब्दांतहि “दोन प्रकारचे अकालमत्यु ” असा 
अथ घ्यावा लागतो; कारण हेच कमानी तरतां येतात 

मत्यलोक:- स्वर्गाच्या म्हणजेच सामाजिक सुस्थितीच्या 
उलट अशी जी अवस्था ती. सामाजिक सुस्थितीशिवाय चांगल्या 
स्त्रियाहि उपभोगास मिळे शकत नाहीत; कारण तशा स्थितींत 
त्यांना आरोग्यकारक वं सोंदर्यवधेक पोषण आणि उत्तम शिक्षण हीं 
मिळ शकत नाहीत 

“एचि” हूं अस् धातूचे आज्ञार्थांचे (लोटाचें) मध्यमः 
पुरुषाच एक वचन आहे 

वल्ली १ शछोक २६-२९ 
३वो भावा मत्येस्य यदंतकेतत् । 
सर्वेद्रियाणां जरयंति तेज: ॥ 
अपि सर्व जीवितपल्पमेव । नजर. 

र तत्रैव, वाहास्तव नृत्यगीते ॥:२६.॥॥.. ` १८) ... , 
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क हि दमा „ 
*ळप्स्यामहे वित्तमद्राक्ष्म चेत्त्वा ॥| „+ | 
जीविष्यामो यावदीशिष्यसि.त्वमू॥,. 
वरस्तु मेःवरणीयः सः एंव. ॥२७)॥ 

अजीयंताममृतानामुपेत्य | | 
. जीयेन् मत्यः क्वधःस्य: प्रजानन् | 

_ अभिध्यायन् वर्णरतिप्रमोदान्| | 
- अतिदीर्घ जीविते को रमेत ॥२८॥ 

'यस्मिन्निद विचिकित्संति: मृत्यो । : 
यत्सांपराय.महति ब्रहि नस्तत् ॥ 

"योऽयं बरी गूढमनुप्रविष्टः । 
नान्यं तस्मान्नचिकेता वणीते ॥२९॥ 

अशः--नचिकेत म्हणाला, “हे मृत्यो|[अंतक] ज्या :उपभो 

गांचे प्रलोभन त्वां मला दाखविलेस ते मत्याचे उपभोग उद्या राहणार 

नाहीत शवोमावः । शवः अभावो येषां ते |; कारण ते उपभोग सव 

इंद्रियाँच हं तेज [एतत तेज: ] म्हणजे उपभोगसामर्थ्य क्षीण करतात. 

जिरयति] आणि पूर्ण [सर्व] आयुष्य [जीवितम्] देखील [अपि] 

थोडेच आहे. म्हणून तुझे घोडे, नृत्य आणि गीत तुझच असू दे [संतु 
हं. अध्याहूत क्रियापद] म्हंणजे मळा देऊं नकोस: :॥॥२६॥ वित्ताने 

म्हणजेःघनाने मनुष्याची तृप्ति होत नाही. आणि ते वित्तहि आम्ही 

तुला ज्या अरथी पाहिलें म्हणजे तुला पाहून ' तुझ्यापासून 'कमंरूपी 

अग्नीची उपासना शिंकलों त्या अर्था, त्या उपासनेने आम्हांस 

मिळेलच, ते. वनेः पुनः मागण्याची, गरज नाही. आयुष्यहि माग- 

ण्याची गरज.नाही,. कारण तूं जेव्हा आम्हांस आपल्या काठका घेशील 
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म्हणजे मारशील [ इंशिष्यसि] तोंपर्यंत आम्ही जिवत राहणारच 
आहोंत. म्हणून मी तोच वर मागतों. ॥ २७॥ तुझ्यासारख्या न 
मरणाऱ्या [अमृतानां] व जरारहित [अजीर्यताम्] देवाजवळ 
आल्यानंतर [उपेत्य | “ समीपम्? हें पद अध्याहृत मानून 
८' समीपमुपेत्य ” अशी रचना करावी व अथ करावा] म्हणजे 
त्यांच्याजवळून श्रेष्ठ प्रकारचे , ज्ञान मिळविणे शक्य असतां ह्या 
पृथ्वीवर खाली राहणारा [क्वघःस्थः] जरामरणयुकत [जीर्यन् मर्त्यः] 
ब गीतरतिपासून म्हणजे गाणे व स्त्रियांचा उपभोग ह्यापासून .. 
होणारे आनंद [वर्णरतिप्रमोदान् ] नरवर आहेत असा विचार कर- 

. णारा [अभिध्यायन्] कोणता जाणता मनुष्य दीर्घजीवितांतच आनंद 
मानील १ ॥२८॥ ज्या विषयों [यस्मिन्] हा संशय घेतात [इदे 
विचिकित्संति] आणि जे मोठया भविष्यकाळांत [सांपराये] म्हणजे 
मृत्यूनंतरच्या काळांत आहे, तें, हे मृत्यो आम्हांस सांग, हा जो गूढ 
विषयासंबंधीचा [अनुप्रविष्टः] वर आहे त्याहून भिन्न वर नचि- 
केत मांगते नाही. ॥२९॥ 

डिप्पणं:-* सर्वे ?:--छांदोग्यां, २। ११-२० येथे 
आणि ४ | ११-१३ येये “सवमायुः? हे शब्द वारवार आले आहेत. 
तेथे “सव › ह्याचा अर्थ “ पूणे! असाच आहे.. तदनुसारच येथेहि 
“सव? ह्याचा “पूर्ण असा अर्थ केला आहे. 

क्वघःस्यः-कुः एव अघः क्वघः | तत्र तिष्ठति सः क्वघः- 
स्थः |; "क्व तदास्यः? असाहि दुसरा पाठ आहे असें श्री शंकरांचा 
म्हणतात आणि "कः तदास्थः? ह्यांचा जो अध होईल तसा त्या 
पाठाचा अथ ते श्लोकाच्या पूर्वार्घांचे निराळें वाक्य मानून करतात. 

“ अभिध्यायन् ” म्णजे “विचार करणारा › अंसा अथा आम्हीं 
केला आहे. श्री शंकराचायोनीहि असाच म्हणजे: “ अनवस्थित रूप- 
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तया निरूपयन्” असा केला आहे. हाच अर्थ पुढे वल्ली दोन 
इलोक ३ येथे जुळतो. प्रश्नोपनिषदाँत पांचव्या प्रश्नांतद्वि “ अमिध्ये ? 
ह्या घातूचा असाच अथ आहि. | 

८ वर्णरतिप्रमोदान् ? ह्यांतील “वणे? ह्याचा, अथ मूळचा 
अकारादि अक्षरं असा आददे. गायनांत अथनिरपेक्ष अकारादि 
अक्षरंच आनंद देतात म्हणून “वर्ण? ह्याचा अर्थ गायन असा केला 
आहे. श्री गोपालयतींद्रटीकंतहि हाच अथ केला आहे. 

“सांपराये”? सं परायते म्हणजे जोराने पळतो म्हणजेच जोराने 

पळून जो बतेमानकाळ व भूतकाळ बनतो तो भविष्य काळ असा 
मूळचा अथ असला पाहिजे; त्यावरूनच मृत्यूनंतरचा काळ असा 
अर्थ निघाला व तोच अथ येथे आहे. हा शब्द पुनः वल्ली २ इलोक 
६ येथे आला आहे. येथे त्याचा अर्थ भविष्यकाळ असाच आहे. 

वल्ली दुसरी 

वल्ली २ स्छोक १-६ 

अन्यच्छ्र्योऽन्यदुतेव प्रेयः । 
ते उभे नानार्थे पुरुषं सिनीतः ॥ 
तयोः श्रय आददानस्य साधु भवति । 

NYS 1 ™ ७ 

हीयतेऽथोद्य उ प्रेयो वृणीते ॥ १ 

श्रय्च प्रेयश्च मनुष्यमेतः । 
तौ संपरीत्य विविनक्ति धीरः ॥ 
श्रयो हि धीरोऽभिप्रेयसो वृणीते । 
प्रेयो मंदोऽयोगक्षेमाद्वृणीते ॥ २ ॥ 



(+<) 

~ १" सःत्वं प्रियान् प्रियरूपांइ्च कामान् ॥ | 
८४ अभिव्यान्चिकेतोऽत्यस्नाक्षी:ः॥ 5 

नेतां संकां वित्तमयीमवाप्तःः। 
यस्यां मञ्जँतिं बहवो मनुष्यां: ॥३॥ 

दूरमेते, विपरीते विषूची । | 
अविद्या या च विद्येति ज्ञाता. ||. 

. विद्याभीप्सिनं नचिकेतसं मन्ये । 
न त्वा कामा बहवोऽळोळुपंत ॥४॥ | 
अविद्यायामंतरे वतेमानाः | ` ? ̀ 

स्वयं धीराः पंडितंमंन्यमाना: || 
द्द्रम्यमानाः परियंति मूढाः । 

अंधेनेव नीयमाना यथांधाः ॥5॥ 

न सांपरायः प्रतिभाति बाल । 

प्रमाद्यंतं वित्तमोहेन मूढम् ॥ 
अयं ठोको नास्ति पर इति मानी । 
पुनः पुनवेशमा।पद्यते मे ॥६॥ 

अथेः--यम्र म्हणाला, “श्रेयस्. म्हणजे हितकर हें प्रियाहून 
भिन्न [ अन्यत् | असतं आणि प्रिय [प्रेयस् ] इं श्रेयसाहून भिन्न असतें 
म्हणजे हितकर असते तें प्रिय नसतें आणि प्रिय असतें तँ हितकर 

नसतें; त्यांचीं फळेहि भिन्न आहेत. [ नानायै ] ते दोनहि मनुष्यावर 

आपले पाश टाकतात म्हणजे' मनुष्यास आपल्या. आपल्याकडे 
ओढतात | सीनीतः ]. अज्ञा वेळीं जो श्रेयाचा स्वीकार करतो त्याचे 
कल्याण होतें. परंतु जो | प्रेयाची “निवड करतों [बुणीते] त्याच्या 
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कल्याणाची! हानी होते श अयात हीयते]. म्हृणजे त्याला कल्याण; 

प्राप्त» होत नाही. ॥:१॥॥ श्रेयस आणि प्रेथसू हे दोनहि मनुष्याकङेः- 

यत्नात; तेव्हा शहाणा मनुष्य? [चीरः ]-त्यांचे परीक्षण करून, [संपरीत्य]-- 
त्यांमधील फरक पाहतो  [विविनकित ] आणि प्रेयसापेक्षा श्रेयसःच 

पसंत, करतो |[अमिवुणी ते .] म्हणजे निवडतो. . पण, . मंदबुद्धी चा मनुष्यः 
शरीराची शक्ति वगेरे ;मिळविणें [योग] आणि>णज्त्याच रक्षणः करणे, 

[क्षेम]: ह्याकरिता, काय़, केले | पाहिजे , ह्याचा, विचार, न. | करितां ; 
[ अयोगक्षेमात | प्रेयसच पसंत करतो ।।२॥ -स्याऽ त्वां5[स स्वेउ-म्दणजे 

ज्याला कामांचा छोम मी दाखविला. त्या .त्वां, प्रिय आणि, उप्रिया=- 
सारखेच. दिसणारे [.प्रियरूपान् ] काम त्यांचा बिचार करून 

[अभिध्यायन्: | है निकेता, त्याग केलास, [अत्यस्त्ताक्षी:]: जीसध्य, 

पुष्कळ मनुष्य बुडतात अशी .ही “चालू क्षणीं, होणाऱया: विषयसुखांची 

बनलेली. [वित्तमयी ] उपभोरपरपरा |; सुंका] त्वां... स्वीकारली नाहीस 

[-न.अवाप्तः].- एकूण तुझी, बुद्धि फार „चांगली,आणिः सावध आहे 

असा.भाव आहे..॥३॥ -जिला बिद्या": . अंसेन म्हणतात. [इति,ज्ञाता | 

आणि जिला “अविद्या अशे म्हणतात, : ह्या दोन एूकमेकोपासून दूर 

आहेत; त्यांचीं रूपेंदि एकमेकाच्या उलटी. आहेत (विपरीत आणि 

त्यांचीं -फळेंहि एकमेकापातूनःमिन्न आहेत. [ विघ्रूची]. नचिकेतः हा 

८विद्येशची इच्छा करणास आहे असे. मी. मानतोंन कारण हे,नचिकेता। 

तुला हे पुष्कळ काम लोभबूं शकळे नाहीत [अलोलळुपंत]॥४)अविचे 

मध्येचं खुरफंटून गेळेळे [वतमानाः] स्वताळाच 'शंहाणे. आणि. पंडित 

(म्हणजे शास्त्रग्रेथांचा अथ जाणणारे) -मानणारे मूख लोक) | मूढा] 

ज्यांचे वाट दाखंविणारे, आंघळेचच आहेत. अशा | आघळयांप्रमाश; 

दांदरत' [दंद्रम्यमाना:]. म्हणजे ठेचा; खात; वःपडतकझडत; फिरत 

राहतात..|परियेति] म्हणजे आपल्या, ,सुकक्रामासं . जाऊन पोचत 

नाहीत; म्हणजे अनेक दुःख भोगतात आणि आनंदावस्थस, प्राप्त 
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होत नाहींत असा भाव आहे. ॥५॥'चालु क्षणीं प्राप्त होणाऱ्या 
सुखांच्या. मोहाने [वित्तमोहेन] मूढ आणि चुकणाऱ्या मनुष्यास 
भविष्यत्काळ [सांपरायः] दिसत नाही [प्रतिभाति] म्हणजे त्या चाळू ` 
क्षणांच्या सुखापासून (तात्कालिक सुखापासून) पुढच्या काळीं होणारें 
दुःख त्यांला दिसंत नांही. हीच चाळू अवस्था [अयं लोकः] आहे? 
आणिं पुढील भविष्यत्काळची अवस्था [परः लोकः] नाही असं 
मानणारा मनुष्य पुनः पुनः माझ्या म्हणजेच अखेरचं मरण: जवळ | 
आणणाऱ्या दु:खाच्या कचाट्यांत सापडतो. (तावडींत सापडतो). 
म्हणजे दुःखी होतो हा भाव आहे. 11६॥ 

टिप्पणेः--“'अयोगक्षमात् ” इतरांनी “योगक्षमात ” असाच 
पदच्छेद केलाआहे; परंतु “अयोगक्षमात् ' असाहि पदच्छेद करतां 
येतो आणि ह्यानेच अधिक सरस अथ निघतो इं उघड आहे. 

“वित्त?~इतरांनी वित्त म्हणजे घन असा अथे केला आहे. 
पण त्याने चांगला सरस व उपपन्न अथ निघत नाही म्हणून. आम्ही . 
“वित्त” ह्याचा योगिक अथ विचारांत घेऊन त्यावरून "सांपराय? 
ह्यांच्या विरुद्ध असा अथ घेतला आहे: कारण “सांपराया? विरुद्ध 
असाच अथ “वित्त” ह्या शब्दांत अभिप्रेत असणें संभवनीय आहे व 
त्यावरून प्राप्त होणाराच इलोकांथ उपपन्न आहे. इतर अथ उपपन्ने: 
नाहीत. घनापेक्षा चाळू क्षणीं प्राप्त होणारें सुखच म्हणजेच तात्का-' 
लिक सुखच जास्त मोहक असतें म्हणून आमचा अथ जास्त उपपन्न : 
आहे. शिवाय मृत्यूनंतरच्या अवस्थेविषयीं उपनिषदामध्ये जै केवळ 
कल्पनेने सांगितले आहे त्याला अनुसरून अथ करण्यापेक्षा मृत्यूपूवी-) 
देखील ज प्रत्यक्ष दिसून येतें त्याला अनुसरून अथ करणे अधिक 
चांगले. म्णूनहि “सांपरायः? म्हणजे “भविष्यकाळ? आणि “वित्त” 
म्हणजे प्राप्त झालल म्हणजे चाळू क्षणीं मिळणारे सुख असा अधेः 
करणें योग्य आहे 
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“अविद्या? म्हणजे; विषयभोगप्राप्त्यथ॑ करावयाची कर्मे असा 

अर्थ आहे. अविद्येचें साध्य विषयमोगप्राप्ति असल्यामुळे येथे केलली 

तिची निंदा योग्यच आहे. तथापि ती अजीबात टाकावी असा 

भाव नाही; कारण परिमित विषयभोगानेच दररोजचा मृत्यु टळतो 
म्हणूनच “ अविद्यया मृत्यु तीत्वा असं ईशोपनिषंदांत म्हटले आहे. 
८अविद्या' आणि “विद्या? ह्यांचा समुच्चय. करावा असा भाव आहे. 

बेदोक्तयज्ञादिकमांचा अविद्यतच अंतभाव होतो. कारण त्यांचहि 
प्राप्तव्य विषयोपभोग हँच आहे. म्हणूनच यज्ञादिकमोची निंदा 
मुंडक १ । २। ७-११ येथे बहुतेक कठांतील शब्दांनीच आणि 

भगवद्गीतेत “यामिमां पुष्पितां वाचस्’ इत्यादि इडोकांत दुसऱ्या 

अध्यायांत केली आहे यज्ञादि कमानाच अग्नींघनादि कर्मे असे 
ग्याससूत्रांत म्हटलं आहे आणि तीं करणें किंवा न करणं हं काम्य 

आहे असें म्हटलें आहे. ३।४।२५--२६.वरील आमचें विबरण पहा. 

८ सिनीतः”; सि धातूचा अथ आपट्यांच्या कोशांत 

८ 275787९ › म्हणजे पाश्चाने बांधणें असा दिला आहे. पाशाने 

बांधल्यानंतर ओढण्याची क्रिया होते म्हणून ओढतात? असा अथे 

आम्ही केला आहे 

वल्ली २ ग्ठोक ७-१३ 
श्रवणायापि बहुमियों न ळभ्यः | 

श्रण्वतोऽपि बहवो यं न विद्य: ॥ ` 

आइचर्यो वक्ता कुशलोऽस्य ळब्धा । 
आइचर्यो ज्ञाता कुशळाबुशिष्टः ॥७॥ 

न नरेणावरेण प्रोक्त एष । 
, सुविज्लेयो बहुधा चिंत्यमानः॥ 
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` झनन्यग्रोक्ते गंतिरंत्र नास्ति | 
` अणीयान् ह्यंतक्थमणुप्रमाणात् ॥८॥ : 

नेषा तर्कण मतिरापनेया । . 
०५७७ bo : „ प्रोक्तान्येनैव सुज्ञानाय प्रेष्ठ ॥ 

"यां त्वमापः सत्यधृतिबेतासि॥ 
ताढूड्नो भूयान्नचिकेतः प्रष्टा ॥|९॥- 

. जानाम्यहं शेवधिरित्यनित्यम्। _ ` 
न. द्यध्नुवैः ग्राप्यते हि ध्रुवं तत् ॥ . | 
ततो मया नाचिकेतर्चितोग्निः।। 
अनित्येद्रेव्येः प्राप्तवानस्मि नित्यम्॥१०॥ 

` कामस्याप्तिं जगतः प्रतिष्ठाम् । | 
'क्रतोरानन्त्यमभयस्य पारम्॥ : 
स्तोमं महदुरुगायं प्रतिष्ठाम्'। 
दुष्ट्वा धृत्यां धीरो नचिकेतोऽत्य्नाक्षी॥ ११॥ 

तं दुदेश गूढमनुप्रविष्टम् ॥ 

गुहाहितम् गहवरेष्ठं पुराणम् ॥ 
अध्यात्मयोगोघिंगमेन देवम | 
मत्वाःधीरो हषशोकौ जहाति ॥१२॥ 

एतच्छृत्वा संपरिगह्य मत्यः | 
प्रवद्य धम्यमणुमतमाप्य ॥ 
स मोदते मोदनीयं हि लब्ध्वा । 
बिवृत सद नचिकेतसम् मन्यं ॥ १३॥ 
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अर्थ यम पुढे म्हणाला, “जो आत्मा पुष्कळांस ऐकण्या- 
सहि मिळत नाही व ऐकण्यास मिळाला तरी ज्याचं ज्ञान पुष्कळांस 

होत नाही, त्याविषयी कुशलपणें बोलणारा आइचर्य आहे म्हणजे 

क्वचितच असतो. आणि कुशळ मनुष्याने शिकविल तरी [अनुशिष्टः] 

त्या आत्म्याला जाणणारा [ज्ञाता] व मिळविणारा [लब्धा] हि 
आईचयच आहे म्हणजे क्वचितच असतो. ॥७॥ पुष्कळ प्रकारांनी 

“ज्यांचा विचार करावा लागतो, अशा ह्या आत्म्याचे वणन हलक्या 

मनुष्याने केले असतां तो सोप्या किंवा चांगल्या रीतीने जाणला 
जात नाही. दुसऱ्याने वणन केल्याशिवाय (सामान्य बुद्धीच्या 
मनुष्यास) ह्याचं ज्ञान होत नाही; कारण अणुपेक्षाहि [ अणुप्रमाणात् | 

लहान [ अणीयान्] असलेल्या ह्या आस्म्याचें रूप तक करण्यास 

कठीण आहे. ॥८॥ जे हें ज्ञानं [यां मतिं] आता तुला मजकड्न 

मिळणार आहे [वं आपः] तें ह ज्ञान (सामान्य मनुष्यास) तर्काने 

मिळूं शकत नांही. हैं अत्यंत आवडत्या नचिकेता, दुसऱ्याने अर्थात् 

` भ्रष्ठ पुरुषाने सांगितले तरच हूँ ज्ञान सहज आणि चांगळे' होतें 

[सिज्ञानाय] है नचिकेता तूं खरोखरचं [बत] सत्यनिष्ठ [सत्यघतिः] 

आहेत. तुझ्यासारखा पुसणारा शिष्य आम्हास मिळावा. ॥।९॥ घन 

[अवधि] अनित्य म्हणजे अधुव (चंचल) आहे है मी जाणतो आणि 

अध्रुव वस्तूंनी तें घव आत्मतत्त्व प्राप्त होऊं शकत नाही हेंहि 

जाणतों- म्हणनच मी नाचिकेत अग्नीची. उपासना करून अश्ुव 
७ \ __ ध्ये ~_ रु ~ 

वस्तूंनी [अनित्यैः द्रव्येः] आवश्यक तेवढेच [नित्यम्] म्हणजे आयुष्य 

म्हणजेच जिवंत राहणं आणि जागृतीची अवस्था एवढेंच 'मिळविल, 

अधिक म्हणजे कामोपभोग मिळविण्याची हाव मी घरलीनाही असा 

भाव आहे. अर्थात् मी. तुझा. गुरु 'होण्यास योग्य आहे ॥१०॥ 

(आणि तूं देखील माझा शिष्य होण्यास योग्य आहेस, कारण) हे 

नचिकेता, वां, (१) कामांची आप्ति म्हणजेच तृप्ति (२) जगाची 



(इड) 
म्हणजेच जगांतील वस्तूंची प्रतिष्ठा म्हणजे स्थिरता - (३) जीवनाचे 
[क्रतोः] आनंस्य (४) अभयाचा म्हणजेच आनंदाचा पार म्हणजे 
पेलतीर (५) मोठ्या कीर्तीचं [उरुगायम्] आणि स्तुत्य [स्तोमं] 
असं पूणानंदरूपी मोठें पद [ महत् ] आणि त्याची प्रतिष्ठा म्हणजेच 
स्थिरता अथवा शाश्वती [ प्रतिष्ठां] ह्या पांच गोष्टींचा धैर्याने 
[ घृत्या | बिचार करून [| दष्ट्वा ] शहाणपणाने | घीरः ] 
कमानी प्राप्त होणाऱ्या अनावश्यक विषयोपभोगांचा त्याग केलास. 
म्हणजे (१) कामाची तृप्ति उपभोगांनी कधीच होत नाही. (२) 
जगांतील वस्तु स्थिर नाहीत. (३) परंतु जीव अनंत असल्यामुळे 
त्याच्या अनत काळच्या आनंदाची तरतूद केली पाहिजे (४) म्हणन 
आनंदाचं परतीर पाहणे म्हणजेच आनंदाचे स्वरूप पूर्णपणें जाणून 
घेणे जरूर आहे (५) आणि जाणब्यानंतर तें पूर्णानंदाचें स्तुत्य 
मोठ्या कीर्तीच मोठें पद मिळविणें [ प्रतिष्ठाम् ] जरूर आहे असा 
विचार करून विषयोपमोगांचा स्वां त्याग केलास. ॥११॥ गहबरांत 
म्हणजे ढुगम प्रदेशांमध्ये असल्यामुळे जाणण्यास कठीण [ गइ वरेषठः ] 
पुढे वरली ३ इलोक १०-११ येथे वणिळेल्या गुइँत ठेवलेला 
[गुहाहितं | वल्ली ६ इलोक १७ येथे वणिल्याप्रमाणे गूढ अशा हृदयांत 
प्रवेश करून राहणारा [गूढमनुप्रवि्टः] जो पुराण म्हणजे अनादि देव 
(आत्मा, ब्रह्म) त्याचा जीवाशीं [अध्यात्म] त्याच्या (त्या देवाच्या ) 
संयोगाची [ योग | प्राप्ति होईपर्यत, | अधिगमेन] विचार केल्याने 
[मत्वा] इष आणि शोक ह्यांचा शहाणा मनुष्य [ घीरः] त्याग 
करतो, म्हणजे इधशोकापासून मुक्त होतो. ॥ १२॥ ई आत्मज्ञान 
ऐकून व त्याच चांगल्या रीतीने ग्रहण करून त्या ज्ञानाच्या साघनाने 

, घम्य म्हणजे घमांच साध्य जो आनंद त्यास देणाऱ्या, आत्म्यास 
शरीरांतून वेगळ काढून [प्रवृह्य] म्हणजे शरीरापासून तो भिन्न आहे 
असे जाणून, त्या सूक्ष्म आत्म्यास [ एतं अणुं] मिळवून म्हणजे त्यां 



(६७) 

आनंद. देणाऱ्यांस [मोदनीय] मिळवून आनंद पावतो . [मोदते] 
नचिक्रेताकरिता त्याउुँआनदाचे घर उघर्ड झाले आहे असे मला 
वाटंत. ॥१३॥ 

टिपपणेः-वस्ली ३ इलोक १२ येथील “श्यते त्वम्स्यया 
बुद्धथा सूक्ष्मया सूक्ष्मदर्शिभिः? ह्या वचनांत आत्मा श्रेष्ठ बुद्धीने 
जाणला जातो हूं ,स्पष्ट सांगितळ आहे आणि तें येथील कांही इलोकांत 
जं सांगितल आहे त्याशी विरुद्ध आहे. म्हणून जेमिनीय सूत्र 

£ज्ञास्तदृष्टविरोधाच्च” (१|२॥२) प्रमाणे ह्या विरुद्ध वचनांपेकी 
कोणते तरी, एक स्तुत्यथक म्हणजे प्रसंशा म्हणजे फुगवून सांगितलेले 
आहे असे मानणें भाग आहे. कोणतंहि ज्ञान प्रथमतः बुद्धीनेच होतें, 
'आणि दुसऱ्यास कोणतेंहि ज्ञान सांगणारा पहिला मनुष्यहिं ते ज्ञान 
बुद्धीनेच जाणतो म्हणून येथील इलोकांतील वचनेंच प्रसंशा आहेत, 
म्हणजे फुगवूनं सांगितली आहेत असे मानले पाहिजे. सामान्य 

द्वीच्या मनुष्यास स्वताच्या बुद्धीने आत्म्याचे ज्ञान होत नाही हीच 

गोष्ट फगवन “आत्मा अज्ञेय आहे,” असं म्हटळ असले पाहिजे 

म्हणन आम्ही प्रशसेच स्वरूप काढून वर दिल्याप्रमाणे अथ केला आहे 

५ अणुप्रमाणात् ” येयील “प्रमाण” हा शब्द पुरावा 

(evidence, ७००) ह्या अथाचा नाही; तो माप (11688१2) 
ह्या अथाचा आहे | 

:“नित्य'?:--नित्य म्हणजे नेहमीं राहणारा, ध्रुव, असा एक 
अर्थ आहे आणि आवश्यक असाहि दुसरा अथ आहे (आपट्यांचा 

कोश पहा). हा दुसरा अथ चमशास्त्रांत प्रसिद्ध आहे. दहाव्या 

इलोकांत नित्य शब्द हा भिन्न ठिकाणीं ह्या दोन भिन्न अयानी _ 

योजला आहे असे मानल्याशिवाय ह्या इलोकांचा चांगला अथ 

लागत नाही. | 
उप., . .५ 



(६६) 
` 1/क्रतु? म्हणजे जीव हे ईशोपनिषदातील इलोक १७ “च्या 

टिप्पणांत दाखविले आहे. “स्तोम महत् उंर‰गायं”:-=स्तो मः म्हणजे 

स्तुत्य असा अर्थ श्री शंकराचार्य करतात. तदनुसार .आम्ही हि. केला 

आहे..पण त्याचा. कोणता तरी भिन्न. अथ असावा अस वाटते. आप- 

य्यांज्या -कोशा प्रमाणे हा. शब्द विशेषण नसून नास आइ. तो 

पुल्लिंग असेल तर त्याचे स्तुति, यज्ञ वगेरे अथ आणि नपुसकलिंग्री 
असेल तर त्याचे डोक, 'घान्य वगरे अथ दिले आहत, सापक्री येथे 

एकहि जुळत. नाही. “स्तोम” हा शब्द स्तु म्हणजे. स्तुति करणं ह्या 
घातूपासून निघाल, आहे. ब त्याचा, योगिक. अर्थ कोणतीहि स्तुत्य 
गोष्ट असा होतो. धान्याप्रमाणेच :क़िंबहुना अधिक, सुख हेंहि स्तुत्यच 
आहे तर मग, “स्तोम«ह्याचा सुख असाहि अथ अघू शकतो व तोचा 

- अथ येथे असेल असे वाटतें. तत, मानल्यास,/“स्तोम महदुरुगाय? 
ह्यांचा. अथ... “ज्याची फार. स्तुति करतात. [उरुगाय] तो -सोठा 
[महत् ]आनंद? .असा होइल हाहि अथ आम्ही वर केलेल्या अथाहून 
भिन्न. नाही है ४ य 

४11० (“66 अध्यात्मयो गाधिगमेन :5>-“':अध्यात्मा,?? म्हणजे जीवः 

हाच. अथ उपनिषदांमध्ये. असतो, हें निश्चित]? आहे. अथदेव ', 
अथाध्यात्मम्त ¦; अंसे प्रयोग, उपनिषदांमध्ये. वारंवार , येतात 
आत्मन् शब्दाचा अथ “शरीर हाच सवे . मानतात. अथात 

येथहि अधि आत्मनि, शरीर तिष्ठति सः अध्यात्मा जीवः? असाच 

अथ-अघळा पाहिजे.. तसा अथ -घेऊन - 'अध्यात्मयोगाचिगमः? ह्या 
-समासाचा अथ आम्ही केला. आहे. त्याच्या. तृतीयाविभक्रती चा 
अर्थ लक्षण अशा आम्ही मानला आहे. म्हणजे “मत्वा? ह्यांतील मनन 
क्रियेचे अध्यात्मयोगाघिगम हूँ लक्षण आहे असे मानळें आहे 

“जाता, लब्धा :- सातव्या इलोकांत हे दोन. शब्द आले 

आहेत. ह्यावरून ब्रह्मज्ञान आणि ब्रह्मप्राप्ति ह्यांमध्ये उपनिषदे. पौरक 



(६७) 
मानतात. अस द्विसते, ब्रह्मज्ञान*म्हणज ब्रह्माचे गुण जाणणें. ब्रह्मप्राप्ति 
म्हूपोज़ ते ,ब्रह्माचे गुण 'वतेनांतः येणे. जत: ब्रह्म दें शोकरहित ,आहे हँ 
जाणणे ज्ञान होय "आणि तं शोक्राहित्य वतनांत येणें ही ब्रह्मप्राप्ति. 
हिलाच बाराव्या, इलोकांतील “':अधघ्यात्मयोगाधिगमेन १? ह्या शब्दांत 
“योग म्हटल आहे. :व्याससूर्चे ४ ॥ १:विशेषतः सूत्र १२ ह्यावरील 
आमंच. विवरण पह्ा.::_: - 

“हप, शोको४:ऱ्ज्ह्यांतील "इष 'आनंदोःहून भिन्न आहेः. हि 
हा परावलत्री 'म्हणजे.बाह्य विषयप्राप्तीवर अवलंबून असतो: “आनंद 
हा बाह्य विषयप्राप्तीवर अवलंबून नसतो. ब्रह्मज्ञाच्या दृष्टीने, जाग- 

ींतील कोणतीहि शारीरदुःखरहित अवस्था “ आनंदच? होय 
अनुकुलविषयप्राप्ति म्हणजे 'इघ'. प्रतिकूल विषयप्राप्ति “दुःख” होय- 
खरोखर दुःख नसतांहि ढु'ख“मानण म्हणजेच “शोकः. “नचिकेतसम 

ही द्वितीया विभक्त “प्रति” ह्या अध्यात अव्यंयामुळे झालेली आहे 

वल्ली २ इलोक रध , .. 
_ अन्यत्र घर्मादन्यन्राधमात् । अन्यत्रास्मात्कृताकृतात् ॥ 

अन्यन्न भ्रताइ्च..मव्याच्च। यत्तत्पश्यसि तद्वद -॥ १४॥ 

अथे--नचिकेत म्हणाला, “ अधमे किंवा धर्माचेहि आचरण . 
न करणारे केलेल्या म्हणजे कॉर्यरूपःआणि ने केलेल्या म्हणजे कारणरूप 
अशा वर्तमान. जगाहन |. अस्मात्] भिन्नः आणि मांगच्या काळेच्या व 
पुढच्या काळच्या जगाहून भिन्न असें जै तुला दिसते तें तूं मला सांग.” 

'परिणामवादाच्या दृष्टीने परिणामवादापूर्वीची जी अवस्था ती साँग असा 
भाव आहे i 

रिप्पणे--हा नचिकेताचा चवथा प्रश्न नव्हे, तिसऱ्या प्रश्नाचा 
पोटप्ररन आहे. म्हणजे तिसऱ्या प्रईनाचें उत्तर चांगल्या रीतीने समज- 

ण्यास द्या पो्मरसनाचें उत्तर्दि समजले पाहिजे. ` 



((६८) 

७० 111 “कृताकृत? द्याचा अर्थ श्री. शकराचायानी केला ःतसा आम्ही 
` केला आहि. पण कारण व कार्ये म्हणजे ब्रह्म आणि जग ह्याहून ब्रह्म भिन्न 
कसें असा प्रश्न येतो. त्याचं समाधानकारक उत्तर नाही. कारण म्हणजे 
सूक्ष्म जग आणि कार्य म्हणजे स्थूल असै कोणी म्हणतील तर तें बरोबर 
नाही; कारण सूक्ष्म आणि स्थूल हीं दोनहि ब्रह्माचीं कार्येच होत. म्हणून 
कृत म्हणजे मनुष्याने केलेले आणि अक्रत म्हणजे मनुष्याने न केलेलें 
असें अथ आम्ही सुचवितो): त्यांचा विचार करावा. “कृत्रिम” किंवा 
“कतक” ह्यांचा जो अर्थ तोच “कृत” ह्याचा! होऊं शकतो 

बली २ ठोक १५ | 

सर्व वेदायत्पदमामनन्ति । | 
तपांसि सवाणि च यद्वदति ॥ 
यदिच्छंतो,ब्रह्मचर्य चरंति । 
तत्ते पदं संग्रहेण ब्रवीमि ॥ ओमित्येत् ॥१५॥ 

अथै- से वेद् ज्या पदाचे वर्णन करतात, ज्या पदाकरितां 
[यत्] तपश्चर्या सांगतात, जै पद मिळण्याच्या इच्छेने ब्रह्मचर्याचें 
आचरण करतात, ते ओम नांवाचे पद मी तुला थोडक्यांत [ संग्रहेण ], 

_ सांगतां. ” असे यम म्हणाला 

टिप्पणे -भगवद्गीता ८।११ येथे हा इलोक सुधरवून घेतला. 
आहे. त्यावरून हैं उपनिषद् भग श्रद्गीतेच्पा पूर्वीचें ठरतें, 

वल्ली २ शछोक १६-१७ 
एतद्वयेत्राक्षर ब्रह्म एतद्धयेवाक्षरं परम् । है 

_ एतद्धयेवाक्षरं ज्ञात्रा यो यदिच्छति तस्य तत् ॥१६ 
- ... . -एतदालंबनं श्रेष्ठ एतदाळंबनं परम ४ . .: 

एतदाळंबनं ज्ञात्रा ब्रह्मळोके महीयते ॥ १७॥ 



(६९)) 

¬ -अथे-जओमः हाञन्दच [.अक्षरम् ] ब्रह्मवाचक आहे. हैं कधीहि : 
क्षय न: पावणारे [ अक्षरस] ब्रह्मच-सर्वामध्ये श्रष्ठ आहे. हें अक्षर ब्रह्म, 
जाणस्याने ज्याला जे पाहिजे तें मिळते. , ( कारण त्या ब्रह्मापासून आनंद. 

प्राप्त, झाल्यामुळे त्याला इतर कशाची इच्छाच रहातं नाही, किंवा छांदोग्य | 
-८।२ च्या विवरणांत .दाखविल्याप्रमाणे' | त्याच्या इच्छा], इतर जीव 

पुरवितात ),॥ १६॥. हें ब्रह्मच आनंदप्राप्तीचा श्रेष्ठ उपाय | आल्बनस्.]: 
आहे. तें ब्रह्म आनंदप्राप्तीचा पर म्हणजे दूर असलेला म्हणजे आटो-. 
क्याच्या पुष्कठ बाहेर असळेला . अथवा सहज. प्राप्त न.होणारा. उपाय 
आहे. तो उपाय जो कोणी श्रेष्ठप्रतीचा मनुष्य जाणतो तो ब्रह्मलोकांत.. 
मोठा होऊन राहतो किंवा पूजिल्या जातो ( ब्रह्मलोक म्हणजे काय ह्याचे 
स्पष्टीकरण बृहदारण्यक ४।४।२३, ४।३।३२ किंवा ४॥२॥३२३ येथे पहा. 
“त्यावरून दिसते की ब्रह्मलोक, म्हणजे सवेत्र अद्वेतदृष्टीने पाहणाऱ्या. 
कामरहित मनुष्याची आनंदपूर्ण अवस्था, “केन”? खंड १ श्लोक २ 
येथील “ अस्माल्लोकात् ” ह्यावरील टिप्पण पहा. किंवा महीयते म्हणजे 
पूण आनंदाचा अनुभव घेतो असाहि अथ असेल. ) 

वली २ इलोक ९८-१९ = 

न जायते म्रियते वा विपरिचत् । 
नायं कुतङ्चित् न बभव करिचत् ॥ 
अजो नित्यः शाइवतोऽये पुराणो । 

~ क | 

न हन्यते हन्यमाने शरीरे ॥१८॥ 

हंता चेन्मन्यते हंतुं हत३चेन्मन्यते हतम् । 
उभौ तौ न विजानीतो नायं हंति न हन्यते ॥१९॥ 

अर्थ- जाणणारा [ विपङ्चित् | म्हणजे चैतन्यवान् असा हा 
आत्मा जन्मत नाही किंवा मरतहि नांही. हा कोणापासून झाला असें नाही. 

हा आत्मा कोणी झाला [अयं कश्चित् बभूव ] म्हणजे प्रथम एकप्रकारचा 



(७६); 

असून नतर . दुसऱ्या प्रकार्चा' झाला म्हणजेच विकार पावला अस: नाही 
हा. न जन्मणारा [अंज]. नेहमी राहणारा, क्षीण न होणारा [ शाश्वत ] 
आणि जुनाच [पुराणः] आहे. शारीर मारले तरी हा मारला जात नांही. 
॥१८॥ मारंणाऱ्याला मी ह्याला मारीन [हंछुँ] अस वाटतं असल आणि 

` मारठेल्यास मी मारला गेलों असं वाटेत असेल तर ते दोघेहि खरें कार्य: 
आहे तँ जाणत नाहींत [ न विजानीतः]. कारण हा मारूं शकत नाहीः 
आणि मारल्याहि जात नाही. ।।१९॥ | 

` उिप्पणं-भगवद्गीता २।१९-२० येथे हेच इलोके सुधखून* 
घेतले आहेत. ''' | 

वंछी २ इलोक २०-२१. : 
अणोरणीयान् महतो: महीयान् | 
आत्मास्य जंतोनिहितो गुहायाम ॥ 
तमक्रतु पश्यति वीतशोकः । 
घातुप्रसादान महिमानमात्मन: ॥२०॥ 

आसीनो दूरं ब्रजति शयानो- यातिः सर्वतः/। , 
` कस्तं मदामदं देवं मदन्यो. ज्ञातुमईति ॥२१॥ 
अथ- हा अगूपेक्षाहि ` लहान आहे. (कारण. तो शरीराच्या 

अत्यंत सूक्ष्म भागांत आहे) तो मोठ्यपेक्षाहिः मोठा आहे. ( कारण तो 
जगांत सर्वत्र आहे), तो ह्या जंतूचा म्हणजे जीवाचा आत्मा म्हणजे 
परमात्मा आहे आणि तो पुढे वल्ली ३.३खोक १०-११ येथ वर्णिलेल्या 
गुहेत ठेविला आहे. त्या बुद्धिरहित असलेल्या [ अक्रतुम् ] म्हणजे बुद्धि- | 
शिवायहि बुद्धिवताप्रमाण जगाची उत्पत्ति व नियमन करणाऱ्या आत्म्यास 
म्हणजे स्वतःच्याच मोठेपणास :म्हणजे मोठया रूपास जीव, मन व बुद्धि 
ह्यां धातु प्रसन्न म्हणजे स्वच्छ किंवा निर्मळ झाल्या असलां, पाहतो आणि 
शोकरंहित होतो. ॥२०॥ झोपेत असतांना [पानः] हा आत्मा 
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स्वप्नानुभवाच्या , वेळीं. सर्वत्र: फिसतो"]( बृहदारण्यक .४॥३॥१-२. येथ हे 
सांगितर्के आहे): आणि एकाच, ठिकाणीं असूनहि. म्हणजे जागर्तीतहिः 

(जागतींतत्ु/ मनुष्य बसूँ.शकतोः म्हणून ““आसीनः? ह्याचा अथ जागृत्रींतः 

असा होतोः शिवायः“ शयानः ” ह्याशी “,आसीनः:2हा शब्द प्रतियोगी 

असल्यामुळे त्याचा जागेपणीं-असा-अर्थ ,करावा लागतो.) मनाने दूर 

जातो/म्हणजे मनाने दूस्न्रे, देखावे पाहतो किंवा: कल्पितो, जो मदामुळे 

म्हणजे स्वतःच्या. -आनंदातिदायामुळे. अमद. आहे. म्हणजे विषयानंदांत 

क्षिरंण्याची चुकी करीत नाही, .त्या-आत्म्याला. माझ्याइतका बुद्धिमान 

नसलेला. [मदन्यः] कोणता मनुष्य जाण «शकेल १ जाण रकत. नाही असा; 

भाव. आहे ॥२१॥ | ९०1४ 

टिप्पण ¢ अक्रतुम् ”--“अक्रतु: असाहि पाठ पुष्कळ 

ठिकाणीं आहे पण एका ठिकाणीं “ अक्रठ ” असा आहे. ( अडयारप्रत 

पान ८३ पहा.) “क्रतु” हा शब्द प्रज्ञावाचक रब्दांमध्ये निधटुमध्ये दिला 

आहे. क्रतु म्हणजे प्रज्ञा म्हणजेच बुद्धि असा अर्थ घेऊन आणि “अक्रलुं” | 

असा पाठ घेऊन अर्थ चांगला जुळतो..कारण परमात्मा बुद्धिरहित आहे 

हुँ खरेच आहे आणि बुद्धि रहित असणे हा कमीपणा नसून उलट फार 

_ मोठेपणाच आहे--जुद्धिशिवायहि जगाची उत्पत्ति व नियमन करण हा 

मौठेपणाच आहे. श्री. शंकराचायोनी “अक्रतुः” असा पाठ घेऊन अक्रतुः 

म्हणजे “ अकाम ” असा अर्थ केला आहे आणि “अका जीव त्या 

परमात्म्यास पाहतो” असा झलोकाचा. अर्थ, काढला आहे. पण ह्या 

` अर्थामध्ये वस्तुस्थितीचा विपर्यास आहे, .कारण खरोखर त्या परमात्म्यास 
पाहिल्यानंतर जीव अकाम होतो, केवळ अकाम झाल्याने परमात्म्यास 

पाहतो असे नाही आणि खरोखर परमात्म्यास उच्च प्रकारच्या,बुद्धीनेच 

पाहतो असें ह्याच लोकाच्या द्वितीयाधात आणि 'कठवल्ली ३।१२ येथहि 

सांगितलें. आहे. मुंडक. ३।१।१-३ ह्यांत. जे सांगितलें आहें त्यांस 

अनुसरूनच ह्या इलोकाचा अर्थ आम्ही केला आहे | 
द f 



(0२) 
' ` “दन्यः?! ~ येथील “अन्य” शब्दाचा अर्थ असं असा आहे. 

- वंश्री. शेकराचायोनीहि अंसा अर्थ घेतल आहे. “अर्थाष्मणा विरहितः 
` पुरुषः स एव अन्यः क्षणेन भवतीति विचित्रमेतत् ” ह्या प्रसिद्ध सुभा- 

घितांत “अन्य” ह्याचा: हाच अर्थ आहे, “मद्न्य” ह्यांचा दुसराहि अर्थ 
` करतां येतो; “मत् ” हैं “अहं”चेंच समासांतील रूप आहे. म्हणन 

अहं'हून म्हणजे अहकाराहून भिन्न असा 'मद्न्यः ह्यांचा अर्थ होईल 
“अहंकार” : हा जीवाच्या जागृतावस्थंतच असतो. ' म्हणून जागृतावस्थे- 
शिवाय इतर अवस्थेत ब्रह्म जाणतां येत नाही असां इलोकाथ होईल 
हाच अर्थ कठंवल्ली ६।१२-१३. येथेहि सांगितला आहे. बृहदाण्यक 
१।४।१ मध्ये “अहम्” हें आत्म्याचे अर्थात् जीवात्म्याचे नांवं आहे 
असें म्हटलें आहे, त्याची आमच्या ह्या अर्थास पुष्टिच आहे 

“वीतशोकः --“ अक्रतु आत्मनः महिमानम् पश्यति वीतशो- 
करूच भवति ” असा अन्वय आम्ही पुढील २२ व्या इलोकांतच सांगित- 
लेल्या वस्तुस्थितीस अनुसरून केला आहे, तो किल्येकाँस आक्षिपार्ह 
वाटेल. त्यांनी वाट ल्यास “अक्र आत्मनः महिमानं वीतशोकः पश्यति” 
असाच करावा पण त्या वस्तुस्थितीस अनुसरून “वीतशोकः” ह्याचा आर्थ 
“वीतशोकः भविष्यन्” म्हणजे, “जो वीतशोक व्हावयाचा असेल तो” 
असा अर्थ करावा 

वल्ली २ इलोक २२ 

` ` ̀ अशरीरं शरीरेष्वनवस्थेष्वस्थितम् ॥ 
महांतं विभुमात्मानं मता धीरो न शोचति ॥२२॥ 

_ अर्थ= आारीरांमधीळ शरीर नसलेला आणि बदलणाऱ्यामधीछ 
[अनवस्थितेषु | न बदलणारा मोठा [ महांतम् ] शक्तिमान् [ विशु ] जो 
आहे तोच मी होय असे मानणारा शहाणा मनुष्य [धीर ]शोकापासून 
मुक्त होतो. ॥२२॥ 
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चॅल्ली २ शलोक २३-२५ 
नायमात्मा. प्रवचेन ल्भ्यो । 
न मेधया. न बहुना. श्रुतेन ॥ 

. यमेवेष वृणुते तेन लभ्यः। | 
` तस्येष आत्मा वित्रणुते, तने स्वाम् ॥२३॥ 
नाविरतो ढुइचरितात् नाशांतो नासमाहितः 
नांझांतमानसो वापि. प्रज्ञानेननमाप्नुयात् ॥२४॥ 
यस्य ब्रह्म च क्षत्री च उभे भवत ओदनः | 
मृत्युयस्योपसेचनं क इत्था वेद यत्र सः ॥२५॥ | 

` अथे- पुष्कल ग्रंथ वाचल्याने [प्रवचन] किंवा यज्ञाने [मेधया] 
किंवा दुसर्यांकडून पुष्कळ.ऐकल्याने [श्रतेन] हा आत्मा मिळतो असे 
नाही. ज्याला हा आत्मा पसंत करतो [वृणुते | त्यालाच तो मिळतो आणिः 
त्यालाच. तो आत्मा आपले स्वरूप [स्वां तनु] प्रगट करतो म्हणज उघडे 
करून दाखवितो [ विवृणुते]: ॥२२॥ आत्मज्ञानाने [ प्रज्ञानेन | देखीळः 
[आपि] हा आत्मा मिळतो असे नाही, केवळ आत्मज्ञानाने आत्यंतिक 
आनंद प्राप्त होत नाही असा भाव आहे, त्याकरितां दुष्कृत्य सोडलीं 
'पाहिजेत [नाविरतो दुरुचरितात् |, विषयानंदाची इच्छा सोडली पाहिजे, : 

[नाशांतः |, आत्मानेदाच्या ठिकाणीं मन एकाग्र केले पाहिज [नासमाहितः | 
आणि सर्व मानसिक वासना सोडल्या पाहिजेत [नाशांतमानसो ] तेव्हाच 

आत्मा प्राप्त होतो म्हणजे आत्यंतिक अशा आत्मानंदाची प्राप्ती होते 
॥२४॥ बुद्धि किंवा बुद्धीच्या साधनाने प्राप्त होणारें अनेक प्रकारचे 

ज्ञानं [ब्रह्म] आणि शक्ति किंवा शक्तीच्या साधनाने केलीं जाणारी अनेक 

कमै [क्षत्र | हे ज्याचें. अन्न [ओदन] आहे आणि झोप [मृत्यु] हैं ज्याच 
पेय [उपसेचन] आहे. म्हणजे ज्ञानकम व झोप हीं ज्याची आनदानु- 
भवानी साधनें होत, तो आत्मा येथे [इत्था] म्हणजे ह्या शरीरांत जेथे 



(७४) 
[यत्र] आहे तें स्थान कोण जाणतो. “ ते. स्थान-सांगा>... असा भाव; 
आहे ॥२५॥ 

टिप्प्णे--“मेधया”:--“ मेधा ” म्हणजे बुद्धि असाच अर्थ 
इतरांनी केला आहे पण तो बरोबर नाही; कारण तो “हद्यते त्वग्ऱ्यया 
बुद्धया सूक्ष्मया सूक्ष्मदृष्टिमिः” (वल्ली ३।१२) ह्या वचनाशीं विरुद्ध आहे. 
“मेघा? म्हणजे “ यज्ञ ” असा अर्थ केला पाहिजे. “यज्ञाने ” आत्मा 
मिळत नाही अस अनेक ठिकाणीं, म्हटलेंहि आहे! ( मुंडक १॥ २) ७-९ 
आणि भगवद्गीता: ११॥४८, ५३, पहा )/१ ४ मेंघ ?. हा शब्द यज्ञवाचकः 
आहेच. “मेघा” गन्द यज्ञवाचकहि आहे _ असँ आपट्यांच्या 
कोशावरून दिसतें | 

तेविसाव्या इलोकाच्यां द्वितीयार्धाचा श्री शकराचायीनी वेडावाकडा 
अन्वयां करून अर्थ केला आहे, कारणा सरळ: अन्वयाचा अर्थ आम्ही वर 
दिला आहे'तसा. होतो आणि तो “ हश्यते त्वस्न्यया. बुद्धया 'सूक्ष्मया: 
सृक्ष्मदर्शिमिः ? | ह्ाशीं विरुद्ध दिसतो; रिवांय “ आत्मज्ञान ” होणें हेंः 

केवळ त्या परमात्म्याच्या खुषीवर असेल तर जीवाच्या प्रयत्नालाअर्थचः 
रहात नाही; म्हणून श्री शंकराचार्यात्ी तसा अर्थ केला असें 'दिसते; 
परंतु आम्ही केलेला सरळ अर्थ .“ इश्यते:त्वग्त्यया बुद्धया ? 5 इत्यादि 
वचनांशीं व जीवाच्या प्रयत्नाशीहि विरुद्ध नांही, कारण कोणासहि 

` परमात्मञ्चान करून देणारी अमत्य बुद्धि देणे हँ परमात्म्याच्या स्वाधीनचीच 
गोष्ट आहे हँच सांगण्याचा ह्या रलोकाचा उदेश आहे. हें सांगणें, पर- 
मात्म्याने दिलेल्या बुद्धीच्या प्रयत्नाने परमांत्मज्ञान होतें ह्याशी विरुद्ध 
नाही; ज्याला परमात्मा निवडतो त्यालातो ' श्रेष्ठ बुद्धि देतो. व त्या 
बुद्धीच्या प्रयत्नाने. आत्मज्ञान होतें असें म्हणन ह्याविरूद्ध भासणाऱ्या 

वचनाचा मेळ घालतां येतो. भगवदूगीतेतहि “ददामि बुद्धियोगं ते येनः 
मासुपवांति ते” ह्या वचनांते असेच म्हटलें आहे 

चोविंसाव्या इळोकांत “आत्मज्ञान” च आत्मप्राप्तिह्यादोन भिन्न 
गोष्टी 'मानख्या आहेत, आत्म्याचे यथार्थ ज्ञान झाल्यावर तें वर्तनांत 
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आंपुनण्आत्यंतिक  आंनंदाचा अनुभव घेणे - ह्यालाच आत्मप्राष्ति अस 
म्हटलें-आहे, व्याससूर्त अ. ४1१९ पा, यावरील आमचे भाष्य'पहा, हीः 
आत्मप्राप्ति अथातच. सत्कमानी .रारीरस्वास्थ्य प्राप्त करूनः घेऊन” 
विंषयानंदंत्याग! केल्याने, स्वानंदभावनेने, व केवळ) मानसिक इच्छा: 
दाकून दिल्याने होईल हे. उघडं, आहे आणि हेंच ह्यो इलोकांत सांगितलें? 
आहि; कतन्यकर्मांचा त्यांग हेच येथे दुश्चरित मानलें आहे. “तस्यें तपो 
दमःकर्मेति प्रतिष्ठा? ह्या केंनांतील) वचनांतहि आत्मज्ञान झाल्यावर तें 
वर्तनांत आणलें पाहिजे हँच सांगितळे आहे; 7” _ | 

ह्या इलोकांतील “ प्रज्ञान ” .द्याचा अर्थ कोणीं श्रवणजनित ज्ञान 
असा करतात, पण तो चक आहे. कारण तशा अर्थाचे विशेषण त्या 
शब्दास कोणतेच लाविलेळें नाही. 'प्र' हा उपंसर्गच त्यां अर्थाला विरोधी 
आहे. प्रज्ञान' म्हणजे प्रत्यक्ष स्वबुद्धिनिर्णयाने झालेले ज्ञान हाच अर्थ 
होऊं शकतो, श्री शंकराचायोनी “प्रज्ञान” ह्याचा अर्थ आमच्या अर्था-- 
सारखा मानला आहे; तथापि हें.“ प्रज्ञान ” झाल्यावर. कोणतेच कर्तव्य 
शिलक रहात नाही व, आत्मप्राप्ति होते असा त्यांचा; सिद्धांत असल्यामुळे 
त्याशीं जुळण्याकरितां इलोकाचा अर्थ त्यांनी आमच्या अर्थाहून निराळा 
केला आहे. त्यांचा अंथ असा आहे को “दुश्चरित टाकून देणारा, शांत, 
समाहित, आणि शांत मानस जो असतो त्यालाच सद्गुरुच्या उपदेशाने 
प्रज्ञान प्राप्त होते” पण हैं बरोबर नाही; कारण “हर्यते त्वग्ऱ्यया बुद्धया” 
यी वचनाप्रमाणे दुशचरितालाहि त्याच्या तीक्ष्ण, बुद्धीच्या साधनाने 
आत्मज्ञान होईलच, आत्मज्ञान झाल्यावर त्याप्रमाणे वागल्यानेच आत्मं- 
प्राप्ति म्हणजे आत्मानंदप्राप्ति होते हाच ह्या इलोकाचा अर्थ आहे. चे 
तो उपनिषदांतील इतर वचनांशीं जुळतो. श्री रांकराचार्यांच्या अर्थाला 
रलीकांतील “अपि? हा शब्द बाधक आहे. कारण त्याने असा अर्थ होतो. 
की प्रज्ञान मिळविले तरी दुश्चरितादिगुणाच्या मनुष्यास आत्मप्राप्ति 
होत नाही. “वा? गब्दहि त्यांच्या अथास बाधक आहे. त्यांनी. त्याचा 
अर्थ “चःच्या अर्थासारखा केला आहे. गि 
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श्र, “क्षत्र? “मृत्युः; पंचविसाव्या इलोक़ांतः हे शब्द परोक्षवादाने 

` “अर्थ सांगण्याकरिता योजळेले स्पष्ट दिसतात. ब्रह्म म्हणजे ब्राह्मण वः क्षत्र 

-म्हणजे क्षत्रिय हा शाब्दिक अर्थ आहे. ब्राह्मण हा बुद्धीचा किंवा ज्ञानाचा 
प्रतीक आहे. आणि क्षत्रिय हा शक्तीचा किंवा कर्माचा प्रतीक आहे. : 
त्याप्रमाणे मत्यु हा निष्क्रियतेचा म्हणजे निव्रेचा प्रतीक होय+ कारण मृत्यु: 

हां महानिद्राच मानला जातो. .,ओदन म्हणजे अन्न, व उपसेचन म्हणजे 
त्याबरोबर प्यावयाचें पाणी, अनुपान: ' ओदन व उपसेचन | ह्यांचा 
““आनंदानुभवाचें साधन” असां अर्थ परोक्षवादविवरणाने ठरतो. 

वरली तिसरी 
वरळी ३ इलोक १-२ 

ऋतं पिबतौ सुकृतस्य लोके । 
गुहां प्रविष्टौ परमे पराध ॥ 
छायातपौ ब्रह्मविदो वदंति । 
पंचाग्नयो ये च त्रिणाचिकेताः ॥१॥ 

यः सेतुरीजानानां अक्षर ब्रह्म यत्परम् । 
अभयम् तितीर्षतां पारं नाचिकेत शकेमहि ॥२॥ 

पहिल्या शलोकाचा अन्वयः पंचाग्नयो ये च त्रिणाचि- 

केताः ते ब्रह्मविदः सुक्रतस्य लोके ऋतं पिबंतो छायातपौ रुहां, परमे 
परार्धे प्रविष्टो (इति) वदंति | असा अन्वय करण्याचें कारण असें 
आहे की मागील वल्लींतील शेवटच्या इलोकांत जो प्रन आहे त्यास 
उत्तर ह्या रलोकांत आहे असँ मानून ह्या इलोकाचा अन्वय व अर्थ 
केला. पाहिजे. इंतरांनी “ परमे परार्धे गुहां प्रविष्टी ऋतं पिबंतो, 
छायातपौ (इति) वदंति” असा अन्वय केला आहे तो अग्राह्य आहे 

अर्थ--पंचाग्नि धारण करणारे आणि तीन, नाचिकेत अग्नि 
धारण करणारे ब्रह्मवेत्ते म्हणतात की “ सुक्त करावयाच्या ह्यां लोकांत 
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[सुक्कतस्य लोके] सत्कर्मापासून उत्पन्न होणाऱया आनंदाचा अनुभव 
घेणारे [ऋतं पिरती ] सूर्य व त्याचें सूर्यकांत मण्यांतून. पडणारे प्रंतिब्रिंत्र 
ह्यासारखे असलेले [ छायातपौ ] ईश्वर (ब्रह्म) व जीव हे दोनहि 
आत्मे शरीराच्या गुहेत अतिशय खोळ भागांत [. परमे परार्धे ] प्रवेश 
करून राहिले आहेत: ॥ १॥/ जो यज्ञ करणाऱ्यांचा '[ ईंजानानाम् ] सेतु 
म्हणजे आधार आहे (कारण जीवस्थितीतच यज्ञ करतां येतो), जो 
खरोखर शारवत [अक्षर] श्रेष्ठ [परम् | ब्रह्मच आहे, व जो संसार-- 
सागराच्या पार जाऊं इच्छिणाऱ्याची भयरहित नोकाच आहे त्या 
नाचिकेंतसंज्ञकं जीवात्म्याचे वर्णनं आम्ही करूं शकतों किंवा करावें. ॥२॥।' 

डिप्पणे- मागील वल्लीच्या शेवटच्या लोकांतील प्रश्न एका-: 
विषयीच असतां उत्तर दोघांविषयी काँ? अशी झाका घेण्याचे कारण 
नाही; कारण ब्रह्म व जीव खरोखर एकच होत, असें पुढील रलोकांतच 

८ अक्षर ब्रह्म यत्परम्? ह्या वाक्यांत सांगितलें आह... | 

८ पुंचारनयः ”-_ छांदोग्य ३।१३ मध्ये जे पांच (प्राण, वाणी). 

श्रोत्र, मनस् .आणि चक्षुष् ) बह्मसुषि सांगितले आहेत व किनांतही 

वर्णिलें आहेत तेच पंचाग्नि शब्दाने निर्दिष्ट आहेत. “पंचाग्नि” म्हणज 

ह्या पांचांचा योग्य उपयोग करून ज्ञान, मिळविणारे आणि . त्रिणाचिकेत 
म्हणजे अन्न, वस्त्र आणि गृह ्यांकरितां योग्य कम करणारे. . 

८ छायातपौ ?--हाच शब्द पुनः वल्ली ६ इलोक ५ येथे आला. 

आहे; तेथे त्याचा अर्थ आम्ही केला तसा कां करावा ह्याचें कारण दिले 

आहे, तें पहा, | 

11 “कऋतें पिबतो ?--त्रह्म व जीव हे दोघेहि आनंदाचा अनुभव 

घेतात हें म्हणणें बरोबर नाही अशी. शंका कोणी घेतात. जीव नेहमी 

दुःखीच असतो. त्या अर्थी तो आनंदाचा अनुभव: घेतो, हैं म्हणणे 
बरोबर नाही असे तें प्रतिपादतात. पण तें बरोबर, नाही. कारण “जीवाला 

ब्रह्माचे ज्ञानं. होतें : तेव्हा तोहि त्या परमानंदाचा अनुभव घेतोंचः 
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(मुंडक ३।१।१-३ पहा)? उपनिषदे ज्या. आनंदाचा उपाय सांगताते 
“तौ जीवस्थितींतच प्राप्त होतो म्हणुन “ ऋतं पितौ ? हैं ब्रह्मज्ञ जीवा- 
संच खरोखर'पूर्णपणे लागतें; : : | ¦ 

“गुहा”~-ही गुहा वल्ली ३ इलोक १ ०-१ श्येथच वणिली आहे. 
नो | दाकिमहि ?:-हें शक् धातूचे रूपःहोय अर्से इतर मानतात. पण 
"हक् धातूल्ें रूप शक्नुव्रीमहि” किंवा, “शाक्येमहि? असें व्हावें. हैं 
-आर्षरूप/मानूनहि कार्य: भागत नाही. पुनः “वर्णयितुम्? असे । पद् 
अध्याद्दत मानावे लागतें... त्यापेक्षा 'पाठअंश मानून मूळ: पाठ 
£५ गात्रेमहि असां मानणे अधिक चांगलं दिसत. 7 शचः ह्याचा अथ 

“सांगणे, असा आहे व ती धाठ आत्मनेपदाची आहे. +तिचे.-विधिलि- 

“डाच रूप “ शचेमहि › असे होतें व त्याचा - अक्षरसाम्यामुळे शकेमहि? 
असा पाठभ्रंशा होऊ शकतो. आणि तो पाठ. घेतल्याने कोणतेच पद् 
अध्याहृत मानण्याची गरजहि रहांत नाही. .. | 

“नाचिकेत” नाचिकेत म्हणजे जीव असे मागे दाखविलेंच 
आहे, येथेहि .नाचिकेताचें वर्णन करतां. येते किंवा ' करावे अरस म्हणन 
पुढे इलोक ३-६ मध्ये जीवार्चेच वर्णन केले आहे. म्हणून नाचिकेत 
“म्हणजे जीव असाच अर्थ असला पाहिजे 

| मागील वल्लींतील शेवटचे इलोक आणि ह्या वल्लींतील आरंभीचे 
'इलोक ह्यांचा परस्पर संबंध पुढीलप्रमोण आहे. बल्ली २ :इलोक २३ 
“मध्ये “ विवृणुत, तनु स्वाम्” ह्यांत किंवा वल्ली २ इलोक २४ येथील 
“प्रज्ञानेन? ह्यांत ज्या ज्ञानाचा निर्देश आहे तें ज्ञान कोणत ह्यांचा 
विचार सहज येतो. त्या विचाराचे दोन भाग होतात. (१ ) "एक तो 
आत्मा कोठे असंतो व (२) दुसरा तो कसा. आहे. पहिल्या भागा- 
1विषयी प्रश्न वल्ली २ झुलोक २५ येथ आहे आणि त्यांचें उत्तर वल्ली 
डे इलोक' १ येथ आहे. दुसऱ्यां भागाविषयी कांही सांगण्यापूर्वी 
बंल्छी ३ इलोक. १. येथे' निर्दिष्ट केलेल्या आत्म्याच्या दोन. रूपांपैकी 
कोणत्या रूपाविषय़ी ते .सांगितलें, आहे हें सांगणे. जरूर आहे आणि तेचच 
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वल्ली ३३लोक २ येथे सांगितले आहे. बं पुढे जीवात्म्याचे वर्णन 
केले आहे. वल्ली ३ इलोके २ चा अर्थ ' करतांना त्यांचा अन्वयं 
श्रीशकराचायाँनी “यः इंजानानां सेतुः ` तं नाचिकेतं (अग्नि): ज्ञातु 
शकेमहि, अक्षरं ब्रह्म यत्परं, तितीषताँ अभय पारे तत् (ब्रह्म) च ज्ञातु 
शकेमहि ” अंसा केला आहे; तो अग्राह्य आहे हे 'उघड आहें? कारण 

“नाचिकेत” दान्दांचो फारच! दूरच्या. शब्दांशी - संबंध जोडला आहे 
आणि च” हा शब्द अध्यात घेतला आहे 

चरली ३ इलोक ३-६ 
_„ _ आत्मानं रथिनं विद्धि शरीर, रथमेव- तु । 

बुद्धि तु सारथि विद्धि मन: प्रग्रहम॑व च ॥३॥. 

इंद्रियाणि हयानाहुः व्रिषयांस्तेषु गोचरान् । 

आते द्रियमनो युक्तं भोक्तेत्यामनीषिणंः ॥४॥ "` 
यस्त्बविज्ञानवान् भवत्ययुक्तेन मनसा सदा 

"7 ध्ेन्द्रियाण्यवरेयानि ` दुष्टारवा इव सारयेः ॥५॥ 
यस्तु विज्ञानवान् भवति युक्तेन मानता सदा । 
तस्येद्रियाणि वंश्यानि सद्वा इव सारथेः ॥६॥ 

अथे--आत्मा ( जीवात्मा) हा रथी आहे, शारीर हा रथ 
आहे, बुद्धि हा सारथि आहे आणि मन हा लगाम [प्रग्रह] आहे 

असें जां ३॥ इंद्रिये हे घोडे : आहेत; विषय हे त्या /“घ्ोडयांच्या 

फिरण्याचे :प्रदेश [ तेषु. गोचरान्]- आहेत. असे 'म्हणतात. शहाणे लोक 

असें म्हणतात की शरीर,» [आत्मा] इंद्रिये. आणि मन ह्यांनी युक्त 

असलेला आत्मा सुखंदुः$खांचा उपभोग घेणारा ।[भोक्ता] होतो. ॥४॥ 
ज्याची बुद्धि चांगली/ नाही [अविज्ञानवान् ] आणि ज्याचें मनएसदा न 
आवेरेळेळें [अयुक्त] असतें; (त्यांचीं इंद्रिये .खट्य़ाळ घोडे | दुष्टारवा ] 
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सारथ्याच्या काबूत नसतात, त्याप्रमाणे. त्याच्या काबूंत- नसतात; ॥५॥ 
परंतु ज्याची बुद्धि चांगली असते आणि ज्याचें मन सदा आवरलेलें 

असते, त्याचीं इंद्रिये, चांगले घोडे सारथ्याच्या काबूंत असतात. त्याप्र 
मणि, त्याच्या काबूंत असतात. ॥६।। 

टिप्पण--“अविज्ञानवान?--/विज्ञान? , म्हणजे “बुद्धिः 

असा अर्थ आहे असें पुढील) नवव्या इलोकांतील “विज्ञानसारथि? 
ह्या प्रयोगावरून दिसते, कारण मागे “बुद्धी?लाच सारथि म्हटलें 'आहे.. 
अर्थात् धनवान्, बुद्धिमान्, ह्याप्रमाणे विज्ञानवान् म्हणजे चांगली 
बुद्धि ज्याला आहे तो असा अर्थ होतो 

४ आत्मेंद्रियमनोयुक्तं” येथील “आत्मा” शब्द शरीरवाचकः 
मानावा लागतो हैं उघड आहे. ' 

वल्ली ३ इलोक ७-९ र | 
यस्त्वविज्ञानवान् भवत्यमनस्कः सदाझुचिः । 

न स तत्पदमाप्नोति संसारं चाधिगच्छति ॥७॥ 

यस्तु ब्रिज्ञानवान् भवति समनस्कः सदा शुत्ति: । 
स तु तत्पदमाप्नोति यस्मादू भयो न जायते ॥८॥ 
विज्ञानसारथि यस्तु मनः प्रग्रहवान् नरः । 

व्वन: पारमाप्नोति तद्विष्णोः परमं पदं ॥९॥ 

अर्थः ज्याची बुद्धि चांगली नाही, ज्याचें मन ताब्यांत नाही 
आणि ज्याचे विचार नेहमी अपवित्र असंतात [सदा अझुचिः] म्हणजे 
-वासनांनी युक्त असतात त्याला तं. (पुढे. नवव्या इलोकांत वर्णिलेले 
पद .मिळत' नाही आणि 'जन्ममरणरूपी संसाराची प्राप्ति होते. ॥७॥ 
ज्याची बुद्धि चांगली आहे, ज्याचें मन ताब्यांत आहे आणि ज्याचे 
विचार नेहमी पवित्र म्हणजे वासनारहित असतात, त्याला तँ पुढे 
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'नवव्या इलोकांत वर्णिलिलें ) पद प्राप्त होते. आणि तें पद ज्याला प्राप्त 
'होतें, तो मेल्यानंतर पुनः जन्मत नाही. ॥८॥ चांगली बुद्धि हाच 
ज्याचा सारथि आहे आणि ताब्यांत असलेळें मन हाच ज्याचा चांगला 
लगाम [प्रम्रहवान; ह्याचा “धनवान” प्रमाणे अर्थ करावा.] आहे, 
तोच रस्त्याच्या पैल स्थानास म्हणजे शेवटच्या मुक्कामास [पारं] म्हणजे 
त्या सर्वव्यापक [विष्णोः] आत्म्याच्या परमपदास म्हणजे अति श्रेष्ठ 
अवस्थेस (ब्रह्मलोकास) पोचतो. ॥९॥ 

टिप्पणं--ह्या ' लोकांत जीवाच्या दोन गति सांगून “येयं प्रेते 
विचिकित्सा” इत्यादि प्रंसनाचें उत्तर दिलें आहे. ते असे आहे की 
ज्याला परमपदाची प्राप्ति होते तो मेल्यानंतर पुनः जन्मत नाही. आणि 
ज्याला परमपदाची प्राप्ति होत नाही तो मेल्यानंतर पुनः जन्मतो. 
हेंच उत्तर पुनः वल्ली ५ इंडोक ६-७ येथेहि दिलें आहे. 

वल्ली ३ शलोक १०-११ 
इंद्रियेम्यः परा द्यथी अर्थभ्यः परमे मन; । 

मनसस्तु परा बुद्धिबुद्वेरात्मा महान् परः ॥१०॥ 
महृतः परमव्यक्त अव्यक्तात्पुरुषः परः । 

पुरुषान्न परे किंचित् सा काष्ठा सा परा गति: ॥११।। 

अर्थ:--रूपादि विषयांची इंद्रियांमध्ये पडणारीं प्रतिबिंबे [अर्थाः] 
हीं इंद्रियांच्या आतमध्ये [पराः] असतात. ह्या अर्थाच्या पलीकडे 
आतमध्ये [परमम् ] मन आहे. मनाच्या पलीकडे आंतमंध्ये [परा] 

बुद्धि आहे. बुद्धीच्या पलीकडे आंतमध्ये [परः] महान् आत्मा म्हणजेच 

जागृतींतील आत्मा म्हणजेच अहंकाररूपी. किंबा, त्रिपुटीरूपी किंबा 

द्वैतरूपी आत्मा आहे. महान् आत्म्याच्या पलीकडे आंतमध्ये [ परम् ] 
आत्म्याच्या अद्वतरूपाला (हैँ झोपेतहि असते) जागतींतील द्वैतरूप देणारें 

। उप. ८६ 
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- अव्यक्त म्हणजे अज्ञेय अस कारण आहे. आणि त्या अव्यक्ताच्या 
- पलीकडे आंतमध्ये [ परः ] पुरुष (ब्रह्म किंवा ईश्वर किंवा परमात्मा ) 
. आहे. त्या पुरुषाच्या पलीकडे आंतमध्ये कांहीच नाही. तोच अखेरची 
सीमा आहे | काष्ठा |, तोच गतीचा शेवटचा मुक्काम [परा गतिः] 

आहे. ॥११॥ 

टिप्पणे--इलोक १ मथ्य निर्दिष्ट केलेलीं आत्म्याची दोन रूपें 
समजवून देण्याकरितां हे श्लोक लिहिले आहेत. तीं दोन रूपें येथ 

- “महान् आत्मा” आणि “पुरुष” ह्या शब्दांनी निर्दिष्ट केलीं आहेत, 
अद्रेतरूपी पर पुरुषाला द्वैतरूपी जीवस्थिति प्राप्त होण्याच्या कारणाला 
“अव्यक्त?” म्हणजे “अज्ञेय” म्हणून ह्या उपनिषदाने उच्च प्रकारची 
निदोष विचारसरणी प्रगट केली आहे. त्या कारणाविष्रयी तर्कवितकं करूं 
नयेत असा भाव त्या “ अव्यक्त ” शब्दांत आहे. 

वल्ली ३ शोक १२ 

एष सर्वेषु भूतेषु गूढात्मा नं प्रकाशते । 
द््यते त्कऱ्यया बुद्धा सूक्ष्मया सुक्ष्मदरिभिः ॥१२॥ 
अथे- सर्व भूतांमध्ये लपून बसलेला (गूः) हा आत्मा 

प्रकाशात नाही म्हणजे जाणला, जात नाही; परंतु भ्रष्ठ प्रकारच्या सूक्ष्म- 
बुद्धीच्या साधनाने सूक्ष्मपणे विचार. करणाऱ्यांकड्न तो पाहिला जातो 

टिप्पणः--“गूढात्मा” ह्याची पदे “गूढः आत्मा” अशीं आहेत 
ह्यांचा संधि “गूढ आत्मा” असा व्हावा पण तो “गूढात्मा? असा 

' केला आहे. हा आष संधि होय 

वली ३ र्ठोक १३-१५ 

यच्छद्वाङ् मनसी प्राज्ञ: तदूयच्छेज्ज्ञान आत्मनि | | 
ज्ञानमात्मनि महति नियच्छेत्तदूयच्छच्छांतं आत्मनि ॥१३॥ 
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उत्तिष्ठत जाग्रत प्राप्य वरान्निबोधत ॥ 
श्चरस्य धारा निशिता दुरत्यया | 
दुगं पथस्तत्कवयो वदंति ॥१४॥ 
अशब्द्मस्पशमरूपमव्ययम् । 
तथारसं नित्यमगंधवच्च यत् ॥ 

अनाद्नंत महतः परं ध्रुवम् 
निचाय्य तन्म्ृत्युसुखात्प्रसुच्यते ॥१५॥ 

अर्थ- वाणी वगेरे इंद्रियांचे मनामध्ये नियमन करावें. मनाचे 
बरुद्धीमध्ये [ज्ञाने आत्मनि] नियमन करावें. बुद्धीचे अहंकारामध्ये 
{महति] नियमन करावें आणि अहंकाराचे शांत आत्म्यांत म्हणजे 

वासनारहित अरा, मागे ज्याला पुरुष म्हटले त्या आत्म्यांत नियमन 
करावे. ॥१३॥ उठा, जागे व्हा, आणि श्रेष्ठ मनुष्याकडे [वरान् ] जाऊन 
हैं चांगले समजावून घ्या [ निबोधत]. (असे न केले तर नियमन करणें 
म्हणजे काय ह्याचा खरा अर्थ तुम्हांस समजणार नाही असा भाव आहे 
खरा अर्थ टिप्पणांत दाखविला आहे.)  वस्तऱ्याच्या तीक्ष्ण धारेवरून 
-चालण जितकें कठीण आहे | दुरत्यया | तितकाच | तत्] वर वर्णिलेला 
'नियमनरूपी मार्ग चाळून जाण्यास कठीण [ दुर्गम् | आहे असें शहाणे 
लोक सांगतात. ॥१४॥ ज्याला शब्द, स्पशे, रूप, रस व गंध नाही, जै 
अब्यय आणि नित्य आहे आणि ज्याला आदि व अंतहि नाही, त्या 

'महताच्याहि (अहँकाराच्याहि) आंत पलीकडे [ परं] असलेल्या ध्रुव 
'परमात्म्याला आपणात गोळा करून म्हणजे मिळवून घेऊन [निचाय्य] 
म्हणजे त्याचीं अद्वेत आणि वासनराहित्य हीं लक्षणें वर्तनांत बाणूने 
घेऊन म्हणजेच जीवात्मा व परमात्मा ह्यांचे ऐक्य घडवून आणून जीव 
-म॒त्युसुखांतून सुक्त होतो. म्हणजे त्याचा मृत्यु दूर पळतो आणि त्याचे 

“दुशख नाहीसे होतें आणि त्याला' अत्यानंदाची प्राप्ति होते, ॥१५॥ ` ˆ 



(८७) , 

टिप्पणं--आत्मा ब त्याची आवरणें मागें दहाव्या व अकराव्या 
इलोकांत सांगितलीं तीं जाणून घेऊन पुढे काय करावयाचें तें तेराव्या 
इलोकांत सांगितलें आहे. वाङ हैं द्वितीया विभक्तीचे रूप आणि 

“नसी” हैं सप्तमीचे रूप सवानीच मानलें आहे तसे आम्हीहि मानलें 
आहे. “वाड्? त्याचा मूळचा अर्थ जरी वाणी हें एकच इंद्रिय असा 

' आहे तरी येथ “सर्व इंद्रियें” असा अर्थ सर्वांनीच घेतला आहे व तें 
योग्यच आहे. ज्ञान म्हणजेच ज्ञानाचे साधन जी बुद्धि ती असाहि अर्थ 
सर्वांनी घेतला आहे, तसेंच करणे योग्य आहे. 

येथ “नियमन करणें) म्हणजे लोप करणें असा अर्थ नाही, काबूंत 
ठेवणें असा अर्थ आहे. कारण 'लोप करण" असा अर्थ घेतल्यास निर्बीज 
समाधि म्हणजेच पुढे वल्ली ६ इलोक १०-११ मध्ये वर्णिलेला योग 

करावा असा अर्थ होईल; पण त्या योगाचें तर तेथेच इछोक १२-१५ 
मध्ये खंडन केलें आहे हें पुढे दिसून येईलच. म्हणून “नियमन करणे” 
ह्याचा अर्थ काबूंत ठेवणें असाच करावा आणि गब्द्शः त्यांचा अर्थ 
तोच आहे. “बिलयं नयेत्? असा अर्थ नसून “वरो कुर्यात्” असा अर्थ 
आहे, एकूण इलोकाचा अर्थ असा की “इंद्रियें मनाच्या काबूंत ठेवावींत 
मन बुद्धीच्या काबूत ठेवावें, बुद्धि अहँकाररूपी आत्म्याच्या. काबूंत ठेवावी 
आणि अहंरूपी आत्मा अद्वैतरूपी आत्म्याच्या काबूंत ठेवावा. बुद्धि 
अहंकाराच्या काबूत ठेवणें म्हणजे, काय तें स्पष्ट करतों. अहंकारावस्थैंत 

चेतना म्हणजेच ज्ञान (1710ए71112), सुखदुःखभावना (feeling) 

आणि वासना (५७४7७) हे तीन प्रकार असतात, तरी चेतना हाच 
मुख्य अपरिहार्य भाग आहे, तोच कायम ठेवून सुखडुःखभावना आणि 
वासना ह्यांचा त्याग करणें त्यालाच अहंकाराच्या काबूंत बुद्धि ठेवणें 
असें म्हटलें आहे.  “चितितन्मान्नेण तदात्मकवादित्योडुलोमिः” ह्मा 
ब्याससूज्ञांतहि, हेंच निर्दिष्ट आहे. (तेथील आमचें भाष्य; पहा). 
अहुंकारास शांत आत्म्याच्या काबूत ठेवणें म्हणजे शांत आत्म्याची अद्वैत 



(4५) 

आणि वासनाराहित्य हीं लक्षणें अहंकारावस्थेंतहि धारण करण ( मुंडक 
३।१।३ च विवरण पहा) | 

इलोक १३ मध्ये जे कतेव्य सांगितलें ते समजणे कठीण आहे 
` म्हणन तै श्रेष्ठ पुरुषाकडून समजवून घ्या असे इलोक १४ मध्ये 

सांगितलें आहे. अझा श्रेष्ठ पुरुषाकडे न गेल्यास तै कर्तन्य म्हणजे मन, _ | 
बुद्धि व अहंकार ह्यांचा लोप करणेंच होय असंच कोणी चुकीने. समजल 
'पंण खरोधर मन, बुद्धि व अहंकार हयाचे नियमन करणें हेंच तें 
'कतेव्य होय असा चवदाव्या इलोकाच्या पूर्वार्धाचा भाव आहे. हें 
-कतेव्य खरोखरच फार कठीण आहे, असे चवदाव्याच्या उत्तराधात 
सांगून पंधराव्यांत त्या कर्तव्याचे स्वरूप “निचाय्य” हया राब्दाने 
स्पष्ट करून त्याचे फळहि सांगितले आहे 

“ निचाय्य ?— द्याचा अर्थ जाणन असा कोणी करतात पण तों 
चक आहे. “चि” म्हणजे गोळा करणें ह्यापासून हा शब्द झाला आहे 

त्याचा अर्थ अर्थातच “गोळा करून” म्हणजे “आपणांत मिळवून घेऊन?” 
असाच होतो. परमात्म्याच्या केवळ ज्ञानाने कांहीच होत नाही; त्याचे 

(गुण आपणात मिळवून घेतले पाहिजेत हँ उघड आहे, हेंच येथील . 
“निचाय्य” ह्या शब्दाने आणि तेराव्या इलोकांतील “ शांत आत्मनि 
यच्छैत् ” द्या शब्दांनी. सांगितले आहे | | 

मत्युमुघात्प्रमुच्यतेः--ह्याचा अर्थ मनुष्य मरणरहित होतो असा 
नाहीच; कारण तसे केव्हाच होत नाही, दुःखरहित होतो किंवा अकाल- 
मृत्यु टळतो असाच अर्थ केलो पाहिजे. -इंशोपनिषदांतील इलोक ११ 

वरील टिप्पण, उपसंहार प्यारा २८, आणि कठांतील: वल्ली १ श्लोक: 

१४-१९ वरील “मृत्यु” वरील टिप्पण पहा.. 

चटी ३ इलोक १६-१७ 

नाचिकेतमुपाख्यानं मत्युप्रोक्तं सनातनम् । 
उक्त्वा श्रुत्वाःच मेधावी ब्रह्मलोके मह्दीयते ॥१६॥ 



(८६); 

य इंद परमे गुह्यं श्रावयेत् ब्रह्मसंसदि । 
प्रयत: श्राद्धकाले वा तदानन्त्याय कल्पत 

तदानन्त्यायकल्पत इति ॥ १७ 

अथ - मत्यूने नाचिकेतास सांगितलेलं हें सनातन उपाख्यान. 
. ऐकणारा किंवा सांगणारा बुद्धिमान मनुष्य ब्रह्म लोकांत पूजिला जातो 

किंवा आनंदाचा अनुभव घेतो, ॥१६॥ जो हैं अतिराय गुह्य आख्यान, 
पवित्र होऊन ब्राह्मणांच्या सभत किंवा श्राद्धप्रसंगीं ऐकवील, त्याला 
त्यापासून अनंतफळ मिळेल, त्याला त्यापासून अनंतफळ मिळेल, ।।१७।। 

टिप्पणं सनातनम्--ह्याचा मूळचा अर्थ नेहमी टिकणारे 
असा आहे. हें विशेषण उत्तम ग्रंथाला लावतां येतें, कारण त्याच्या: 
ऊत्तमपणासुळे तो ग्रंथ लोक केव्हाच लुप्त होऊं द्यावयाचे नाहीत. | 

गुद्यम्-रुद्य म्हणण्याचे कारण, हें अयोग्य . मनुष्यास .. केव्हाच: 
सांगणें योग्य नाही, हें आहे, ह्याचा. अर्थ हें केव्हाच. कोणास : सागू. नये: 
असा नाही हें ह्याच इलोकावरून उघड आहे. मृत्यूला नचिकेतास 
जवढ सांगावयाचे होतें तेवढें. सांगून झाल्यामुळे ग्रंथकाराने येथे ग्रंथः 
समाप्त करून हे समाप्तिदर्शक इलोक लिहिले व शेवटच्या वाक्याची: 
द्विरुक्ति केली, पण नंतर कांही काळाने त्यालाच पुनः काव्यस्फूर्ति 
झाल्यामुळे त्याने तिसऱ्या वल्लींतीलच ज्ञान पुढील तीन वल्लींमध्ये 
जास्त विस्ताराने, जास्त स्पष्टपणे व निराळ्या शब्दांनी सांगितल, 

वल्ली चवथी 
वल्ली ४ इलोक १-२ 

परांचि खानि व्यतृणत्स्वयंभूः । 
तस्मात्पराङ् पश्यति नाँतरात्मन् ॥ 
करशिचिदूवीरः प्रत्यगात्मानमैक्षत् । 
व्यावृत्तच क्षुर मृतत्वमिच्छन् ॥१॥ ` 



(८७) 

पराचः कामान् अनुयंति बाला: । 
ते मयोयति विततस्य पाशम् ॥ 
अथ धीरा अमतत्वं विदित्वा । 
घुवमधुवेष्विह न प्राथेयत ॥२॥ 

अर्थः-- स्वयंभू ब्रह्माने (ईश्वराने ) शरीरास जीं भोकें | खानि ] 
पाडलीं [ व्यतुणत् ] तीं बाहेर उघडणाऱ्या दरबाजांचीं [परांचि] पाडलीं- 
त्यामुळे मनुष्य बाहेर पडून जातो व बाहेरच्या विषयांचा | पराङ् | 
अनुभव घेतो [पद्यति | आंतील आत्म्याचा अनुभव घेत नाही. एखा- 

दाच शहाणा मनुष्य, आत्यंतिक आनंदाची [ अमृतत्वम् || इच्छा करतो 

आणि डोळे फिखून [न्यावृत्तचक्षुः] अंतरात्म्याकडे [ प्रत्यगात्मानम् | 
पाहतो. ।।१॥। मूर्खे मनुष्य [बालाः] बाह्य विषयसुखाच्या [पराचः कामान् ] 
मागे धावतात [अनुयंति] आणि ते चोहीकडे पसरलेल्या [विततस्य | 
मृत्यूच्या पारांत सापडतात. [यंति]. परंतु [अथ | शहाणीं मनुष्ये नित्य 
आत्यंतिक आनंद [ अमृतत्वम् | कोणता तें जाणून घेऊन [विदित्वा | 

अनित्य विषयांमध्ये [अश्षुवेषु] नित्य [धुव] आनंद मिळविण्याचा 

प्रयत्न करीत नाहीत [प्रार्थयंते]. ॥२॥ 

टिप्पणे:---“ व्यतृणत् ” ह्यांत रुधादिगणाची तृद् ही धातू आहे. 
हिचा अथे भोक पाडणे. इलोकाच्या प्रथमार्धाचा अथ असा की स्वयंभूने 
भोक पाडून जे दरवाजे बसविले ते वाहेर उघडणारे केले, म्हणून सामान्य 

मनुष्य बाहेर विषयांमध्येच पडतो. आंत आत्म्याकडे पहात नाही. 

(पूर्वी रेल्वे डब्याचे दरवाजे बाहेर उघडणारे असत, त्यांतून पुष्कळ 

मनुष्ये बाहेर पडत व त्यांस दुखापत होत असे; म्हणून अलीकडे ते. 

' दरवाजे आंत उघडणारे केले आहेत. त्यामुळे आता असे अपघात होत 

नाहीत. हें ज्यांना माहित आहे. त्यांना “ परांचि खानि'व्यतृणत् ' 

ह्याचा अथ चांगला समजेल. ) oh 



(८८) 

“मृत्योर्यति पाशम् ?:--वल्ली ३ इलोक १५ ह्यांतील “ मृत्यु- 
मुखात्प्रमुच्यते ” ह्यांचे विवरण करण्याकरिताच वल्ली ४ रलोक १-२ 
लिहिले आहेत. ह्यांतील “ मृत्योर्यति पाशं ” ह्याचा अर्थ “ दुःखाच्या व 
अकालमृत्यूच्या कचाट्यांत सापडतो ” असा आहे, 

वल्ली ४ ग्छोक ३ 
येव रूप रसं गंघं शब्दान् स्पशारच मैथुनान् । 

' एतेनेव विजानाति किमत्र परिशिष्यते ॥ 
एतद्वेतत् ।। ३॥ 

अर्थः- ज्या ह्यानेच [येन एतेन एव] रूप, रस, गंध, शाब्द, 
स्परी आणि मैथुन जाणतो, त्या अहंकारास काढून टाकलें असतां काय 
शिल्लक राहतें. ? जे शिल्लक राहतें तेंच तै ब्रह्म होय. ॥३॥ 

टिप्पणं--ह्या इलोकांत, ब्रह्माचे स्वरूप समजावून देण्याचा 
प्रयत्न ग्रंथकाराने केला आहे, ब्रह्माचे वर्णनं जरी करतां येत नाही तरी 
बोटाने एखादी वस्तू दाखवावी तसें ब्रह्म येथे दाखविलें आहे. ह्याचा 
अर्थ असा की अहंकाराच्या .लोपाची जी अवस्था म्हणजे निद्रावस्था 
तीच ब्रह्माचे मूळ स्वरूप होय. श्री शंकराचार्यांनी, ह्या श्ठोकाचा अर्थ 
निराळ्या रीतीने केला आहे. ते म्हणतात, “ यस्यात्मानोऽविज्ञेयं न 
किंचित्परिशिष्यते स आत्मा सर्वज्ञः ” | हा अर्थ अग्राह्य दिसतो कारण 
“जै शिल्लक राहतें तें ब्रह्म” असा अर्थ स्पष्ट दिसतो. मागे ऋतं पिबंतौ 
इत्यादि इलोकांत ब्रह्माचीं दोन रूपें निर्दिष्ट केलीं आहेत. तीं समजावून 
देण्याकरिताच हा व पुढील इलोक दिले आहेत असँ समजून ह्या सर्व लोकांचा 
अर्थ करणें योग्य आहे. म्हणून तदनुसारच आम्ही अर्थ केले आहेत. 

वल्ली ४ इलोक ४-५ | 

स्वप्नांत जागरितांतं चौमौ येनानुपश्यति.। 
मद्दत विमुमाःमानं मत्वा धीरो न शोचति ॥४॥ 



(६९). 

य॒ इमं मध्वद वेद आत्मानं जीवमेतिकात् । 
ईशानं भतभव्यस्य नततो विज्ञगुप्सते ॥ 

एतद्वैतत् ॥९॥ ` 
अथे:- स्वप्नाची अवस्था [स्वप्नांतम् | आणि जागृतीची 

अवस्था [जागरितांतं] द्या दोनहि अवस्था ज्याने जाणतो तो महत्संज्ञक 
आत्मा म्हणजे अहंरूपी जीवात्मा विभ आहे असे जाणणारा [मत्वा] 
झाहाणा शोक करीत नाही. ॥४॥ हा जीवात्मा [ इमम् जीव आत्मानस् | 
आनंदाचा उपभोग घेणारा आहे [मध्वदं] असँ जवळून [अंतिकात् | 
म्हणजे दुसऱ्याच्या सांगण्यावरून नव्हे तर स्वताच्या बुद्धीच्या निर्णया- 
वरून; अप्रत्यक्षपणे नव्हे तर प्रत्यक्षपणे, जो जाणतो आणि हा जीवा- 
त्माच भूतभव्याचा म्हणजे मागे झालेल्या ब पुढे होणाऱ्या गोष्टींचा 
इशान म्हणजे नियामक आहे असे जो जाणतो तो कोणापासूनच स्वताचे 
रक्षण करण्याची इच्छा करीत नाहीं म्हणजे कोणालाच भीत नाही. ह्या 

दोन इलोकांत वर्णिलेला शहाणा जीव देखील ब्रह्मच होय ॥५॥५ 

रिप्पणेः- ह्या दोन इलोकांत ब्रह्मज्ञ जीवाचे वर्णन आहे आणि तो 

ब्रह्मश जीवहि ब्रह्मच असँ म्हटले आहे. एकूण ३ ते ५ ह्या तीन इलोकांत, 

८ ऋतं पिबंतौ” इत्यादि रलोकांत निर्दिष्ट केलेलीं ब्रह्माचीं दोन रूपें म्हणज 

मूळरूप आणि अत्यंत विकसित रूप हीं वर्णिली आहेत. चवथ्या इलोकांतील 

“विभु” शब्दाचे स्पष्टीकरण करण्यासाठीच पांचवा इलोक लिहिला आहे. 

“स्वप्नांत” “जागरितांतम् ? ह्या दोन शब्दांतील “अंत” ह्या 
शब्दाचा अथ स्थान म्हणजेच अवस्था असा आहे. ब्रृहदारण्यक 
४।३।१३--१८ येथेहि “अंत” द्याचा हाच अथ आहे 

वली ४ इलोक ६ 
यः पर्वे तपसो जातमद्धयः पूर्वमजायत । 
गुहां प्रविश्य तिष्ठंतं यो भूतेषु व्यपश्यत,॥ 

एतद्वैतत् ॥९॥ 



(९०): 

अथे- ब्रह्माच्या पूर्वीच्या तपापासून पूर्वी पाण्यापासून उत्पन्न 
झाळला जीव [ अद्भयः पूर्वमजायत ] सर्वभूतांच्या ठिकाणीं गुहेंत प्रवेश 
करून राहतो हें जो पाहतो [ व्यपश्यत ] तो ,देखीळ तें ब्रह्मच होय ॥६॥ 
जीवरूपी ब्रह्म जसै माझ्यांत आहे. तसेंच दुसऱया भूतांतहि आहे असें 
पाहून जो आूतांशीं अद्वैतबुद्धीने वागतो तो ब्रह्मज्ञ देखील ब्रह्मच होय. 
असा झ्या इलोकाचा भावार्थ आहे. ह्या इलोकांत जै ब्रहमज्ञाचें लक्षण ' 
सांगितले तेच सवे उपनिषंदांनी अरझज्ञाचें मुख्य लक्षण मानलें आहे, . 

छांदोग्य ७ | २३-२५; बृहदारण्यक ४। ३। २०; मांडुक्य 
७ येथील “एकात्मप्रत्ययसारम् ” वगेरे पहा. 

टिप्पणं -येथे व पुढील इलोकांत जीवाच्या उत्पत्तीची रीतिः 
मुंडक १ | १ । ८ ह्यांत जी आहे तीच आहे असें स्पष्ट दिसतं. फकत 
तेथील “अन्न” ह्या ऐवजी येथ “अप्” हा शब्द योजलेला आहे. . 
“अप्? हेहि एक अन्नच असल्यामुळे अर्थतः त्यांत सर्वच अन्नांचा 
म्हणजे पुथ्वीचाहि अंतभाव करण्यास हरकत नाही. 

.  भूतेषु” द्या ठिकाणीं “ भूतेमिः ” असाच पाठ बहुतेक प्रतींत 
आहे. एका प्रतींत “भूतेषु” असा पाठ आहे (अडथार प्रत पहा ) 
कोणताहि पाठ घेतला तरी अर्थ बदलत नाही 

वळी ४ शलोक ७: -- 

| या प्राणन संभंवति अदिति देवतामयी | 

गुहां प्रविश्य तिष्ठती या भूतेषु व्यजायत ॥ | 

एतढूततू ॥७॥ 
अर्थः--जो देवतारूपी [देवतामयी] आनंदरूपी अन्न खाणारा 

म्हणजे आनंद्रप्राप्त्यथ झटणारा [अदितिः । अदू म्हणजे खाणे ह्यापासून 
हा शब्द झाला] जीव प्राणापासून किंवा प्राणासह [प्राणेन] उत्पन्न होतो 
आणि शरीराच्या गुहँत प्रवेश करून राहतो तो सवे भूतामध्यै उत्पन्न 
झाला, हा जीव देखील तें ब्रह्मच होय, ॥७॥ 



(९१) 

टिप्पणः-- भ्रूतेषु” ह्या ठिकाणीं “भूतेभिः असा पाठ पुष्कळ 
प्रतींत आहे. अडयारप्रतींत “ भूतेषु” असा पाठ दिला आहे व तोच 
ग्राह्य दिसतो. इलोक तीनमध्ये ब्रह्म कोणते तै जणू बोटाने प्रत्यक्ष दाखविलें 

आहे. इलोक ४-६ मध्ये ज्ञानसंपन्न व शहाणा जीवहि ब्रह्मच असें 
सांगितलें. आता ह्या इलोकांत कोणताहि जीव ब्रह्मच असें सांगितलें आहे. 

वल्ली ४ इलोक ८: | | 

अरण्योनिहितो जातवेदा | गर्भ इव सुभृतो गर्भिणीभिः । 
' दिवे दिवे ईडयो जागवद्धि- । हेविष्मद्भिमनुष्येभिरग्निः ॥ 

| | ` एतद्वेतत् ॥८॥ 

अर्थः--दोन अरणींमध्ये जसा अग्नि ठेवलेला असतो ( दोन 
अरणींच्या घेर्षणाने अग्नि उत्पन्न होतो म्हणून अग्नि दोन' अरणींच्या 
मध्ये ठेवला असतो असे म्हटले आहे) किंवा गर्मिणींनी धारण केलेला 

जसा अग्नि असतो, तशीच जीवात्म्यांमध्ये दररोज [दिवे दिवे] जिची ' 

शहाण्या [जागुवद्धिः.] व सदिच्छारूपी हवि धारण करणाऱ्या [हवि- 

ब्मद्धिः] मनुष्यांनी स्तुति करावी (ईंडयः) म्हणजे सत्कर्म करून 

उपासना करावी ती कर्मशक्ति [अग्निः] देखील ब्रह्मच होय, ॥८॥ 

टिप्पणंः--ह्या इलोकांत परोक्षवाद् आहे हें उघड आहे. 

परोक्षवादविवरणान “अग्नि” म्हणजे “कम” किंवा “कर्मशक्ति” हें 

मागे वल्ली १ इलोक १४-१९ ह्यांच्या विवरणांत “अग्नि” ह्यावरील- 

टिप्पणांत दाखदिलेंच आहे. i 

वली ४ शलोक ९:-- 

` यतश्चोदेति सूर्य: अस्तं यत्र च गच्छति । 

तं देवा सर्वे अपिताः तदुनात्येति करचन ॥ - 

एतद्वेतत् ॥९)॥ 



(९२) 

अर्थ--जीवात्मा [सूर्य] जागृत होतांना ज्यांतून निघतो [उदेति] 
-आणि निद्राकालीं ज्यांत लीन होतो [अस्त गच्छति] आणि सर्व इंद्रिये 
ज्यावर अवलंबून असतात [अर्पिताः] आणि ज्यापेक्षा कोणीच मोठा 
-नाही, तो प्राणदेखील तें ब्रह्मच होय. ॥९॥ 

टिप्पणेः---ह्या इलोकांत परोक्षवाद आहे हैं उघड आहे. सू 
म्हणजे जीवात्मा असा अथ येथे घेतला पाहिजे, कारण तोच जागा 
होतांना प्राणांतून उत्पन्न होतो आणि निजतांना प्राणांमध्ये अस्त 
'पावतो. प्राण हा तर जागृतावस्थैंतहि काम करीत असतोच. 

छांदोग्य ३।१३ येथेहि जीवात्म्याला आदित्य असँ म्हटलें आहे. 
ग्राण सर्वामध्ये श्रष्ठ आहे हें छांदोग्य ५।१ येथे, प्रश्नोपनिषद् २ येथे 
आणि इतरत्नहि वर्णिले आहे. ह्या श्लोकाचा: पूवाध बुहृदारण्यकांत 
१।५।२२ येथे उद्धृत केला असून तेथे त्याच्या अर्थाचे विवरणहि येथ 

आम्ही केले तसेंच केलें आहे. | 
वल्ली ४ कोक १०-११ 

यदेवेह तदमुत्र यदमुत्र तदन्विह । . 
मृत्यो: स मृत्युमाप्तोति य इह नानेव परयति ॥१०॥ 
मनसेवदमाप्तव्य नेह नानास्ति किंचन । 
मृत्यो: स मृत्युमाप्नोति य यह नानेव पश्यति॥११॥ 

अर्थः-जें येथे आहे तेंच दुसऱ्या ठिकाणीं [असुत्र] आहे. जे 
दुसऱ्या ठिकाणीं आहे, त्यासारखेंच [तदनु] येथेहि आहे. जो ह्या 
जगांत [इह्] अनेक वस्तु [नाना] आहेत ह्या दृष्टीने [इव] पाहतो तो 

'दुःखामागून दुःख [ मृत्योः मृत्यु | पावतो ॥१०॥ हा. नानात्वाचा 
अभाव | नेहनानास्ति किंचन] म्हणजे एकत्व किंवा अद्वैत (कांही 

प्रत्यक्ष दिसत नाही.) तो मनानेच म्हणजे बुद्धीनेच ठरवावा आंणि 
पहावा [आप्तव्य॑], (कारण) जो येथे अनेक वस्तु आहेत अस. पाहंतो 
-तो/ढुःखामांगून दुःख पावतो, ॥११॥. 



(९३) 
टिप्पणः--बुहदारण्यक २ । ४ । ६ येथे नानात्व पाहणाऱ्याला 

कापतात [. परादात् । परादुः ] म्हणून नानात्व खोटे असे म्हट आहे. 
त्या वचनास अनुसरून येथे “मृत्यु” ह्याचा अथ दुःख असा केला 
आहे. दुःखाने आयुष्य क्षीण होतें म्हणून “मृत्यु” ह्याचा अर्थ दुःख 
असा होतो. (उपसंहार प्यारा २८ पहा). शिवाय मरणानंतर मरण येते 
हैं कोणीच मनाने (म्हणजे बुद्धीने) पाहूं शकत नाही. पण दुःखानतर दुःख 
येते हँ मात्र कोणीहि मनाने पाहूं शकतो, आणि मनाने पहावे [मनसा 
आप्तव्यं ] असँ. स्पष्ट म्हटलें असल्यामुळे “मृत्यु” ह्याचा अथ “दुःख? 

असा करणा भागच आहे. एकूण ह्या अकराव्या लोकाचा अथ असा की 

नानात्व पाहणारा दुःखी होतो म्हणून नानात्व खोटें. दहाव्या इलोकांत 

अट्गैताचें विधान केळे आणि नानात्व पाहिल्याने दुःख होते असँ 

सांजितक, आणि अकराव्यांत अद्वैत पाहणें म्हणजे काय व अद्वेत कोणत्या 
प्रमाणाने सिद्ध होते, ते सांगितले आहे. “अंद्वेत मनाने पहावे ” ह्याचा 

अथ “दुसरी वस्तू दिसत असूनहि ती दुसरी नव्हे असे मानावे” असा 

आहे; “ दुसरी वस्तू दिसूँच नये” असा नाही. 

चली ४ श्लोक १२-१२: 
अंगुष्ठमात्रः पुरुषो मध्य आत्मनि तिष्ठति | 
ईशानो भूतभव्यस्य नततो विज्ञुगुष्सते ॥ 

एतद्वेतत् ॥१२॥ 

अंगुष्ठमात्रः पुरुषो ज्योतिरिवाधूमकः । 
इझानो  भ्रतभव्यस्य स एवाद्य सं उः ॥ 

एतंद्वेतत् ॥ १ २॥ 

.. ` आअर्थः=भूतमब्याचा ईश्वर असा हां परमात्मा (ब्रह्म) अंशुष्ठः 

मात्र पुरुष म्हणजे जीवात्मा होऊन सर्वाच्याच शरीराच्या मधल्या 

भागांत [मध्ये आत्मनि] आहे. म्हणून [ततः] जो कोणास भीत नाही 



(९४) 

“किंवा कोणाचाच द्वेष किंवा तिरस्कार करीत नाही, तो तें ब्रह्मच होय. 
.॥१२॥! भूतभव्याचा ईश्वर असा हा परमात्माच अंगुष्ठमात्र पुरुष 
'म्हणजे जीव होऊन ब्रह्मज्ञानाने धूमरहित ज्योतीप्रमाणे चकचकीत 
होतो म्हणजे ज्ञानरूपी प्रकाश देणारा होतो आणि असाच जीव [स 
“एवं ] कीर्तिरूपाने आज तर आहेच शिवाय कीर्तिरूपाने उद्याहि आहेच, 
असा कीर्तिमान् जीवहि ब्रह्मच होय. ॥१३॥ 

| टिप्पणेः--छातींत असलेल्या हृदयाची लांबी मनुष्याच्या 
आंगठयाच्या लांबीएवढी असते. आणि ह्या हृदयांतच सर्व शक्ति केंद्रित 
झालेली असते. म्हणून अंगुष्ठमात्र पुरुष म्हणजे जीव असा अर्थ होतो. 

“स एव” म्हणजे मागे वर्णिलेला ब्रह्मज्ञानी व ब्रह्मज्ञानाचा 
प्रसार करणारा जीवच कीतिरूपाने शादवत राहतो. इतरांचे नांव देखील 
नष्ट होतें. उदाहरणार्थ, व्यास, याज्ञवल्क्य, उपनिषदांचे कते कीर्तिरूपाने 
-शाइवतच राहणारे आहेत. (8५; 

ज्योतिरिवाधूमकः--ज्योतिस् हा शाब्द नपुंसकलिंगी 
असल्यामुळे “अधूमकम?” असा दाब्दप्रयोग पाहिजे होता, पण ऋषीने 
“ज्योतिः” हा पुल्लिंगी शब्द मानून “अधूमकः”. असा प्रयोग केला, 
श्रीशकराचायानीहि असैच मानलें आहे. . | 

*वल्ली ४ इलोक १४-१५ 
|. यथोदकं दुर्गे वृष्टं पर्वतेषु विधावति । 

एवं धमान् पृथक्परयंस्तानेवानुविधावति ॥१४॥ 
यथोदकं झुद्धे शुद्धमासिक्तं तादगेव भवति ॥ 
एवं सुनेविजानत आत्मा भवति गौतम ॥१५॥ 

. ` अथे-ज्याप्रमाणे उंच ठिकाणीं शिखरावर [ दुर्गे ] पडलेले पाणी 
'पर्वतावरून [ पर्वतेषु] खोल भागाकडे धावत. जातें, त्याप्रमाणे अह्माचे 
"धर्मं जीवाच्या धर्मोहून भिन्न [पृथक् ] आहेत. असें पाहणारा जीव, 
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“त्या ब्रह्माच्या धर्माकडेच धावत जातो, म्हणजे ते ब्रह्माचे धर्म आपणांत 
आणण्याचा प्रयत्न करतो. ब्रह्म हैं वासनारहित शांत आहे तसाच 

“होण्याचा तो शाहाणा जीव प्रयत्न करतो. ब्रह्म हें सव गरीरांत सारखेच 
“आहे व सवे जीवांशीं सारखेंच वागते. त्याप्रमाणे तो जीव स्वताशीं व 
इतरांशी सारखाच वागतो. ॥१४॥ अझा ह्या विचार करणाऱ्या [ मुनेः] 
शहाण्या जीवाचा [ विजानतः | आत्मा, बुद्ध पाण्यांत शुद्ध पाणी 

मिळवावे त्याप्रमाणे होतो म्हणजे असा जीव शुद्ध ब्रह्मच होतो असा 
भाव आहे, ॥ १५।। शहाण्या जीवाला ब्रह्म कां म्हटलें ह्यांच कारण ह्या 
इलोकांत सांगितल आहे. | 

वल्ली पांचवी 
चटी ५ इलोक १ 

पुरमेकादशद्वारं अजस्यावक्रचेतसः । 
अनुष्ठाय न शोचति विमुक्तरच विमुच्यते ॥ 

| | एतद्वेतत् ॥!॥ 

अर्थ. - जन्मरहित [अजस्य] आणि वल्ली ४ इलोक १-२ 
ह्यांत वणिल्याप्रमाणे पराङ् म्हणजे बाह्य विषयांकडे पाहणारे असे जै 
चित्त तेच ज्याला नाही अस [अवक्रचेतसः | जै ब्रह्म त्याच्या अकरा 
दखाज्यांच्या शहरांत म्हणजे शरीरांत त्या ब्रह्माजवळ राहून [अनुष्ठाय] 
म्हणजे ब्रह्माचे गुण आपणांमध्ये आणल्यामुळे जो शोक करीत नाही 

आणि त्यामुळे शरीरापासून ' मुक्त होतांच म्हणजे मृत्यु पावतांच 
[विमुक्तश्च] जन्ममरणाच्या फेऱ्यांतूनहि मुक्त होतो, तो शहाणा 

“जीवहि तें ब्रह्मच होय ॥१॥ its 

डिप्पणेः-~“अवक्रचेतसः?--“वक्रगति” म्हणजे “उलट 
गति” हा अर्थ ज्योतिषशास्त्रात प्रसिद्ध आहे. तदनुसार थेथे आत्म्या- 
संबंधाने बोलतांना, “वक्त” ह्याचा अर्थ “बाह्म विषयांकडे”. असा होतो. 
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कारण आंत स्वतःकडे पाहणें ही आत्म्याची स्वाभाविक गति होय 
आणि “बाहेर विषयांकडे पाहणे”? ही उलट गति होय. असे बाह्य 
विषयांकडे पाहणे, हा चित्ताचा.स्वभावधम आहे. हैँ चित्तच ज्याला 
नाही तें असा “अवक्रचेतसः” ह्या सामासिक गब्दाचा अर्थ आहे. 
म्हणजे चित्तरहित, ज्ञाताज्ञेय आणि ज्ञान ही त्रिपुटी ज्याला नाही तें, 
,अहंकाररहित असा अर्थ आहे. 

“एकादराद्वारम? --दोन डोळे, दोन कान, दोन नाकपुड्या, 
एक तोंड, एक गुद, एक मूत्रद्वार, एक नाभि आणि एक टाळूच्या 
ठिकाणचें ब्रह्मरंश्र अशीं अकरा द्वारे होतात. 

८अनुष्ठाय”- ्याचा अर्थ जवळ राहणें असा आहे, “करणें” 
असा अर्थ नाही. मनुस्मृति अ. ११ इलोक १११ येथ “तिष्ठंतीष्वनु- 
तिष्ठेत्तु” ह्या वाक्यांत जवळ राहणें हाच अर्थ आहे. “जवळ राहणें” 
म्हणजे काय तें वर -अर्थामध्ये दाखविलॅच आहे. श्रीशंकराचार्यानी 
“अनुष्ठाय” म्हणजे “ध्यात्वा” असा अर्थ केला आहे. ह्याचा अर्थ 
ब्रह्माच्या गुणांचे चिंतन करणें असा जरी असला तरी त्यांत त्या गुणांचे 
अनुकरण करणें ह्याचाहि अंतर्भाव करणें आवश्यक आहे. 

वल्ली ५ श्लोक २ 

हंसः झुचिप्रद् वसुरंतरीक्षसत् । 
होता वेदिषदतिथिदुरोणसत् ॥ 
नृषद्वरसदृतसद्व्योसमदन्जा । 
गोजा ऋतजा अद्रिजा ऋतं बृहत ।९॥ 

अर्थः--प्रकाशमान अशा [शुचि] द्रुलोकांत राहणारा [झुचिषद् ] 
सूथ [हंस], अंतरिक्षांत राहणारा [अंतरीक्षसंदू ], वायु [वसु], वेदीच्या 
ठिकाणीं म्हणजे पृथ्वीवर राहणारा होता म्हणजे अग्नि, दुरोण ' म्हणजे 

नक्षत्रे ह्यांत राहणारा अतिथि म्हणजे फिरणारा चंद्र, मनुष्यात राहणारा 
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जीत्रात्मा, देहांमध्ये : राहणारा जीवात्मा, , जंगम प्राण्यांत राहणारा 

[क्रतसद्, | जीव,. आ[काद्यांत राहणारे जीव | [ व्योमसत_ ] म्हणज पक्षी 
` प्रथ्वींत उत्पन्न हो गाच्या वनस्पति [गोजा], पाण्यांत उत्पन्न होणारे जीव 

वुं लता [ अब्जाः |, प्रवाहांत म्हणजे नदींत उत्पन्न होणारे जीव-[क्रतजा.], 
पर्वतापासून उत्पन्न होणारे दगड [अद्रिजा] हे सर्व वाढणारे किंवा 
विकसणारे [ ऋतम् ] ब्रह्मच [त्रृहत् ] होय. ॥२॥ 

ठिपपणे--क्रग्वेदसंहितेंत ४।४०।५ येथे हाच इलोक आहे पण 
यांत तेथे “बृहत्” हा शब्द नाही. असाच इलोक वा. सं. १०।२४ 
१२।१४ तै. सं. २।२।१०।१ शतपथ ब्राह्मण ६७।३।११ येथेहि आहे 
सद् म्हणजे राहणे ह्या धातूचे उपपद समास येथे पुष्कळच आहेत. ऋ 
म्ह्णजे जाणे, हालणे द्या अर्थाचा धातू आई, त्यापासून “ऋत? हा 
शब्द झाला आहे. त्याचा अर्थ.हालणारा असा आहे. अर्थात् "ऋत 
म्हणजे हाळणारे जंगम प्राणी, हालणारा प्रवाह किंवा नदी, आणि “वाढ- 

णारे किं्रा.विक्रसणारे”. असा घेतां येतो. जीव हा व्रिकसलेलै ब्रह्मच होय 

असा ह्या लोकाचा भाव आहें. सुंडकांत १।७-८ येथेहि ह्या इलोकांत 

सांगितल तसेंच सांगितलें आहे. “शुचि”, . “हंस”, “वंसु”, “होता” 

ह्यांचे अर्थ मागील टीकाकारास अनुसरूनच आम्ही केले आहेत. “वेदि” 
ह्याचा अर्थ “अग्नि” ह्याही जुळेल आणि “दुरोण? ह्याचा अर्थ 
“अतिथि? .द्याशीं जळेल! असा. केला आहे; 1 बृहत्" : म्हणजे} ब्रह्म” 
अंसा अथेञघेतला आहे. तोहि योग्य आहे. क्वाण “बह? किंवा “बृह? 
म्हणजे बाढणें द्या' पासून्ञच “मोठा” ह्या अर्थाचे, “ब्रह्म? आणि (बृहत् 
हे दोनहि" शब्द झाले 

बली ५ सछोक ३-४ 

ऊध्त्र प्राणमुन्नयति अपानं प्रत्यगस्यति 

। -मध्येचामनंमासीनं विश्वे देवा उपांसते)॥॥३॥ 
उप....७ IPI FO hb. 
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-अस्य विस्रंसमानस्य शरीरस्थस्य देद्विन: । 
देहवद्विमुच्यमानस्य किमत्र परिशिष्यते ॥ एतद्वेतत् ॥४॥ 

` अर्थ--शरीराच्या मध्य भागांत [मध्ये] बसलेला जो [य 
(अध्याहृत) ] लहानसा [वामन] जीव प्राणाला . (उच्छ्वासास) वर 
ओढतो आणि अपानास खाली ढकलतो, त्याला सर्व इंद्रिये [विश्वे 
देवा] उपासतात म्हणजे उपभोग देतात. ॥३॥ गरीरांत असलेला [शरीर-' 
स्थस्य] हा जीव [अस्य देहिनः] जेव्हा घसरतो [विखँसमानस्य] आणि 
देहाला सोडून जातो [देहाद्विमुच्यमानस्यं] तेव्हा येथे काय शिल्लक 

. राहतें? जे शिल्लक राहते तेच तें ब्रह्म होय. ॥४॥ ह्या दोन इलोकंति” 
“जीव”? आणि ब्रह्म ह्यांचे अनुक्रमें वणन केले आहे 

खिप्पणं “यः? हैं पद् अध्याहृत न मानतां, “उन्नयति” आणि | 

“अस्यति” हीं सप्तम्यंत विशेषण “मध्ये” ह्याची मानूनहि तिसऱ्या 
इलोकाचा अर्थ करतां येतो म 

चवथ्या इलोकांतील षष्ठयत पदांची षष्ठी भावे षष्ठी. होय 

चल्ली ५ इलोक ५ 
न प्राणेन नापानेन मर्त्या जीवति करचन | : 

.„ इतरेण तु जीवंति.यस्मिन्नेताबुपात्रितौ ।।९॥ ... 
`» अर्थः=उच्छ्वासाने किंवा शवासाने कोणीच मर्त्यं जिर्व॑तः रहात 

नाही. परंतु ज्यावर हे श्वासोच्छ्वास अवलंबून आहेत, त्या डुसऱ्यामुळे 
[इतरेण] म्हणजे जीवामुळे ते जिवंत राहतात, ॥५॥« ह्या इलोकांतः 
जीवार्चे महत्त्व वर्णन पुढील इलोकांत मरणाचे वेळीं तो जीव कोठे 
जातो ह्याचें वर्णन केले आहे 

वल्ली ५ इलोक ६-७ ४ 
हंत त-इदं प्रवक्ष्यामि गुह्यं ब्रह्म सनातनम् 
यथा -च मरणं प्राप्य आत्मा भवति गौतम ॥६॥ 
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योनिमन्ये प्रप्यते शरीरत्वाय देहिनः | 
स्थाणमन्यऽनुसंयति यथाकम यथाश्रतम्॥७॥ ` 

थ्-येथपयत ब्रह्माचे व जीवाचे वर्णन केले आणि आता 
[च] हे गोतमा नचिकेता, मरणानंतर [मरणं प्राप्य] जीवात्म्याला 
[आत्मा] कोणती गति प्राप्त होते [यथा भवति] त्याविषयी गुह्य 
सनातन वेदांतील ज्ञान [ब्रह्म मी तुला [ते] हैं [इदम्] म्हणजे पुढील 
₹लोकांत सांगतों. ॥६॥ मरणानंतर कोणी जीव [अन्ये देहिनः] शरीर 
धारण करण्याकरितां [शरीरत्वाय] गभांशयांत [योनिम् ] प्रवेश करतात 

. म्हणजे पुनः जन्म घेतात. कांही दुसरे जीव [अन्ये] ब्रह्माला [स्थाणुम् ] 
प्राप्त होतात, हैं त्यांच्या त्यांच्या कमाप्रमाणे व ज्ञानाप्रमाण घडते 
[यथाकमं यथाश्रतम् ]. म्हणजे ज्यांचे ज्ञान व कम चांगलीं ते ब्रह्माला 
जातात म्हणजेच पुनः: जन्म घेत नाहीत आणि. ज्यांचे ज्ञान आणि कमें 
चांगलीं नाहीत ते पुनः जन्म घेतात. ॥७॥ 

डिष्पणं-“श्रह्म” म्हणजे वेद म्हणजेच वेदांतील ज्ञान असाच 
अथ येथे करावा लागतो. “ब्रह्म” म्हणजे जगाचे आदिकारण असा अथ 

येथे करणें चूक आहें. ' कारण ह्या ब्रह्माचे वर्णन आतापर्यंत पुष्कळ केलंच 
आहे; बर पुढील ,क्लोका आत्म्याच्या दोन प्रकारच्या गतींचें वर्णन. आहे 
झ्याबरून “इदं ब्रह्म” म्हणजे पुढील इलोकांतील ज्ञान हा अर्थ उघंड आहे 

| = स्थाणु म्हणजे- स्थिरः असे ब्रह्म असाः अर्थ करावा; 'म्हणजेः मामे 
-बल्ली ३ इलोक ७-८ येथे वर्णिलेल्या दोनहि गति येथा वणिल्या असा, 
'अर्थःनिघेल. “स्थाणृ”' ह्यांचा असां 'अर्थ ने केला तर, येथे. मरणाः 

नंतरची एकच गति वर्णिली असा अर्थ 'निघेल व तें योग्य नाही; कारणः 

-मरणानंतस्चीः गति वर्णितों असें म्हटल्यानंतर दोनहि प्रकारच्या गति | 
चर्णणं आवश्यक आहे. म्ह णून “स्थाणु” म्हणजे “वक्षादि स्थावरु भाव? 
असां ० रीः शंकराचार्यांनी केलेल अर्थ अग्राह्य आहे पीर 
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वल्ली ५ इलोक,<-१ २4 114 
य एष सुप्तेषु जागति कामं कामं पुरुषो निर्मिमाणः । 
तदेव शुक्र तद् ब्रह्म तदवामृतमुच्यत ॥ _ ` 

। तस्मिल्छोका: श्रिताः सवे 'तदुनात्येति करचन एतद्वतेत् ॥८।॥ 
` अग्निर्यथैको भुवनंप्रविष्टो । 

_',__ रूपं रूप प्रतिरूपो बभूव ॥ 
_. एकस्तथा सत्र भूतांतरात्मा । 

~= रूपं रूपं प्रतिरूपो; बहिञ्च-॥|९॥ 
~ ८) „वायुर्यथैको भुवनँ प्रविष्टो। . = 
557 रूप रूपं प्रतिरूपो ब्रभृंवः॥ 

एकस्तथा सवभूर्तातरात्मा | 

55 77 रूप रूपं ग्रेतिरूपों बहिरच || १ भा "ˆ 
सूर्यो यथा सवेलोकस्य चक्षुः । 

„ न ळिप्यते,चाक्षुषेत्राह्यदोषैः । 
0. 1-5 ४ 1 ,एकस्तथा सबभतांतरात्मा ॥ non 
००४ ८ 7 नं. छिप्यते:लोकदु;खेन।बाह्य:॥१ १॥ 

__ »  अर्थे--ही इँदियै निजली असतां [ सुप्तेषु] जो कामांमासून 
काम निर्माण करीत म्हणजे. जागृतीत भोमावयाच्या उषभोगांची तयारी 
क्रीतः जागा असतो, तोच + शुद्ध म्हणजे -वासनादिमलरहित[ छुक्र ], 
तोच ब्रह्म, तोच अत्यानंद) अमृतमः] | असे म्हणतात; त्याच्याच : 
आश्रयाने.स्ै “लोक: म्हणज. 'जागुति,,; स्वप्न ; व तुर्या, द्य अवस्था 
असतात. आणि त्यांच्यापेक्षा वरचढ :,कोणीच नाही, : हेंच: तै: ब्रह्म होय..: 
॥८॥ एकच अग्नि जसा सर्वे भवनांत :म्हणजे (लाकंडांमध्ये; प्रवेश करून 
राहतो आणि प्रत्येक लाकडामध्ये [रूपं रूपं | त्या! त्याःलाकडाचे रूप. 
धारण करतो [ प्रतिरूपो. बभूब.] त्याप्रमाणे; :सर्व*-भरूतांचा <अंतरात्माः 
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-असलेला हा एकंच. परमात्मा (ब्रह्म) प्रत्येक प्राण्यांत [रूप रूपं ] 
त्या त्यो प्राण्यांचे” रूप धारण करतो ,[ प्रतिरूपो बभूव ] म्हणजे गाईत 
“गाईसारखें, घोड्यांत घोडयासारखैं व मंनुष्यांत मनुष्यासारख रूप धारण 
करतो आणि शिवाय बाहेरहि तो असतोच. : ॥९॥ प्राण [वायुः_] जसा 

-एकच असून सर्व भुवनांत .. म्हणजे -प्राण्यांमथ्ये «प्रवेश करून राहतो 
आणि प्रत्येक प्राण्यामध्ये .[. रूप रूपं] त्या, त्या, प्राण्याचें रूप धारण 

-करतो [प्रतिरूपो बभूव] त्याप्रमाणे सवे' भूतांचा, अंतरात्मा असलेला हा _ 
' एकच परमात्मा (ब्रह्म). प्रत्येक प्राण्यांत . [रूपं रूपं ] त्या त्या प्राण्याचे 

'रूप धारण करतो “आणि | प्रतिरूपो बभूव ] म्हणजे गाईत गाईसारख, 
-घोडयांत घोडयासारखै आणि भनुष्यांत मनुष्यासारखै रूप धारण करतो 

आणि शिवाय /बाहेरहिं तो आहेच. ॥१०॥ सवै जीवांचा [ लोकस्य | 

` डोळाच असलेला म्हणजे डोळग्रॉसे आपल्या प्रकाशाने वस्तू दाखविणारा 

असलेला हा सूर्य, ' हर्या वस्तूंच्या | |. चाक्षुषेः ] बाहेरचा काळेपणा, रंग, 

-डुगैध वगैरे दोषांनी [ बाद्यदोषेः-] लिप्त होत नाही: म्हणजे, दूषित होत 
“नही, त्याप्रमाणेच सब भूतांचा अंतयत्मा-असलेला हा एकचा परमातमा 
लोकांच्या. दुःखाने लिप्त होत नाही:म्हणजे; दुःखी होत नाही; कारण तो 

जीवांचे रूप, धारण करतो तरी खरोखर जीवांच्या, सुखदुरलॉनस्थांच्या तो 
बाहेर आहे म्हणजे सुखदुःखावस्थांहून तो भिन्न, आहे. ,जीवस्थितीतील 

सुखदुःवावस्था ह्या परमात्म्याचे. सव्र, नेब्हत. परमात्म्याचे स्वरूप 

'-सुखदुःखविरहित असणे हेचं आहे, असा. भाव, आहे. ॥११॥ यी १७१ 

` रिप्पणे-- कार्म कामं निर्मिमाणः ह्याचा अथ, “सुट 

` द्वेखावे उत्पन्न करीत” असा कोणास वाटेल पण, तो, जूक आहे. कारण 

:स्वप्नांतीळ देखावे असत्य असतात आणि. ते असत्य, देखावे उत्पन्न 

' कयात स्तुति कवि करील हैँ. संभवत नाही, त्या शब्दांचा खरा 
अशे “जनी विषयोपमीग घेऊन थकलेल्या रारीरास पुनः त्या 

-उपमोगास सम करणे” असाच असली पाहिजे, कारण पत खरोखर 
हेच घडत' असेत i FPF bp 1 

op न बह 

अर्थ “जागतीत ` 

5 पारि छ MW Fie 
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/ >> . अकराव्या इलोकांतील ८ “बाह्यः” . ह्या. शब्दाने. व : सर्व इलोकाने 
देखील हच दाखविलें आहे की, सुखदुःखे. जीवस्थितींतच.. असतात; 
केवळ त्रझस्थिति ही. सुखढुःखातीत आहे. -..” 

वली ५ ब्लोक १२-१३ न 
“एको वशी सर्वभर्तातरात्मा । 
एक रूप बहूधा यः करोति ॥ 
तमात्मस्थ यडनुपरयंति धीरा: । 

_ ' तेषाम् सुखं शाश्वत नेतरेषाम ॥१२॥ 
. नित्योनित्यानां चेतनर्चेतनानाम्.। 
एको बहूनां यो विदधाति, कामान्॥.- 

तमात्मस्थं ये5नुपरयंति धीराः | 
तेषां शांतिः शाखर्ती नेतरेषाम्,॥१३॥ 

अर्थ -स्वतंत्र असलेला [वशी] जो सर्व॑ जीवांचा एकंच 
अंतरात्मा आहे व जो एक असून अनेक जीव बनतो, तोच स्वतःमध्ये 
[आत्मस्थं] ' आहे असँ जे शहाणे मनुष्य पाहतात त्यांनाच शाइवत 
सुख मिळते; इतरांना तें शाइवत सुख मिळत नाही, ॥१२॥ जीवांचे 
प्रिय करणारा [ नित्य ] असा. हा जो एकच चेतन परमात्मा, 
परमात्म्यास प्रिय [नित्यांना] अशा पुष्कळ चेतन जीवांचे काम 
पुरवितो [विदधाति] तोच आपणांमध्ये आहे असें जे शहाणे मनुष्य 
पाहतात त्यांनाच शाश्वत शांति मिळते; इतरांस ती शाइवत शांति 

' मिळत नाही. ॥१३॥ | 
` डिप्पणे--“नित्योनित्यानां? ह्याचा “नित्य अनित्यानां” 

` असा पदच्छेद करून . “अनित्यानां” म्हणजे विनारिनाम् हैं जीवांचे 
विशेषण करावें. अर्से प्रथमद््दीनीं.. वाटते, पण तें योग्य नाही, कारण 
जीवांना ह्या उपनिषदांत तरी अनित्य म्हणजे विनाशी मानलें नाही 
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शिवाय “विदधाति कामान्”, ह्या विधानाशी विनाशी” किंवा अविनाशी 
ह्या विशेघणापेक्षा; “प्रिय करणारा? व “प्रिय” हीँच विशेषण” चांगलीं _ 

जळतात आणि; नित्य ह्याचा“ प्रियकारी? वः (प्रिय? असा अर्थ वैदिक 

भाषेत आहेच. ! “रविः चित्राँसूरो' नं संदगायुरन"प्राणी नित्योन सूनुः? 

(-ऋवेदः,१।६६। १.) येथील“ नित्योणन सुनुः, ह्याचा अर्थ-सायणा- 

चार्यांनीहि “ पुत्र इव प्रियकारी ?/)असाच केला आहेः आणि नित्य 

न सुनुं मधु बिभ्रत उपक्रीळंति ” ( ऋग्वेद १।६६।२ £ ) येथ “नित्यं 

न सूनुम्? ह्याचा अर्थ सायणाचायानी “औओरसं प्रिय पुत्रमिव” असा 

केला आहे. “उपप्रजिन्वन्नुशतीरुशेतं . पतिं न नित्यं जनय सनीळा 

(वेद १।७१।१) “नित्यं न सूनु पित्रोरुपस्थै”. (ऋग्वेद १।१८९।२) 

ह्या ठिकाणी “नित्य” ह्याचा “प्रिय” असाच अर्थ आहे. (न 

म्हणजे “इव? असा अर्थ वैदिक भाषेत आहे हैं उक्षांत ठेवावें) ( श्रीयुत 

तक्षी कोकजे कृत धर्मस्वरूपनिर्णय, प्रकरण दुसरें, पाने २४-२७ पहा. ) 

"बहली ५ शलोक १४-१५ dr vgn 

"> -तदेतदिति मन्यंतेऽनि्देश्यं परम सुखम् | . ) 

| ' 'कथं न तद्विजानीयां किमु भाति.विभाति वा॥११॥ 

._ न तत्र सूया भाति न चेद्रतारक । ... 

__ _ नेमा विद्युतो भांति कुतोज्यमग्नि: ॥ - . 

`` तमेवभांतमनुभाति -सर्वम् । | 

तस्य भासा. सर्वमिदे "वि मातिः॥१4॥ ४ तिका! 

अर्श-ज्याला आम्ही “तत् एतत्” ' असें (ऐतदवेतंत् ह्या 

वाक्यांत): अनेकदा म्हंटले आहे. ते अहम वर्णनं करण्यास . अशक्य 

[अनिर्देश्य] असें परम सुख आहे असे कोणी मानतात; पण खरोखर 

तें तसें नाही (असा भाव आहे ) कारण ते सुख त्या श्रझास भासते 

किंत्रा नाही [किमु वा भांति] स्पष्ट भासते किंवा नाही, [किमु वा विभाति. 
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हैँ मी म्हणजे जीवाने कसै जाणावें (जाणतां येते नाही हाःमाव आहे.) 
॥९७॥ कारण ब्रह्माच्या “त्या निद्रारूपी?अद्वैत स्थितींत [ति]? चंद्र 
सूर्य» तारका; वीजीक्रिंवो अग्नि>ह्यांचा' प्रकाश” पडत) नाहीः 'जिव्हाःतं 
अह्मच जाग्नुतीत जीवरूवाने * प्रकाश लागते तेव्हाच *त्यामागूना* त्यांच्या 
प्रकाशानें हेः सर्व प्रकाश: लागतात*॥न्रेझाचे ति? अनिर्दैद््य। परम सुर्खाहि 
जागेतींतचे भासू शकत हा भावाआहे: ॥१५॥ 

__ « टिप्पणे--हे दोन-इलोक. सर्व उपनिषदांत अत्यंत... महत्त्वाचे 
आहेत. कारण उपनिषदांनी,-ठरविलेलें मनुष्याच ~ साध्य, “जागृतींतील 
आत्यंतिक, सुख” होय ,अंस द्या दोन.रलोकांवरून स्पष्ट दिसते, ब्रह्माच्या 
मूळच्या निद्रारूपी अद्वैत अवस्थेत परम सुख असलें तरी , त्याचें. तेव्हा 
भान नसतं, जीवस्थितींत ,म्हणजे. जागृतींतच.. त्य़ा. सुखाल्लै भान: होतें 
म्हणन _ जागुरत्रीतीलःआरत्यृतिक सुख ?_ हेंच मनुष्याचे साध्य ठरतें 
अशी उपनिषदांची विचारसरणी आहे. तें जागतींतील आत्यंतिक सुख 
अझ आपणांतच आहे व सर्वातच आहे असे जाणणाऱ्यास मिळते -अरस 
मागील इलोक बारातेरा ह्यांत सांगितळे आणि “जाणणे”? हें जाग॒तींतच 

. घडतं, अर्थात् “ परमसुखहि जागतींतच मिळते हैं सांगण्याकरिता हे 
चवदा व पंधरा इलोक दिले आहेत | 

“किमु वा ?--प्रंइना थक शब्दाशी “वा? जोडल्याने त्याचा प्रइना- 
कच अर्थ होतो. '(आपटयांचा कोश पहा) जग हें कधी दिसतं व कधी 
दिसत -नाही. -अर्थात् ज्याच्या प्रकाशाने हँ जग दिसतें ते ्रझहि कधी 
कारात व कधी प्रकाशत नाही, ह्याच जागृति व ' निद्रा ह्या अवस्था 
होत> ह्या/मरत्यक्ष व सिद्ध, गोष्टींस अनुसरूनच ह्या उलोकांचा अर्थ केला 

' पाहिजे. श्री: शंकराचार्यांनी, तसे केले नाही म्हणून त्यांचा: अर्थ अग्राह्य . 
आहे. 
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| वल्ली सहावी : 
ली ६ शलोक १ | 

ऊध्वेमूलो5वाकशाख एषोश्वत्य: सनातन: । 

तदेव शुक्र तद् ब्रह्म तदेवामृतमुच्यते । ̀ 
तस्मिल्लोकाः श्रिताः सवै तदुनात्येतिकरचन ॥ 

एतदै तत् ॥१॥ 
अर्थः- ब्रह्म हैं वर असलेलें मूळ आणि जीव ह्या खाली अस- 

खेल्या शाखा ह्यांनी बनलेला हा अनादि [ सनातन ] जगद्रूपी अश्वत्थ 

आहे. तें. मूळच [तदेव] छद म्हणजे वासनादिमल्रहित।[ छक्रम् तेच 

अब्रह्म, तेच अत्यानंद [ अमृतम्] असें. म्हणतात. त्याच्याच आश्रयाने : 

सर्वं लोक म्हणजे जागृति, स्वप्न व तुर्या ह्या. अवस्था असतात; आणि 

त्याच्यापेक्षा वरचढ असा कोणीच नाही. हेंच ते ब्रह्म होय ॥१॥ 

वल्ली ३ शछोक २-२. | ̀ 
यदिद कि च जगत्स प्राण एजति निःस्र॒तम् . ` 

मढदू भयं वज्रमुयतम् य एतद्विदुरमतास्तेभवंति ॥२॥ 

भयादस्याग्निस्तपति भयात्तपति सूयः । 

मयादिद्ररच वायुरच मत्युधावति पंचमः ॥२॥ 

अर्श ज्यापासून हें सर्व कांही [इदे किं च] जगत्, प्राण हाळू 

लागला असतां [प्राण एजति -भावे सप्तमी] उत्पन्न झाले आणि जे 

उगवलेल्या वज्जाप्रमाण मोठे भयकारक आहे त्या ब्रह्माला जे जाणतात, 

ते अत्यार्नदाचा अनुभव घेणारे होतात. [अमृता भवंति] ॥२॥ त्या 

अझाच्या मयनिच आग्नि व सूर्य तपतात, वायु वाहतो, इंद्र पाणी देतो 

आणि पांचवा मृत्यूहि प्राण्यांना मारतो [धावति]. ॥३॥ 

डिच्पणे--“प्राणो एजति” हे दोनहि शब्द सप्तम्यत ` आहेत 

असँ मानल्याने अर्थ फार चांगला लागतो; कारण कांही उपनिषदांच्या 
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मतें ब्रह्मापासून प्रथमतः प्राणच उत्पन्न झाला. आणि त्या प्राणाच्या 
हालण्याने म्हणजेच अनेक प्रकारच्या व्यापाराने जगत् उत्पन्न , झारे. 
उदाहरणाथ, प्रश्नोपनिषद् १४ आणि २।३ पहा. - 

“पंचमः?--पंचमः म्हणण्याचे कारण येथे सांगितलेले अग्नि, 
सूर्य, इंद्र, वायु आणि मृत्यु मिळून पांच होतात. - 

वल्ली ६ इलोक ४ 
इहचेदशकदूतोदूधु प्राक् शरीरस्य. विश्लसः । 
ततः सर्गेषु लोकेषु शरीरत्वाय कल्पते ।४॥ 

` अन्वय--इह तद् (बझ) बोद्धुम् अशकत् (ततः) प्राक् शरी- 
` रस्य विखसः (मरणं) चेत् ततः (मरणात्) ` सरेषु लोकेषु इारीरत्वायः 

कल्पते, येथे पहिला “ततः” अध्याहृत घ्यावा लागतो. : 

अरथे--द्या लोकीं (म्हणजे मरणापूर्वी) तें ब्रह्म जाणं शकला 
[अशकत्-लुङ्] त्या पूर्वी जर शरीराचा विनाश झाला; तर त्याला 
त्यानंतर [ततः] ब्रह्मानेच उत्पन्न केलेल्या लोकांमध्ये [सर्गेंषु लोकेषु] 
शरीर धारण करण्याकरिता जन्मावें लागतें: [कल्पते]. ४॥ 

टिप्पणे--विखसः- हँ प्रथमा विभक्त्यंतं नाम मानून त्याचा 
अर्थ “विनाश” असा मानावा. “विखसा” म्हणजे “ विनाश ?” ` असाः 

“अर्थ आपट्यांच्या कोशांत दिलाच आहे (१ 
श्री शंकराचायांनी “शरीरस्य विस्रसः (पंचमी) प्राक् इह तत् 

रह्म बोद्ध चेदशकत् संसार-अंधनाद्विमुच्यते, न चेदशकत् बोद्घुँ ततः 
सर्गेषु लोकेषु शरीरत्वाय कल्पते” असा अन्वय केला आहे, ह्यांत 
अध्याहृत पदें पुष्कळच आहेत, त्यापेक्षा. आमचा अन्वय चांगला, 
कारण त्यांत अध्याहृत पद “ततः” हें एकच, आहे... | 
अली ६ इलोक ५ २ । फि ) 

| ७५ “  यथादर्श"तथात्मनि-यथा स्वप्ने तथा पितळोके । 
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यथाप्घुपरीवददशे तथा गंधवळोके । 
४ 5 छायातपयोरित्रे त्रह्मलोके ॥॥५॥ 

.. अर्थ--शरीरांत असतांना [आत्मनि ],म्हणजे जीवंतपणीं जै ज्ञान 
किंवा ब्रह्माचें प्रतिबिंब असतें ते आरशांतील प्रतिबिंबाप्रमाणे.. स्पष्ट...,पण 
उष्णतारंहित असतें. शरीराबाहेर जाऊन. म्हणजे मेल्यावर मनुष्य -पितुलोकीं 
गेला तर तेथे. ज्ञान किंवा ब्रह्माचे प्रतिबिंब. स्वप्नांतील .ज्ञानाप्रमाणे अंधुक 
असतें. ,मेल्यावर मनुष्य गंधवेलोकीं गला तर तेथे. ज्ञान किंवा... ब्रह्माचे 
प्रतिबिंब पाण्यावरील प्रतिबिंबाप्रमाणे, भोवती फिरणारें [परीव = परि इव]. 
असें म्हणजे अस्थिर. दिसते [दरो]; ब्रह्मलोकीं.. मात्र. म्हणजे मनुष्य 

मनानेच शरीराबाहेर जाऊन सर्वाच्या शरीरांत मीच आहे. असे मानतो 
तेव्हा, ज्ञान किंवा ब्रह्माचे प्रतिबिंब, सूयाचे सूर्यकांत मण्यांतून जे प्रतिबिंब 

[छाया] पडतें त्यासारखें उष्णतायुक्त म्हणजे आनंदी, स्पष्ट व स्थिर 

असते..॥।५॥ * ४ fos 

-.. >टिप्पण--मागीलः:रलोकांमध्ये: मरणापूर्वीच, ब्रह्माचे. जान: करून 
घेतलें पाहिजे असें सांगितलें आहे. ह्यावरून आणि, पुढील इलोक 

चवदांतीलं “अत्र ब्रह्म. समरनुते ” ह्या वाक्यावरून.या ₹लोकांतील 

“ब्रह्मलोक” म्हणजे मरणापूर्वीची अवस्था होय “असें स्पष्ट ठरतें. ह्या 

अवस्थेतील 'त्रह्माच्यां प्रतिबिंबांची तुलना करण्याकरिता” ग्रंथकत्योने 

,इलोकाच्या।पूर्वीच्या' प्रादामध्ये' निर्दिष्ट केलेल्या आरशांतील किंबा पाण्यां- 

'तीळ प्रतिबिंबाहून/भिन्न प्रकारचें प्रतिबिंष घेतलें 'अंसले' पाहिजे है उघड 

| आहे. अद्याचे प्रकारचें प्रतिबिंब सूर्यकांत मण्यांतून (८००४० 1018) 

पडणारे; प्रतिबिंब : हेंच - असं. शकते. हें प्रतिबिंब  सूर्यापेक्षाहि जास्त 

.प्रभावी असतें, कारण प्रत्यक्ष सूर्य जाळ शकत)' नाही; पणं हैं प्रतिबिंब 

:कागद वगेरे वस्तू जाळं शकतं; आरशांतील किंवा पाण्यांतील प्रतिबिंबहि 

जाळूं शकत।नाही! ह्यावरून असें. निश्चित” दिसतें. की  छायातप” 

ह्याचा, अर्चः तप. म्हणज, सूर्या,/व। छाया. म्हणज, सूयाचे सूर्यकांत > मण्यांवून 
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“पडणारैं प्रतिबिंब, ह्या प्रतिबिंबाचे, जे. दाहकं (धर्म प्रसिद्ध आहेत, त्यांवरून . 
अंथकारास असें दाखवावयाचें आहे. : की.सूर्यात नसलेला दाहकधर्म 
जसा सूर्यकांत मण्यांतून पडणाच्या प्रतिबिंबांत असतो, .तसा ब्रह्मांत 
नसलेला आनंद ब्रह्मत जीवांत असतो. सूर्यकांतमणि फार प्राचीन काळा- 
पासून माहीत होता असँ नलराजाच्या हकीकतीवरून दिसते. कारण 

त्याला ' केवळ मंत्राने लाकूड पेटवितां येत असे अंशी हकीकत ' आहें 
श्री शकराचायोनी “छायातप” 'म्हणजे ऊन व सावली ' असा अर्थ 
करून ह्या इलोकांचा अर्थ केला आहे. तो चूक आहे असे जरी 'म्हणतां 
येत नाही, तरी तो नीरस आहे हँ खास. शिवाय त्याप्रमाणे, “यथादर्गा? 
आणि “छापातपयोखि” ह्या दोहांचाहि एकच म्हणजे विविक्तपणा 
म्हणजे स्पष्टपणा हाच अर्थ आहे; परंतु ग्रेथकारास तर ह्या दोन ठिकाणीं 
दोन भिन्न अर्थ सांगावयाचे आहेत हें उघड आहे ॥ 

पितृलोक म्हणजे मेल्यानंतरची “अवस्था; मेल्यानंतर जे भत म्हणज 
पिशाच होतात म्हणजे जिवंत मनुष्यास पकडतात त्यांस गंधव म्हटलें 
आहे असे बृहदारण्यक ३।३।% येथील “गंधर्वगुहीता?? या शब्दावरून ठरते. 
वली द् इलोक दद ] न PI | eH 11४” ७ 1१ ०21 । 

ipl 
इंद्रियाणां पृथगभावे उदयास्तमयौ च यत् । 
प॒थदुत्पद्यमानानां मत्वा, धीरो न. शोचति.॥६॥ 

छ” अथै-नज़्याऊअर्थी--[यत् ] इंद्रिये, आत्म्याहूने ¬ मिन्न माहित 
[पृथग्भावं], आणिः आह्म्याहून भिन्न प्रकाराने उत्पन्न झालेल्या त प॒थग 
उत्पद्यमानानां] इंद्रियांनाच उत्पत्ति आणि नाशा आहेतः (उदयास्तमयौ ] 
कआत्म्याला ते'नाहीत' हैँ जाणल्यासुळे [मत्वा] "दोहाणां मनुष्य [धीरः ] 
शोक करीतं नाही?त्या अर्थी सूर्यकांत मण्यांतून प्रडणाऱ्या .'सूर्यांच्या घ्रति- 
बिंबाप्रमाणे' तो अत्यानंदयुक्त अंसो [छायातपयोः इव ब्रह्मलोके] (भागीछ 
दलोकांतीले “छायातपयोरिव ब्रह्मलोके?) झ्या सिद्धांताचे कारणः ह्या इलोकांत 
दिलें 'आहे हैं झाःइलोकांतीछ “यत? ह्या शब्दावरून स्पष्ट आहि.) 
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वल्ली ६ इलोक ७-८ | | 

इंद्वियेभ्यं परं मनो मनसः सत्रमुत्तमम् । 
सवाद धिमंह्ानात्मा महंतोंऽव्यक्तमुत्तमम्॥७॥ ` 

5 अव्यकता? परः पुरुषों व्यापको लिंग एवंच । ̀ 
" यं ज्ञात्वा मुच्यते जंतुः अमृतत्वं च गच्छति ॥८॥ 

अथ--इंद्रियांच्या पलीकंडे आंत [परम्] मन आहे... मनाच्या 
वर. '[ उत्तमम् ] म्हणजेच आंतमध्ये पलीकडे बुद्धि [सत्व] आ 
बुद्धीच्या वर [अधि] म्हणजेच आंतमध्ये पलीकडे महान् आत्मा म्हणजे 
जीवात्मा अथवा अहंकार आहे. महान् आत्म्याच्या वर [ उत्तमम् ] 
म्हणजेच पलीकडे आंतमध्ये अव्यक्त म्हणजे परमात्म्याला : जीवात्म्याचे 

स्वरूप देणारे अज्ञेय . कारण आहे. आणि त्या . आब्यक्ताच्या पलीकडे 

आंतमध्ये [परः] पुरुष म्हणजेच परमात्मा आहे, तो परमात्मा सर्वांना 

व्यापणारा परंतु लिंगरहित आहे. (लिंग. म्हणजे जाणण्याचे इंद्रियगम्य 

चिन्ह जसें रूप, रस, गंध वगैरे ). त्याला (बुद्धीने) जाणल्याने जीव 
(जंतुः) वासनांपासून मुक्त होतो आणि अत्यानदाचा अनुभव घेतो ` 

[अमृतत्वं गच्छति] ॥ ८॥ 

टिप्पणे -इंद्रियाहून आत्मा भिन्न असे जे मागील इलोकांत 
सांगितलें तं कसँ तँ'याँ इलोकात वर्णिले आहे: या ' इलोकांशीं व वल्ली 

३ इलोक,/ ५१०-११ ह्यांगी विरोध आहे असें कोणीं, म्हणतात पण तें 

चुक आहे. कारणायेथे फर्केत “ इंद्रियें? व “मन” ह्यांमधील “अथ”. 
ही पायरी .गाळलीं आहे. इतर पायऱ्या. तशाच कायम आहेत. एखादी 
पायरी गाळणे हा विरोध नव्हे 

वल्ली ३. इलोक.९ |; | boot 
">. आ न.,संद्श तिष्ठति रूपमस्य । 
50% ज्राग .न चक्षुषा पर्यतिकरचनेनम् ॥ 
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हृदा मनीषा मनसाभिक्लप्तो । 
य. एतद्विदुरमतास्त मवंति.1। € ॥ 

थ-डोब्याने पहावयाचे ज्ञ विषय आहेत त्यांपैकी [संद॒शे] 
त्या ब्रह्माचे रूप नाही. म्हणून कोणीहि मनुभ्य. त्या, ब्रह्माला डोळ्याने 
“पाहूं शकत नाही. कोणत्याहि. इंद्रियाने ब्रह्म जाणळें जाऊं दाकत नाही हा 
भाव अहकाराने [हृदा] बुद्धीने [मनीषा] आणि मनाने त्याची कल्पना 
'करावी लागते [अभिक्लुप्तः | म्हणज जागतींतच बुद्धि व मन ह्यांचा 
“व्यापार चाळ असतांच तो जाणल्या जातो हा भाव आहे. त्याला जे 
जाणतात ते अमृतं म्हणजे शाइवत सुखाचा अनुभव घेणारे होतात ॥९॥. 

वल्ली. २ श्लोक १०-१५ 
_ यदा पंचावतिष्ठत ज्ञानानि मनसा सह । 

बुद्धिरच न विचेष्टति तामाह: परमाँ गातम् ॥१०॥॥ ` 
ता योगमिति मन्यंते स्थिरामिद्रियघारणाम् । 
अप्रमत्तस्तदा भवति योगोहि. प्र भवाप्ययौ ॥१४॥ 
नेव वाचा न मनसा प्राप्तुं शक्यो-न चकषुषा । ६ 

5. अस्तीति ब्रुवतोन्यत्र कर्थं तदुपलम्यते ॥१२॥- 
« अस्तीत्येवोपळब्धव्यस्तत्वभावेन चो भयो: । ४1) 

५ 7 मस्ती त्येबोपलब्धस्य तत्वमाव: प्रसीदति.॥॥१४॥ :. : 
11 यद्वा सर्वे प्रमुच्येते काम्रायेस्य हृदि श्रिताः | 
~> अथ 'मर्त्याडमृतो 'भवत्यत्र ब्रह्म ` समश्नुते ॥१४॥ ` ` : 

यदा सर्वे प्रभिद्यते हृदस्येहग्रंथयः । PET RR 
अथ मर्त्योऽमृतो भवत्येतावदनुशासनम् ॥१५॥ । 517” 

अथ--जेव्हा पांचहि इंद्रियांकडून होणारी ज्ञान आणि मन हीं 
नाहीशी. होतात [अवतिष्ठते] आणि बुद्धि देखील आपली व्यापार करीत 



(१११): 

“नाही, त्या स्थितीला परमगति असे कोणी म्हणतात.: ॥१०॥ त्या. स्थिर 
इंद्रियधारणेला म्हणजे प्रत्येक इंद्रिय स्थिर होतें अथवा काम करीते नाही * 

मत्या. स्थितीलाच | योग म्हणजे जीवब्रह्मेम्य ते मानतात; कारण त्यांच्या : 
-मर्ते; त्या योगानेच [तदा] मनुष्य अप्रमत्त होतो; कारण त्या योगानेच ' 
सुखाची उत्पत्ति [प्रभव] आणि दुःखाचा नाश होतो (॥११॥ (पण हें 
-सर्व चूक आहे कारण त्या अवस्थेत), वाणीने, डोळ्याने, किंवा मना- 
नेहि तो परमात्मा जाणला जाऊं शकत नाही. परमात्मा आहे [अस्तीति] 
असै म्हणणाऱ्या मनुष्याशिवाय. इतराला, [ब्रुवतः अन्यत्र] ` म्हणजेच ` 
जागृतींतील बुद्धीच्या व्यापाराशिवाय 'तो कसा जाणला. जाईल. ॥१२॥. 
"परमात्मा आहे असँ. म्हणत असतांच [अस्तीत्येव] म्हणजे जाग॒तींतील 
बुद्धिव्यापार चाळू असतांच परमात्मा जाणला जाऊं शकतो [|उपळन्धन्यः |; ` 
कारण आत्मा व अनात्मा ह्या दोघांचेंहि स्वरूप [तच्वभावेन चोभयोः] 

तेव्हाच जाणलें जातें. आत्मा आहे असे बुद्धि ठरविते तेव्हाच [. अस्ती 

-त्ये्ोपलब्धस्य ] आत्म्याचे . स्वरूप |. तत्वभावः ] स्पष्टपणे समजतें 

[प्रसीदति] ॥ १३॥ (हा योग परमगति नव्हे तर श्रेष्ठगतिं कोणती अंस 

“विचाराल तर सांगतों ऐका. ): म्हणून हा योग: श्रेष्ठगति. नव्हे. जेव्हा 
-हृद्यांत असलेले सर्व काम . टाकून दिले जातात; . तेव्हाच मत्य म्हणजे 
दुःखी असलेला मनुष्य सुखी [अमृत] होतो आणि मरणापूर्वीच [अत्र] 

ब्रह्माचा उपभोग घेतो. ॥१४॥ जेव्हा'हृदयांत असलेल्या वासनाग्रंथींचा | 

भेद होतो, तेव्हाच मर्त्य म्हणजे . दुःखी असलेला मनुष्य सुखी होतो 

"एवढेंच [एतावद्] वेदांमध्ये सांगितलें आहे. [अनुशासनम् ] ॥१५॥ 

... 'टिप्पणें--जाग॒तींत बुद्धि व मन. ह्यांचा व्यापार (चालू असतां? 
“नाच तो परमात्मा (ब्रह्म) जाणला जातो असें नवव्या श्छोकांत सांगितलें 

त्यावरील आक्षेपकांचे म्हणणे इलोक १० व . ११ ह्यांत सागून त्या. 
आक्षेपाचे खंडन इलोक १२ ते १५ ह्यांत केले आहे, असा आमचा 
अर्थ आहे व तसा अर्थ आजपर्यंत कोणीच केला नाही. म्हणून आम्ही 
असा अर्थ कां केला ह्याचें कारण सांगणें जरूर आहे...“ हृदा मनीषा 



(११२) 

मनसाभिक्ळुप्तः ०] आणि “ नेव वांचा न. मनसा प्राप्तु शक्यो न 
चक्षुषा ? .हों वाक्यें परस्पर. विरुद्ध आहेत. म्हणून हें दुसरें वाक्य 
योगस्थितिसंबंधी :आहे असँ मानणें भांग) आहे. : म्हणजे त्याचा अर्थ 
“योंगस्थितीत 'आत्मा. वाणीने, डोळ्याने किंवा मनाने हि जाणल्या 
जाऊँ शकत नाही; कारण त्यांचे ग्यापारच तेव्हा बंद असतातः” असाः 
करावाः लागतो. असा त्याचा. अर्थ केल्यांवर आत्मा केव्हा जाणला जाऊं 
शकतो हैं सांगणारें वाक्य पुढे आहे असें मानावेच लागतें आणि तोच: 
अर्थ पुढील | वाक्यांतून: काढावा. लागतो. हेंच आम्ही केलें आहे. श्री 
राकराचार्यानी श्लोक १०-११ ह्यांचा अर्थ बहुतेक आमच्या अथौ-- 
सारखाच केला आहे. पण दइलोक १२-१३. मध्ये “योंग निरर्थक आहे” 
ह्या आक्षेपाचे ( योगो$नथकः ) खंडन आहे, असा अर्थ त्यांनी काढ-- 
ण्याचा प्रयत्न केला आहे. त्यांच्या अर्था्चेंहि सार असे आहे की “ ब्रह्म 
आहे ” असे आगमानुसार म्हणणाऱ्या आस्तिकाशिवाय इतरांस ब्रह्माचे 

ज्ञान होणार नाही. ह्या उत्तराने देखील योगाचे आनर्थक्यच सिद्ध होतें 
आणि विचाराचं किंवा आगमाचें ' उपयोगित्व' सिद्ध होतें. आमच्या 
अर्थाप्रमाणे योग ह्या अवस्थेचेंच खंडन रलोक .१२-१३ मध्ये आहे 
व तें नवव्या इलोकाद्ीं अनुरूप असेंच आहे. ! श्लोक ९ मध्ये बुद्धीने 
आत्मा, जाणल्या जातो. अर्स म्हटले आहे त्याशी श्लोक १०-११: 
विरुद्ध असल्यामुळे त्या, इलोक ११०११ मध्ये पूर्वपक्षाचें म्हणणें असले ` 

पाहिजे. आणि त्याला । उत्तर पुढील इलोकांत असले पाहिजे. इलोक ९. 
मध्ये वर्णिलेल्या सम्यक् दरीनांचा उपाय म्हणून योग इलोक १०-११ 
मध्ये सांगितला असेंहि श्री शैकराचाय म्हणतात . ( “ सांहून्मनीट् कर्थ 

प्राप्यते तदर्था योग उच्यते ” ) तेहि बरोबर नाही. कारण तेथे योगांला 

उपाय म्हटलें नसून. परमगति म्हंटले आहे. “ मनसाऽभिक्ळप्तः » आणि 

' नु मनसा.प्राप्ठु शाक्यः”. „ ह्या. परस्परविरुद्ध वाक्यांची संगति. श्री 

शंकराचार्यांनी लाविली नाही 



(१३) 

वंहछी*९ स्छोक!!९६ एम साकार शर 
शातं चैकीः हृदायस्य नाडयः | 
तासाँ मूधानमभिनि:सतेका ॥ 

तयोंध्येमोयननमंतत्वमेति । 
विष्वड्डन्याउत्क्रमणें भवति ॥१६॥ 

अथे--हृदयापासून एकशे एक नाडी निघाल्या आहेत. त्यांपैकी 
एक डोक्याकडे गेलेली आहे. तिने वर गेले तर मनुष्य अत्यानंदाला 
प्राप्त होतो. (अमृतत्वमेति) परंतु दुसऱ्या नाडीखाली चोहीकडे म्हणजे 
विषयांकडे ( विष्वङ् ) जाण्याकरिता (उत्क्रमणे) आहेत, ॥ १९ 

टिप्पण--हृदयापासून खाली आणि वर म्हणजे वल्ली ४ इलोक 
१-२ ह्यांतील वर्णनाप्रमाणे. बाहेर व आंत जाण्याचे मार्ग आहेत हैं उघड 
आहे. त्यांसच येथे नाडी म्हटले आहे. वरच्या नाडीने जाणारा म्हणजे 
आत्म्याच्या स्वरूपाचे चिंतन करणारा अत्यानंदाला प्राप्त होतो. परंतु 
खालच्या चोहीकडच्या नाडींनी जाणारा म्हणजे इंद्रियोपमोगांकडे जाणारा 
मनुष्य मृत्यूला म्हणजेच दुःखाला प्राप्त होतो. एकूण वल्ली ४ इलोक 
१-२ मध्ये जो अर्थ सांगितला आहे तोच येथेहि सांगितला आहे; मरणा- 
नंतस्च्या. निरनिराळया भिन्न गति ह्यांत वर्णिल्या आहेत, असें मानण्याची 
गरज. नाही. त्या अर्थापेक्षा आमचा हा अर्थः फास्च; सरस आहे. 
वल्ली ६ इलोक:१७ 

अगुष्ठमात्र: पुरुषोंतरात्मा-। 
सदाजनानां हृदये संनिविष्टः ॥ 
त स्वाच्छरीरात् प्रवहेन् । 
मुंजादिवेषिकां घेर्येण ॥ 
तविद्याच्छुक्रममृतम् ॥ 
त विद्याच्छुक्रममृतम् ॥१७॥ 



(११४) 

अर्थ-अंतरात्मा पुरुष म्हणजे अह्मच अअंगुष्ठमात्र : म्हणजे' 
जीवात्मा होऊन सदा सर्व जनांच्या हृदयांत प्रवेश करून राहिला आहे. 
गवतांतून त्याच्या आंतील काडी जशी बाहेर काढतात तसा घेयोने 
तो जीवात्मा आपल्या रारीरांतून बाहेर काढावा. तसांच तो सर्वाच्या 
शरीरांतून निघेल, म्हणून मीच सर्वाच्या शरीरांमध्ये-आहे असें मानावे 
असे मानणाराच [तं] जुद्ध [शुक्र] म्हणजे वासनारहित आणि...अत्या- 

नंदी [अमृत] असतो असं जाणावे. असे मानणाराच झुद्ध व. अत्यानंदी 
असतो अस जाणावे. ।।१७।| सवे उपनिषदांचे सार ह्या इलोकांत 
सांगितळे आहे. | 

चल्ली ६ इलोक १८ 

मत्युप्रोक्ताँ नचिकेतोथ ळेब्व्वा । 
विद्यामेतां योगविधिं च कृःस्नम् || 
ब्रह्मप्राप्तो विरजो5 भूद्विसत्यु: । 
अन्योप्सेव यो विद॒ध्यात्मम्ेवम ॥१८॥. 

अथ-द्याममाणे मृत्यूने सांगितलेली विद्या आणि संपूर्ण योग 
विधि ऐकून नचिकेताला ब्रह्माची प्राप्ति झाली आणि तो. वासनारहिंत 
[विरज], आणि इुःखरहित [विमृत्यु] झाला,' त्याप्रमाणेच दुंसरीहि 
कोणी जो शरीरांतील जीवाविषयी [अध्यात्मम् ]" है ज्ञान जाणे 
[ विदू ] तो देखील त्याप्रमाणेच होईल | 

टिप्पणे--हा इलोकं प्रक्षिप्त आहे की कार्य ह्या विषयी विचार 
आरंभींच केला आहे. या इंलोकांतील शेवटचा शब्द “ एव” असाहि 

कांही प्रतीत आहे आणि “एव” असाहि कांही प्रतींत आहे. आम्हांस 
- ` “एबं” हाच पाठ ग्राह्य वाटतो 

I 



पुंडकोपनिषद् 

हैं छंदोबद्ध असल्यामुळे मगवद्गीतेच्या पूर्वीचे ठरते. कठांतील 

कांही रलोक ह्यांत आहेत. कठ २।२३।२४= मुंडक ३।२।३-४; कठ 

२।५= मुंडक १।२।८; कठ ५।१५ = मुंडक २।९।१०, ह्यावरून कठ 

पाहून नंतर मुंडक लिहिले गेले किंवा मुंडक पाहून कठ लिहिलें गेळे असे 

दोनहि प्रकारचे सिद्धांत होऊं शकतात; निश्चित अमकाच सिद्धांत असें 

म्हणतां येत नाही. तथापि मुंडक ३।२।६ येथील “वेदान्त” शब्दावरून 

सुंडका पूर्वी बरींच उपनिषदे म्हणजे. किन” “कठ' ? आणि “प्रश्न” हीं 

होऊन गेलीं होतीं असें दिसते. मुंडक १।२।१ येथे नेतायुगाचा निर्देश 

भूतकालीन असा आहे. त्यावरून हें. द्वापस्युगांत म्हणजे भारतीय 

युद्धापूर्वी म्हणजे इ. स. पूर्व १४०२ ते इ. स. पूर्व १२०२ ह्या काळांत 

झू अंसेल, ह्याचा कर्ता अंगिराः ऋषि असावा. 

घटनेची योजना--द्याचीं तीन मुंडके असून प्रत्येकाचे दोन 

खंड आहेत. मु; १ खंड १ ह्यांत प्रस्तावना व जगाची उत्पत्ति सांगि- 

-तली-आहे; मु; १,खं;. २ ह्यांत यज्ञकमवाद्यांचा पूर्वपक्ष व त्याचे खंडन 

-आहे..आणि शेवटीं यज्ञक्माचे वैयर्थ्यं जाणून ब्रह्मविद्येकरिता गुरूस शरण 

जावें असे सांगितल आहे. मुंडक 1२ खंड १ ह्यांत जगाची उत्पत्ति 

सविस्तर सांगून अनाविष्कृत. ब्रह्माचे वर्णन केले आहे. मुंडक २ खंड २ 

ह्यांत. व पुढे , आविष्कृत ब्रह्माचें म्हणजे जीवाचे वर्णन करून, अना- 

विष्कृत च आविष्कृत ब्रक्मामधील म्हणजे ईश्वर व जीव ह्यांमधील फरक 
स्पष्ट केला. आहे. . आणि. जीवास (ईइवराचे ज्ञान झाल्याने तो ईश्वराजी 

आ | | +3 £ 31६३,» 5१ 



(११६) 

परमसाम्य पावतो व मरणकाळीं जन्ममृत्यूच्या फेऱ्यातून मुक्त होऊन: 
अह्मांत मिळून जातो असे सांगितलें आहे. 

| मुंडक १ खंड १ 
सुंडक १ खंड १ शछोक १-३ 

ब्रह्मा देवानांप्रथमःसंबभूव | 
विश्वस्थ कता भवनस्यं गोप्ता ॥ 
सत्रह्मविद्यां सवेविद्याप्रतिष्ठाम् । 
अथवाय ज्येष्ठपुत्राय. प्राहः ॥१॥ 

अंथवेणें यां प्रवंदेत ब्रह्मांड । 
थवा तां पुरोवाचाँगिरै ब्रह्मविद्या ॥ 
स मारद्वाजाय सत्यवाहाय प्राह । 

भारद्वाजांगिरसेपरावराम् ॥२॥ ` 

शौनकोह महाशाळोंऽगिरसं विधिवदुपसनः पग्रच्छ। 
कस्मिन्नु भगवो विज्ञाते सवैमिदं विज्ञातम् भवति 

इति ॥ ३ 

अथ - देवांमध्ये म्हणजे अधिकाऱ्यांमध्ये ब्रह्मा (आनंद नांवाचा 
रझा) पहिला होऊन गेला तो विश्वाचा म्हणजे समाजाचा कर्ता म्हणजे 
समाजाची रचना करणारा व भुवनाचा म्हणजेच संमाजाचा रक्षण 
करणारा होता. त्याने संव विद्यांना आधारभूता असलेली ब्रह्मविदां 
आपल्या अथवा नांवाच्या ज्येष्ठं पुत्रांस सांगितली. ॥१॥ ब्रहम्योने 
अथव्यांलां जी विद्या सांगितली ती पूर्वी अथव्यौने अगिच्यास सांगितली 
अँगित्याने सत्यवाह मारद्वाजास सांगितली) त्यां भरङ्गाजानें पूर्वीच्या 

लोकांपासून अलीकडच्या लोकांस प्राप्ति होत गेलेली ती विद्या [परावरां |: 
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अंगिरसास सांगितली. २॥: मोठ्या विद्यालयांत शिकलेला | महागालः] 
“शौनक योग्यविधीने [विधिवत्]. अंगिरसाकंडे आला आणि. त्याळा 

'पुसतां झालां; “हे भगवन् + काय'जञाणळें असतां हैं सवे जाणलें जातें ॥३॥ 

टिप्पणेः--वाराहकल्पाच्या आरंभीं म्हणजे इ, स. पूव ३१०२ 
'किँवा शकपूर्व ३१८० ह्या काळीं आनंद नांवाच्या ऋषीने ब्रह्मषि देशांत 

“स्वतः ब्रह्मपद -धांरण करून राज्य स्थापिळे, व नवीन समाजव्यवस्था, 

-यज्ञव्यवस्था, कालगणनापद्धति, विवाहपद्धतिं व धर्मव्यवस्था स्थापन 
' केली (Artronomical method eC. ‘छेदक २५५, २५६» 

२९८, २९९) म्हणून त्याला येथे £ देवानां प्रथमः” “विश्वस्य कर्ता” 

आणि “ भुवनस्य गोप्ता ” असें म्हटले आहे. “परावराम् ” “पर” 

म्हणजे पूर्वीचे लोक आणि “अवर?” म्हणजे अलीकडे लोक म्हणून 
“परावरु ह्याचा अर्थ पूर्वीच्या लोकापासून अलीकडच्या लोकास प्राप्त 

झाळेली असा केला आहे. श्री शकराचायीनीहि असाच अथ केला आहे. 

मुंडक १ खंड १ स्छोक ४-६ 

तस्मे स होवाच। द्वे विद्ये वेदितव्ये इति हृ 

स्म यदू' ब्रह्मविदो वदेति पराचेवापरा च ॥४॥ 
९२ ७ नर ० थ ०० 

तत्रापरा ऋग्वेदों यजुर्वेद: समार्वेदोथववेद: 

शिक्षा कल्पी व्याकरणं निरुक्तं छंदो ज्योतिषमिति 

अथ परा यया तदक्षरमधिगम्यते ॥५॥ 

यत्तदक्रेयमग्राद्ममगोत्रमवणमचक्षु: क्षत्रे 

_ तदपाणिपादम् । नित्यं विभुं सवंगतम् सुसूक्ष्म । 

तद व्यय यदूभूतयोनि परिपश्येति धीराः ॥६॥ ` 

अर्थ--त्या शौनकाछा अंगिरस म्हणता झाला. ब्रहवेत्ते जे. 

सांगतात ते हे की परा आणि अपरा अशा दोन विद्या जाणण्याला योग्य 



(११८) 
विदितन्या] अशा आहेत, |॥४॥ त्यांपेकी [तत्र] त्रडग्बेद्, यजुर्वेद; सामवेदः 

' आणि अथर्ववेद् है चार वेद आणि शिक्षा, कल्प, व्याकरण, निरुक्त, . 
छद्स् आणि ज्योतिष हीं सहा वेदांगे ही अपरा म्हणजे कमी महत्त्वाची. 
विद्या होय. जिने तें अक्षर ब्रह्म जाणळें जाते ती परा म्हणजे श्रेष्ठ विद्या 
होय. ॥५॥ जे कोणत्याहि ज्ञानेद्रियाला जाणतां येत नाही [अद्रेश्य = 
अद्टश्यम् ], ज्याला हाताने पकडतां येत नाही [अग्राह्यम् ], जे दुसऱ्या. 
कशापासून उत्पन्न झाळे नाही [अगोत्र |, ज्याला कोणताच रंग नाही. 
[अवर्ण], ज्याला डोळे, कान, हात ब पाय नाहीत असें, तें अक्षर आहे. 
तथापि तें नेहमी राहणारे [नित्यम् ] सर्वाना आपल्या कह्यांत ठेवणारे 
[विस्य], सर्वे ठिकाणीं असणारे आणि सुसूक्ष्म आहे ॥ तें सवेसरतांचेः 
उत्पत्तिस्थान [योनि] असूनहि अव्यय म्हणजे क्षीण न होणारे आहे;. 
म्हणजे त्यांतून कितीहि भूतें उत्पन्न झाळी तरी तँ कमी होत नाही व. 
तेवढेच कायम राहतें. अशा त्या भ्रृतयोनीला शहाणे लोक [धीराः]. 
पाहतात ॥६॥. 

टिप्पणं“ अग्राह्य "ह्याचा जानेंद्रियांना म्हणजे डोळे, कान), 
घाण, रसना, व त्वचा ह्यांना अग्राह्य असा अर्थ होईल; (बुद्धीलाहि 
अग्राह्य असा अर्थ करू नये कारण “परिपर्यति धीराः”? असे येथेच स्पष्टः 
म्हटळें आहे. कठांतहि “ह्यते सूक्ष्मया बुद्धया? (३।१२) असें स्पष्ट 
म्हटले आहे.) तथापि “ अद्रेश्य ” ब “अग्राह्य” ह्यांचा एकच अर्थ 
करणें बरोबर नाही म्हणून “अग्राह्य” ह्याचा अर्थ “जे हाताने पकडतां 
येत नाही तें” असा करावा 

अगोत्रंः--ज्याला गोत्र नाही तें. म्हणजेच जे दुसऱ्या कोणापासून 
उत्पन्न झालें नाही तें 

अवर्णमः--गुणरहित असल्यामुळे ज्याचें वर्णन करतां येत नाही 
तँ अंसां अर्थ कोणी करतोल. ब्रह्म अगदीच अवर्णनीय आहें असें नाही 
म्हणून तो अर्थ बरोबर नाही. रंगरहित असा अर्थ करावा; त्यास कोण- 
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तीच हरकत नाही: श्री शकराचायानी अनेक अर्थ केले त्यांपैकी तोः 

एक आहे. गणे | WEIS लि: 6 

अव्यरयः--ज्यांतून कितीहि भूतें उत्पन्न होऊन बहिर निघाली 

तरी जें जेवढेचे तेवढेच कायम राहते, क्षीण होत नाही ते. असैच वर्णन 

“ अदःपूर्णमिदपूर्ण” इत्यादि (बृहदारण्यक ५।१) येथे आहे. ह्याचें आणि 

बृहदारण्यक २ । ८ । ८ ह्याचेहि विवरण पहा. | 

मुंडक १ खंड १ छक ७-९. . ' 

'यथोणनाभिः सजते गृह्णते च । 
यथा पृथिव्यामोषधयः संभवति ॥ 
यथा सतः पुरुषात्कशलोमानि । 
तथा5क्षरात्संभवतीद्द विश्वम् ॥७।) ` 

तपसा चीयते ब्रह्म ततोऽन्नमभिजायते । 
अन्नात्प्राणोमन: सत्यम् लोकाः कमसुचामृतम् ॥८॥ 

य: सर्वज्ञः सर्वविद्यस्य ज्ञानमये तपः । 
तस्मादेतद्ब्रह्मनाम रूपमन्नं च जायते ॥९॥ 

` अर्थः ज्याप्रमाणे कोळी स्वतःच्या ारीरांतून स्वतःच तंतूचे 

जाळे निर्माण करतो आणि तें पुनः आंत घेतो, ज्याप्रमाणे प॒थिवीवर 

औषधि उत्पन्न होतात आणि ज्याप्रमाणे जिवंत असलेल्या [सतः | 

पुरुष्रापासून मस्तकाचे केश [केश] आणि इतर भागावरील केश [लोमानि] 

उत्पन्न होतात त्याप्रमाणेच अक्षणपासून हें विश्व उत्पन्न होते. म्हणजे 

ब्रम हें जगाचे उपादान कारण व निमित कारणहि आहे आणि ब्रह्माचा 

विकास होऊन जग बनलें, (ब्रह्माच्या ठिकाणी आभास होऊन विश्व 

बनले असै नाही) असा भाव आहे: ॥७॥ तपाने ब्रह्म वाढते #[ चीयते 

तेव्हा त्यापासून अन्न म्हणजे पृथ्वी, पाणी, तेज,वायु व आकाश'हीं पंच 
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महामूत उत्पन्न होतात. त्या अन्नाप्रासून '“प्राण “म्हणजेच “जीवदा क्ति 
उत्पन्न होते. व “प्राणा? पासूनच सत्य म्हणजे ज्यांत ज्ञाता, ज्ञांन आणि 
ज्ञेय ही त्रिपुटी आहे असें मन उत्पन्न होते. मन 'असलेले अनेक प्राणी 
एकत्र आळे असतां समाजः [लोकाः]. उत्पन्न होतात. समाजांत अनेक 
ग्रकास्चीं सत्कर्म उत्पन्न होतात व त्यापासून "आनद "| अमृत ]. उत्पन्न 
होतो. ह्या आनदाच्या प्राप्त्रीकरतांचच ब्रह्म वाढते म्हणजेच (विकास ,पावतें 

आणि दुष्कर्मापासून दुःख उत्पन्न होतें असे दोनहि भाव ह्या वाक्यांत 
आहेत, ॥८॥ जो सर्वे्त आहे आणि जो संव मिळविणारा आहे [सर्वविद॑ ] 
इच्छा [ज्ञानमय] हीच ज्याचे तप आहे, त्या .(अनाविष्क्तं)ब्रह्मापासून 
(आविष्कृत) ब्रह्म नांवाचे, ज.रूपहि आहे. आणि अन्नहि आहे ते 
म्हणजे पंचमहाभूते उत्पन्न झालीं. ( पंचमहामृतें ह्यांना रूप आहे आणि 
हीं प्रत्यक्षपणे स्थावर जीवांचे म्हणजे औषधीचे आणि अप्रत्यक्षपणे 
जंगम जीवांचे अन्न आहे हें प्रसिद्धच आहे) ॥९॥ 

टिप्पणं -तपः--म्हणजेच * एकसारखी दीघकाळपर्यंत॑ केलेली 
इच्छा. अशा इच्छेत निमाणशकित (७1॥|-७०७००) असते हे अनु- 
भवसिद्ध आहेच. मानसोपऱ्चारशास्त्र (1>25901101110'910)%) हैं ह्या 
शक्तीवरच अवलंबून आहे. मनारिवाय इच्छा किंवा. ज्ञान संभवत 
जाही आणि मन तर अन्न व प्राण ह्यानंतर उत्पन्न झाले आणि ब्रह्मास 
पुढे २।१।२ येथे “ अमनाः” असे म्हंटलेंहि आहे. म्हणून येथील 

“ "तपः? आणि “सर्वज्ञ” हे शब्द गौणार्थीने योजिले आहेत असें मानलें 
पाहिजे. गोणार्थीने तरी ते शब्द ब्रह्मास लावण्याचे कारण अंसे आहे की 
ब्रह्माच्या ठिकाणीं सर्वज्ञत्व आणि इच्छा आहेत असें मानल्यारिवाय 
जगाच्या रंचनेंची उपपत्ति लागत नाही. (“रःचनानुपपंत्तेरच” हैं व्यास- 
सूत्र पाहा.) | 

“अन्न ”---चराचर प्राण्यांचे जे प्रत्यक्ष किंवा अप्रत्यक्ष अन्न आहे 
ते म्हणजे 'वायु, पाणी आणि पृथ्वी (माती व तीमंधीळ क्षार), जुन्या 
मताप्रमाणे पंचमहाभते. | | 

~ 
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८ अन्नोत्प्राणः नः "सत्यम्? "अन्नापासून चराचर जीवांमध्ये 
असणाराः प्राण ,आणिः॑त्याऽप्राणाप्रासूत्तंकत मन: म्हणेजेअहंक्रार, द्वैतज्ञान; 

बुद्धि वगेरे उत्पन्न झोढे» हा अर्थ. निंविवादच आहे आणि प्रत्यक्ष "ज 
द्विसते त्याशीं - जुळणाराच' आहे; मनापासून सत्य ' म्हणजे आकाशादि 
संजमहामूतें “झालीं अला अर्थ कोणी==श्री शकराचार्यहिं करतात तो चूक 
आहे. कारण अन म्हणजे पंत्रेमहाभूतेच वं. त्यांची उत्पत्ति "मागेच 

-सांगितली आहे. म्हणून “सत्य” हैं मनार्चे विशेषण मानून “सत्य? 

म्हणजे “द्रष्टा, दर्शन आणि दृश्यवस्तु” ही त्रिपुटी ज्यांत आहे तें मन 

असा अर्थ करावा. तैत्तिरीय उप॑निघदांत ब्रह्मानंद वल्ली ६ येथे “सत्या? 
ज्चा हाच अर्थ आहे. ! 5 ९ कह 

८ सर्वविद् ?---“ सर्वज्ञ ” आणि “ सर्वविद् ह्यांचा बहुतेक 

सारखाच अर्थ श्रीगांकरराचार्यानीहि केला आहे. पण “ संवेविद् ” ह्यांतील 

धातू “ वेत्ति ” मान्नण्या ऐवजी ““विदंते ” सानली "तर त्या दोघांचा 

निरनिराळा अर्थ करतां येतो. सर्व मिळविणारा म्हणजे सवे मिळविण्याची 

ज्यांत शक्ति आहे,तो. | | 

८ जानमय ” म्हणजे “ इच्छामय ” अँसा अर्थ घ्यावा; कारण 

तपः हे इच्छामयच असतें. इच्छा ही ज्ञानात्मक असतेच. 

८४ कर्मसुचामृतम् ?---जीवांनी केळेल्या कमात् म्हणज जीव कम 

करीत असतांनाच त्यांना अमृत म्हणजे सुख किंबा दुःखहि मिळू लागलें, 

असा अर्थ आहे. सुख हैं शारीरिक किंवा मानसिक कमाँच्या ठिकाणीं 

आह हैं आपण प्रत्यक्षच पाहतों त्यास अनुसरूनच हैं म्हटले आहे. हे 

तीन इलोक फार महत्वाचे व सुंदर आहेंत. ह्यांमध्ये ' जगाची उत्पत्ति 

कशी झाली व कशांकरिता झाली तें थोर्डक्यांत बस्तुस्थितीस अनुसरून 

सांगितलें आहे. ब्रह्म बिकास पावलें ब त्या बिकासा'ची परिणति, आनंदात 

झाली हें येथे स्पष्टपणे सांगितले आहे 



(१२२) 

८ अमृतम्? ह्याचा अर्थ श्रीशंकराचार्यानी “कर्मजं फलं ”” 
असा केला आहे. तो निराधार आहे; अमृत म्हणजे सुख, आनंद असाच 
अर्थ सर्वत्र आहे. “ज्ञानादे व तु कैवल्यम्? असा सिद्धांत त्यांना स्थापा-- 
वयाचा असल्यामुळे त्यांनी असा अर्थ केला. पण तो खरोखर होत नाही: 
“कर्मसुचामृतं ? हे वाक्य ह्या उपनिषदांतील पुढील प्रतिपादन 
योग्य रीतीने समजण्याची किल्ली आहे. म्हणूनच “त्याचा अर्थ श्री 
शंकराचायोनी फिरविला, | 
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तदेतत्सत्यम्। 
मंत्रेषु कमाणि कवयो यान्यपरयन् | 
तानि त्रेतायां बहुधा संततानि॥ 
तान्याचरथ नियतं सत्यकामाः । 
एष व: पंथा: सुक्रतस्य लोके ॥१॥ 
यदा लेलायते ्यचिः समिद्वेहव्यवाहने । 
तदाज्य भागावंतरेणाइती: प्रतिपादयेत्॥२॥ 
यस्याग्नि होत्रमद्रमपौ णिमासम्। 
अचातुमास्यमनाप्रयणमतिथिवजितं च ॥ 
अहुतमवेरवदेवमविधिना हुतम | 
आसप्तमांस्तस्य लोकान् हिनस्ति॥१॥ 
काली. कराळी च मनोजवा च। 
सुलोहिता. याच सुधूम्रवर्णा ॥ 
स्फुलिंगिनी विश्वरुची च देवी । 
लेलायमाना इति सप्त जिहवाः ॥४॥ 
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-एतेषुः यश्चरते ' भ्राजमानेषु । 
यथाकालं चाहुतयो ह्याददायन् ॥ 

"तनयं त्येताः सूर्यस्य रङमयो। 
यत्र देवानां पतिरेकोधिवासः ॥५ ॥ 

एह्यद्दीति तमाहुतयः- सुवर्चसः । 
सूयैस्य रश्मिभियेजमान नयंति ॥ 

प्रियां वाचमभिवदंत्यो:5चेयंत्य: । 

एष व: पुण्यः सुकृतो ब्रह्मलोक: ॥६॥ 

अर्थ पुढे जै साँगितलै आहे [एतत्] तें [तद् | अगदी खरें 

आहे । शहाण्यांनी मंत्रांमध्ये जीं कमै पाहिलीं म्हणजे शहाण्यांनी जीं. 

कर्मे पाहून मंत्रांत सांगितलीं, तींच त्रेतायुगामध्ये बहुतकरून (बहुधा) 

केलीं जात [संततानि]. तींच, तुम्हास जर खऱ्याची इच्छा असेल तर 

[सत्यकामाः] तुम्ही नेहमी आचरण करा [आचरथ]. तुमच्याकरिता 

सत्कमीचा [सुकृतस्य] हाच मार्ग आहे. ॥१॥ अग्नि इंधनांनी पेटविला 
असतां त्याची ज्वाळा जव्हा लळलळ करीत असते म्हणजे हालत असत 

[लेलायते] तेव्हा तुपाच्या दोन आहुतींमध्ये [आज्यभागो अंतरेण |. 

आहुती द्याव्यात. ॥२॥ ज्यांचे अग्निहोत्र, दर्शकमरहित; पौर्णमासकर्म- 

रहित, चातुमास्यकर्मरहित, अग्रयणकमरहित, अतिथिपूजनरहित, 

आहुतिरहित, वैश्वदेवकमरहित आणि अयोग्यविधीने आहुति दिलेंलें 

असेल त्यांचें तै अग्निहोत्र त्याच्या सातहि लोकांचा नाश करते. त्याला. 

भरादि जे सात लोक आहेत त्यांपैकी कोणत्याहि लोकांचे सुख त्याला 

मिळत नाही असा भाव आहे.) ॥३॥ (१) काली, (२) कराली, (३)' 

मनोजवा, (४) सुलोहिता, (५) सुधूम्रवणा, (६) स्फुलिंगिनी आणि 

(७) देवी विश्वरुती अशा लळलळणाऱ्या ह्या अग्नीचा सात जिव्हा 

(ज्वाळा) आहेत. ॥४॥ योग्य काळीं प्रकाशणाऱ्या ह्या जिव्हांमध्ये आहुति 
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"देत जो अग्निहोत्रार्चे आचरण करतो, त्याला ह्या सूर्याच्या रश्मि, जेथ 
-सर्वांच्या वर राहणारा |[अधिवासः] देवांचा एकत्र पति म्हणजे ब्रह्मा 
असतो तेथे म्हणजे ब्रह्मंछोकास नेतात. ॥५॥.तेजस्वी अशा [सुवचसः] 

-त्या आहुति, इकडे ये, इकडे ये, हा इकडे तुमच्या*सत्कमाने बनविलेला 
॥[सुकतः] आनंददायक [पुण्यः] ब्रह्मलोक आहे” अशी प्रिय वाणी बोलत 
आणि त्याची पूजा करीत, सूर्याच्या रश्मीच्या सहाय्याने, त्या यज्ञ 

- करणाऱ्याला [यजमान] ब्रह्मलोकीं घेऊन जातात. ।1६॥ ˆ 

टिंप्पण-- कमसुचामतम् ” असं मागे १। १।८ येथे सांगितलें 

-त्या अर्थी तीं कर्मे कोणतीं हा प्रश्न येथे उत्पन्न होतो. त्या संबंधीचा 
"पूबपक्ष ह्या. रलोकांत आहे. व.त्याचें खंडन पुढील लोकांत आहे. ज्या 
“कृमाबरोबर वासनाभाव नसतो. तीं कर्मे सुखद होत. नाहीत ,आणि 
'वासनाभावास आत्मज्ञानाची गरज आहे, असा त्या खंडनाचा अर्थ 
आहे. ह्याच पूवपक्षांचे असेंच खंडन व्याससूत्रे ३॥ ४ । १-२६ येथे 

 केळेळें आहे. 'तदेतत्सत्य? यावरून ह्या सहा इलोकांत जै सांगितले तें सर्व 
“सबरुँच आहे असे मानूं नये. .( कारण तें खोटें असलें तरी पूर्वपक्षकार.तें 
खरं आहे असेंच म्हणेळ) अथात् ह्या इळोकांचा अथ उपपन्न असाच 
करण्याची गरज नाही, शब्दांवरून जसा होईल तसाच त्यांचा अर्थ 
"करावा. म्हणून ब्रह्मलोक म्हणजे स्वरा असा अर्थ करणं बरोबर नाही व 
आवदश्यकहि नाही 

“आचरथ'--हें आज्ञार्थ (लोट) मध्यमपुरुष बहुवचन ह्याचे 
रूप आहे हें निश्चित आहे. पण तें अपाणिनीय आहे. पाणिनीय रूप 
“आत्ररत? असे होते. ,अशींच अपाणिनीय रूपें मुंडकांत २॥ २।.५ 
मध्ये ((ज्ञानथ, विमुँचथ) आणिप्रइनांतर २.॥ २.मध्ये ,(पृच्छथ) आणि 
२९॥ ३ मध्ये (आपद्यथ) आहेत. 'पालीमध्ये अंशींच ““थ” -प्रत्ययांत 
रूपें होतात, ह्यावरून पालीभाषा उत्पन्न झाल्यानंतर 'हीं उपनिषदे झालीं 
[असा कोणीं तर्क करतात पण तो चूक आहे. कारण फार प्राचीन काळीं 



(१२५) 

असा प्रयोग कोणत्या तरी: प्रदेशांत "चीळूं असल; तोच ह्या उपनिषदांत 
आला व तोच पुळे, पाली. भाषेतहि आला असेंहि संभवते व इतर रीतीने 
ह्या उपनिषदांचा काळ जर फार पुरातन ठरत असेल तर त्यास बाघ नः 
आणणारा हांच' तर्क बरोबरः ठरतों | | 
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प्ळवां ह्येते अदुढा यज्ञरूपाः । 
अष्टादशोक्तमत्ररं येघुकमे ॥ 
एतंच्छेंयो येडभिनंदति मूढाः । 
जरामृत्युं ते पुनरेवापि येति ॥७॥ 

अविद्यायामंतरे वतमानाः | 

स्वयं धीरा: पंडितं मन्यमानाः ॥ 

जंघन्यमानाः परियंति मूढाः | 

अंधेंनेवं नीयमाना यथांधाः ॥८॥ 

अविद्यायां बहुधा वतमानाः । 

वयँ कृतार्थी इत्यंमिमन्यंति बालाः ॥ 

त्कर्मिणो ने प्रंवेदयति रागात्। 

तेनाुरां; क्षी गलोकाइ्चर्वते ॥९॥ 

इष्टाप्रती ` मन्यमाना वरिष्ठ । 
नान्यच्छ्रेयो वेदयंते प्रमूढाः ॥ 

नाँकस्य पृष्ठे सुकृतेनुभूत्वा । 

इभं लोकं हीनतरं वा विशति ॥१०॥ 

- तपः श्रद्धे येहबुपवसंत्यरप्ये । 
„शांताः विद्वांसो, मेक्ष्यचंस चरंतः ॥ 
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सूयेद्वारेण ते विरजाः प्रयांति | 
यत्राम्रतः स पुरुषो ह्यव्ययात्मा ॥१ १॥ 

अथः-सोळा ऋत्विज, यजमान व त्यांची पत्नी ह्या. अठरा 
जणांचे [अष्टादश] हलक्या प्रकारचें | अवरम्] कर्म ज्यांत सांगितलें 
आहे त्या यज्ञरूपी नौका कच्च्या [अदुंढाः] म्हणजे फुटक्या आहेत. जे 
-मूढ लोक हें यज्ञकमे हेंच कल्याण समजून त्यांचं अभिनंदन करतात 
म्हणज तेच आचरतात ते म्हातारपण व मृत्यु भोगण्यास पुनः परत येतात. 
॥७॥ स्वतःस शहाणे (धीराः) व पंडित समजणारे परंतु अज्ञानांत 

.[अविद्यायामंतरे] बुडलेले [वतेमानाः] हे मूढ लोक, आंधळेच ज्यांना 
वाट दाखवितात त्या आंधळ्यांप्रमाणे अनेक प्रकारचीं दुःखें अनुभवत 
|जघन्यमानाः] पुनः पुनः त्याच ठिकाणीं फिरून परत येतात, [परियंति ] 
म्हणजे अभीष्ट ठिकाणांसं जाऊन पोचत नाहीत ॥८॥ बहु प्रकारच्या 
अविद्येत बुडलेले हे मूढ आम्ही कृतकृत्य [ कृतार्थी: ] झालों असे 
-मानतात; परंतु ज्याअर्थी केवळ यज्ञकर्म करणारे हे लोक [कर्मिणः] वास- 
नेमुळे | रागात् ] खऱ्या आनंदाचा अनुभव जाणत नाहीत [प्रवेदयंते] 
त्या अर्थी त्यांना मिळालेल्या लोकांचा क्षय होऊन. [क्षीणलोकाः] ते 
दुःखी होतात [आठुराः] आणि खाली पडतात. ९॥ यज्ञें आणि धर्माथ 
तळीं वगेरे बांधणें [इष्टापूत | हेंच वरिष्ठ मानणारे हे अतिशय मूर्ख लोक 
दुसरं अधिक मोठें कल्याणं [श्रेयः] जाणत नाहीत. ते आपल्या सत्कर्मानी 
मिळविलेल्या [सुकते ]। स्वंगांत [नाकस्य पृष्ठे ] कांही काळ सुखाचा 
अनुभव घेऊन [ अनुभूत्वा ] ह्या मनुष्य लोकांत [ इमं लोकम् ] किंवा 
ह्यापेक्षाहि वाईट अशा पद्युलोकांत प्रवेश करतात. ॥१०॥. परंतु अरण्यांत 

"राहून भिक्षा मागून राहणारे (म्हणजे यज्ञकर्मे न करणारे असा भाव 
आहे), जे तपः म्हणजे विषयानंदत्याग, आणि श्रद्धा म्हणजे आत्मानंद- 
-त्वावर आणि आत्माद्वैतावर दुढ विश्वास ह्यांचे आचरण करतात 
बै उपवसति.], वासनारहित [शांताः] असतात ते निष्पाप [ विरजाः) होऊन 
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-सुयद्वाराने, जेथे तो ` कधीचं नाश न पावणारा! | अव्ययात्मा ] व 
'आनंदवान् [अमृतः ] पुरुष 'म्हणजे नामरूपातीतं ब्रह्म असते तेथे जातात 
“म्हणजे जन्ममरणाच्या फेऱ्यांतून सुक्त होतात असा भाव आहे. ॥ ११॥ 

टिप्पण---“अव्ययात्मा अमृतः पुरुषः? म्हणजे ह्याच उपनि- 
*घ॒दांत शेवटीं ( ३।२।८ येथे ) सांगितलेला “परात्पर, दिव्य -पुरुष?? 
“म्हणजे ब्र हैं अगदी स्पष्ट आहे. कारण दोनहि ठिकाणीं आत्मज्ञाचीच | 

-गति सांगितली आहे 

“सूथद्वारेण?--“सूयेद्वारेण”” म्हणण्याचे कारण छांदोग्य ४१५ व 
'५।१०हीं प्रकरणें वाचल्याने समजेल. तेथे “धूमादिश व अचिरादि” 
शा दोन गतिं वर्णिल्या आहेत. धूमादि गतींत पुनजेन्म आहे. व तो 
“मार्ग सूयाँतून जात नाही. अचिरादि गतींत मनुष्य ब्रह्मांत जाऊन मिळतो. 

[ब्रह्मं गमयति आणि पुनः जन्म घेत नाही [इमं मानवमावंत नावतते] 
आणि हा मार्ग सूर्यातून जातो. म्हणून अकराव्या लोकाचा भाव 

-युनजेन्म पावत नाही असा काढावा लागतो. इलोकं ७-१० मध्ये 
अज्ञानी पुनः जन्म घेतो असँ सांगितलें आहे. त्याच्या उलट ज्ञानी पुनः 
जन्मतः नाही असाच भाव .इलोक ११ मध्ये असंला पाहिजे. वतो 

“सुरयैद्वारेण” ह्या “अचिरादि?~मार्गदशक ` शब्दाने, ससजून, येतो. 
“भेक्ष्यचये चरंतः? [है शब्द कोणतांच, आंश्रम दाखवीत नाहीत; कारण 
-गृहस्थालाहि भिक्षा: मरागतां येते आणि दोनहि खकारच्या ब्रह्मचाऱ्यांस 

भिक्षेवरच निवीह करावा लागतो. ह्या शब्दांचा खरा अर्थ समजण्यास 

-संदमीकडे पाहिलें पाहिज. इछोक१-६ मध्ये पंच पक्ष आहें. त्याचे तात्पर्य 
अह्मप्राप्तिकरिता “यज्ञ” केलेच पाहिजेत असें. आहे. पुढील इलोकांत ह्या 

यूवपक्षाचें खडन आहे. शेक ७-१० मध्ये यज्ञाचे हलकें फळ दाखविलें 

आहे. इलोक ११ मध्ये “तपस् आणि श्रद्धा” ह्यांचे उच्च फळ दाखविलें 

आहे. येथेच हें उच्च फळ यज्ञाशिवांयच मिळते. किंवा यज्ञाच्या 
साहाय्याने मिळतें . हें सांगण जरूर आहे आणि तै सांगण्याकरिताच 
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4भैक्ष्यचर्य चरंत:? हे शब्द, यो जिले असल;पौहिजेत/ कारण हैं..सांगणारेः 
ढुसरे शब्दःच नाहीत: म्हणून: ह्यांचा अर्थ" भिक्षेत्र उदर--पोषण करणारे: 
म्हणून' दरिद्री. व ज्यांना पुष्कळं पेसा लागतो. असे `यज्ञः करण्यास 
असमथ? असा करावा लागतो. ह्याचा अर्थ हें उच्च फळ यज्ञाशिवायच 
मिळते. असा आहे. श्री व्यांसहि अतएव ' “अग्नींधनाद्यनपेक्षा” 
(३४२५) ह्या सूत्रांत हेंच म्हणतात. ह्याचा अर्थ सर्वकमत्याग करावा 
असा होत नाही. म्हणून ह्या अकराव्या. इलोकांत' सर्वकर्मत्यागाचा विधि 
आहे हैं समजणे योग्य नाही, “कमसु चामृतम् ” 'असें सांगणारे उप- 
'निप्रदू सवै कर्माचा त्याग कधीच सांगणार नाही. शिवाय उपनिषदांत पुढे 
“आत्मक्रीड, आत्मरतिः क्रियावान्। एष ह्यांच ब्रह्मविदां वरिष्ठः? 

(३९४) ह्यांत सत्क्रिया करणारा | क्रियावान् ] सवै, ब्रह्मवेत््यांमध्ये श्रेष्ठ 
-हॉयं असै स्पष्ट म्हटले आहे. व्याससूत्र ३ ।. ४ २५-२६ ह्यांतहि 
यज्ञकमें करणे काम्य ठरविलें आहे (तेथील आमंच विबरण पहा). यज्ञ- 
कमीचा त्यांगं करावाच असा देखील विधि ह्या इलोकांतून काढतां येत 
नाही. ह्यां श्लोकांत “तपः आणि श्रद्धा” ह्यांचे आवञ्यकत्व आणिं 
विधानं सांगितले आहे. आणि ते दोन अंसतील तर यज्ञकर्म देखील नसले 
तरी चालेछ असे सांगितले आहेः पण' सर्व कमाचा त्याग सांगितला नाहीः 
हँ इलोक ३ । १ | ४ वरून व “कमसु चामृत” ह्यावरून सिद्ध आहे 
व्याससूत्रे ३। ४ | २७-३५ ह्यांतः निर्दिष्ट केलेलीं कमै म्हणजे प्राणधारणः 

करणारी कर्म, आश्रमकमे, आणि शमदमादि हीं आवश्यक आहेत. 

खुंडक १ खंड २ इलोंक १२-१३ 
परीक्ष्यं लोकान् कर्मचितान् । | 
ब्राह्मणी निर्वेदंमायाननास्त्यंकृत: कृतेन ॥ 

तद्विज्ञानार्थं. स. गुरुमेवाभिगच्छेत. | 
समित्पाणिः श्रोत्रियं त्रझनिष्ठम् ॥१२॥ 
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तस्मै स विद्वानुपसन्नाय सम्यक् । 
प्रशांतचित्ताय शमान्विताय ॥ 

येनाक्षरं पुरुषं वेद सत्यम् । 
प्रोवाच तां तत्वतो ब्रह्मविद्याम् ॥ १३॥ 

अर्थः-_केत्रळ कर्मानी प्राप्त होणाऱ्या [कर्मचितान्] लोकांची 
परीक्षा करून म्हणजे ते लोक विनाशी आहेत असँ समजून घेऊन शहाण्या 
मनुष्याने [ब्राह्मणः] केवळ कर्मानी प्राप्त होणाऱ्या लोकांविषयी विरक्त 
व्हावे [ निर्वेदमायात् ] कारण केवळ कमानी मनुष्य कामरहित केंव्हाच 
होणार नाही. म्हणजे कमीच्या वासनारूपी आणि दुःखरूपी फलांतून 
केव्हाच सुटणार नाही. म्हणून [ तत् ] ज्ञानाची म्हणजे कर्माच्या 

वासनादुःखरूपी फलांतून ज्याने सुटेल त्या ज्ञानाची प्राप्ती करून घेण्या- 

करिता [विज्ञानार्थ] हातांत समिधा घेऊन मनुष्याने, ज्याने वेदांचे व 

इतर ग्रंथांचे अध्ययन केलें आहे [त्रिय] आणि जो ब्रह्मनिष्ठ आहे 

अशा शुरूजवळच जावें. ॥१२॥ योग्य रीतीने जवळ आलेल्या त्या 

शांतचित्त आणि शमयुक्त शिष्याला, जिने सत्य म्हणजे अविनाशी 

अक्षर पुरुषाचें ज्ञान होतें ती ब्रह्मविद्या तत्त्वतः सांगावी. ॥१३॥ 

रिप्पणेः--“त्राह्मणः”--ग्राह्मण म्हणजे “ब्राह्मण वर्णाचा” असा 
अर्थ करूं नये; कारण ब्रह्मविद्या शिकण्याचा सर्वांनाच अधिकार आहे. 
“ब्राह्मण” म्हणजे ब्रह्मज्ञ असांहि अर्थ करूं नये, कारण त्याला ब्रह्म जाणून 
घे असे सांगावयाचें आहे. म्हणून ज्या अर्थी बुद्धि व शहाणपणा हें 
ब्राह्मणाचें मुख्य लक्षण आहे त्या अर्थी ब्राह्मण म्हणजे शहाणा मनुष्य 

असा अर्थ करावा, 

८४ श्रोत्रिय ?~_रेदादि ग्रंथांचे अध्ययन केल्यामुळे हुशार झाल्याने 
जो शंकांचे समाधान करण्यास समर्थ आहे तो, 

उ, नि,...९ 
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“व्रह्मनिष्ठ ?--ज्ञानाप्रमाणे_ स्वत; बागून “त्रह्मानंदाचा स्वतः 
अनुभव घेणारा. असा अनुभव घेतब्याशिवाय शंकांचे समाधान करण्याचे 

पूर्ण सामर्थ्यं येत नाही, | 
“समित्पाणिः? समिधा द्या शिष्यत्वबुद्धि व नम्रता द्याचे चिन्ह 

पूर्वी मानत असत म्हणून “समित्पाणि” असें म्हटलें आहे 
“्रोवाच” हैं रूप, सूतकाळवाचक आहे तरी त्याचा भाव.आज्चार्थ 

आहे. हैं उघड आहे. BOER 

| सुडक २, खंड १ 
सुंडक २, खंड १, इलोक १-३ 

'ग्तदेतत्सत्यम् ।:यथा खुदीप्तात्पावकातू 
विस्फुळिंगा: सहस्रशः प्रभवते सरूपाः | 
यथाक्षराद्विविधाः सौम्यभावा: प्रजायंते 

| _ तत्रचेवापियति ।।१॥ 

दिव्योह्यमूतः पुरुषः सबाद्याभ्यंतरो ह्यजः । 
अध्राणोह्ममनाः झुभ्रौह्यक्षरात्परतः परः ॥२॥ 
एतस्माञ्जायते प्राणो मन: सर्वेद्रियाणि च 
खं वायुज्यातिराप: पृथिवी विइवस्यधारिणी ॥३॥ 

` अर्थः-हैं पुढे जें सांगितलें आहे तें अगदी खरें आहे. ज्याप्रमाणे 
चांगव्या रीतीने पेटलेल्या, विस्तवांतून, त्यासारखेच [सरूपाः] हजारो 
विस्फुलिंग ( म्हणजे ठिणग्या ) उत्पन्न होतात, त्याप्रमाणेच हे बाळा, 
[सोम्य] त्या अक्षरापासून अनेक प्रकारच्या वस्तु उत्पन्न होतात आणि 
त्यांतच जाऊन मिळतात. ॥१॥ शरीरांत राहणारा तो आत्मा [पुरुषः स] 
अमूत म्हणजे आकाररहित, दिव्य म्हणजे अलो किक्कगुणसंपन्न, कोणा- 
पासून न जन्मलेला [अजः] बाहेरहि असणारा आणि आंतहि असणारा 



(FRR) 
असा [बाह्याभ्यंतरः] आहे....त्याला प्राण नाही, त्याला मन नाही. तो | 
झुञ्र म्हणजे निष्कलंक आहे. तो अक्षर आहे. म्हणजे त्यांतून कितीहि 
इतर भाव उत्पन्न झाले तरी तो क्षीण होत नाही, तो आंतमध्ये असलेल्या 
जीवाच्याहि आंतमध्ये आहे [परतः परः]. ॥२॥ ह्या आत्म्यापासूनच 
प्राण, मन, सवे इंद्रियें, आकाश [खं]; वायुः, तेज [ज्योतिः], पाणी 
[आपः] आणि सवे विश्वाला धारण करणारी पृथ्वी उत्पन्न होतात. ॥।३।। 

टिप्पणे--पुरुप्रः=पुरि शरीरे शेते स पुरुषः। कठांत ३ । ११ 
मध्ये जो पुरुष सांगितला तोच येथेहि अभिप्रेत आहे. 

“अक्षरात्परतः परः? हा भ्रष्ट पाठ आहे अशी खात्री वाटते. 
मूळ पाठ.“ अक्षरः परतः परः” असाच असला पाहिजे. कारण 
सध्याच्या पाठाप्रमाणे अक्षराच्याहि पलीकडे कांही आहे असा अर्थ 
होईल, पण तसे तर कांही नाही. म्हणून श्री शंकराचायांनी “अक्षर 
ह्याचा अर्थ “उपाधियुक्त अक्षर? असा केला आहे. “अक्षरा*चा 

अर्थ बदळविण्यापेक्षा पाठ भ्रष्ट झाला आहे असे मानणेच अधिक योग्य 

आहे. “परतः परः” ह्याचा अर्थ, कठ ३। ११ येथील वर्णनावरून 

चांगला समजेल 
विश्व--म्हणजे मनुष्यसमाज हा अर्थ मुंडक १।१।१, २।१।१० 

आणि २।१।४ येथेहि चांगला जुळतो. ह्या खंडांत अव्याकृत ब्रह्म व 
त्यापासून झालेली जगाची उत्पत्ति वर्णिली आहे व पुढील खंडांत 

व्याक्कत ब्रह्म म्हणजे जीव वणिला आहे हैं लक्षांत ठेवावे. 

सुंडक २, खंड १, स्छोक ४-९ . 
भग्निमूधीचक्षुषी चंद्रसूयो । 
दिशा: श्रोत्रे बाग्विवृताइववेदाः ॥ 
वायुः प्राणो हृदये विश्वमस्य । 
पद्भ्यां पृथिवी द्वेष सवभूतांतरात्मा ॥४॥ 



: (१३२) 
तस्मादग्नि: समिधो यस्य सूर्य: । 
सोमात्पर्जन्य ओषधयः पृथिव्याम् ॥ 
पुमान् रेत: सिंचति योषितायाम् । 
बहवीः प्रजाः पुरुषात्संप्रसूता: ॥५॥॥ 

तस्मादच: साम यजूंषि दीक्षा: । 
यज्ञाइच सर्वे क्रतवो दक्षिणाइच ॥ 
संवत्सररच यजमानश्च लोकाः । 
सोमो यत्र पवते यत्र सूर्य: ॥६॥ 

तस्माच्च देवा बहुधा संप्रसूताः । 
साध्या मनुष्याः परावो वयांसि ॥ 
प्राणापानौ ब्रीडियवौ तपश्च । 
श्रद्धा सत्यं ब्रह्मचर्य विघिरच ।|७॥ 

सप्तप्राणाः प्रभवंति तस्मात् । 
सप्ताचिषः समिधः सप्तहोमा: ॥ 
सप्ता इमे लोका: येषु चरंति प्राणाः । 
गुहाशया निहिता: सप्त सप्त ॥८॥ 

अतः समुद्रा गिरयरच सर्वे । 
अस्मात्स्यंदते सिंधवः सर्वरूपाः ॥ 
अतइ्च सवो ओषधयो रसश्च | 
येनेष मूतैस्तिष्ठते त्हंतरात्मा ।।९॥ ` 

अर्थः--द्युलोक म्हणजे तारे जेथ असतात व जेथे चंद्र व 
सूर्य असतात तो प्रदेश [अग्नि] हा त्याचा मूर्धा होय. -चंद्रसूर्य ढे 
त्याचे डोळे होत, दिशा झा त्याचे कान होत. विस्तृत असे [विवृत] 



(१३३)) 

जे वेद तेच त्याचे बोलणें होय. वायु म्हणजे वारा हा त्याचा इवासो- 
च्छ्वास [प्राणः] होय. मनुष्यसमाज [विश्व] हाच त्याचें हृदय म्हणज 

मन होय. पृथिवी हीच त्याचे पाय होत. सर्वभूतांतरात्सां हा असा' 
आहे. ॥४॥ ज्यांत सूर्येरूपी समिधा पेटण्यास टाकळी आहे तो अग्नि 

म्हणजे उष्णता त्या ब्रह्मापासून उत्पन्न झाली. त्या सुर्याच्या पेटण्या- 

पासून सोम म्हणजे पाण्याची हवेतील वाफ उत्पन्न झाली. सोमापासून' : 

'पजेन्य उत्पन्न झाला, त्या पजन्यापासून पुथिवीवर ओषधि उत्पन्न 
झाल्या, त्या औषधीपासून मनुष्यांत रेत उत्पन्न झालें. तै रेत मनुष्य, 

स्त्रियेंत टाकतो व त्यापासून प्रजा उत्पन्न होते. ह्याप्रमाणे त्या अक्षर. 

युरुषापासून म्हणजे ब्रह्मापासून पुष्कळ प्रजा उत्पन्न झाल्या. ॥५॥ 

ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, यज्ञकत्यीने पाळावयाचे नियम [दीक्षा], सवे 

यज्ञ, सयूप यज्ञ [क्रु], ऋत्विजांस द्यावयाच्या दक्षिणा, दक्षिणायन बः | 

उत्तरायण असे ज्याचे दोन भाग आहेत तो संवत्सर म्हणजेच यज्ञ 

करण्याचे विशिष्ट काळ, यजमान म्हणज यज्ञ करणारा आणि लोक म्हणजे 

ज्या लोकाला चंद्र पवित्र करतो तो चंद्रलोक व ज्याला सूर्य पवित्र करतो 

तो सूर्यलोक म्हणजे अज्ञान्याला मिळणारी धूमादि गति आणि 

आत्मज्ञाला मिळणारी अचिणँदि गति हे सवे त्या ब्रह्मापासूतच उत्पन्न 

झारे, ॥६॥ सर्व प्रकारचे देव म्हणजे मनुष्य समाजांतील अधिकारी, 

साध्य नांबांचे देव, मनुष्य, पञ्च, पक्षी, प्राण आणि अपान म्हणजे 

इवास आणि उच्छ्वास, त्रीही आणि यव म्हणजेच खावयाचें अन्न, तपः 

म्हणज विषयसुखांचा त्याग, श्रद्धा म्हणजे आत्मा आनंदरूप आहे 

आणि. सर्व भूतांमध्ये एकच आत्मा आहे ह्यावर हढ विश्वास, सत्य 

म्हणज सद्गुणांचे आचरण, वेदांचे अध्ययन [ ब्रह्मचर्यम्] आणि 

वेदांतीळ आज्ञा [बिधिः] है सर्वे त्यापासूनच उत्पन्न झाले, ॥७॥ 

सात प्राण म्हणजे (१) डोळे, (२) कान, (३) नाक, ,(४),रसने ड्ग्य, 

(५) त्वचा, (६) वागिंद्रिय आणि (७) मन हीं सात इंद्रिये, त्या 



(१३8): 

विषय [समिधः] त्यां इंद्रियांचे त्यांच्या त्यांच्या विषयांशी होणारे सात 
प्रकास्व संयोग [होमाः], हीं. सात इंद्रिये ज्यांत राहून आपला .व्यापार 
करतात तीं हीं शरीरांतील सात ठिकाणें [लोकाः] आणि प्रत्येकः 
इंद्रियाचीं सात ह्याप्रमाणे सात इंद्रियांची एकोणपन्नास [सप्त संपतं] 
गुहेत ठेवळेलीं व राहणारी ज्ञाने [गुहाशयाः] हीं सर्व त्या ब्रह्मापासूनच 
उत्पन्न झालीं. ॥८॥ संव समुद्र आणि पर्वत त्यापासूनच झाले; सर्व 
प्रकारच्या [स्वरूपा] नया [सिंघवः] त्यामुळेच वाहतात [स्यंचंते]. सर्व 
प्रकारच्या औषधि आणि त्यांतील रस त्यापासूनच उत्पन्न झाला आणिं 
त्या रसाच्या साधनानेच हा अंतरात्मा सवे भूतांच्या ठिकाणीं राहतो. 
(अन्नरसामुळेच अंतरात्मा सर्वभूतांच्या ठिकाणीं जीवरूपाने प्रगट होतो. 
असा भाव आहे) , ॥९॥ | 

टिप्पणं--अग्निः--अग्, कुटिळायां गतौ अशी एक धातु 
आहे. कुटिल गति म्हणजे वाटोळी गति. ह्या. धातू पासून अग्नि म्हणजे; 
वाटोळा फिरणारा म्हणजे द्युळोक असा शाब्द होतो; कारण चंद्र, सूर्य, तारे 
जेथे राहतात तो द्युळोक एका दिवसांत एक वाटोळा पूर्ण फेरा. करतो,. 

. चवथ्या इलोकांतील “अग्नि”शचा हा असा अर्थ आहे, पांचव्या 
रलोकांतील “अग्नि”चा उष्णता देणारा किंवा उष्णता असाच मामुली, 
अर्थ आहे, 

“सोम” म्हणजे हवेतील पाण्याची वाफ, असा अर्थ घेणे आव- 
इयकच आहे. कारण तीच सूयाच्या उष्णतेपासून उत्पन्न होते आणि 
तिच्यापासूनच पर्जन्य उत्पन्न होतो. ह्या पांचव्या इलोकांतील वर्णना: 
सारखेंच वर्णन छांदोग्योपनिषदांत ५॥४-८ येथे आहे तै पहा, : 

. “लोकाः सोमो यत्र पवते यत्र सूर्यः” म्हणजे छांदोग्योपनिषदांत 
४।१५ व ५१० येथील वर्णनात सांगितलेल्या धूमादि आणि अचिरादि 



a f° 

(शङ) 

गति होत असँ तेथील वर्णनावरून” दिसत,  सूँयेलोक म्हणजें 

आत्मज्ञाची जांगुति आणि 'चेद्रलोकर म्हणजे अज्ञाची जागृति असाहि 

अर्थ असेल. pop SNF फ्रा 

“<सप्तप्राणाः?~“बृहदारण्यक ४४२ श्रथ जीं सा
त इंद्रिये सांगितली 

तींच हीं सात इंद्रिये होत. कारण हींच मुख्य इंद्रियें आहेत- आणि हींच 

मंत्युकाळीं आत्म्याबरोबर जातात असे वर्णिले आहे; * 

“गुहाशयाः निहिताः सप्त सप्त? सात इंद्रियांचे ज्ञ सात 

विषय आहेत, त्या प्रत्येक विषयाचेहि सात. प्रकार येथे. मानले आहेत. 

डोळ्याच्या विषयाचे - सात. प्रकार म्हणजे सात रंग प्रसिद्धच आहेतः | 

कानाच्या विष्रयाचे सात - प्रकार म्हणजे सात स्वर | प्रसिद्धच आहेत. 

ह्याप्रमाणे वागिंद्रियाचेहि सात स्वर होतात. जिव्हाविषयाचे सहा रस 

मानतात पण; ह्यां उपनिषत्काराने सात मानळे असे दिसत. मधुराचे 

साखंरेसारखे मघुर व गन्हासारखे मधुर असे दोन प्रकार करता येतांत. 

ह्याप्रमाणें इतर इंद्रियांचे समजावें. गंघाचे सांत प्रकार सात रसाला 

अनुरूप अंसे मानतां येतात. स्पर्शाचे अत्युष्ण, ऊष्ण, सम, शीत; अतिः 

शीत, मृदु व॑ कठीण असे सात प्रकार मानतां येतील. मनाचे विषय 

इच्छा, द्वेष, सुख, दुःख, संशय, निर्णय आणि श्रद्धा म्हणजे प्रमाणां- 

शिवाय (8 071071) मानलेल्या गोष्टी हे सांत आहत, किंवा श्री 

शोकराचार्याप्रमाणे अर्थ करावा. गुहाशयाः दै “णाः ह्याचें विशेषण 

मानावे. “प्रत्येक प्राण्यांत सात सात ह्या प्रमाणे ठेवलेले गुहेत म्हणज 

शरीरांत राहणारे प्राण जेथें व्यापार करतात [चरति] तीं ठिकाण
े (लोकाः | 

' असा अर्थ तेव्हा होईल, ह्या अर्थात, द्विरकित आहे. कारण “सुप्त 

प्राणाः” हैं पूर्वी म्हटलेलें आहेच. शिवाय “गुहा” हा शब्द्हि शरीर- 

वाचक नाही, तो शरीरांतील खोल भागांचा, वाचक आहे, असें 

पुढच्याच इलोकांत दिसते. म्हणून आम्ही दुसरा अर्थ केलां आहे. 



(१३६) 
सुडक २, खंड १, स्छोक १० . 

पुरुष एवेद विश्व कम तपोत्रझ परामतम् । 
एतद्यो वेद निहितं गुहायाम् | 
सोऽवि्याग्रंयि विकिरतीह सौम्य ।!१०॥। 

अर्थ- हा मनुष्यसमाज [विस्वं], त्यांत राहून केलें जाणार 
सत्कम, तपः म्हणजे विषयानंदत्याग, वेदांमध्ये सांमितलेले आत्मज्ञान 
[ब्रह्म] आणि त्यांमुळे अनुभवास येणारा परमानंद [परामृतम्] हे सव 
तो पुरुषच म्हणजे अक्षर ब्रह्मच होय. हैं अक्षर ब्रहच आपल्या व इतर 
सर्वाच्या शरीराच्या अंतस्थ भागांत म्हणजे स्वतःच्या आत्म्यांतच 
[गुहायां | ठेवलेलें आहे असें जो जाणतो, तोच हे बाळा, अविद्याग्रंथि 
म्हणज अविद्यारूपी गाठ सोडण्यास समथ होतो [विकिरति]. ॥१०॥ 

टिपपणे--“त्रह्म” म्हणजे वेद असा अर्थ होतोच, त्यावरून 
लक्षणेने वेदांतील ज्ञान असा अर्थ घ्यावा. कारण कर्म आणि तपः ह्यांच्या 
पंक्तीमथ्ये हाच अर्थ चांगला बसतो. “ एतत्” म्हणजे, “ ते अक्षर ब्रह्म 
असा आम्ही अर्थ केला आहे. “ परामृतम् ” ह्याबद्दल तो शब्द घातला असेल असेहि संभवते. तसे मानल्यास द्वितीय इलोकार्धांचा अर्थ ८ हा परमानंद आपल्या हृदयांतच आहे, बाहेरून कोठून येत नाही असें जो 
जाणतो तो अविद्याग्रंथि सोडण्यास समर्थ होतो ” असा होईल, हाहि अर्थ चांगला आहे, .. | 

मुंडक २, खंड २ 
मुंडक २, खंड २, इलोक १ 

आविः संनिहितं गुह्दाचरन्नाम 
महत्पदमत्रेतत्समर्पितम् | 



(१३७) 
जल्माणनिमिषच्च यदेतज्जानथ सदसद्वरेण्यं 

परं बिज्ञानादद्वरिष्ठ प्रजानाम् ॥१॥ 

अर्थ-ब्रह्माच्याच जवळ असणारे [ संनिहितम्] गुहाचरन्ः 
नांवाचें [गुहाचरन्नाम] महत् हैं पद् म्हणजे पदवी ज्याला आहे असं 
हें आविष्कृत ब्रह्म [आविः] ह्या शरीरांत चांगल्या रीतीने ठेवलेले आहे. 
एजत् म्हणजे हालचाल म्हणजे क्रिया करणारें प्राणत म्हणजे शरीरांतील 
प्राणक्रिया चालविणारे, निमिधित् म्हणजे डोळ्यांची उघडझाप करणारे 
म्हणजे आळीपाळीने जागृति व निद्रा ह्यांचा अनुभव घेणारे, बुद्धीच्याहि 
आंत असलेलें [ विज्ञानात्परम् ] त्रझापासूत झालेल्या सर्व वस्तूंमध्ये 

श्रेष्ठ [प्रजानां वरिष्ठ] अनाविष्कृत आणि आविष्कृत ब्रह्म ह्या दोहोंमध्ये 

जे वरेण्य म्हणज अधिक मोठें आहे [ सदसद्वरेण्यम् ] असँ ज ते 

आहे तें जाणून घ्या [जानथ]. ॥१॥ 

टिप्पणं मागील खंडांत अनाविष्कृत ब्रह्माचे “अप्राणः” 

“अमनाः? अंशा प्रकारं वर्णन करून त्यापासून सर्वं जग कसे 

उत्पन्न झालें तै वर्णिले, तेथील शेवटच्या इलोकांत परमानंदहिं ब्रह्मच 

आहे व ते ब्रह्म किंवा तो परमानंद गुहेतच म्हणजे आंत्म्यांतच आहे 

असें जाणल्याने. अविद्येचा नाश होतो असे सांगितलें आहे. तो 

परमानंद जाणून त्याचा अनुभव कसा ध्यावा हैं ह्या द्वितीय सुंडकाच्या 
द्वितीय खंडांत सांगावयाचें आहे. जीवावस्थैतच परमानंदाचा अनुभव 

घेतां येतो व परमानंदाचे ज्ञान होतें म्हणून प्रथमतः जीवावस्थेचे 

महत्त ह्या पहिल्या इलोकांत वर्णिले आहे. जीव म्हणजे प्रकट झालेले 

[आविष्कृत] ब्रह्मच होय हैं लक्षांत ठेवल्यास ह्या व पुढच्या रलोकाचा 

अर्थ चांगला समजेल 

“आविः? व्याकृत झालेल, आविष्कृत झालेले, प्रकट झालेले 

संनिहितम्--कठांत ३३१०-११ मध्ये किंवा ६। ७-८ ¬ मध्ये 

ज्यांची परंपरा दिली आहे त्या इंद्रिये, मन, बुद्धि, आणि महत् ह्यांमध्ये 



(१३८) 
महत् म्हणजेच जीव किंवा आविष्कृत ब्रह्म पुरुषाच्या म्हणजे अनाविष्कृत 
ब्रह्माच्या अगदी जवळ आहि म्हणून त्यास संनिहित हैं विशेषण 

लावलें आहे 

_ महत्पदम्--क्रठांत ३३१०-११ आणि ,६।७-८ जीवाला “महान्?” 
म्हटले आहे. म्हणून हें विशेषण योग्यच आहे. . . 

“प्रजानां वरिष्ठः? म्हणजे “ब्रह्मापासून उत्पन्न झालेल्या वस्तूंमध्ये 

भ्रष्ठ? असा अर्थ स्पष्ट आहे. पण हैं विशेषण आविष्कृत ब्रास म्हणजे 
जीवासच लागू शकते अनाविष्क्त ब्रास लागू रकत नाही, म्हणून 
हें ह्या इलोकांतीळ वर्णन जीवार्चेच आहे असें ठरतें ब ह्या जीबासचः 
जाणण्यास ह्या इलोकांत सांगितलें व ह्या जीवाचीच उपासना करण्यास: 
पुढच्या इलोकांत सांगितले असें ठरतें. पण हँ श्री. शाकराचायास अनिष्ट 
वाटतें म्हणून त्यांनी “प्रजानाम् द्याचा संबंध “विज्ञानात्?” ह्या शान्दाशीं' 
जोडला आणि “प्रजानाम् विज्ञानात्परं वरिष्ठं च” असा अन्वय केला 
आणि “लोकांच्या ज्ञानाला अगम्य आणि श्रेष्ठ” असा अर्थ केला. परंतु 
“प्रजानां? ह्याचा संबंध “विज्ञानात्” ह्याशीं जोडणे चूक आहे, कारण त्या 
दोहोंमध्ये “वरिष्ठम्? हैं पद आडवे आहे आणि “प्रजानाम्” ह्याचा 
संबंध जवळच्या “वरिष्ठ” ह्या पदाशीं जोडल्यानेहि अर्थ निष्पन्न होतो, 
श्री शंकराचाय म्हणतात “परं व्यतिरिक्तं विज्ञानात्प्रजानामिति व्यवहि- 
तेन संबंधो यस्छौकिकविज्ञानागोचरमित्यथः” ह्यांत “प्रजानां”. ह्याचा 
संबंध दूरच्या पदारीं जोडला ही गोष्ट श्री शंकराचार्यांनी मान्य केली 
आहे. ज्याचा संबंध जवळच्या पदाशीं जुळू शकतो त्याचा संबंध दूरच्या 
म्हणजे व्यवहित पदारीं जोडणे चूक आहे. “लोकांच्या ज्ञानाला अगम्य? 

असा जो अर्थ श्री शंकराचार्य करतात तोहि योग्य नाही कारण “हृश्यते-- 
त्वग्रया बुद्धथा” अस कठांत स्पष्टच सांगितले आहे (कठ ३। १२), 
लौकिक म्हणजे अशास्त्रीय असा त्यांचा अर्थ असेल बैर तो “प्रजानाम् 
विज्ञानात्” ह्यांतून निघत नाही, “मनुष्याच्या ज्ञानाला म्हणजेच बुद्धीला 



(१३९) › 
अगम्य” असाच अर्थ -त्यांतून ` निधेल वं तो अग्राह्य आहे. पुढील 
सातव्या इलोकांत “मनोमयः” हें विशेषण आहे आणि पहिल्या खंडांतील 

दुसऱ्या इलोकांत उलट “अमनाः” हैँ विशेषण आहे. अर्थात् दोनहि 
ठिकाणची विशेष्ये एकच आहेत असें मानणें योग्य नाही. म्हणून पहिल्या 
खंडांत अनाविष्कृत ब्रह्माचे वर्णन आहे आणि दुसऱ्या खंडांत आवि 

ष्कृत ब्रह्माचे म्हणजे जीवाचं वर्णन आहे) असे मानूनच ह्या दुसर्या- 
खंडांतील सब इलोक्रांचे अर्थ लाविले पाहिजेत. ह्यास दुसरेंहि महत्वाचे ' 
प्रमाण पुढील सातव्या-रलोकांतच. आहे.. तेथील “वस्वै महिमा आवे | 
हैं वर्णन अक्षर ब्रह्मास- लागत नाही; जीवासच लागते, कारण अक्षर | 

ब्रह्माचा महिमा सर्वत्रच दिसतो, पृथ्वीवरच दिसतो असँ नाही; फक्त 
पृथ्वीवरच जीवाचा महिमा घरें, पूल, शहरें, रस्ते, रोते, ह्या 

रूपाने दिसतो 

जीवस्थितीतच आनंदाचा अनुभव येऊं शकतो म्हणून या खडात 

जीवोपासनाच सांगितली आहे व जीवाचच वर्णन केले आहे अस 

मानलें पाहिजे. येथील वर्णन जीवाकडे सरळपणेंच लागतेहि 

“«सद्सद्वरेण्य°-सद्सतोः वरेण्यम् म्हणजे सत् व असत् द्या 

दोहोंमध्ये वरेण्य (बर्चढ). सदसत् म्हणजे व्याकृत व अव्याकृत असा | 

अर्थ आहे असे तैत्तिरीयोपनिषद् २।७ ह्यावरून दिसतें, तेथेहि हेच शब्द 
आहेत व तेथे त्यांचा अव्याकृत ह्याहून दुसरा अर्थ करतांच येत नाही.. 

श्री शांकराचार्यानीहि तेथे तोच अर्थ केला आहे. तर मग येथे त्यांचा 

अर्थ स्थुलपुक्ष्म असा करणे अयोग्य आहे. कारण तेथे ते शब्द जसे 

गराच्या वर्णनाकरिता योजले आहेत, तसेच येथेहि ते कोणत्या तरी 

प्रकारच्या ब्रह्माच्या वर्णनाकरिताच योजले आहेत. आता व्याकृत आणि 

अव्याकृत ह्या दोहोंमध्ये वरेण्यं कोणतें ह्या प्रश्नाचे उत्तर व्याइतच 

वरेण्य असेच द्यावे लागेल, बी हैं अव्याकृत रूप आणि, त्यापासून 

उत्पन्न झालेलै फूल किंवा फळ हैं व्याकृत रूप, ह्या दोहोंमध्ये फूल किवा 



(१४०) 

"फळ हेंच अधिक चांगले तसेच तै आहे. अर्थात् सदसद्वरेण्य हैं व्याक्कत 
ब्रह्माचे म्हणजे जींबाचेच विशेषण होऊं शकतें.. तैत्तिरीय उपनिषदांत. 
२।७ येथेहि व्याकृतालाच सुकृत म्हणजे चांगला बनविलेला असें विशेषण.. 
लाविलें आहे, त्यावरूनहि व्याकृतच अधिक चांगलें असें तेथे. दाखविलें 
गेलें आहे 

. . गुहाचरत्” कठ ३1१०-११ येथे जी गुहा वर्णिली आहे तीच: 
येथेहि निर्दिष्ट आहे 

“परं विज्ञानात्/कठ ३1१०-११ येथील “बुद्धेरात्मा महान् 
परः? ह्यांत जो अर्थ आहे तोच “परं विज्ञानात्? ह्याचा आहे 
“विज्ञान” हा शब्द “बुद्धि ” ह्या अथाने कठ ३।५-९ येथे योजलेला 
आहेच 

“निमिषत्?--झोपेंत डोळे बंद होतात आणि जागृतींत उघडे 
असतात. ह्यावरून “निमिषत” द्याचा अथ आळीपाळीने निद्रा व 
जागृति अनुभवणारा असा होतो 

मुंडक २, खड २, इलोक २ 

यदचिमद्यदणुभ्योऽणु च। . | 
यस्मिन् छोका निहिता छोकिन३च ॥ 
तदेतक्षरं ब्रह्म स प्राणस्तदुवाच्मनः । 
तदेतत्सत्यम् तदमृत तद्वेद्वव्यम् सौम्य विद्वि ॥२॥ 

अर्थः--जो प्रकाशरूप आहे [ अचिमत्] (कारण त्याच्या 
-प्रकाशामुळेच सर्वे जगाचे ज्ञान होतें. “तस्य भासा सर्वमिद॒ चिभाति? 
हँ कठ ५ । १५ येथील वचन पहा व मुंडकांतील २। २। १० पहा) 
जो लहानापेक्षाहि लहान आडे, आणि ज्यावर हे सवे. समाज [लोकाः] 
आणि त्यांतील व्यक्ति [लोकिनः,] ठेवलेल्या आहेत “म्हणजे अवलंबून 



(१४१) 

आहेत, (कारण पूर्णानंदयुक्त अशा ब्रह्मज्ञाच्या कृतीमुळेच, “अथ य 
आत्मा स सेतुर्विधतिरेषां लोकानामसंभेदाय” छां, ८ । ४ ह्यांत सांगित- 
ल्याप्रमाणे, समाज व त्यांतील व्यक्ति सुस्थितींत असतात.) तो हा जीव 
अक्षर ब्रह्मच म्हणजे अव्याकृत ब्रह्मच होय. तोच प्राण, तोच मन, होय. 
तो सत्य आहे, (खरा आहे, आमास नव्हे असा भाव) तोच आनंद 
आहे [अमृतम्] आणि तोच, हे बाळा, वेद्वव्य म्हणजे प्राप्तव्य आहेः 
अस जाण, ॥२॥ 

टिप्पण :--जीवस्थितींतच कोणतेहि ज्ञान संभवते, आनंदाचे 
ज्ञान व अर्थात् अनुभवहि जीवस्थितींतच असतो. म्हणूनच अचिमत् 
हें विशेषण जीत्रासच लागते आणि म्हणूनच जीवाला येथे “ अमृत 
म्हणजे आनंद म्हटलें आहे आणि तोच प्राप्तव्य होय असे म्हटलें. 

आहे. ह्याचा अर्थ आनंदपूर्ण जीवावस्था 'पाप्तव्य आहे असा होतो. 
ती कशी मिळवावी तै पुढील स्लोकांत सांगितलें आहे. | 

सुंडक २, खंड २, इलोक ३-४ 

धनुगेद्दीव्वौपनिषदं महास्त्रम् । 
रे ह्युपासानिशितम् संघयीत ॥ 

आयम्य तदू भावगतेन चेतसा । 
लक्ष्यं तदेवाक्षरं सौम्य विद्वि ॥ ३॥ 

प्रणवो धनुः शरो ह्यात्मा 
ब्रह्म तल्लक्ष्यमुच्यते ॥ 
अप्रमत्तेन वेद्धव्यम् । 
शरवत्तन्मयो भवेत् ॥४।| | 

अर्थः---उपनिषदांमध्य सांगितलेलै, मोठे बाण फेकणारे 
| महास्त्रं ] धनुष्य हातांमध्ये धरून, उपासनेने घासून तीक्ष्ण केलेला 



(6९४२) 
| उपासानिशितम्: | बाण. त्यावर ठेवावा, आणि , भावनाकरणाच्या 
[. भावगतेन | चित्ताने तँ धनुष्य-ओढदून, हे. बाळा; तेंच मागील दोन 
इलोकांत वणिलेल्या...त्याच...[..तदेव].. आविष्कृत. अक्षरः ब्रह्माचा तूं 
“वेघ कर, ॥२॥ 

'टिंप्पणे - महास्त्रं = मोठे अस्त्र, अस्यते अनेन तद् अस्त्र 

“संघयीत?-हा भ्रष्ट पाठ आहे असें दिसतें, “ संदधीत.” 
असा झुद्ध पाठ घेऊन अथ करावा लागतो 

“विद्धि हैं विद् म्हणजे जाणणे ह्याचे रूप आहे. तथापि येथ 
त्याचा भावार्थ “वेध कर? असाच होईल | 

..... 'अर्थः--प्रणव म्हणजे 52 हे. अक्षर हेंच “धनुष्य आहे. आत्मा 
(म्हणजे बुद्धि) हा शर आहे आणि तें ब्रह्म हें लक्ष्य. आह असे म्हटलें 

जातें. चुकी न करतां .अप्रमत्तेन | त्याचा. वेध करावा; शाराप्रमाणे 
<ब्रह्ममय व्हावे. ॥४॥ 

टिप्पणे--आत्मा म्हणजे बुद्धि, विचारशक्ति असाहि अर्थ 
“आहे, आपट्यांचा कोश पहा. वरील दोन इलोकांचा शब्दाथे फार सोपा 
"आहे. पण त्याचा खरा भावाथ चांगला समजवून घेणे जरूर आहे 
कारण पुष्कळजण ह्याचा भावाथ चित्तवत्तिनिरोधे समजन कठवल्ली 
६ । १०-११ ह्यांत वर्णिलेला योग साध्य करून ध्यावा असें म्हणतात 
पण तें चूक आहे. ह्या इछोकांचा खरा भावार्थ समजण्यास पुढील गोष्टी 

-लक्षांत आणल्या पाहिजेत. (१) तिसऱ्या लोकांत “लक्ष्ये तदेवाक्षरं? 
-असँ म्हटळें आहे आणि चवथ्या इलोकांत “लक्ष तत् ब्रह्म” असँ म्हटलें 
आहे. “तदेव” आणि “तत्? म्हणजे इलोक १। २ मध्ये वर्णिलेलें 
आविष्कृत ब्रह्म म्हणजेच आनंदपूर्ण जीवात्मा असा अर्थ स्पष्ट आहे. 
(२) प्रणव हैं धनुष्य आहि, प्रणव म्हणजे . 3३ हुँ अक्षर, 3४ ह्याने 
उपासना करणें म्हणजे काय १ प्रश्नोपनिषत् पांचवा प्रदर (५1 ५-७) 



(१४३) 

ह्यांतहि उ#व्या .अ, उ आणि म् ह्या तीनहि मात्रांचे एकदम ध्यान 
केर्लै तर ब्रह्मलोक्राची प्राप्ति होते व परम पुरिशय पुरुष दिसतो अस 

सांगितले आहे, मांडक्याँत अ म्हणज जागृति, उ म्हणजे स्वप्न आणि 

म् म्हणजे निद्रा असे स्पष्ट सांगितले आहे. (मांडुक्य ९-११ पहा). 

ह्यावरून तीनहि अवस्थांचा. विचार करून जो सिद्धांत ठरतो | तो मनांत 

-दुढ ठेवून त्याप्रमाणे . वागणे हेंच ॐचे ध्यान आणि हीच ब्रह्माची 

उपासना होय. द्या तीन अवस्थांच्या विचाराने सिद्धांत कोणता ठरतो. ? 

आत्मा अंद्वेत आणि. आनंदरूप आहे.हा सिद्धांत ठरतो, आणि असेहि 

उरते की आत्मा अंद्वेत आणि आनंदरूप आहे; ह्याचें ज्ञान व ह्याचा 

अनुभव जागृतींतच होऊं शकतो. (प्रश्नोपनिषद् प्रश्न ५ वरीळ आमचे 

"विवरण पहा.) (३) “शर आत्मा आहे” | ह्यांतील “आत्मा ह्याचा 

“अर्थ काये ? जीवात्मा हाच जर लक्ष्य आहे तर जीवात्माच शर आहे 

हें म्हणणे असमंजस आहे. ' म्हणून आत्मा ' ह्याचा अर्थ बुद्धि असा 

खेतळा ' पाहिजे आणि तसा अर्थ होऊंहि ` शकतो’ ' “तद्विज्ञानेन 

'परिपञ्यंति” ह्या पुढील वचनात “विज्ञान” म्हणजे बुद्धि हेंच साधन 

'सांगितरु आहे. ह्या तीनो गोष्टी लक्षांत ठेवल्यास ह्या दोन इंलोकांचा 

भावार्थ असा होतो की “जागृति, स्वप्न व निद्रा झा धनुष्यरूपी तीन 

अवस्थांस शररूपी बुद्धि लावून म्हणजे बुद्धीने ह्या तीन अवस्थांचा 

विचार करून, जीवावस्थेतील म्हणजेच जागृतींतील पूर्णानंद वेधावों, 

म्हणजे तो आमद कसा मिळेल द्याविषयी सिद्धांत ठरवावा व त्या 

सिद्धांताप्रमाणे वागावे.” ह्याचा अर्थ निर्बीज समाधि किंवा योग सांधा 

असा होत नाही, बुद्धीने जागुतीतील आनंद मिळवा असाच खरा अर्थ 

होतो व तोच पुढीळ इलोकांत स्पष्टपणे सांगितला आहे.. 

सुंडक २, खंड २, इलोक ५ 

यस्मिन् यौः पृथिवी चांतरीक्षमोत | 

मनः सह प्राणैश्च सवैः 



(१४४) 

तमेवेकं जानथ आत्मानमन्या वाचो - 
विमुचथामतस्यैष सेतुः ॥५॥ 

अर्थ-आकाश, अंतरीक्ष, पृथिवी, मन आणि सर्व इंद्रिये 
[प्राणिः] ज्या सूत्ररूपी जीवात्म्यांत ओवलेलीं आहेत (असें म्हणण्याचै 
'कारण जीवस्थितींतच तीं दिसतात व इतर वेळीं नसतात) त्या एका 
जीवात्म्यालाच जाणून घ्या. इतराविषयीं म्हणजे अनाविष्कृत ब्रह्माविषयीं 
बोल नका. कारण हा जीवात्माच परमानंदाचा [ अमृतस्य ] सेतु 
( पूल ) आहे. ॥५॥ 

डिप्पणं-भावयुक्त आनंद. जीवावस्थेतच संभवतो. अना- 
विष्कृत ब्रह्मावस्थेत म्हणजे निद्रावस्थेत किंवा निर्बीजसमाधींत परमानंद 
असला तरी त्याचे तेव्हा भान किंवा ज्ञान नसतें म्हणून आणि निद्रा 
-ही प्रत्येकास प्रयत्नाशिवाय प्राप्त होतेच; म्हणून त्या अनाविष्कृत 
_ब्रह्माविषयीँ बोलण्यापासून कांही फायदा नाही व बोलतांहि पण येणार 
- नाही, कारण तें बहुतांशी अज्नेयच आहे. कठ वल्ली ३। २ ह्यांतहि 
- अर्सेच सांगितळें आहे. “ यस्मिन् द्योरंतरीक्षमोतम्.” इत्यादि वचन 
'जीवासच लागतें, अनाविष्कृत ब्रास लागत नाही; कारण जीवस्थितींतचः 
द्योः वगैरे दिसतात, अनाविष्कृत ब्रह्मस्थितींत तीं दिसत नाहीत. 

सुंडक २, खंड २, इलोक ६ 
अरा इव रथनाभौ संहता यत्र नाडयः । 
स एषोंऽतश्चरते बहुधा जायमान: ॥ 
ङं इत्येवं ध्यायथ आत्मानम् । 
स्वस्तिव: पराय तमसः परस्तात् ॥६॥ 

अर्थः--रथाच्या; चाकीच्या नाभीच्या ठिकाणीं चाकाच्या अरां 
येऊन मिळतात, त्याप्रमाणेच नाडी जेथे येऊन मिळतात त्या आंतील 



श्छ ` 
ठिकाणीं [अंतः] अनेक कोरें प्रगट होते ब्रुवाः जायमानः) ] तो 
फिरतो त्याः :आंत्म्याचचा तो 3२. आहे" म्हणजे जागृति) स्वप्न व"निद्राः 
ह्या अवस्था धारण करणारा आहे. हें. लक्षांत ठेवून [3% इत्येवं]|॥विचार, 
करां अशार्करिता कीः त्या विचाराने तुम्ही अज्ञानदुशखरूपी अंधकाराच्याः 
पैलतीरास जावें. तुमचें कल्याण असो; ॥६॥. 7 :. )(१५ 

रिप्पर्ण- नाडी” ह्याचा अर्थ रक्तवाहिन्या किंवा कमतंतु व. 
ज्ञानतँतु (0९7४७४) असाहि करतां येईल. पहिला अर्थ केला तर हृदय 
म्हणजे छातीतील रक्ताभिंसरणेंद्रिय असा अर्थ होईल. “नाडीचा” 
दुसरा अर्थ केला तर हृदय म्हणजे डोक्यांतील मेंदु असा अर्थ होईल, 

आत्मा मेंदूत राहतो हेंहिः ज्ञान तेव्हा झालँ होते असै तेत्तिरीयोपनिषत् 

१। ६ ह्यावरून दिसते. (तेथील आमचें विवरण पहा ) . कोणताहि. अथी ` 

केला तरी रलोकाचा भावार्थ तोच राहतो. त्यांत बदल होत नाही, | 

पराय = पाराय = पैलतीरास जाण्याकरितां. 

मुंडक २, खंड २, इलोक ७ 

यः सर्वज्ञः सर्वविद् यस्यैष महिमा भुवि । . 
दिव्ये ब्रह्मपुरे द्यष व्यौम्न्यात्मा प्रतिष्ठितः ॥ 

मनोमयः प्राणरारीरनेता। 

प्रतिष्ठितोन्ने हृदयं संनिधाय ॥ 

तद्विज्ञानानेन परिपञ्येति धीराः । 

आनंदरूपममृते यद्विभाति ॥७॥ 

अर्थ- जो सर्व ज्ञेय वस्तूंना जाणणारा आहि ज्ञान जीवावस्थै- 

तच जागतीतच संभवते म्हणून असें म्हंटले आहे.) ब जो सर्व वस्तूंना 

मिळविणारा म्हणजें सर्व भोग्य वस्तूंचा उपभोग घेणारा आहे; ... 

उ. नि....१० Ti, FF 



१४६ 

5 | [सर्वविदू<विंद हे विन्दतिच रूप मानावे]; ज्यांचा महिमा म्हणजे 
मोठेपणा ह्या पृथ्वीवर [भुवि] त्याच्या बुद्धीने निर्माण केलेस्या कला- 
कोशल्यादि कृतीच्या रूपाने [एष] दिसून येतो, तो, ह्या दिव्य ब्रह्मपुरांत 
म्हणजे, शरीरांत, अंतस्थ खोळ. भागांत [व्योम्नि] बसलेला आहे. 
(मनोमय, प्राण व शरीर ह्यास चालविणारा तो अन्नमय गरीरांत हृदय 
म्हणजे मदू ठेवून बसलेला आहे.) जो आनंदरूप आणि अविनाशी 
(अमुतस् ] दिसतो [विभाति] त्याला शहाणे लोक बुद्धीने [विज्ञानाने] 
पाहतात. म्हणजे जीवात्मा आनंदरूप आणि अविनाशी आहे असे शहाणे. 
बुद्धीने पाहतात, ( बुद्धीने पाहणे म्हणजे जागुतींत पाहणें हें उघड आहे.) 

रिष्पणं “संज्ञ, सर्वविद्?=निद्रेसारख्यां अनाविष्कृत ब्रह्म- 
स्थितींत कोणतेच ज्ञान किंवा उपभोग नसतो. ज्ञान किंवा उपभोग. 
जीवावस्थेंत जागृतींतच असतो, म्हणून जीवाला सर्वज्ञ आणि सर्वविद् 
म्हटले आहे. सर्वज्ञ म्हणजे सर्व विद्या जाणणारा व सर्वविद् म्हणजे 
म्हणजे सवे वस्तू मिळविण्याची शक्ति ज्यांत आहे तो, असे अर्थ येथे 
नाहीत. ह्या अर्थाने ते शब्द इंदवरास गौणार्थाने लावतां येतील.. परंतु 
येथे “मनोमयः” आणि “यस्थेष महिमाभुवि” ह्या विशेषणांवरून हें 
जीवाचे वर्णन आहे हें निश्चित असल्यामुळे सर्वज्ञ आणि सर्वविद् ह्यांचे 
अर्थ निराळे करावे लागतात. 

“ यस्येष महिमा भुवि ”- जीवाने बुद्धीने ह्या पृथ्वीवर घरें, 
राजवाडे, शेतें, रस्ते, पूछ, गाड्या, विमाने, कपडे, वगेरे निर्माण करून 
ठेवले आहेत, त्यावरून जीवाचा महिमा दिसून येतोव तो ह्या पुथ्वी- 
वरच दिसतो, आकाशांत नाही म्हणून हें विशेषण जीवालाच लागू 
शकतें, श्री शंकराचायानी - “भुवि” म्हणजे “लोके? असा अर्थ केला 
आहे. तो चूक आहे. कारण मू... भुवर् स्वर असे तीन तरी लोक प्रसिद्ध 
आहेत व त्यांपैकी एकाचाच वाचक असा “भू” शब्द येथे योजला असतां 
तो सर्वं लोकवाचक मानणे बरोबर नाही. | 



१७७ 

 ब्रह्मपुर-- ब्रह्म शरीरांतच जीवरूपाने आविभूत- होतें म्हणून त्यास 
जमपुर म्हटलें आहे. ऐतरेयोपनिषदांतहि १।८ येथे त्यास ब्रह्मगिरि 
असे म्हटलें आहे. छादोग्यांत ८१ येथेहि त्यास ब्रह्मपुर म्हटलें आहे 
-व त्यांतील “आकाशांत” जीव राहतो असें म्हटलें आहे. ६44 

मुंडक २ खंड २ इलोक ८ | 
भिद्यते हृदयग्रंथिः छित सवेसंशयाः। | 
क्षीयते चास्यकमीणि तस्मिन् दष्टे परावरे ।।८॥ 

अर्थ--पर म्हणजे अत्यंत पलीकडचे व अवर म्हणजे अत्यंत 
अलीकडचे म्हणजे पर पुरुष आणि महत् म्हणजेच अनाविष्कृत ब्रह्म व 

आविष्कृत ब्रह्म म्हणजे जीव हीं दोनहि रूपें धारण करणाऱ्या [परावरे] . 

त्या जीवाला मागील लोकांत सांगितल्याप्रमाणे पाहिलं असतां म्हणजे 

तो आनंदरूप व अविनाशी आहे असे पाहिले असतां सर्व हृदयग्रंथींचा : 

म्हणजे वासनांचा नाश होतो, सर्व संशयांचा म्हणजे जगांत दिसणारे द्वेत 

खरें आहे ह्या अज्ञानाचा नाश होतो, आणि त्याचीं सवे कर्मे क्षीण 

होतात म्हणजे त्यांचीं कर्मे वासनारूपीं फळें उत्पन्न करूं शकत नाहीत 

किंवा (व्याससूत्र ३।४।१६ “उपमर्द च? ह्यांत अर्थ केला त्याप्रमाणे) 

आवश्यक कर्तव्यकर्म कमी होतात म्हणजेच त्याला वेदांमध्ये सांगितलेली 

यज्ञकमें करण्याची गरज राहत नाही. ॥८॥ 
टिष्पणे--परावरे-पर आणि अवर म्हणजे काय तें कठ ३।१०- 

११ ह्यावरून समजते. 

सुंडक २ खंड २ इलोक ९ 

हिरण्मये परेकोशे विरजं ब्रह्म निष्कलम् । 
तच्छुभ्रं ज्योतिषां ज्योतिः तद्यदात्म विदो विदुः ॥९॥ 

अर्थ-आंतमध्ये असलेल्या [परे] सोन्याप्रमाण चकाकणाऱ्या 
कोझांत म्हणजे डोक्यांतीछ मेंदूंत पापरहितं (विरजम्) आणि ज्याला 



१४८. | 

कला म्हणजे भाग-किंवा अश नाहीत म्हणजे ज्याचे माग पाडंतां येत 
नाहीत असे ब्रह्म आहे. तें झुश्र म्हणजे आनंदरूपी प्रकाशाने प्रकाशणारें 

आहे. आणि तें सवे. प्रकाराणाऱ्या वस्तूंना (ज्योतिषां) प्रकाशित करणारें 
आहे. म्हणजे प्रकाशणाऱ्या सूर्यचंद्रादि वस्तूंचे ज्ञान देखील त्याच्या , 
ग्रकाशारिवाय होत नाही असँ ते आहे. आत्मवेत्ते ज्याला जाणतात ते 
हेंच जीवरूपी ब्रह्म होय. ॥९॥ 

टिप्पण--हें वर्णन जीवात्म्याचैच होय.हें उघड आहे. कारण 
जीवाच्या जागृतावस्थेतच सव वस्तूंवर जीवाचा प्रकाश पडतो तेव्हाच 
सवं वस्तू ' दिसतात. पुढील इलोकांत हेंच स्पष्टपणें सांगितळें आहे 
शिवाय मेंदूत राहतो असँ जीवाविषयींचं म्हणतां येते, कारण अनाविष्कृत 
ब्रह्म सवत्रच आहे 

। निष्कलमू--ह्या विशषणाचा हेतु, एका शरीरांतील जीवात्मा 
दुसर्या शरीरांतील जीवात्म्याहून भिन्न नाही असे दाखविण्याचा आहे 
असें वाटते. किंवा सर्व जगांत जेवढें ब्रह्म आहे तेवढेंच एका शरीरांतहि 

` आहे हें दाखविण्याकरिता हा शब्द योजला असेल, मुंडक ३, खंड १, 
इलोक ८ चा अथ व त्यावरील टिप्पणें पहा. 

सुंडक २ खंड २ इलोक १० 
न तत्र सूय। भाति न चंद्रतारकं । 
नेमविद्युतो भांतिकुतोज्यमग्नि: ।। 
तमेवभांतमनुभाति सवम् । 
तस्यभासा सवमिद विभाति ॥१०॥ 

अथ- त्या जीवात्म्यावर [तत्र] सूर्य, चंद्र, तारे किंवा .बीज 
प्रकाश पाडू शकत नाही, मग हा अग्नि कोठून प्रकाश पाडील ? हा 
जीवात्माच जाग॒तींत प्रकाशतो तेव्हाच [अनु] तें सर्व प्रकाशतात 
त्याच्याच प्रकाशामुळे ह्या जगांतील सर्व वस्तूंचे ज्ञान होतें. | 
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 टिप्पणे- अब्दशाः: हाच इलोक कठवल्ली ५॥१५ मध्ये आहे. 
'पण संद््भभिन्नत्वामुळे तेथे त्याचा अर्थ थोडा भिन्न आहे. तेथे अना- 

'विष्कृत ब्रह्मस्थितींतील परमसुख भासते किंवा भासत. नाही हें जाणतां 
येत नाही, ह्या सिद्धांताच्या पुष्टयर्थ तो इलोक दिला आहे. येथे जीवा- 
'त्माच खरोखर सर्व प्रकाशमान वस्तूंना प्रकाशविणारा आहे, हैं मागील 
इल्लोकांतील विधान [ज्योतिषां ज्योतिः] पटवून देण्याकरिता, हा श्लोक | 
दिला आहे. 

सुंडक २ खंड २ इलोक ११ 

ब्रह्मेवेदममतपुरस्तात् । 
ब्रह्मपईचात् ब्रह्मदक्षिणतर्चोत्तरेण ॥ 

अधरंचोध्य चः प्रसतम्। 
: ब्रह्मेवेदं विश्वमिद वरिष्ठम् | १॥ 

अर्थ--हें जीवरूपी अविनाशी किंवा आनंदरूप [अमृत] ब्रह्मच 

पूस, पश्चिमेस, दक्षिणेस, उत्तरेस, खाली! आणि वर अशा सहाहि 

दिगांकडे पसरढेछै आहे. हैं विश्व जीवरूपी वरिष्ठ ब्रह्मच होय. ॥११॥ 

रिप्पण--सर्व शरीरांत एकंच जीव आहे हा ह्या इलोकांचा 

भाव आहे. ह्यांचा हेतु हाच आहे की स्वतःशीं जशे आप वागू तसेच. 

इतर सर्वाशी वागावें. 

“वरिष्ठं ---“सदंसढरेण्य” ह्याचा अर्थ तोच “वरिष्ठ” ह्याचा 

आहे. जीघात्मरूपी ब्रह्मच अनाविष्कृत ब्रह्मापेक्षा वरिष्ठ नाहे कारण 

जीवाचस्थतच सब वस्तूंचे विशेषतः सुखाचे ज्ञान होतें. 

_ मुंडक २ खड १ 

. सुंडक ३ खंड १ ख्छोक ९7२. 
द्वा सुपणी सयुजा सखाया। 

समान वक्ष परिषस्वजाते ॥ 
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तयोरन्यः पिप्पळं स्वाद्वत्ति । 
अनइनन्नन्यो अभिचाकशीति ॥१॥ 

समाने वृक्षे पुरुषोनिमग्न: । 
अनीशया शोचति मुद्यमान: ॥ 
जष्टं यदा पश्यत्यन्यमीशम् | 

_ तस्य महिमानमिति वीतशोकः ॥२॥ 

यदा पश्यः पश्यते रुक्मवणम् । 
कतारमीझं पुरुषं ब्रह्मयोनिम् ॥ 
तदा विद्वान् पापपुण्य विध्य । 

. निरंजन: परमं साम्यम्नुपेति ॥३॥ 

अर्थ-इश आणि जीव हे दोन, मित्र असळेले व नेहमी एकत्र 
राहणारे [सयुजा] पक्षी शरीररूपी एकाच [समानं] झाडावर बसले 
[परिप्रस्वजोत]. त्यांपेकी एक म्हणजे जीव हा पिप्पळाचीं गोड फळें 
खातो म्हणजे कमापासून मिळणाऱ्या सुखांचा अनुभव घेतो तथापि तो 
दुर्बलच आहे. दुसरा म्हणजे इंगा तीं फळे खात नसूनहि बलवान् आहे. 
[अभिचाकशीति]. ॥१॥ एकाच झाडावर असून देखील जीव दुर्बेलत्वा-- 
मुळे [अनीशया] बुडालेळा [निमग्नः] मोह पावून झोक करतो, परंतु 
त्याच झाडावर बसलेल्या अथात् नेहमी जीवाबरोबर राहणाऱया [जुष्टम् ] 

: दुसऱ्याला म्हणजे इशाला जेव्हा तो पाहातो, तेव्हा तो शोक टाकून 
देऊन ल्या इंशाच्या मोठेपणाला प्राप्त होतो [इति = “एति” किंवा 
“पयति” आपंप्रमोग ]. ॥२॥ जेव्हा पाहणारा [पञ्यः] जीव, सोन्याचा 
वर्ण म्हणजे आनंद हाच ज्याचा वर्ण म्हणजे तेन आहे, ज्ञो जगांत 
होणाऱ्या सर्वे क्रिया करणारा आहे [ कर्तारम् ] जो ईश्वर म्हणजे 
सवांवर सत्ता चाळविणारा आहे, जो सर्ब जगाचें उत्पत्तिस्थान आहे 
[ योनिम् ], त्या सर्वाच्या शरीरांत राहणाऱ्या | पुरुषम् ] ब्रह्माला 
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पाहतो; तेव्हा, तो शहाणा होऊन 1 विद्वान्] पाप: व पुण्य या दोहोंचा हि 
त्याग करतो म्हणजे ह्या दोहोंपासून मुक्त होतो वः निरंजन म्हणजे 
वासनारहित होऊन त्या ब्रह्माशीं अतिशय समानतेलां प्राप्त होतो. ॥३॥ 

टिप्पणे--दवा सुपर्णा इत्यादि = हीं आकारांत पर्दै येथे द्विवचनांत 
आहेत. वेदांमध्ये पुष्कळ ठिकाणीं कोणत्याहि विभक्तिप्रत्ययाएवजी 
“डा? म्हणजे आ लागतो ब त्य़ाने शब्दाचा शेवटचा स्वर व त्यापुढील 

व्यंजन गळते. . परिषस्वजाते = हैं लिटाचें रूप आहे. धातु स्वज अभिः 
चाकशीति = हें कश् “गतिशासनयोः? ह्या धातूचे क्यङ् प्रत्ययान्त रूप 

आहे पण त्याचा अर्थ काय ह्याचा संशय आहे. भागवतकारांनी बलेन 

भूयान्? असा त्याचा अर्थ केला आहे. (भा. ११११।६-७) त्याला 

अनुसरूनच मी त्या शब्दाचा अर्थ येथे केलां आहे. हा शब्द . बृहदारण्यक 

४।३।११ व स्वेताइवरोपनिषद् ३।५। येथेहि आला आहे. ह्या दोनहि 

ठिकाणीं “सामर्थ्यं देणे” असा अर्थ जुळतो. सामथ्यं देणारा स्वतः 

समर्थ असलाच पाहिज म्हणून सामश्यसंपन्न असणे असा अर्थ करता 

येतो. “ कश् ” धातूचा “शासन हा जो अर्थ आहे त्यांत बलाचा 

अंतर्भाव होतोच. अनीशया---अनीशा म्हणजे दुबेलता. ऐतरेय १।२ 

मध्ये “नतस्येशे” येथ “इदो? ह्याचा अर्थ ह्या सारखाच करावा लागतो, 

जुष्टं--हा कतरि क्त मानावा लागतो. म्हणजे जुष्ट ह्याचा अर्थ 

“झाडाचं सेवन करणारा म्हणजे झाडावर बसलेला” असा करावा लागतोः 

“इति? हैं | ८८६० म्हणजे जाणें ह्या धातूचे आषेरूप आम्ही मानले 

आहे.  ब्याकरणझुद्ध रूप, “डँयिति” किंवा एति” असें होतेः. असे 

मानल्याने अन्वय करण्यांत अडचण राहात नाही, श्री शकराचायोनी 

` “अनेकैः योख मार्गैः क्र्मिमिइच जुष्टं खेवितम् अन्यं ईश अस्य महिमा- 

नंच यदाः पश्यति तदा वीतंशोकः भवति” असा अन्वय केला आहे. 

ह्यांत “त”. हा जास्त घालावा ळागतो आणि इति” हा शब्द निरथेक 

पडून राइतो. त्यापेक्षा “इति” म्हणजे “अयति” “एति” अस मानून 
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अन्वय करणे बरे वाटते? शिवाय :पुढील१रलोकात:““साम्वमुपैति:”ह्यांताञ्जै 
सांगितले “तेंच ह्या /रलोकांतः!;“'महिमानमिति? ।ह्यांतूनहि 'निघते; "हें 
चांगलेच आहे” कदाचित, पाठभ्रंश्यानेहि “अयति” चे “इति? झाले असेल 
. “पश्यः? पाहण्याची शक्ति ज्याला आहे तो. पद्यः म्हणजेच 
जीव... कारण जीवच 'पाहूं शकतो. ईइवर केव्हांच पाहूं शकत नाही व 
पाहातहि नाही. | 

द्वितीयं मुंडकाच्यां पहिल्या खंडांत अनाविष्कृत ब्रह्मा वर्णन 
करून त्यापासून जगं उत्पन्न झाले हैं वर्णन केले, त्या मुंडकाच्या दुसर्या 
खडांत आविष्कृत ब्रह्माचे म्हणजे जीवाचे वर्णन करून, त्याचीच उपासना 
करावी हैं आणि:ती कशी करावी तै सांगितलें, तृतीय मुंडकाच्या पहिल्या : 
खंडांत त्या उपॉसनेच फळ मुख्यतः सांगितलें आहे आणि तेहि ह्या तीन - 
इलोकांत विशेषतः “परमं साम्यमुपति” ह्या वाक्यांत सांगितले आहे 
ह्या वाक्यांत ब्रह्मज्ञानाचें फळ फार समर्पक शब्दांनी अगदी यथार्थ 
सांगितले आहे. ब्रह्मज्ञ त्रह्मय होतो असे जरी इतर ठिकाणीं, . विशेषतः 
सुडक २ । २ ।९, कठ ४-४ | ५ आणि बृहदारण्यक ४, ४, २५ येथ 
सांगितले असलें तरी तें एक प्रकारचें काव्य आहे. त्याचाहि खरा अर्थ 
हाच आहे की ब्रह्मज्ञ जीव व ब्रह्म ह्यांमध्ये, अतिशय साम्य असते. तें 
साम्यं कसै तें आता दाखवितो 

(१) ब्रह्माला; ते झोपेसारख्या अद्वेतस्थितींत असल्यामुळे दुसरी 
वस्तूच दिसत्त नाही. त्रज्ञ'जीवाला दुसरी वस्तू दिसत असूनहि ती 
स्वतःहून भिन्न नाही असे तो. मानतो. विश्वेषतः दुसरे जीव स्वताहून 
भिन्न नाहीत असे तो मानतो; म्हणजे त्याला अद्दैताचा प्रत्यय असतों 

हें परमसाम्य होय, एकळूपत्व नव्हे, :-: 
-(२) बह्मालाः वासना] उत्पन्न होऊंच शकत नाहीत, कारण ज्यांची _ 

वासना करावी त्या वस्तूच त्याला दिसत नसतात; ब्रझज्ञजीक्ला छुसच्या 
वस्तू दिसतः असूनहि 'त्याबिषयीं :तो बासना करीत नाही, कारण 
बासुनापूतिननिते सुख क्षणभंगुर (व ठुश्वजनकहि असतें असे त्याला 
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'पटलेळे असते? 1६३) ब्रह्म वांसंना नसूनहि >क्रम करते. त्रह्मज्ञजीवहि 

ब्रासना/टाकूनं देऊंनहि. कमे करीत: असतोः पण: त्याला कम केल्याची 

-ज्ञाणीव असते व कर्माची प्रेरणा तरी करावी लागते. हैं 'पस्मसाभ्य आहि 

'एकरूपत्व नव्हे. (४) ब्रह्माचे म्हणजे. इंग्वराचे ईवरत्व'सर्वावर:आहे'च. 

त्यामुळे त्याचे सर्व: संकल्प पूण होतात असें म्हणतां येतें. छांदोग्य 2२ 

येथ व त्यावरील आमच्या विवरणांत दाखविल्याप्रमाणे ब्रह्मज्ञाचे सवै 

संकल्प इतर जीवांकडून पूर्ण होतात. म्हणजे त्याचहि त्या इतर जीवांवर 

ईश्वरत्व असतेच. हैं परमसाम्य आहे, (कारण संकल्प पूर्ण होणें व 

ईश्वरत्व हैं दोनहि ठिकाणीं आहेच ) /एकरूपत्व नव्हे. ( व्याससूर्व 

४।४।८-९ ह्यावरील आमचे विवरण व त्यापुढील टिपण पहा.) (५) ब्रह्म 

'आनंद्रूप आहे. पण त्याला -त्या आनंदाचें .भान' नाही; कठवल्ली 

५।१४प्रमाणे-. त्याला. आनंदाचे भान आहे. किंवा नाही तै सांगतां येत 

“नाही, ब्रह्मज्ञ जीव आनंदाची भावना करून आनंदाचा अनुभव घेतो 

व त्याचें त्याला भान असतें. (हें आनंदाचे भान. होण्याकरिताच ब्रह्म 

जीव बनरें.आणि हैं आनंदाचे भान ब्रह्मच जीबाळाच होतें.) हें परमसाम्य 

होय. एकरूपत्थ नव्हे... ह्याप्रमाणे बरह्मञ जीवाला ब्रह्माशी पस्मसाम्प 

. प्राप्त. होतें. 

ब्रह्म व जीन एकच किंवा भिन्न, [कवा भिन्न असून सारेच 

याविषयी मोडा बाद पंडितामध्ये चाळू आहे. ह्याविषयी मुंडकार्चे स्पर 

मत असें दिसते की जीव आविष्कृत ब्रह्मच होय आणि त्या जीघाला 

जेव्हा अनाविष्कृत' ब्रह्माचे ज्ञान होतें तेव्हाच त्याळा स्वांनदाचे भान 

होतें ब तो शोकापासून मुक्त होतो. ही मुक्तिच ब्रह्मप्राप्ति होय. 

्रह्ावस्थेत निद्रेसारखे अद्वैते, अब्रह्मन जीवावस्थैत«क्ेत आंणि ब्रह्मज्ञ- 

जीवावस्थैत द्वैत दिसत असूनहि अद्रैताचा पर्त्यय असतो. ह्या तीनहि 

एकाच ब्रह्माच्या अवस्था होत. म्हणजे ज्याला ह्या होतात तो एकचं आहें. 

सर्व उपनिषदांचा ` हाच अर्थ आहे. ह्या अवस्था खऱ्या किंबा खोट्या ` 
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ह्या प्रश्नाचा विचार: करण्यांपासून कांही फायदा नाही व तों प्रश्न 
मनुष्यास सोडविणेंहिं शक्य नाही. दुःखकारक अश्या द्वैतावस्थेचा त्याग 
करून आनंददायक अशा अँद्वैतप्रत्यय जीवावावस्थेचें मनुष्याने सेवन 
करावें, हाच उपनिषदांचा भावाथ आहे 

मुंडक २ खंड १ २छोक ४ 

प्राणो ह्य यः सवैभूतेविभाति । 
विजानन् विद्वान् भवते नातिवादी ॥ 
आत्मक्रीड आत्मरतिः क्रियावान् । 
एष ब्रह्मविदां वरिष्ठः ।।४॥ 

अथ--सरवे भूतांच्याबरोत्रर [ सह ] म्हणजेच ठिकाणीं दिसणारा 
जो प्राण तो हैं ब्रह्मय [एप] असे जाणणारा तो त्या भतांशी अतिवाद 
करणारा होत नाही. [अतिवादी न भवते] म्हणजे तो दुसर्या जीवाशी. 
फार झगडत नाही. सर्वभूत संरक्षणापुरतच झगडेल. जास्त झगडत नाही. 
(तो हिंसा शक्य तितकी कमी करतो असा भाव आहे.) तो आत्म्याशीच 

क्रीडा करतो म्हणजे विघयांशीं क्रीडा करीत नाही, म्हणजेच विषयानंद- 
त्याग करतो आणि आत्म्यांतच रममाण होतो म्हणजे आत्म्यांतच जो 
आनंद आहे त्यांच सेवन करतो, आणि चांगलीं कर्म करतो [क्रियावान् ] 
म्हणजे सवभूतांना सुखकर होतील अशीं कम करतो, (विषयानंदाचा 
त्याग, आत्मानंदाच सेवन, सत्कर्म आणि सर्वभूतांशीं वाद् न करणें हेच 
त्याचें त्रझाशी परमसाम्य होय असा ह्या इलोकाचा भावार्थ आहे.) 
हा असाच मनुष्य [एष] ब्रह्मवेच्यांमध्ये श्रेष्ठ होय, ।४।। 

ठिप्पण--मागील इलोकांत सांग्रितल्याप्रमाण जो ब्रह्माशीँ: 
परमसाम्य पावला तो कसा वांगतो तत्रे ह्या रलोकांत सांगितळे आहे. 

“नातिवादी? म्हणजे काय ? उपसंहार प्यारा ७९ मध्ये ह्याचा 
विचार केलेला आहे. त्याचा सारांश असा; आत्मनारा झाल्याने जर 
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पुष्कळ जीवांचे रक्षण होत असेल तर त्रह्मज्ञ आत्मनाश कख्न घेईल,. 
आत्मरक्षण झाल्याने पुष्कळ जीवांचे रक्षण होत असेल तरच आत्मरक्षणार्थ | 

झगडेल. ह्याप्रमाणे त्याच्या हातून हिंसा कमींतकमी होईल. दघीचिक्रषीने 
दुष्ट राक्षसांचा निःपात करण्याकरिता लागणारे वज्र वनविण्यास इंद्राला 

आपलीं हाडें दिलीं व त्याकरिता मत्यु पत्करला. ह्या एकाच उदाहरणा-- 

वरून दुष्टांचा नाश करण्याकरिता झगडावे आणि दुष्टांपासून सज्ननांचें 

रक्षण करण्याकरिता आत्मनाशहि स्वीकारावा असें दिसून येते. हिंसा 

होईल तितकी कमी करावी हाच “नातिवादी?” ह्याचा स्पष्टाथ आहे. 

“क्रियावान् ?--“बुद्धिमान् ? म्हणजे चांगली बुद्धि ज्याची आहे 

तो, त्याप्रमाणे “क्रियांवान् ” म्हणजे चांगली किया ज्याची आहे तो, | 

अर्थात् सत्कर्म करणारा. सत्कर्म म्हणजे सर्वभूतहित ज्याने होईल ते कम- 

श्री शंकराचायानी ज्ञान आणि कर्म ह्यांचा समुच्चय होऊ शकत नाही 

असें कारण देऊन, क्रियावान् ह्याचा ज्ञानध्यान-वैराग्यादि क्रियावान् 

असा अर्थ केला आहे. पण तें चूक आहे हैं उघडच आहे. ज्ञानी कमे 
करूच शकत नाही असें नाहीच. इलोक रे मध्ये इंश्वरास “कतारम्” 

हें विशेषण लाविले आहे. “अमनाः? असून जर इश्वर कम करतो तर 

वासनारहित असूनहि जीवास कर्म करण्यास कोणतीच हरकत नाही. 

नीहि मरेपर्यंत कर्मे करूं शकतो हें श्री दोकराचार्यहि ' व्याससूत्न 

४।१।१५ च्या भाष्यांत-ज्ञानी देखील ज्ञानप्राप्तीनंतर कांही काळ पर्यत 

म्हणजे आरन्धकार्य कमै क्षीण होईपर्यंत जिवंत राहतो अर्थात् कर्मे करतो '” 

असें म्हणतात, अर्थात् तद्या स्थितप्रज्ञांच्या ठिकाणीं ज्ञानकंमसमुच्चय 

संभवतो ब तशाच स्थितप्रज्ञांचे ह्या श्लोकांत वर्णन आहे हें उघड आह. 

मुंडक ३ खंड १ शछोक ५ 

सत्येन लभ्यस्तपसा हष आात्मा। पू 
सम्यग् ज्ञानेन अंह्मचयंण नित्यम् ॥., 
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„अंतःशरीरे ज्योतिर्मयोहि झुश्रो 7 ¬ 
यपश्यति यतयः क्षीणदोषांः॥९॥ 

अथै- हा आत्मा म्हणजेच मागील इलोकांत वर्णिलेली पूणीः 
-नंदरूपी अवस्था सत्याने आणि तपाने मिळते, ' म्हणजेच नेहमी 

- [नित्यम्] खरें ज्ञान [ सम्यज्ञान] आणि ब्रह्मचर्य म्हणजे विषयाः 
` नंदत्याग ह्यांचे आचरण केल्याने मिळते. हा आत्मा रारीरांतच असतो. 
(शरीराझिवाय हा पूर्णानंद्रूपी आत्मा असू शकत नाही हा श्राव 
आहेः) तो शुभ्र म्हणजे आनंदरूपी प्रकाशाने चमकणारा आहे आणि 
-ज्योतिमेय म्हणजे आपच्या प्रकाशानें दुसर्या वस्तूचे ज्ञान करून देणारा 
आहे, आणि प्रयत्न करणारे [यतयः] क्षीणदोष होऊन ह्यालाच 
"पाहतात, ॥५॥ 

टिप्पण--आत्मा मिळविण्याची दोनच साधनें सत्य आणि 
-तपस् हीं ह्या लोकाच्या पहिल्या पादांत सांगितली आहेत, व दुसर्या 
'पादांतः त्या साधनांचेंच स्पष्टीकरण केछै आहे. सत्य म्हणजे सम्यग् ज्ञान 
आणि तपस् म्हणजे ब्रह्मचर्य असँ तें स्पष्टीकरण आहे. ह्याप्रमाणें दिसेळ . 
'की.आत्मप्राप्तीचीं सत्य, तपस्, सम्यग् ज्ञान आणि ब्रह्मचंथ अञ्ची 
चार साधने येथे सांगितली नसून सत्य म्हणजे सम्यमूज्ञान आणि तपस् 
म्इणजे ब्रह्मचर्य (विघयानंदत्याग) हीं दोनच साथे येथे सांगितली आहेत. 

-खुडक ३ खंड १ इलोक : 
' सत्यमेव जयति नानृतम् | 

सत्येनपंथा विततोदेवयानः ॥ 
येनाक्रमंत्यूषयो ह्याप्तकामा: । 
यत्रतत्सत्यस्य परम निधानम् ॥६॥ ` 

अथ--सत्य म्हणजे खरें ज्ञानच त्या आत्म्याला मिळविते 
[जयति]. अनृत म्हणजे खोटें ज्ञान त्या आत्म्यालो मिळवू शकत नाही, 
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वासनारंहित झाल्यामुळे जे प्राप्तकामचः असतात. [आप्तकाम] असे 
ऋषि ज्या देवयानं पंथाने, [येन] जथे सत्याचा म्हणजे सम्यक् ज्ञानाचा ` 
परम विषय [निधानम् ] म्हणजे ब्रह्म राहते [यत्र] त्या ब्रह्मलोकी जाताद 
आक्रमंति] तो देवयान मार्गहि सत्यानेंचे 'घडंविला [विततः] आहे. 

म्हणजे सत्याने मरणापूर्वी पूणोनंदाचीं प्राप्ति होतेच शिवाय मरणानंतर 
त्यानेच देवयान पंथाने ब्रह्मलोकींहि जातों म्हणजे ज॑न्ममरणापासून मुक्त 

होतो. ॥६।। | | 

_ टिप्पण॑-_आत्मानंदाच्या प्राप्तीचे सत्य आणि तपस् हे जे दोन् ७ 
उपाय मागील इलोकांत सांगितलें, त्यापैकी सत्य म्हणजे सम्यगज्ञान हैच 

जास्त महत्त्वाचे आहे (कारण त्यानेच तपस् म्हणजे विषयानंदत्याग 

करण्याकडे प्रवृत्ति होते ) म्हणून त्याचीच ह्या स्लोकांत स्तुति केली आहे. 

सुडक ३ खंड १ दळोक ७-९ 

बृहच्च तद्दिव्यमचित्यरूपं । 
„ सूक्ष्माच्च तत्सूक्षतरं विभाति ॥ 

दूरात्सुदूरे तदिहांतिकेच । 
पश्यत्स्विहैव निहित. गुहायाम् ॥७॥ 

न चक्षुषा गुह्यते नापिवाचा । 
नान्येदेवेस्तपसाकमणा वा । 
ज्ञानप्रसादेन. विझुद्धसत्वः । 
ततस्तुत पश्यते निष्कळंध्यायमानः ॥८॥ 

एषोणुरात्मा चतसा वेदितव्यः । 

यस्मिनूप्राणः पंचधा संविवेश ॥ 
प्राणैर्चित्तं संबेमोतः प्रजानाम् 
यस्मिन् विशुद्धे विभवत्येष आत्मा ॥२॥ 
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अथ-सम्यग् ज्ञानाचा परमविषय जें ब्रह्म, ते मोठें आहे 
५ कारण. तें जगांत प्रत्येक ठिकाणीं आहें व जग मोठें आहे), ते 
लहानापेक्षाहि [ सूक्ष्मात् | लहान [सूक्ष्म] आहे (कारण प्रत्येक लहान 
लहान अणूमध्येहि तै पूर्णपणें आपल्या सर्व धर्मासह ` असतें), एकच 
वस्तू मोठी व लहानहि आहे अशी कल्पना मनास करतां येत नाही 
म्हणून तें अचित्यरूप आहे. तें अतिशय दूर आहे ( कारण अज्ञ मनुष्य 
त्याला पोहोच म्हणजे जाणं शकत नाही) तें येथे जवळच आहे 
( कारण ते मनुष्याच्या हृदयाच्या गुहेतच आहे )., तें दिव्य म्हणजे 

` ` प्रकाशमान आहे (कारण त्याच्या प्रकाशानेच सर्व वस्तू दिसतात म्हणजे 
सर्व वस्तूंचे ज्ञान होते), जेथे जीव त्याला पाहूं शकतात [पञ्यत्सु जीवेषु ] 
अशा ठिकाणीं येथेच म्हणजे ह्या रारीरांतच तें ठेवलेले आहे, ॥७॥ ह्या 
शरीरांतच हैं ब्रह्म ठेवलेले आहे तथापि तै ब्रह्म डोळ्याला, वाणीला किंवा 
इतर कोणत्याहि देवांना म्हणजे इंद्रियांना ग्रहण करता येत नाही म्हणजें 
ज्ञात होत नाही. विषयभोगत्यागाने [तपसा] | किंवा कमोनीहि तें ग्रहण 
केले जात नाही. मनुष्य जव्हा झद्धबुद्धि [विशुद्धसत्त्वः] म्हणजे ऐंद्रिय- 
सुखाविषयी विरक्त होऊन खर्या सुखाचा शोध करणारा होतो तेव्हा 
विचार करून [ध्यायमानः] ज्ञानप्रसादाने म्हणजे सम्यराज्ञानाने त्या 
विभागरहिंत [निष्कल] ब्रह्माला पाहतो [पश्यते = प्यति; आर्यप्रयोग ] 
॥८॥ हें ब्रह्म अणु म्हणजे सुक्ष्म असल्यामुळे एकाच देहांत तें पूर्णपणे 
राहूं शकते म्हणूनच तें चित्ताला जाणतां येते. आणि चित्तहि सर्व जीवांना 
आहेच. कारण त्या ब्रह्मांत पांच प्रकारचा प्राण प्रविष्ट झाला व त्या 
ग्राणाबरोबरःच सर्वे प्रकारचे परिपूर्ण [सर्व] चित्त प्रजामध्ये ओवलें गेले 
आणि तें शुद्ध झाल असतां म्हणजे द्वैतादिप्रमादरहित म्हणजे सर्व 
जीवांस अद्वैत बुद्धीने पाहूं लागळें असतां हा आत्मा मोठया वैभवास 
म्हणजे जीवन्मुक्तिपदास प्राप्त होतो [विभवति] ।।९।। 

टिप्पणं --सम्यगृज्ञानाचा परम विषय जै ब्रह्म त्याचे वर्णन 
सातव्या इलोकांत आहे, त्याचें ज्ञान कसे होतें ते आठव्या इलोकांत वर्णिलें 
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'आहे' आणि नवव्या इलोकांत त्या ब्रह्माचें ज्ञान प्रत्येक जीवास कां होतें 
त्याची उपपत्ति दिछी आहे. ती अशी की 'प्राणाबरोबर चित्त असंत व | 
'चित्तामुळ ज्ञान होते. चित्त शुद्ध होऊन हैं ज्ञान झाले असता मूळचे 
अनाविष्कृत ब्रह्म आविष्कृत होऊन मोठ्या वैभवास म्हणजे जीवन्- 
'मुक्तिपदास प्राप्त होते असेंहि नवव्या इलोकांच्या रोवटीं सांगितलें आहे. 

निष्कल म्हणज ज्याला कला म्हणजे विभाग नाहीत असें. हैं 
विशेषण योजण्याचे. कारण असें आहे की, ब्रह्म हैं सवे जगास व्यापून 

-राहणारें असता जीवाला आपल्या एकट्याच्या हृदयांत पूर्णपणे करस 
-दिसेल अशी शंका येते, तिचें निवारण करणें जरूर आहे. तिचें निवा- 
-रण असें; ब्रह्माला कला म्हणजे भाग नसल्यामुळे जेवढें ब्रह्म सवे जगांत ' 
आहे तेवढेंच एका जीवाच्या हृदयांतहि आहे. म्हणून जीव त्याला 

“पूर्णपणे पाहूं शकतो. 

'मुडक ३ खंड १ इलोक १० 
| ये यं लोकं मनसा संवि भाति । 

विशुद्धसत्वः काम्यते यांश्च कामात् | 
तं तं लोकं जयते तांइच कामान् । 
तस्मादात्मज्ञं ्चेयेद् भूतिकामः ॥१०॥ 

अर्थ- ज्या ज्या लोकांत. म्हणजे मनुष्यसमाजांत जाण्याची.तो 

'वैमबास प्राप्त झालेला विद्युद्धसत्व म्हणजे शडजुद्धि म्हणजे सर्वत्र अद्वैत 
“पाहणारा मनुष्य इच्छा करतो त्या त्या लोकांत तो जाऊं शकतो [जयते] 

आणि ज्या ज्या इच्छा तो करतो त्याच्या त्या त्या इच्छा पूण होतात म्हणून 

-स्वतः्च कल्याण व्हावे अंसं इच्छिणाऱ्या मनुष्याने [भ्रतिकामः] अशा 

आत्मज्ञाची पूजा करावी. ।। १०॥ 

' रिप्पणः--“लोकः-लोक म्हणजे मनुष्यसमाज असा जो अर्थ 

-मी करतो त्याला कांही जण विरोध करतील, पण “लोक”... शब्दाचा. हाः 
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अथ करून एकेंद्र इलोकाचा जो अर्थ मी करंतों त्याच अर्थाचे वचनः 
श्रीमद्भागवतांतहि आहे, ते असः== | , 

` नवाऽभवन्मद्दाभांगा सुनयो द्यथशसिन 
„ _श्रमणावातरशना आत्मवियातिशारदाः ॥२०॥ 

त एते भगवदूपं विइतं सदसदाव्म्कमे। 
„'आत्मनो व्यतिरेकेण पश्यतो व्यचरन् महीं ॥२२॥ 

` अव्याहतेष्टगतयः सुरसिद्वसाध्य-। | 
गंधवयक्षनरकिंननर नावलोकान् ॥ 

मुक्तारचरंति. सुनिचारण भूतनाथ- 
विद्याधरद्विजगवां भुवनानिकामम् ॥२३॥ 

इ स्कंध ११ अ. २ 

विष्णो भेतानि ळोकानां पावनाय चरंति हि।।२८॥ 

स्कध १९ अ. २ 

येथील “महीं” ह्या शब्दावरून “लोक” ब “भुवनानि” हे पुथ्वी-- 
वरील मनुष्यसमाजच होत हैं उघड आहे. अशा कोणत्याहि समाजांत 
जाण्यास त्या मुनींना त्या समाजांतील मनुष्य प्रतिबंध करीत नसत हें 
“अव्याहतेष्टगतयः” या शंब्दानें स्पष्ट केले आहे व तेंच ह्यां उपनिषदांत 
“जयते” ह्या शब्दाने सांगितले आहे. ह्यार्चे कारणहिं भांगवतांत दिले 
आहि. तें “विश्व आत्मनो व्यतिरेकेण पश्यतः” हें आहे. येथेहिं तेचं 
“विश्युद्धसत्वः” ह्या शब्दाने सांगितलें. आहे अशा समदुष्टि मनुष्यास 
कोणीच प्रतिबंध करीत नाही हा अनुभवच आहे. कारण ते तरी सर्व | 
लोकांना पावन करण्याकरितांच फिरतात, हैं भागवंतांत 'सांगितलळेळे 
चरित्रच ` ह्या इलोकांत सांगितलें आहे हैँ उघड आहे. 
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८ ॐ विद्यद्धसत्त म्हणज अद्वैतनिष्ठ 'मनुष्यांसहि।इचछा- कंशाऽ होतात 
अशी कका घेण्याचे कारण नाही, ':अशा*मतुष्यासंहि स्वत्न'चे'वे इतरांचं 

प्राणधारण करण्यास आवश्यक तीं कर्मे करण्याची इच्छा. होतेच. : शिवाय 
आपणांस. जे ज्ञान-:व सुख झाले ते. इतरांखहि प्राप्त (करुन द्यावे ही 

इच्छा त्यास! होतेच; ह्याःइच्छा 'अद्वेतबुक्विमुळेंच होतात. आणि (तयां. पूण 

करण्याकस्तांचः तो कर्म करीत.असतोः आणि त्य़ा इच्छा पूर्णहि!होताते 
कारण इतर जीव; त्यास:त्या। पूर्ण करण्यासं मंदतंच. करतात. हेच ह्या 
इल्ोकांतः' सांगितले “आहे.- छांदोग्य ८। १-५॥ व त्यावरील आमचे 
विवरण पहा) ० 170 । | 

उ: ७“विशुद्धसत्व:?, ह्यांचा ह्या स्लोकांत आणि /विशुद्धचित्त 
आँता मांगीळ नवव्या. इलोकांत आम्ही जो अर्थ घेतला, आहे तो 

आठव्या इलोकांत “विशुद्धसत्व”।याचा जो अथ केलाआहे त्याहून भिन्न 

आहे, कारण अद्यज्ञानाला आवश्यक तेवढीच छड्ि.. आठव्या इलोकांत 

अभिप्रेत. आहे आणि नवव्या -व दहाव्या - इछोकांत बैभवाला, आवश्यक 

तेवढी. शुद्धि अभिप्रेत आहे, . अद्वेतनिष्ठेशिवाय वैभब प्राप्त होत नाही, 

हुँ उपनिघदाचें मत उघडच आहे 
पूजा करे म्हणजे.सत्कार करून संतुष्ट करे व. व उपदेश: ऐकून 

त्याप्रमाणे वागणे, ` | - | 

मुंडक २ खड २ 

मुंडक २ खंड २ शलोक १ 

स वेदेतत्परमं ब्रह्मवाम |. | 
श ` यंत्रविरे निहित भाति थुन्रम्॥॥... . ७: 

/ (0 „¬. -उपासते (त) पुरुष ये ह्यक!माः।। म 
5ण 5 ते झुक्रमेतदतिवतति धीरा; ॥१॥ ` 7 चाक 1 

उ. 'नि ११ FP 
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अर्थतो मागील खंडाच्या शेवटच्या इलीकांकेः चंणिलेला 
आत्मज [सः] | हें बह्मार्चे अष्ठ घाम म्हणजें अवस्था म्हणजेच अंदैतिरीचीं 
जागुतांवस्था जाणतो.. त्यी अवस्थेंत जवळ ठेवलेले” [निहित] । हे विरमे 
आनंदप्रद-[ शुभ्र] दिसते, (बृहदारण्यक २।५ येथे हेंच सांगितल आहे. ) 
अशी ती अवस्था तो जाणतो, म्हंणून' त्या'आत्मञ्ञ' पुरुषाची” [तं पुरुषं] 
जे. उपासना. करतात ते दया छुक्राच्या ' म्हणजेच जुक्रजनित रारीराच्या 
पलीकडे जातात [ अतिवर्तति]; म्हणजे अनेक प्रकारचीं दुःख देणाऱ्या ह्या 
शरीरापासून त्यांना दुःखं होत नाही. (छांदोग्य 21१२ येथेहिं*““अंदारीर 7 
ह्या शब्दाने अशीच कल्पना व्यक्त केली आहे) किंवा एकाःकशरीराच्या 
पैलीकंडे जातोत म्हणजे : सर्वभृतांच्या शरीरांत आपणच आहोंत अस 
मानतात; सर्वभूतीं एकच आत्मा आहे असेः पाहतात म्हणजे 'अदेंत 
'मॉनतात) आँणि“अकाम होतात. 

> टिप्पणं -मांगील खंडाच्या *लोकांत ब्रह्माची पूँजी करावी 
'असे सांगितलें, ह्या इलोकांत त्या पूजेचे फळ उपपत्तिसह सांगितले आहें 
ओत्मज्ञाची उपासना करतात म्हणून ते उपासकहि आत्मंज्ञ होतांत असा 
भावार्थ आहे. इलोकांत “पुरुषं” ह्याच्या मांगे “तं? हा गन्द घतिल्या- 
'नेच रलोकाचा अर्थ लागतो म्हणून तो शब्द घाटन अर्थे केला-आहे 

सुडक ३ खंड २ इलोक २ ites 
कामान् यः कामयते मन्यम्रौनः | 

स कामभिजायते तत्रतत्र ॥ 0१४ 
पयोप्तकामस्य कृतात्मनस्तु] ˆ ° 
इहेव सर्वे प्रविळीयति कामाः ॥२॥ 

अर्थ--जो 'आंदरपूर्वक ` [मन्यमानः] म्हणजे आसक्तिपूर्वक 
कामांची इच्छा करतो; ( त्याचे काम कधीच नाहीसे होत नाहीत आणि) 
त्या कामामुळे तों त्या त्या योनींत [तित्र तेत्र] म्हणजे कामोपभोगास 
अनुकूल अशा योनींत जन्म घेतो, परंतु ज्याने आत्म्याचे . यथाथ ज्ञान 



0 । 

करूनऽवेतळे. आहे कितात्मन्;)} वात्यामुढै ज्याचें काम पर्याप्त म्हणजे 
सबषे्ूतहितासाधावंः इत्यादि नियमांनी मयांदितःव त्यामुळे आसक्तिरहित 
"असतात; त्याचे कामः वैकेन म्हणजे मरणापूर्तीच;नाहीसे होतात: ॥ २ ` 

7७15 ट्टिष्पणे-ब्रह्मज्ञाची उपासना करणारा अकामं होतो असें मागील 
इलोकांत>म्हटळेंञ्ओहे त्यांची (उपपत्ति ह्या झलोकांत ' दिली आहे. ती 
।उपरपंत्तिआम्हीं उपषसंहारप्यारें ४२-४५ येथे सविस्तर वर्णिली आहे 
नीईपहाएन फार: 189 

4परयोप्त? हा!राब्द भगवद्गीतेत पहिल्या अध्यायांत “अपर्याप्त 
हद्समाकम् बल भीष्मामिरक्षितम्। पंयोप्तेत्विदमेतेषां बल भीमाभिरक्षितम् 
॥१०॥ ” ह्या इलोकांत आलेला आहे. तेथे त्याचा अर्थ, मर्यादित, 

लहान, थोडे असा? आहे;: तसाच अर्थ येथेहि घेतला आहे. 
577 ““कृतात्मा?कत म्हणजे ज्ञानाने संस्कृत आहे आत्मा ज्याचा तो 

सुडक ३ खंड २ इलोक रे 
2 नायमात्मा प्रंव चनेन ळभ्यो | 
ण >. ने मेधया न बहना श्रुतेन ॥ 

5 जि सभेवैषवृणति तेन लभ्यः | 
प्राडा तस्यैष आत्मा विवुणते तबुस्वाम् ॥३॥ 

शै--कठ वल्ली २।२३ येथे हाच इलोक आहे तेथे त्याचा अर्थ 

'चटिप्पण पहाँ ह्याचा मावार्थ हाच आहे की ज्याला इश्वराने श्रेष्ठ 

बुद्धि दिली असेल त्यालाच ती जीवन्मुक्तावस्था प्राप्त होते 

सुंडक ३ खंड २ २छोक ४ | 
नायमात्मा बलहीनेन लभ्यः । 
नचा प्रमादात्तपसोबाप्यंळिंगात् ॥ ̀ 

एतैरुपामैयततेःयस्तु विद्वान् । 
तस्येष आतमा विशात ब्ह्मघाम ॥॥४॥ 
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अथ ज्याचें शरीर सुस्थितीत नाही. [बलहीनेन] ज्यास सत्योचे 
ज्ञान झालेलें नाही [नच प्रमादात् | आणि जो स्वाश्रमकतेव्या चरणासंहितं 
तप म्हणजे वित्रयभोगल्याग/करीत नाही ' [तपंसोवाप्यलिंगात् | त्याला 
हा आत्मा म्हणज जीवन्मुक्तावरुथा, प्राप्त होतः नाही, -म्हंगजेः पूणोनंदाचा 
“अनुभव; येत; नाही, परक शहाणा, मनुष्य, (शरीर सुंस्थिंति,> सत्यज्ञान; 
आणि स्बाश्रमक्तव्याचरणासहित. तप+द्यात्तीन.उपायांनी5 [एतेरूपायेः] 
प्रयत्न करतो त्याचा हा आत्मा ब्रह्मधामांत म्हणजे बब्रह्माच्याउ-्रष्ठ 
अवस्थेत म्हणज, ब्राह्मी, स्थितींत किंवाःजीवन्युक्सींत प्रवेशे करतो 
(भगवद्गीता! अ०;२,इळोंक-७१।७२. ।द्यांत जे: सांगितले : तेंचः!येथेहि 
सांगितलें आहे; ॥४॥5 £5 1.१७ 

टिप्पणं--“ब्रह्म धाम” हा शब्द येथे व मार्गीछपहिल्या इलोंकां- 
तहि आला आहे. त्याचाःअर्थ भगवद्गीतेत ` सांगितेछेली ब्राह्मी स्थिति 
हैं उघड आहे 

लिंग? स्हणजे आश्रमचिन्ह म्हणजे त्या त्या.आश्रमाचें कर्तव्य 
“लिंग” म्हणजे संन्यासा श्रम .अंसा अर्थ पूर्वीचे . टीकाकार करतात, पण 
ज्यामुळे असा अर्थ केला पाहिजे असे कांही कारण दिसत नाही. “लिंग? 
म्हणजे आश्रमचिन्ह हाच मूळ अथ, आहे व त्यांत. विशिष्ट आश्रम 
दाखविण्याचे सामथ्ये नाही | 

| “प्रमाद” म्हणजे चूक, भ्रांति, असत्य ज्ञान, मुंडक ३।१।६-मध्ये 

निर्दिष्ट केळेळें.अनृत.. | 

सुडक २ खड २ ब्लोक ५ | : # का अ करत 

संग्राप्येन म्रषयो ज्ञान तप्ताः! जार 
कृतात्मानो वीतरागाः प्रशांताः'॥। | 
ते सर्वगं: सवेत: आप्य/धीराः (७ 7 
युक्तात्मानः सर्वमेवांविशति 1९: ! 



हि 
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कृतात्म, निष्काम, प्रशांत आणि ज्यांचा आत्मा 'ब्रेह्लाशी युक्त झालां 

[युक्तात्मानः] असे शहाणे [धीरा!] ऋषि; साच्या हृदयांत असलेल्या 

[सर्वगं ] ब्रह्माला सर्वत्र-[सर्वतः ] प्राप्त: होऊन म्हणजे. पाहून सर्वाच्या 

हृदयांत प्रवेश करतात म्हणजे. सवेभूते आपण, आहों असे मानतात. ॥५॥ 

ठिप्पणे--भंगवद्गीता ६1:२९. येथे जे सांगितलें आहे तेंच 
येथे दुसऱ्या शब्दांनी सांगितळे आहे... .... .... 

सडकार खड:ः२ ठलोर्कःदै [पारा एरा BES 

bis वेंदांतविक्षानंसुनि सिचिताथाः | 
संन्यासयोगाद् यतयः शुद्धसत्वा: || 
ते ब्रह्मडोकेष परांतकाळ । 

` पराम॒ताः परिसुच्यंति सर्वे ॥६॥ gh IIR 

51775 आर्थ वेदांतामध्ये सांगितलेल्या ज्ञानाने ज्यांनी अथ म्हणजे रें 

काय आहे तें सुनिश्चित करून टाकलें आहे, आणि ज्यांनी प्रयत्तं;करूनन 

[यतयः], कामसंन्यासाच्या योगाने म्हणजे साधनाने आपले चित्त शुद्ध 

केलेलें आहे. ते सर्व मरणाच्या काळीं. [परातकाले] ब्रह्मलोकीं म्हणजे 

ब्राह्मीस्थितींत परम आनंदाचा अनुभव घेणारे [परामृताः] होत्साते, . 

जन्म मरणाच्या फेऱ्यातून मुक्त होतात. [परिसुच्यति] ॥६॥ 

डिप्पणेः-- भगवद्गीता २। ७२ येथे जै सांगितलें आहे तेंच 
येथेहि सांगित्छै आइ, “संन्यास” म्हणजे कर्मेसन्यास असा अर्थ न घेतां 

कौमसंन्यास अंसाचे अथ घेतला पाहिजे, कारण मुंडक २। १। ४ येथील 

| “क्रियीचान? "हा शब्द कर्मत्यांगाच्या विरुद्ध आहे. येथील इलोक ४ 

येथील बल? आणि “अलिंग” हें शंब्दहि कमेत्यांगाला विरुद्धच आहेत 

हत्या #न्रह्मलोकेणु? येथील बंहुवंचनाचें कारण श्री शंकरोचायानी 
फार उत्तम ढिलै आहे. ते म्हणतात “ साधकांनां बहुत्वाद #ँझेवे लोको 

थि ० 0 | 

शगण्क़ ॥३ञा5 
~ 
जय 
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८४: / 

्र्लोक एकोपिः अनेकवदू दुस्यते >प्राप्यते वा .अतो- बहुवत्रूने ब्रह्म 
लोकेष्विति ब्रह्मणीत्यथः [1515 Tote ohre का! ८121 त्न eID 

मुंडके ३ खंड २ इलोक ७.7 15 । 15 |) 
TF ७ गती? कळा: पंचे प्रतिष्ठा: | [TR | 

बु 4 ~ 
| Py 

|| | 4 ३ है छ के 00 ke ४) देवाइच सवे प्रतिदेवतासु ॥ iar 
» | कमीणि चिज्ञानमंयर्चे आता |” "ॐ ४ 

परेऽव्यये सवे एकीमवति॥७॥ / ̀  ̂ " "ॐ." 
अथ--त्रा्मीस्थितींतील मनुष्य म्रैरतोतिव्हा त्याच्या सग 

प्राण वगैरे पंधरा कला, आपापल्या :कारणांमध्ये-[.प्रतिष्ठा:] मिळून 
जातात आणि त्याची श्रोत्रादि_ इंद्रिये [देव] आपल्या दिगादि प्रति 
देवतांमध्ये मिळून जातात, त्याचीं कम आणि-विज्ञानमय आत्मा म्हणजे 

जीवात्मादेखील सर्व पर म्हणजे श्रेष्ठ, अव्यय ब्रह्मांत जाऊन मिळतात 
म्हणून त्याचें शरीर पुनः बनत नाही अर्थात् तो पुनः जन्मत नाही 

2'टिंप्पणं-- मागील) दे जया इलोकांत जे सांगितले त्याची उपपत्ति 

[ह्या लोकांत दिली आहे | ८ 

मुंडक २ खंड २ इलोक ८ कि 
....  सयानचःस्यंद्मानाः समुद्र 5 

' । अस्त गच्छंति.नामरूप विहाय-॥ - ¬ 112 

तथा बिद्वान् नामरूपाद्विमुक्त: । 

0 7 नि परात्पर पुरुषमुपति दिव्यम् nis : 7: 
अथ--ज्याप्रमाणे, वाहणाऱ्या नद्या-आपरछेनामरूप सोडून: देऊन 

समुद्रांत जाऊन अस्तास पावतात; त्याप्रमाणेच; ,ब्रह्मश-किक्षत्त' ] 
आपल्या नामरूप्रापासून सुकत होऊन, पर अशा जीत्राच्याहि-परःअहणाजे 

_ (पलीकडे. „ असलेल्या -,पुरुषाला « म्हणजे . अनाविष्कृता ज्रझाला जाऊन 

मिळतो: ॥८)। BEL रड?” Fl 91] el 17 ग्राफ 

iT । MEFS | Pei | ९; !?) 
त Ss छै 

॥ हा 
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टिप्पेणे ल्याव मागील इलोकांतील वर्णन प्रनोपनिषद् 
६| १८५ ह्यांतील “वणनांशीं फारच ' जळत. पयेंथील।पंत्रदंशकला व 

विशञनात्या मिळेने सोळा के तेंथील सोळा. कला एकमेकांशीं जुळतात 

नंदीसंमुद्रांत्वीःडपमा व!योजेळेले शब्द दोनहि “ठिकाणीं एकच "आहेत 
ह्यावरन' प्रईनोपेनिषदामंतरं मुंडक लेया सितां पुष्टीच येते 

° ह्या इलोकींते विदेहमुक्ति वर्णिली आहे. ती' जीवन्सुक्ताला, मुँत्यु- 
कालीं मिळेते असे सहाव्या रलोकांत. सांगितलें. त्यापूर्वीच्या इलोकांत 

जीवन्मुक्ति वर्णिली आहे. / * 
हि ४० (० ९ (०० 6 ४% << ? | 

७ 5 ने, रब 

गी हैँ < if | ५ 0७) / ४ NN हा > कर 

खडक २ खड २ इलोक ९ - .. Clade “9040 

स.योह. वेतत्परमंजह्मः वेद त्रह्लेकःभवति। पः 

_नास्यान्नह्मवित्कुले भत्रति, तरति शोकम् 

` 7 तरतिं पामे, गुहाम्रंथिम्यो विमुकतोडिमतो भवति ॥९॥ 

अर्थ= ह्याप्रमाणे जो तें परम. ब्रह्म.,जाणतो. तो. ब्रह्मच होतो 

त्याच्या कुलांत,अत्रह्मज्ञ-उत्पन्नः होत नाही, तो.शोकालाःआणिः पापाला 

तरूंत़ |जातो आणि गुद्देतीछ बासनारूपी ग्रंथीपासून मुक्त: होऊन परमा- 

'नैद्राचाः अनुमव/घेणारा [अमृत] होतो+- क #०57 ४.८ 1७ 

जगि दिप “अमुल हयाचा अर्थ “मरणरहित "असो घेतोच येत 

नाही? कारणं रेहान मरतो हे इंलोक ६ मधील “पराँतकाले? ह्या शब्दा- 

वरून स्पष्ट आहे BFE छाए IT 

*सुंडक-३ खंड २ शलोक १० ER Rd 

1९५० ७ कप पाप क्रियाबंतःश्रोत्रिया; ब्रह्मनिष्ठा (छा ॥ र्ग 

पळू; 77 77 स्वयं जहवत एकषिश्रद्धयंत: ॥ 

छ 57 „=  तेषामेवेतां ब्रह्मविद्यां बढेत। है 

1515 3 (> ।शिरोत्रत विधिवंदू सैस्तु चीणम १२॥। ` 

~~“ 



१९८ | | 

5 झर्थ--ज्यांनी वेदांचे अध्ययन केलें. आहे [.श्रोत्रियाः]] ब्रह्माज्ञानी 
होऊन त्या ज्ञानानुरूप वागण्याची ज्यांना निष्ठा म्हणजे पक्की ,आवड़ 

आहे त्रिह्मनिष्ठाः ] जे सत्कम:करणारे आहेत. |[क्रियाबंतः,] मुख्यः ऋषि 

ज़ो प्राण [ एकर्षिं ] त्यांला व्रतः आहुति देणारे-[स्वयं .जुहूवतः.] म्हणजे 
प्राणधारंणीथ स्वतःच मेहनत करणारे, म्हणजे, संत्यास्याप्रमाणे दुसऱ्यावर 
अतरलंबून न: राहणारे, ..ब्रह्मज्ञाना'ची, [उत्कट इच्छा. .<ज्यांना आहे 
[श्रद्धयंतः],-आणि ज्यांनी सिरोन्रताचें, योग्य रीतीने, आचरण. केळे आहे 
अशांनाच ही ब्रह्मविद्या सांगावी. ॥१०॥ & | 

टिप्पणं -“ब्रह्मनिष्ठः” हा शब्द मागेहि मुंडक १।२।१२ येथे 

आला आहे. त्याचा तेथे जो अर्थ केला आहे त्याहून मिन अथै येथे 
करावा लागला आहे. कारण तेथे तो शुरूचें विशेषण आहे व येथे 
शिष्याच विशेषणं आहे 

|, “एकरषि?-- प्रस्नोपनिषदांतः २। ११ येथे सुख्यःप्राणाला-“ एकषि” 
म्हटलें आहे म्हणने येथे एकर्षि म्हणजे “मुख्य प्राण” आसा अर्थ केला 
आहे. श्री शाकराचायीनी “एकि” म्हणजे अग्नि असा अर्थ केल्यामुळे 
' त्यांना “स्वय” ह्या पदाचे स्वारस्य सांगताच आलें नाही 

शिरोत्रतम्-- “शिरसि ` अग्निधारणं लक्षण: ' रतम् ' आथवोणां 
प्रसिद्धम्? असें म्हणजे डोक्यावर अग्निंधारण. करण्याचे अथव वेदामध्ये 

उसांग्रिकलेलें नंत: असँ सर्वे टीकाकार - म्हणता तन; पण ते कोठे. सांगितले 
आहे त्याचा-मळा पत्ता लागला नाही. -ह्या:त्रताळा मनाचा. -फ़ार पक्के 
पणा किंवा बुद्धीचा प्रगल्मपणा लागत असला पाहिजे - म्हणून, ,ब्रत. हे 
शिष्याची परीक्षा पाहण्याची युक्ति होय असे दिसते किंवा शिरोत्रत 
म्हणजे शिरसि म्हणजे गुरूजवळून ऐकण्याच्यापूर्वी करावयाचें ब्रत जे 
प्रश्नोपनिषदांत/ १।२ येथे सांगितले ते म्हणजे ज्ञानाच्या उत्कट इच्छेने 
वेदांचा अभ्यास व स्वतंत्र विचार करणै; अर्सेच ब्रत केल्याशिवाय गुरूने 
सांगितलेले बरोबर समजणार नाही हें उघडच आहे आणि हेंच पुढील 
इलोकांत सांगितलें आहे, :म्हणूनःशिरोन्रत ह्याचा खरा अर्थ हाच असावा, 
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मुण्डक ३ खंड २ इलोक ११ 
तदेतत्सत्यमुषिरंगिराः पुरोवाच । 

नेतदचीणेत्रतोऽधीते । 
नमः परमऋषिभ्यः । 

नमः परमऋषिभ्यः ॥ १ १॥ 

अर्थ हैं तें खरें असलेलें ज्ञान अंगिरा ऋषीने पूर्वकाली 
सांगितले. ज्याने ब्रतांचे म्हणजे मागील इलोकांतील शिरोत्रतांच आचरण 

'कैछे नाही त्याला तें ज्ञान समज शकत नाही [अधीते]. हैं ब्रह्मज्ञान 

ज्या ऋषींपासून प्राप्त झालें त्या श्रेष्ठ ऋषींना नमस्कार असो, त्या 

श्रेष्ठ ऋषीना नमस्कार असो 

2 Doms 

उप... .१२ 



हे । 
९ ७ 

ह 
3 

5 १1 du 

ह | # 

कता व काल- ह्या उपनिषदांत पिप्पलाद ऋपीने सहा शिष्यांस 
'्ञान; सांगितले असे वणन आहे, - यावरून्न हैँ..उपनिषद्_ पिप्पलाद् 
ऋषीने केळे असावे असें. दिसतें. सहा शिष्यांपेकी.एक ' वैदर्मि$? म्हणजे 
विदर्भ देशांतील.भागव आहे. विदर्भ देश श्रीरामकालीन -अगस्त्य- 
ऋषीच्या काळीं वसविला गेला,..ह्यावरून हे. उपनिषद् श्रीरामानंतरतें 
ठरते. सहाव्या प्रश्नाच्या आरंभीं हिरण्यनाभ कौशब्य ह्या.राजपुत्राचा 
निदेश आहे. हा श्रीरामाचा दहावा वंशज होय: ह्यावरून हें उपनिषद् 
इ. स. पूर्वी १३८९ (१६०९-२२०) ह्यानंतर म्हणजे भारतीय युद्धा- 
पूर्वी १९२ वर्षे ह्यानंतर म्हणजे द्वापर युगांत झालें असें सिद्ध होतें. 
मुडकोपनिषद्हि द्वापरयुगांत झाळें असें मी दाखविलें आहेच. कठ 
आणि मुंडक ह्यांमध्ये ईश्वर आणि ब्रह्मज्ञजीव ह्यांमधील फरक स्पष्ट 
मांडला आहे, तसा तो प्रश्नोपनिषदांत दिसत नाही म्हणून हैं उपनिषद् 
कठमुंडकांपूर्वीचे असावें. प्रश्नानंतरचे कठ व कठानंतरचें मुंडक ठरत. 
प्रश्न ६: वाक्य ७ वरील ठिप्पण पहा. 

घटनेची योजना--सहा शिष्यांनी सहा प्रश्न विचारले आहेत. 
त्यांचीं उत्तरें प्रश्न नांवाच्या सहा भागांत आहेत. शिष्यांनी केलेले प्रश्न 
फार मार्मिक आहेत व त्यांचीं उत्तरेंहि फार मार्मिक आहेत. प्राणाचे 
महत्त्व, उत्पत्ति व व्यापार, प्रश्न दोन व तीन मध्ये वर्णिले आहेत, 
त्यावरून प्राणोपासना हैं एक मनुष्याचें कर्तव्य ठरते. आणि प्रश्न चार व 
पांच मध्ये जागृति, स्वप्न व सुषुप्ति ह्या अवस्थांचा, विचार आहे व 

(१७०) | 



( (१७३) 

>त्वां विचारानेच ब्रह्मलोक मिळतो | असें, सांगितले आहे, यावरून! हा 
”विचार करणे हैं मंनुष्याच दुसरें कतव्य ठरते, पहिल्या प्रइनाति प्रजोत्पत्ति 
' वर्णिली आई आणि सहाव्या प्रश्नांत षोडशकले पुरुषाचें म्हणजे जीवाचे 
“वर्णन करून तो ज्ञानी झालां अंसतां मत्यूर्नतरु पुनः ब्रहमांत मिळून जाँतो 
असें सांगितले आहे?! | 

प्रश्न १.१७ शा 

अचल १-वाक्यं:१-२ 

` "= ¬ उॐ सुकेशा-्च भारद्वाजः शैब्यङ्च सत्यकामः सौयायणी 
च गाग्येः कौराल्यर्चाचलायनो भागवों वेदमिः कबंधी 
काव्यायेनस्ते हैते ब्रह्मपरा ब्रह्मनिष्ठाः परं ब्रह्मान्वेषमाणा एष 
है वे तत्सर्व वक्ष्यतीति ते ह संभितपाणयो भगवंत पिंप्पंछाद- 
सुपसन्माः ॥॥१॥ तान् स ऋषिरुवाच भय एव तपसा श्रह्म-" 

"चर्येण श्रद्धया संवत्सरं वत्स्यथ यथाकाम प्रईनान्  पच्छथं 
यदि विज्ञास्यामः सवे ह वो वक्ष्याम इति ।।२।। अथ कबंधी 
कात्यायन उपेत्य पप्रच्छ, भगवन्! कुतो ह ब्रा. इमाः प्रजा 
प्रजायंते-इति॥२॥ 0 50. : Fire छी 

£ 57 - अर्थः--(१) सुकेशा भारद्वोज-(२):शैब्य सत्यकाम (३): सौधा 
यणी गारय (४) कोशल्य आइ्वलायन (५) भार्गव वैदर्भि आणि 
(६) कबंधी कात्यायन हे सहा जण वेदांचे अध्ययन करणारे [ब्रह्मपराः], 
नंतर वेदांचे अध्ययन करतां करतां ब्रह्माचे ज्ञान करून घेऊन त्याप्रमाणे 
वागण्याची 'ज्यांनाःषव की आवड उत्पन्न झाली, असे [ब्रह्मनिष्ठाः] 
आणि त्यामुळे पखह्माचा शोध करणारे असे “ हा आपणास सवे कांही 

“सांगेल ? अशा समजुतीने, हातांत समिधा घेऊन भगवान्ईपिप्पलोदाके 
गेले ॥१॥ तेव्हा त्यांना ते भगवान् पिप्पलाद ऋषि म्हणाले ' “ तुम्ही 



( (१७२) 

पुनः एकाग्रचित्ताने विचारे करीत - [तंपसा], ̀  वेंदांच: अध्ययन.) करीत 
[न्रह्मचयेण], ज्ञान मिळविण्याच्या उत्कट:इच्छेने- [श्रद्धया ] एक संवत्सर 
घालवा [वत्स्यथ]. नंतर आपल्या इच्छेस येतील ते प्रश्न. विचारा- 
:आणि आम्हाला. जर त्या प्रश्नांची उत्तरें माहीत असतील तर तीं.सर्व 
आम्ही तुम्हांस सांगू” ॥२॥ नंतर एक वषे; झाल्यानंतर. कंधी 
कात्यायन पिप्पलादाजवळ जाऊन पुसता झाला, ““ हे भगवन्! ही प्रजा 

कोठून उत्पन्न होते १ ” ॥३॥ | 

टिप्पणं--“ तपसा ? तैत्तिरीयोपनिषदांत “४ तपसा ब्रह्म विजि- 
ज्ञासंस्व ” असें वाक्य आहे, त्यावरून “ तपस् म्हणजे “ विचार करणे ” 
असा अथ ठरतो. कारणं ब्रह्मज्ञान विचारानेच, होऊं शकतें. 

“ब्रह्मचर्य ? म्हणजे वेदाभ्यास हा अर्थ प्रसिद्धच आहे. 
“ यदि विज्ञास्यामः” ह्यावर श्रीशकराचार्य असें भाष्य करतात 

की “ अनुद्धतत्वप्रदरशनार्थी यदि गब्दो नाज्ञान संशयार्थः। प्रश्ननिण- 

यादवसीयते ” (अर्थ--“ यदि” शब्द जो घातला आहे. तो ज्ञाना- 
विषयी संशय आहि म्हणून घातला नसून अनुद्धतपणा म्हणजे विनय 
दाखविण्याकरिता घातला असें त्या प्रश्नांच्या निर्णयावरून म्हणजे 
उत्तरावरूनच ठरते.) पण आम्हांस ह्या “ यदि ” चें कारण निराळेंच 
आहे असँ वाटतें. प्रश्नोपनिषद् हें पहिलेंच उपनिषद् असल्यामुळे 
पिप्मलादांस आपले ज्ञान पूर्ण आहे किंवा नाही. हा संशय असल्यामुळे 
त्याने “ यदि ” शब्दाची योजना केली आणि त्यामुळेच शेवटीं उप- 
'संहाररातहि “ एतावदेवाहमेतत्परं ब्रह्म वेद । नातःपरं अस्ति? म्हणजे 
“6 हैं परत्रह्म मी एवढेंच जाणतों त्यापेक्षा जास्त (ज्ञान मला) नाही ” 
असें म्हटलें आहे. पण पुढील, उपनिषत्कारांस मागील ..प्रश्नोपनिषदाचा 
आधार असल्यामुळे त्यांना असें म्हणण्याची गरज वाटली नाही असें 
दिसते. यावरून पिप्पलाद क्रषिच उपनिषद् संप्रदायास ¬ सुरुवात 
,करणारा होय असें दिसते, . 7] जं: £ 10 



(१७३). 

एक वर्षेपर्यंत ज्ञानाच्या उत्कट. इच्छेने वेदाभ्यास व विचार 
करण्यास सांगितर्ल आहे तेच मुंडक २ । २। १० येथे निर्दिष्ट केलेलें 

शिरोत्रत असार्वे, कारण हैं ब्रत करणाऱ्यालांच गुरूने सांगितलेलं ज्ञान 
समज शकतें. डोक्यावर अग्नि धारण करण्याने मनाचा पक्केपणा ठरेल ' 
पण समजण्याची शक्ति वाढणार नाही. त्यास स्वतंत्र विचार आणि _ 
अंथाभ्यासच पाहिजे. प्रश्नोपनिषद् आणि मुंडक हीं दोनहि अथव 

वेदाचींच उपनिषदे आहेत. त्यावरूनहि मुंडकांत निर्दिष्ट केलेलें रिरोत्रत 
प्रश्न १॥ २ येथीलच.त्रत होय या अंनुमानास पुष्टिच मिळते 

पुञ्छथ--दे लोटा. (आज्ञार्थाचे) रूप आहे मुंडक:१। २॥१९ 
येथील.“ आचरथ ”.यावरीछ टिप्पण पहा 

अझ १ वाक्य ४ | 

तस्मै ' सं ह्वोवांचे । प्रजाकामो वे प्रजापतिः स ` 

तपोऽतप्यत सं तपस्तप्त्वा स मिथुनमुत्पादयत । रयिं च 

प्राण चेत्येतौ मे बहुधा प्रजाः करिष्यत इति॥४॥ 1, . 

अर्थः--त्या शिष्याला तो ऋषि उत्तर देता झाला... प्रजापतीला 

म्हणजे ब्रह्माला प्रजा असावी अशी इच्छा झाली. त्यामुळे त्याने तप 

केळे, त्याने तप करून एक मिथुन म्हणजे. स्त्रीपुरुषांची जोडी 

उत्पन्न केली, त्या मिथुनाचीं नांवे रयि आणि प्राण अशी आहेत. 

दोघे पुष्कळ प्रकारच्या [बहुधा] प्रजा उत्पन्न करतील अशा हेतूने तें 
मिथन प्रजापतीने उत्पन्न केले, ॥४॥ 

टिप्पण--“ तपः? मुंडक १।१।८ येथील “ तपः ” . द्यावरील 

टिप्पण पहा. . त्यावरूनच दिसून येईल की “ प्रजाकामः” हा शब्द 

गोणार्थाने योजिला आहे 
रयि--मुंडक १।१।८ येथे ज्याला “ अन्न ” म्हटलें आहे ते 

म्हणजेच वायु, पाणी व माती, जुन्या मताप्रमाणे पंचमहाभूते. म्हणजे 



(१७४) ) 

जगांतील वस्तुःजीपासूत बनंविल्याध्ठगेल्या ४ती सामुग्री किंबा श जगाचे 
उपांदान कारण, :£ ८२ | | 

प्राय--रथिपासन सतू. बत्रविणारी. इाकितिञ् जाते; निमित्त- ` 
कारण. मुंडक. ,१।१।८ येथील.. “प्राण,” -किंवा दुसऱ्या प्ररनांतील... 
८ प्राण” हा. म्हणजे जीवशक्ति,, येथील प्राणाचाच एक विशिष्ट 
परकार होय Me Vig २ 4 Ves UES 

प्रश्नः वाक्य ५. छा 75857 5 BSls एना [लै 

आदित्यो हे वै ग्राणों रयिरेव चंद्रमा: परयिवी एंतत्सर्व 
र्यन्मूती चामूर्त च। तस्मान्मूति रेव रय्रि: || 

अर्थः--चंद्रमा हा रयि आहे. आणि सूर्य म्हणजे लक्षणेने" 
सूर्यप्रकाश हा प्राण आहे (कारण चंद्र हा स्वतः प्रृकाश्मम्मान्ग नाहीः” 
सूयच हुया .न्रंद्राला प्रकाह्शकिंत;देतो). ह्या जूगांतील हे सक्नु. मूर्त ” 
म्हणजे ज्यांना, निर्चित.आकार असतो असे.घन व द्रव पदाथ (जरस 
अनुक्रमें सोनें व पारा किंवा माती व पाणी) आणि. “अमूत्र ? म्हणजे 
ज्यांना निश्चित आकार नसतो असे वायुरूप पदाथ (जसे पाण्याची 
वाफ किंवा हवा) है दोनहि रयिच होत. म्हणून चंद्र व सूर्य ह्यांची 
मूतिं म्हणजे आकारच तेवढा रयि होय. (त्यांचा प्रकाश हा “प्राण ?? 
होय असा भाव आहे) | "है 

१ थए 5 

ग्रसन .२.वाक्य ६ 

अथादित्य उदयन् यत् प्राचीं दिशँ प्रविशति तेन प्राच्यान 
प्राणान् रस्मिघु सन्निधत्ते | . यद्दक्षिणां यत्प्रतीचीं यदुदीचीं 
यदधो. यदूध्वे यदतरा दिशो यत्सवे प्रकाशयति तेन सवान 
प्राणान रस्मिघु सन्निधत्ते ॥६॥ Shs पाली) 

__ अर्थ-आणि सुर्याचा प्रकाश प्राण आहे म्हणूनच | अंथ] जेव्हां 
हा सूँथ उगवून [उदयन] पूर्व दिशेत किरणरूपाने प्रवेश करती तेव्हा 



(६७४) ) 
पूर्वेकेडीलः प्राण्याने” प्राण आपल्या किरगांतःठेबंतो* म्हणजे आपल्या 
किरणांनीशबाढवितो? दक्षिणेत; परिचेमेत, उत्तरेंत) वरा किंवा खाली ओणि” 

मघीळ' दिशांत जेतर्हा सूर्य सवानां 'ग्रेकोशित करतो? तेव्हा सवाचि प्राण 

आपल्या किरणांत/ तो"ठेवंतो म्हणजें प्राम सूयाच्या 'किरणापासूनच 5 

उत्पन्न होतात असा भाव आहे, ॥॥ ६१... ४-८ 6 ८ 

प्रइन .१ वाक्य, ७-८ १ 

स् एष, वैश्वानरः विश्वरूप:“प्राणोडरिनिरुदयते । 
5. तदेतदुचाम्युक्तम् ७... ४2-5५). 8 

विश्वरूपं हरिणं, जातवेदसं; ।.: ५५ / ५ „५ | ७ 
प्रायणं. ज्योतिरेकं -तपंतम ॥, . . ७४ का 

सुहसरररिमः, शतधा- वतमानः TN प RI 
प्राण: प्रजातांसुदयत्ेष-सुयैः। ८, „¬. 

| थ--तो हा वैश्वाऩर-म्हणजे-सवृ-विश्वाचा आत्मा, विश्वरूप 
म्हणजे ज्याने विश्व बनविलें,- जो.सवे जगाला प्राण. देणारा [प्राणः] 

आणि जो सर्व जगाला उष्णता देणारा. आहे [अग्नि] तो सूर्य दररोज 

उदय पावतो. हेंच पुढील क्रचैत सांगितले आहे. ॥७॥ विश्वरूप 

म्हणजे विश्व बनविणारा, हरिण म्हणजे नेहमी  हरिणाप्रेमाणे फिरणारा, 
जातवेदस” म्हणजे उष्णता? देणारा; सर्वांच्या श्रेष्ठ आधार [परायणं] 

असलेला 'एकच .प्रकाश [ज्योंतिः*एकं] अशा त्या, तळपणार्या तिपंतम ]ः 

सूर्यीला'नसस्कारःकराऽ हा पहाँ/ अनंकः किरणे ज्याला आहेत सहसत ` 

रश्मि: | असा अनंत प्रकारांनी परिणत |होणारा[शतेधाबतमानः ॥ कारण 

तो अनंत प्रकारच्या प्राण्यांचा 'ाणेःतबनतो]) प्रजांचा, माणच असंलेलाः 

हा सूरय उदय|.प्रावंत आहे. ॥८॥ $ [रीता 

रिच्णे ~= विस्विल्वः-विदेवोशरूँपयति^ म्हणजे ` “विरबरूपास 

आणतो म्हेणजेञ्न बनवितो तो. p Flere IFT | 

गन न ४ 3 
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(१७६) | 

-*“ नमत? अद्या अर्थाचा: शब्द इलोकाच्या प्रथमार्धात अध्याङ्वत् 
च्यावा लागतो. श्रीशक़राचार्यानीहि 1“ सूरयः आत्मनं विज्ञातवंतः ??- 
असा अध्याहार मानून अर्थ केला आहे. त्यापेक्षा आमचा अध्याहार 
लहान आहे आणि द्वितीयाघांशीं अधिक. चांगला जुळतो 

अ्रश्न १ वाक्ये ९-११ 

संवत्सरो वै प्रजापतिस्तस्यायने दक्षिणं चोत्तरं च। तचे 
ह वै तदिष्टापूर्त कृतमित्युपासते ते चांद्रमसमेव लोकमभिजयंते । 
त एव पुनरावर्तते तस्मादेते ' ऋषयः प्रजाकामाः दक्षिण 
ग्रतिपदंते। एष हृ वै रयियेः पितृयाणः ॥९॥ अथोत्तरेण । 
तपसा ब्रह्मचर्येण श्रद्धया विद्ययात्मानमन्विष्यादित्यमभिजयंते। 
एतद्वै प्राणानामायतनमेतदमृतमभयमेतत् । परायणमेतस्मान्न 
पुनरावर्तत इत्येष ' निरोधस्तदेष ` इलोक: ॥१०॥ 

पंचपादं पितरं द्वादशाक्रतिम्। ` 

दिव आइः परे अर्ध पुरीषिणम् ॥ 
अथेमे अन्य उ परे विचक्षणम् । 

. सप्तचक्रे षडर आहुरर्पितम् ।। इति ॥१ १॥ 
| अर्थ--संवत्सर म्हणजे ऋतूंचा- फेरा हाच प्रजापति म्हणजे प्रजा 

उत्पन्न करणारा आहे (कारण ऋतूंमुळेच “पौऊंस पडतो, पावसापासून 
चान्य व धान्यापासून प्रजा उत्पन्न होतात). त्या संवत्सराचे दक्षिणायन 
आणि उत्तरायण अशीं दोन अयने म्हणजे भाग 'आहेत. जे लोक इष्ट 
म्हणजे यज्ञ करणें आणि पूर्त म्हणजे तळींबगीचे वगैरे बांधणे हेंच आपलें 
कतंन्य समजून [कृतमिति] तीं करतात [उपासते] ते 'चंद्रलोकांत जातात. 
आणि तेच पुनः परत येतात. म्हणून प्रजा वाढविण्याची “इच्छा करणारें 
ऋषि दृक्षिणायनाचा आश्रय करतात [दक्षिणं प्रतिपंते], ` (आणिं 



(१७७) | 

रीतीने प्रजांची संख्या कायम राहते असा भाव आहे). हां पितृयाण 
म्हणजेच दक्षिणायन हा रयि आहे: (आणि उत्तरायण हा प्राण आददे) 
(कारण उत्तरायणांत सुर्य तापल्यामुळेच)-दक्षिणायनांत पाऊस पडतो व. 
त्यापासुन अन्न उत्पन्न होतं.) ॥९॥ आणि आता उत्तरायणाने काय होतें | 
तें सांगतों [अथोत्तरेण]. तपाने, ब्रह्मचर्याने, श्रद्धेने म्हणजे उत्कट इच्छेने; 
ज्ञानाने [विद्यया] आत्म्याचा शोध करून म्हणजे आत्मानंद मिळवि- 

स्यामुळे ते सूर्यलोकांत जातात. ;हा सूय, लोक (म्हणजे जीवाची 
आत्मज्ञावस्था) प्राणांचे आयतन म्हणजे प्राणांचे . रक्षण करणारा म्हणजे 

'ूणायुष्य देणारा, ' पूर्ण आनंद देणारा [अमृत], भय नाहीसे करणारा, 

आणि श्रेष्ठ आश्रयस्थान [परायणं] आहे. ह्या लोकांतून पुनः परत येत 

नाहीः ह्या रीतीने प्रजांच्या संख्येचा, निरोध होतो. म्हणजे प्रजा कमी 
होते. त्या संबंधाने. हा इलोक आहे. ॥१०॥ द्वादशमासांनी ज्याची 

आकृति बनली -आहे, पांच ऋतू हे ज्याचे पाय आहेत त्या सर्व 

ग्रजांच्या पित्याला, तो आकाशाच्या [दिवः] दुसर्या भागांत [परे 

अर्धे] म्हणजे दक्षिणायनांत पुरीषी म्हणजे उत्सर्ग करणारा म्हणजे पाणी 

सोडणारा आहे असें हे -[अथ इमे] म्हणतात आणि दुसरे [अन्ये] 

जास्त शहाणे लोक [परे] सहा ऋतु ज्याच्या चाकाच्या अरा आहेत . 

आणि सात वार (रविवार, सोमवार वगेरे) ज्यांच्या चक्राचे घटक आहेत 

अझा रथावर बसलेल्या (अर्पितम्) त्याला विचक्षण म्हणजे. शहाणा. 

म्हणतात. म्हणजे तो कालमापनाच्या .म्हणजेच काल्ज्ञानाच्या उपयोगी 
पडतो म्हणून त्यास शहाणा म्हणतात असा भाव आहे, 

टिप्पर्णे--वर अगदी शब्दशः भाषांतर दिल आहे. येथील चंद्रः 

झोक व सूर्यलोक हे मरणानंतर प्राप्त होणारे आहेत किंवा मरणापूर्वीच 

ग्राप्त होणारे आहेत. हा संशय उत्पन्न होतो. सूर्सहोकाला  प्राणानां 

आयतनम्” ` म्हणजे “ प्राण कायम ठेवणारा ” म्हुटछै- आहे, 

झाबरून ती मरणापूवीची अवस्था . दिसते. अथात् 'चंद्रलोक ही 



(१७८) ) 

मरणापूर्वी ची$ अवस्था ठरते.॥त्रेद्रलोकात गेलेला । दरक्षिणायतांत):मरंतो। 
व (पुनः 'जन्मतो "आणिः सूर्येळोकांत $ गेलेलोः उत्तरायणांत :मरतो।कः 
पुनः | जन्मत नाही असाह्या/बरंच्रनांत्वा,भावार्थःअसेल,:! आत्मज्ञ नेहमी, 
विषयानंदाचा। ल्यागमःकरणाराः असल्यामुळें (त्याचे आयुष्य बाढतें।म्हणूसः> 
त्याच्या अवस्थेस प्राणांर्चेःआयतन''म्हणतांयेते'हेंहि' उर्घड।-आहे; "ह्या! 
सूर्यखोकालाचापुढे,वाक्य१५ मध्येन ब्रहलोका" म्हटळे | आह) कारणा 
दोनहि ठिकाणीं श साधने तींच आहेत. .प्रांचव्या ।प्रश्नांतीळ ४-५.ह्याः 
वाक्यांवरूना ब्रह्मलोकः आणिंसोमलोक' म्हणजेच चंद्रंलोकःह्या मरणापूर्वी 
च्या” अवस्था-ठरतात आणिःब्रह्म॑लोक/ म्ह णजे। मरणापूर्वीचा।सूर्यलोकच: 
असें ठरते 9 पाठ 

' ` पँचपाद--क्रतू जरी संहा'आइँत तरी कोणी! हेमंत वे शिशिर: 
ह्यांचा एकच ऋतु मानून 'एकदर ऋतु पाच्च सानतात. “पंच वा. 
त्रडतवो हेमतंशिंशिरयोः समासेंनं 2 हँ ऐतरेय ब्राह्मणात (२११ येथें 
सागितले आहे | | 

| %सप्तंचक्रै» ह्यांतील सप्त है सातवारंच असल पाहिजेत कारण 
वारच कालशानाच्या उपयोगी पडतात. सप्त हे' सूर्जरथाचै सात घोड़े 
होत असँ कोणी म्हणतात, पण रथाचे घोड़े असल्यामुळे त्यांचा चाकांशी 
संबंध येत नाही. आणि येथे तर सांतांचा' चक्राँशी' संबंध पाहिजे, तो 
वारांनीचं होईल. सात वार तेव्हा माहीत होतेच ( Astronomical 
1160100 and its application 6 ehronology''of ° 
Ancient India, Paragraphs 44306-9298 note 
पहा), शिवाय घोडे तेरी सात कां.हा-प्ररन. येतोच. हे घोडेहि वारच 
होत असेहि म्हणतां येते... 5७५ | | 

४ पुरीषिण ” येथे “परुंषिणं ? असाहि पाठ आहे. ` “ परुषं ?? 
किंवा, “ पुरीष”? ह्या दोन्हींचा अर्थ उंदंक' आहे असे टीकाकारु 
म्हणतात. निघंटुंमध्ये उदकाच्या नाँबाँमध्ये “ पुरीष” हा शब्द आहेच: 
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प्रश्न ९ वाक्य १२ छि Fo SOS शक Fem 

मासो वै प्रजापतिः तस्य कृष्णपक्ष एवं रयिंः शुक्ल: 

प्राणः । तस्मादेते ऋषयः शुक्ल इष्टिं ६कुवलिग इतरे ऽ 

इतरस्मिन् 1९१२॥:० ४ ४ ४ अत 

अर्थ--मास हाच प्रजापति होय, त्यांचा । कृष्णपक्ष हाः रयि 

आणि जुक्लपक्ष हा. प्राण होय« म्हणून हि ऋषि (जे शहाणे आहेत ते) 

शुक्लपक्षांत् इष्टि करतात दुसरे ऋषि (जे मूखे. आहेत ते ) कष्णापक्षांत 

इष्टि करतात 

~ टिप्पणे--शब्दश:-'हा; अर्थ सुबोधच आहे. = पण - द्याची .. 

उपपत्ति समजन'च घेतली पाहिजे; चंद्रांच्या किरणांनी .-ओषधींची -बाढ : 

फोफावते म्हणन चंद्रास औष्रधीश म्हणतात. झाबरूनःमासास [प्रजापति - 

कां म्हटलें ह्याची उपपत्ति लागते चंद्रकिरणांची शुक्लपक्षांत वाढ होते 

म्हणन तो प्राण व कृष्णपक्षात किरणांचा क्षय होतो म्हणून तो रयि हैँ 

उघडच आहे | 

प्रन ९ वाक्यो ३ 7 [6 | गी | 
अंहोगात्रो बै प्रजापर्तिस्तस्पाह रेख प्राणी. रात्रिरेव । रयि 

प्राणं वा एते प्रस्कंदंति ये दिवा रत्या संयुज्यते ब्रह्मचयमेंव 

तद्: यद्रात्री रत्याः संयुज्यते ॥।१ ३ 

अर्थ--अहोरात्र हा प्रजापतिं ` होये. ` दिवस “हा ` त्याचा प्राण 

आणि रात्रि हीं रंयि. म्हणून जे कोणी दिवसा मैथन- करतात (रत्या 

संयुज्यंते ] ते आपल्या प्राणांचाच नाशे करतात, पस्तु ज्ञ रात्रीस मैथुनः 

करतात ते त्यांचं ब्रह्मचर्यच होय)  म्हंणजे तै मैथुन न करण्यासारखेच 

होय. ॥१३॥ ` | | 

रिप्प दिवा सुर्याचे किरण "मिळतील तरच" वनस्पति 

वढितीत, हैं झाडाच्या खाली. सावलींत वनस्पति वाढत नाहीत ह्या 



(१८०) ` 

अनुभवावरून स्पष्ट दिसतें. म्हणून अहोरात्र हा प्रजापति, दिवस हा प्राण. 
आणि रात्र ही राय.हेँ उघड आहे. 

प्रन १ वाक्य १४ ` FRR, «7 + 

अन्नं वै प्रजापतिस्ततो ह वै तद्वेतस्तस्मांदिमाः प्रजाः 
प्रजायते इति ॥१४॥ : 

' अर्थः-अन्न हेंहि प्रेजापतिच आहे कारण त्यापासून रेत 
उत्पन्न होते आणि त्या रेतापासून प्रजा उत्पन्न होतात. ॥१४॥ 

मागील सर्व वाक्यांचा अर्थ एवढाच आहे की ब्रह्मार्पासूनच प्राण 
च रयि, सूये चंद्र उत्पन्न झाले, सूर्याच्या गतीमुळे दोन अयने ब अहो- 
रात्र उत्पन्न झाले. त्यामुळे पाऊस व वनस्पति उत्पन्न झाल्या. वन॑- 
स्पतींपासून रेत व रेतापासून प्रजा उत्पन्न झाल्या. _ 

अइन १ वाक्यं १५-१६ .... 
तयेह वैतत्रजापतित्रतं चरंति ते मिथुनमुत्पाइयंते । तेषा- | 
मेवैष ब्रह्मलोको येषां तपो ब्रह्मचर्यं येषु सत्यं प्रतिष्ठितम् 
॥१५॥ तेषामसौ विरजोः ब्रह्मलोको न येषु जिह्ममनृतं न 
माया चेति ॥१६॥ . |  . .. ` 

अर्थ--म्हणून जे प्रजापतित्रताचें आचरण. करतात (म्हणजे 
भायोगमन करतात ) ते मुलगे बबुली [मिथुनं] उत्पन्न करतात. (त्यांना 
'एवढेच फळ मिळतें. त्यांना ब्रह्मलोक मिळत नाही कारण ) ज्यांच्या 
ठिकाणीं तप, ब्रह्मचर्य, आणि सत्य म्हणजे विद्या म्हणजे आत्म- 
ज्ञान असतें त्यांनाच हा ब्रह्मलोक म्हणजे मागील दहाव्या वाक्यांत 
बर्णिलेला सूर्यलोक मिळतो, ॥१५॥ सर्वमूतीँ एकच आत्मा आहे व तो 
आनंदरूप आहे असे ज्ञान झाल्यामुळे ज्यांच्या ठिकाणीं जिल्ल म्हणजे 
'वाकडेपणा म्हणजेच विषयानंदसेवन, अनृत म्हणजेच अज्ञान आणि 
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'माया म्हणजे. कपट म्हणजे दुसऱ्यास फसविणे हा गोष्टी नाहीत त्यालाच 
हा विरजे म्हणजे दुःखरहित असा ब्रह्मलोक मिळतोः॥। १६ ॥ 

डिप्पणे--ह्या वाक्यांचा आमचा' अर्थ श्रीशंकराचार्याच्या 
' अर्थाहून फारच भिन्न आहे. त्यांनी पंधराव्या वाक्यांतील ब्रह्मंलोक , 
ह्याचा अर्थ चंद्रलोक असा केला आहे. पण तो बरोबर नाही, कारण येथ 
जीं ब्रह्मलोकप्राप्तीची साधनें सांगितली आहेत तींच म्हणजे तपः, 
ब्रह्मचर्य आणि सत्यं म्हणजे विद्या हींच दहाव्या वाक्यांत आदित्यः 
लोकप्राप्तीची साधनें सांगितली आहेत; ह्यावरून येथील ब्रह्मलोक 

आणि तेथील आदित्यलोक एकच असे निर्चितपणे ठरतें, “ एष” हैं 

जें विशेषण आहे त्याचा अर्थहि अगदी जवळच म्हणजे दहाव्या _ 

वाक्यांत वणिळेला असा होतो; दूरच्या नवव्या वाक्यांत वर्णिलेला असा 

होणार नाही. कोणी असा आक्षेप घेतील की पंधराव्या व सोळाव्या ह्या 

दोनहि वाक्यांत एकच लोक वर्णिला आहे असे म्हणतां येत नाही, 

कारण पंधराव्या वाक्यांत “ एप? म्हणजे “ हा ” अस विशेषण आहे 

आणि सोळाव्या वाक्यांत “असौ ” म्हणजे “ तो ” असे विशेषण आहे 

आणि शिवाय एकच लोक दोनदां वर्णण्याची गरज नव्हती. ह्या आक्षेपाचे 

उत्तर असे=-“ असौ,” ह्याचा “तो? अता अर्थ आहे तथापि कधी 

कधी“ हा” ह्यां अर्थानेहि त्बाचा उपयोग करतात.  आपट्यांचा कोश 

पहा. आणि “ अमु पुरः पश्यसि देवदारु हैं रघुवंशांतील उदाहरण पहा. 

शिवाय ब्रह्मलोकार्चे दोनदां वर्णन करण्याची गरज ग्रंथकारास वाटलीच. 

कारण पंधराव्या वाक्यांत ब्रह्म॑ल्लेकप्राप्तीस कोणत्या गोष्टी पाहिजेत तें 

सांगितल्याने त्याचें समाधान झाले नाही म्हणून ब्रह्मलोकप्राप्तीकरिता 

कोणत्या गोष्टी टाळल्या पाहिजेत तेंहि त्याने सोळाव्या वाक्यांत 

सांगितठे, पंधराव्या वाक्यांतील ब्रह्मलोक म्हणजे दहाव्या वाक्यांतीळ 

आदित्यलोकच हैं में साधनैक्यावरून निश्चितपणे ठरते त्यासुळेहि हा 

आक्षेप टिक शकत नाही आणि पंधराव्या वाकयांतील ब्रह्मलोक. ह्याचा 



* 
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ऊ अर्थश्चंद्रलोक्र असा कस्तांच येत नाही!” साधनभिन्नत्वा मुळे पंधरान्या 
-वाक्यांतीळ श्ह्मलोकसोळाड्यान्वाक्यांतीलो त्रह्मलोकाहून* भिन्न आहे 
असेंहि म्हणतां. येत -नाही; कारण सोळाव्यांतील राळावयाच्या गोष्टी 
'पधराव्यांतीळ साधनांच्या केवळ उलट्या आहेत, भिन्न. नाहीत. .मुंडकांत 
`३।५-६ येथे अनृत १? हूँ “सत्याच्या” सम्यग्ज्ञानाच्या उलटे 

मानळें आहे तसेंच येथे आहे. ब्रह्मचर्य म्हणजे ब्रह्माप्रमाणे सवे जीवांच्या 
"ठिकाणीं समदृष्टी ठेऊन वागणे त्याच्या उलट “ माया” ही आहे आणि 
“तपः” म्हणजे विषयानंदत्याग त्याच्या. उलट ..“ जिह”, म्हणजे 
वाकडे जाणं म्हणजेच कठ-५।१ यांत म्हटल्याप्रमाणे वक्र जाणे किंवा कठ 
४ । १-२ ह्यांत म्हटल्याप्रमाण. पराङ्, जाण.म्हणजे विषयानंदाचे सेवन 

रणं हैं -आहे. पंधराव्या वाक्यांतील. ब्रह्मलोक हा नवग्यांतील चंद्रहोक 
नव्हेच हें.साधनभिन्नत्वावरूनहि, सिद्ध-आहेच.. .प्रशनः ५ वाक्य ५ येथे 
5 सूर्य ,संपन्न:' ° "उन्नीयते, त्रझळोकं?’ असँ. म्हटळें. .आहे,.. ह्यावरून 

आदित्यळोकीं गेळेळा ब्रह्मलोकीं जातोच असँ, ठरते आणि “आदित्यो 
-ब्रह्मेत्यादेशः °? हें छांदोग्य ३.। १९. येथे स्पष्ट म्हटलेंहि आहे: ह्यावरून 
अदह्मयलोक व आदित्यलोक एकच .ठरतो 

` ह्या प्रश्नांत प्रजा कशा उत्पन्ने होतात. एवढेंच सांगितले नसून 
व्त्यांना“त्यांची । श्रेष्ठ अवस्था म्हणजेच ब्रह्मलोक कसां मिळतो तें सुचवून 

76 शिर 175 तीन 
प्रश्न २ वाक्य १ 

अथ हैनं भागवो वैदभिः पप्रच्छ । भगवन् ! कत्येव देवा 
प्रजां. -विधारयंते+। - कतर एतत्म्रकारायंते। कः पुनरेषां 
वरिष्ठः" इति-॥ १॥ | | 
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आथ=-नंतरु ह्याः7पिष्पलादाला।भागवः वेदर्भीनेः हे “विचारलें 

पू स्मिगवन् {किती देव हाप्रजाना धारण: कस्तात£ त्यापेकी कोणतेद्रेव 

(आम्ही 1प्रज६ब्वोरण£ करतों असें [एतल् विघारणं:.] दाखवितात'? 
ह प्रकाशयंते ] ह्या देवांमध्ये; सबोमध्येन्मोठा. देव, कोणता १,१ ॥।१॥ 

घेईन/२ वाक्ये 1 296 PT 

- तस्मै स होवाचं आकाशो ह वा एष देवो वायुरग्निराप 
पुथिवी वाङसनरचकषुः श्रोत्र च | ते प्रकाऱ्याभिवदंति वयमेतद् 
बाणमवष्टभ्य, विघ्रारयास: | २॥ .., 

अ्थ=-त्यालाःऽपिप्पलादा्तप्रीन्ने :ङत्तर;दिले«: आकारा; वायु, 

अग्नि; आफ आणि पुथिती' हीं*पांच महा सूते, आणि बाशी)" मन, ।चक्ष 

आणि श्रोत्न “हीं चारु इंद्रिये -आपापळें, कार्य दाखवून [ प्रक्राश्यः | 

म्हणतात, “ आम्हीच हें शरीर [ बाणम् ] खाली पडूं न देतां म्हणजे 

उचलून [ अवष्टभ्य ] धारण करतों, म्हणजेच घरून ठेवतो.” गर्थे 

जण असें म्हणतो असा भावाथ. आहे...11२॥॥ 

प्रश्न २।वाक्य ३-४ 0 य 
तान् वरिष्ठ: प्राण उवाच मा सोमापद्यय । अहमेवेत- 

त्पंचधात्मानं प्रविमज्येतद्बाणमवष्टम्य विंधारयामीति ।।२॥ 

तेऽश्रद्दधाना बभूवुः सोभिमानादूध्वेमुत्कामत इव, तस्मिन्यु- 

 क्वामत्यथेतरे सर्व एवोक्रीमेते तस्मिन् प्रतिष्ठमाने सवे एव 

` प्रातिष्ठते तद्यया मक्षिका मंधुकरराजानमुत्कामंत॑ सवी . 

एवोव्क्रामंते एवमस्मिश्च प्रतिष्ठमाने .सबो एव प्रतिष्ठेत एवं 

' वाङमनङ्चक्षुः श्रोत्रं. च ते ग्रीताः प्राण: स्तुन्चंति ॥॥४।॥। 

अर्थ =-त्या देवांना श्रेष्ठि प्राण म्हणाळा, “मोड पावू नका, 

मी आपणाला पांच ठिकाणीं . विभागून ह्या शरीरास उचछून धरून 
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ठवतों, ?॥३॥ त्या प्राणाच्या ` ह्या म्हणण्यावर त्या ` देवांचा विश्वास 
नसला नाही [अश्रद्दधाना बभूयुः ॥ म्हणजे प्राणाचे म्हणणे त्या देवांना 
पटले नाही: त्यांच्या/ त्या अभिमानामुळे म्हणजे गवोमुत्ठे त्या  प्राणानेः 
शरीरांतून बाहेर गेल्यासारखे केलें ['उत्क्रामत इव ] (असे निद्रावस्येंत 
होते). तो प्राण शरीरांतून बाहेर गेला असतां इतर सर्वहि. बाहेर 
जातात आणि.तो शरीरांत परत येऊन स्थिर झाला अंसतां इतर सर्वहि 
शरीरांत परत येऊन स्थिर होतात, ज्याप्रमाणे मधुमक्षिका त्यांचा राजा 
उडून गेला असतां सर्वच उडून जातात आणि त्यांचा राजा बसला 
असतां सर्वहि बसतात, त्याप्रमाणेच वाङ् मनस् चक्षष् आणि श्रोत्र हे 
प्राणाबरोबरच पुनः शरीरांत परत येतात. ( म्हणून प्राणच श्रेष्ठ असे 
'त्या देवांना देखील दिसून आलें, म्हणून) ते देव संतुष्ट होऊन त्याः 

.प्राणाची स्तुति करतात. ॥४॥ तीच पुढील इलोकांत दिली आहे. . 

प्रन २ वाक्य ५ | 

एघो5ग्निस्तपत्येष सूर्य: । 
एष पजेन्यो मघ्वानेष वायुः ।। 

एष पृथिवी रयिर्देव: । 
सदसच्चामृतं च यत् ॥५॥ 

अर्थ--हाच अग्नि होऊन उष्णता देतो. हाच सूर्य होऊन 
प्रकाश देतो. हाच पर्जन्य होऊन पाणी देतो. हाच. इंद्र होऊन सर्वाचे 
रक्षण करतो. हाच वाहणारा वायु होतो. सर्व प्राण्यांचे अन्न (रयिः) 
होणारी पृथ्वी हाच आहे. हाच देव म्हणजे आराधना किंवा उपासना 
ज्याची केली पाहिजे तो आहे. सर्व अनाविष्कृत ( असद्) किंवा आवि* 
ष्कृत (सदू) जगत् हाच आहे आणि र्जे अमृत म्हणजे-जीवँत ठेवणारे 

(किंवा आनंद देणारें आहे तें हाच आहे. ॥५॥. 
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डिप्पण--“ सदसद्? ह्याच्या अर्थाविषयीं' मुंडक) २१ २१६६. 
ह्यावरील टिप्पणे पहा | 

प्र्न २वाक्य द... . 

अरा इव रथनामौ-य्राणे सर्वे. प्रतिष्ठितम् 

= ऋचो यज्ञंषि सामानि सन्नः क्षत्रं (च) ब्रह्म च ॥६॥। 
अर्थः--ज्याप्रमाणे चाकाच्या अरा चाकाच्या नाभीच्या म्हणजे” 

मध्यभागाच्या [रथनाभौ] आधारावर असतात त्याप्रमाणेच ऋचा, 
यजुष, साम, यज्ञ, क्षत्रियकमे ।[क्षत्रं] आणि ब्राह्मणकर्म हे सवे त्या 
(शरीरांतील) प्राणाच्या आधारावरच आसतात. | 

टिप्पण--मांगील इलोकांत शरीराच्या बाहेरच्या- प्राणाचे वर्णन 
आहे आणि ह्या इलोकांत शरीरांतील प्राणाचे वणन आहे.: ह्या इलोकांत , 
जै सांगितलें आहे त्याची उपपत्ति उघडच आहे 

प्रश्न २ वाक्य ७. | | 

प्रजापतिङ्चरसि गर्भ त्वमेव प्रतिजायसे ॥ 
तुभ्यं प्राण ! प्रजास्त्विमा बलिं हरंति यः प्राणैः प्रतितिष्ठसि ॥७॥॥ 

- अर्थ-तूंच प्रजापति. म्हणजे प्रजा उत्पन्न करणारा आहेस... 

पूँच गर्भात शिरतोस व नंतर जन्म घेतोस. जो इंद्रियां [ प्राणेः ] बरोबर 
राहतोस [प्रतितिष्ठसि] त्या ठुढाच हे प्राणा, ह्या प्रजा अन्नरूपी बलि 
देतात. ॥॥७॥। | 

प्रश्न २ वाक्य < 

देवानामसि वह्हितमः पितृणां प्रथमा स्वधा । 

ऋषीणां चरितं सत्यं अथवॉगिरसामपिं ॥८॥। 

अर्थ:--हे प्राणा ! ज्ञानेंद्रिये व कर्मेंद्रियें ह्यांना (देवानां ] त्यांचे 

त्यांच अन्न उत्तम प्रकारें सोचेबिणारा : [बंह्लितमः] तूच आहेस तर्सच 

१०७२.३ | » 



(९८६)) 

प्चैनैद्रियांचे [पिंतुणां] उत्तमं प्रकारेंचे अन्न [म्रिथमा स्वधा] तूँचः आहेस 
म्हणजे तूंच त्यांना पोचवितोस. ज्ञानेंद्रियांच्या [ऋषीणाम्] सत्थेज्ञान 
करून देणाऱ्या क्रिया [सत्यं चरितम् ] तूंच आहेस. सव चित्तवेत्तींना* 

[अंगिरसाम्] आघार॑भूतं असलेला अहंकार [अथवा] तूंच आहेस. ॥८॥ 

टिप्पणे--ह्या. लोकांत परोक्षवाद आहे हैं उघड आहे. त्याचा 
उलंगडा येणेप्रमाणे: आहे + 17 

1 देवः ज्ञानेंद्रिये व कमैद्रियै | 
1 ` पितु = रक्षण करणारीं इंद्रिये मंहणजेचः पचर्नेद्रिये. 

ऋषि == ज्ञानेंद्रिये कारण ऋप म्हणजे : जाणणे ट 
„¬ अंथर्वाः=३सवे चित्तवृत्तींना आधारभुत असलेला अहंकार, जीव 
7 अगिरसः ब्लचित्तवृत्ति ii | | 

प्रश्न २ वाक्य ९ ` 

इंद्रस्तवं प्राण ! तेजसा रुद्रोऽसि परिरक्षिता । 
- त्वमंतरीक्षे चरसि सूयस्त्वं ज्योतिषाँ पतिः ॥२॥ 

अथ - है प्राणा ! तूंच इंद्र म्हणजे जीवात्मा आहेस. आपेल्या 
तेजाने रक्षण करणारा रुद्र तूंच आहेस, तूंच वायुरूपाने अंतरिक्षांत फिरतोस 
आणि प्रकादणाऱ्यांचा [ ज्योतिषां ] पति म्हणजे स्वामी म्हणजे 
प्रकाशणाच्याँना प्रकाश देणारा असा सूर्य तूंच आहेस, 

प्रश्न २ वाक्य १० | 

यदा। त्वमभिवधसि अथेमाः प्राणते प्रेजा; । 
आनंदरूपास्तिष्ठेति कामायाने भविष्यतीति ॥॥१ ०॥ 

अर्थ--जेव्हा तू. पावसाची वृष्टि करतोस तेव्हाच ह्या प्रजा 
जिवंत राहतात [ प्राणते] आणि आता यथेच्छ [ कामाय ] अन्न होईल 
अस वाटल्यामुळे [ इति,] त्या आनंदरूप राहतात | 
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किंवा 21 | 
हे प्राणा [ प्राण] जेव्हा तूं पावसाची वृष्टि करतोस तेव्हा ह्या 

तुझ्या [ते] प्रजा आता यथेच्छ वष्टि होईल असें वाटल्यामुळे [इति] 
आनंदरूप राहतात dx 

1 ग्रहन २ वाक्यं ११ 

` ब्रातयस्वं प्राण ! एकर्षिः अत्ताविद्वस्य सत्पतिः । 

वयमाद्यस्य.दातारः पिता त्वँ मातरिख ! नः ॥११॥ 

अर्थ--हे प्राणा! तुला: कोणीच संस्कार -केला नाही [त्रात्य:] 

कारण तुला संस्कार करण्याची गरजच नाही. वूं एकच ऋषि आहेस 

म्हणजे तुझ्या बरोबरीचा कोणीच. नाही. ,,आम्ही, इंद्रियांनी पुरविलेल्या 

विषयांचा उपभोग घेणारा तू आहेस [अत्ता]. विश्वाचा चांगला पति तू 

आहेस. आम्ही तुला तुझे अन्न [आदरस्य] म्हणजे उपमोगावयाचे विषय 

देणारे आहों. हे मातरिश्वा! तू आमचा पिता म्हणजे उत्पन्न करणारा आहस 

" 'ज्च्पणें-“ वयम्” इंद्रियेंच ही स्तुति करीत. आहेत म्हणून 

८ वयम्?” ह्याचा अर्थ इंद्रिये असा आहे ४ 

_ 'एकर्षि--श्रीशकराचा्य म्हणतात . आथवंणानां प्रसिद्धः 

एकषिनामाग्निः ” ` 
” (/मातरिश्व” हैं संबोधनाचा आषंप्रयोग आहे 

प्रश्न २ वाक्य १२ 

या ते तनूवीचि प्रतिष्ठिता या श्रोत्रे या च चक्षुषि । 

या च मनसि संतता शिवां तां कुरु मोळंमी: ॥१२॥ 

“अर्थ तुझी जी तन् म्हणजेच शक्ति वाणीमभ्ये, कानात, 

डोळ्यांत आणि मनांत एकसारखी [ संतता ] प्रतिष्ठित आहे ती आम्हांस 

सुख देणारी कैर [झिवां कुरू ]. दूँ शरीरास सोडून जाऊं नकोस. शरीरातच 

राहून आम्हांस सुख दे असा भावार्थ आहे ॥ १२॥ 
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हणजे प्रभा जशी त्या रारीराबरोबस्च नेहमीअसतेः तसेंच ::हा प्राण 
यौ आत्म्याच्या (ठिकाणीं 1 नेहंसीः असतो च” आततम्ए]; मनाकरिताः 

(मंनोकतेन ) म्हणजे मॅनाशिंवाय॑ आनंदाचा (प्रत्यय म्हणजेच अनुभव 
येत नाही म्हणून मन: उत्पन्न करण्याकरिता तोः या शरीरांत येतो ॥३॥ 

` टिष्पण--' अतिप्रश्न ” असाच शब्द बृहदारण्यक ३ । ६। १ 
येथे आहे. पण तेथे त्याचा अर्थ येथील अर्थाहून भिन्न आहे हैं उघड 
आहे. तेथे प्रश्नाचे उत्तर दिलें नाही आणि प्रश्न विचारू नकोस असे 
म्हटलें आहे. पण येथे उत्तर दिलें आहे; ह्यावरून तेथे “ अतिप्रश्न ? 
म्हणज जी गोष्ट कोणासंच जाणतां येत नाही तीविषयीँ प्रश्न असा 
आहे, पण येथे प्रश्नाच उत्तर दिले आहे म्हणून फार मोठा प्रश्न, फार 
महत्त्वाचा प्रश्न असा 'अर्थ करावा लागतो । 
` ` | “ब्रह्मिष्ठो ”--शिष्याला- अजन ब्रह्म जाणवर्यचिच आहे म्हणून 

ह्याचा अथ ज्याला ब्रह्म जाणून घेण्याची तळमळ आहे तो, असाच 
केला पाहिजे 

- छाया--छाया म्हणजे “प्रभा” असाहि अर्थ आहेच. (आपट्यां- 
चा कोश पहा). शरीराची प्रभा म्हणज जीमुळें शरीर डोळ्यास दसते 
ती. श्रीशंकराचायांनी छाया म्हणजे सावली असा अथ घेऊन, सावली 
जशी अनृत असते तसा प्राण अनुत असतो असा.भावा्थ काढला आहे 
तो राळावयाचा असेल तर छाया म्हणजे. प्रभा. असाच अर्थ ध्यावा 
लागतो. ही “प्रभा ” सुर्यप्रकाशाञ्चिवाय प्रत्ययास येत नाही असा कोणी 
आक्षेप घेईल त्यास अगदी समर्पक उत्तर असें आहे की सावली देखील 
सूर्यप्रकाशाशिवाय प्रत्ययास येत नाही. आता आम्ही कैलेलॉच अर्थ कसा 
बरोबर आहे 'हें दाखवितो. ब्रह्मज्ञाची जागृती. हेंच*-ह्या, उपनिषदाचें 
देखील साध्य आहे हें पुढे दिसेलच; “जागृती, मनाशिवाय संभवत: नाही. 
त्या मनाला उपनिषत्कार अनुत 'म्हणेळ असेंहि संभवत नाही.! म्हणून 

. छाया म्हणजे सावळी अर्थात् अनुतँ असा, अर्थ करूं नयेः `` है 
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४ मनीक्रतेन:”- 1 मन्शकृतेन?? „असाः शब्द) पांहिज़े होता, आषे 

` संघि करून “ मनोङ्तेन?? ।असा शब्द ग्रथकाराने बत्तविल्य/४कृते?? 

किंवा. “कतेन? ह्या प्रत्ययाचाः अर्थ /करिता?,-अस़ा/आहे+ त्याप्रमाणे 
७८४ मनोङृतेन ? ~ ह्याच्चा अर्थ, मनाकरिता म्हणजे मनः उत्पन्न: व्हावे 
म्हणून. असा. होतो." «मनहिअमरताकरिता म्हणजे 'आनंदांकरिता) पाहिजे 

हैं मुंडक १।०१ | ८.येथरील |वचंनावरून स्पष्ट आहे *1॥* । 49 

+ 

प्रश्न ३ वाक्य ४-७ ` 

यथा ,,सम्राडेबाधिकृत्रान् ।त्रिनियुक्ते एतान् -ग्रामानेतान् 
„ ( ग्रामानधितिष्ठस्वे्येबमेषग्राणं इतरान् प्राणांन्' पृथक् पृथगेव 
।। ०) संनिधत्ते 9111 पायूपस्थेऽपानं चक्षुः श्रोत्रे मुखनासिकाभ्यां 
> आणः स्वयं प्रातिष्ठते ;मध्ये तु-समानः॥ एष द्येतद्ःधुतिमन्न 
5 समं नयति तस्मादेताः सप्ताचिषो भवति ॥७॥ हंदि ह्येष ° 

“आत्मा । अत्रेतदेकातं नाडीनां तासां रात शतं एकैकस्याम्। ` 

" » द्वासंप्ततिद्वांसप्ततिः प्रतिशाखानाडी सहस्त्राणि भवंत्यासु 
* व्यानञ्चरति ॥६॥ अथैकयोध्वे उदानः पुण्येन पुण्य लोकं 

नयति पापेन पापं उभाभ्यामेब मनुष्यलोकम् 11७!) 

अर्थ:--ज्याप्रमाणे एखादा राजा तूं ह्या गाबीं रहा, तू ह्या गार्वी 

' रहा असें 'सांगून आपले अधिकारी नेमतो, त्याप्रमाणेंच हा मुख्य प्राण, 
इतर प्राणांना म्हणजे अपान, समान] व्यानं वं उदान ह्यांना वेगवेगळ्या 

. ठिकाणीं नेमून ठेवतो. ॥४॥ पायू' आणि डपस्थ ह्यांच्या ठिकाणीं अपा- 
। नास ठेत्रतो. डोळे; कान, मुख आणि नासिका यांच्या ठिकाणीं स्वतः प्राणच 
राहतो, शरीराच्या मध्यभागीं समान राहतो! हा समानच जठराग्निमध्ये 
„'टाककेले'[ हुत] अन्न, आपणांसारखे करतो [समे नयतिं] आणि त्या - 
“पासून ह्या. सात. ज्वाला [ अचिषः ] भ्हणजे' दोन'डोळे,*दोन काने, रेन 
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` -आकपुडथा ब. जीभ व्याः सात ज्ञानेंद्रियाच्या शक्ति उत्पन्न होतात. 11५11 
हा आत्मा: हृदयांतःच म्हणजे छातींतंच आहे; : ह्या येथे १०१ नाडी 
म्हणजे ` रक्तवाहिनी आहेत. त्यापकी शंभरशभर शाखानाडी आहेत. 

' त्या शाखानाडींपेकी प्रत्येकीस बाहात्तर हजार प्रतिश्ञाखानाडी आहेत. 
ह्या शरीरूयापी सर्व नाडींमध्ये व्यान संचरतो? म्हणजे ह्या नाडीमंध्ये 
होणारी रक्ताभिसरणांची क्रिया करतो. ॥६॥ मुख्य १०१ नांडींपेकी 
एकीने वर जाणारा [ अष्वः ] उदान म्हणजे हृदयांतून डोक्याकडे 
जाणारा उदान जागृतिकाळीं किंवा मृत्युकाळीं, पुण्याने पुण्यलोकास 
पापाने पापलोकास आणि दोन्हीनी म्हणजे षॉपपुण्यांनी मनुष्यलोकास 
नेतो. म्हणजे पुण्यवंतास. पुण्यलोकीं नेतो, पाप्याख. पापलोकीं नेतो व 
ज्याने पाप व पुण्य: दोनहि केलीं आहेत त्याला मनुष्यलोकीं नेतो, ।1७)॥ 

टिंप्पणं-ह्या वाक्यांत पांच प्राणांची कर्मे सांगितली आहेत. 
त्यापकी “उदाना,” शिवाय इतरांचीं कम समजणे 'सोपेंच आहे. 
“ उदाना ? चें कर्म - समजणे कठीण आहे..- उदानांचें कर्म मेल्यानंतर 
पुन: बऱ्या किंबा. वाईट जन्मास. घालणें एवढेंच आहे असे. वरवर 
पाहणाऱ्यास वरीळ सातव्या वाक्यावरून वाटेल, हें तर त्याचें कार्य 
आहेच व तें पुनः ह्याच प्रश्नांत ९-१० ह्या वाक्यांत सांगितलेंहि 
आहेच, परंतु 'त्याशिवाय ढुसरेंहि त्याचें कार्य आहे व ते प्रश्न ४ 

"वाक्य ४ येथील “ अहरहर्, ब्रह्मः गमयति ? ह्म शब्दांवरून दर्शित 
"होतें. येथीळ . अहरहर.. ह्या शब्दांवरून -“ ब्रह्म”? म्हणजे ब्रह्मज्ञात्री 
दररोजची -जागृति हा अर्थ अगदी स्पष्ट आहे व ती जागृतिः उत्पन्न 
"करण्याचें काम “ उदाना ” आहे हा तेथील वाक्याचा अर्थ आहे 
“हा अर्थहि ' येथील सातव्या वाक्यांत. अंतर्भृत होईल अशा रीतीने ह्या 
सातव्या वाक्याचा: अर्थ वर केला आहे. झोपेत आत्मा हृदयांत असतो 
स्वप्नांत. कंठांत अतो आणि ज्ञागृतींत नेन्नांत. अंसतो' अंसें छांदोग्य 
४-१५ येथीछ विवरणांत सविस्तरं दाखविलें ' आहे. त्याप्रमाणे -झोप्रॅत 
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व्हदयांत असलेला:--आत्मा:वर ज्ञातो तेन्हा; स्वप्नाँत:व नंतर जागृतींत 
जातो; ह्याच जन्मांतील जागृतींतच. पापळोऋ,- मनुष्यलोकः व पुण्यलोक 
म्हणजेच प्रश्न, ४-४-येथील--ब्रह्मलोक. असतो अर्से-येथीळ सातव्या 
तवाक्यांत मानळें. आहे,आणि मरणानंतर - पुढच्या-जन्मांतहि .पापलोक, 
मनुष्यलोक ब पुण्युछोक आहेत असेंहि मानले आहे.ह्या दोनहि प्रसंगीं 
म्हणजे जागे : होतांना व मरतांना उदान  आत्त्म्यास | हदयांतून वर 
डोक्याकडे नेतो असेहि येथे मानले आहेः “ आत्मानं/वाँ प्रविभज्य 
कथं तिष्ठते ” ह्याचे उत्तरः वाक्य ४-६ मध्ये आहे आणि वाक्य ७ 
मध्ये “ केनोत्क्रमते? ह्याचे. उत्तर आहे 

अश्न ३ वाक्य ८-१० ५५७५ 

आदित्यो ह वै बाह्यः प्राण उदयत्येष हनं, चाक्षुषं ग्राण- , 
... मनुगृहणानः-। पृथिव्यां या देवता सेषा पुरुषस्यापानमवष्टम्य | 

--(वतेते) 1 अंतरा यदाकारा:-स.समानो 1. वायुब्यानः॥।८॥ . 

तेजो ह वाव उदानः ।'तस्मादूपंशांततेजाः पुनभेवर्मिद्रिये- 5 
मनसि ।संपद्यमाने (ग्रतिपथते) ॥९॥ " “ यच्चित्तस्तेनेषः : 

` ग्राणमायाति । प्राणः तेजसा, युक्तः स ह आत्मना, यथा | 

संकल्पितं लोकं नियति ॥१०॥ | ̀ ̀ 

अर्थ--आदित्य हा बाह्य प्राण दररोज उदय. पावतो. तो ह्या 

यांतील प्राणाला मदत करतो, पुथिवीमध्ये जी देवता म्हणजे शक्ति 

आहे, ती पुरुषाच्या अपानाला आपल्या  आकर्षणाने वश करीत 

[अवष्टभ्य ] असते. [ वतेते 1 हँ पद् अध्याहृत, घ्यावें लागते. ] ती बाह्य 

अपान होय. सूर्य आणि पृथिवी ह्यांमध्ये [ अंतरा ].जें आकाश (म्हणजे 

रासायनिक क्रिया करणारीं सूर्यकिरणे) आहे तेच बाह्य समान होय 

रक्ताला व्यान फिरवितो त्याप्रमाणे पाण्याला किंवा पाण्याच्या वाफेला 

चोहीकडे फिरविणारा वायु हाच बाह्य व्यान होय. ॥८॥ तेज म्हणजे 



(१९४) 
'उणाता हाच' उदांन होय; म्हेण्नच[ तस्मात् ]-ज्याचे तेज (म्हणंजे 
उष्णता. ) शोत म्हणजे नष्ट झाळे आहे." तो. मनांत मिळेने मेलेल्या 
[मॅनसि सँपद्यमाचैः] इंद्रियांसहं पुनर्जन्म | पुंनर्भव ]' पावतो. [ प्रति- 

'पर्यंते--हे पद् अध्यांहुत घ्यावें लागते? || ॥।९१॥. जीवाच्या मरणकाळीं 
जे चित्त म्हणजे संकल्पित असेल [ यच्चित्तः ] त्यासह [ तेन |] हा 
जीव] एषेः ] प्राणामध्ये [प्राण ] जाऊन मिंळंतो | आयाति] आणिः 
तो-प्राण [7सा ह्ःघ्राणः ] त्या'जीवासहः [आत्मनां युक्तः:;] $तेजाकडून 
“म्हणजेच उंदानाकडून सँकल्पिलेल्या:लोकाला:नेला; जातो.'1॥१०॥॥ ।. 

टिप्पणे--ह्या वाक्यांत «कथं बाह्य अभिधत्ते कथमध्यात्मं?” 
ह्या दोनहि प्रश्नांचे उत्तर एकदमच आहे. ह्या उत्तराचा. सारांश, असा 
की शरीरांतील पांच प्राणांप्रमाणेच बाहेरहि सूर्य म्हणजे सूर्याचा प्रकाश, 
पृथ्वी म्हणजेच पुथिवीची आकर्षणशक्ति, आकाश म्हणजे आकाझां- 
तील रासायनिक सूर्यकिरणे, ' वायु आणि तेज म्हणजेच उष्णता हे पांच 
प्राण आहेत आणि ते शरीरांतील प्राण; अपान, 'ब्यान आणि 'उदान 
ह्यांस अनुक्रेमं मदत, करतात बाहेरचे. प्राण :मैंदेत- करतात. आणि ह्या 

मदतीनेच 'आंत्रील प्राण आपापळें,कार्य करतात असा भाव आहे.; सूर्य 
प्रकाश -डोळ्यास मदत करतो, हँ सर्वास माहीतच. आहे. उत्सर्ग करणें 
हें अपानार्चे कार्य त्याला पुथिवीच आकर्षण _.मद्त- करतें असें येथे 
मानले आहे. समान अन्न पचवितो, ही रासायनिक क्रिया आहे वती 
'सूयकिरणावर अवलंबून आहे. हां 'सूर्येकिरणेंच वनस्पतींतील पचनक्रिया 

' घडवितात है प्रसिद्धच आहे. ' त्याप्रमाणेच मनुष्यांतील पचन क्रियेलाहिं 
त्यांची मेदत "होत असली पाहिजे. कारण सूर्यप्रकाश न मिळाल्यास 
मनुष्य रोगी होतो. 'द्या/ गोष्टी तेव्हाँच्या लोकांस कळणे अशक्य असेंहि 
मोही, व्यानं म्हणजे. वायु इवासोच्छ्वोसाने छातींत/जातो व रक्ता भिसर- 
णास मंदेत करतो असें. येथेमानलें ' आहे. वास्तविक तो: रक्तशुद्धी - 

।करणास मदत करतो? बाहेरची उष्णता. आंतीळ उष्णतेंस मंदत करतेच. 
।एकूण बाहेरचे प्राण. आंत्रीळ प्राणांस मदत करतात हेँ'म्हणातां.येलें$.» > 
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15 ह्या वॉक्यांत॑ अध्याहार पुष्कळच “मानावे लागतात, आणि 
दहाव्या वाक्याचा अन्वय पुंढीलप्रमीणे करावा लागतो | 

आत्मनां युक्तः सँ ह प्राण: तेजसी यथा “संकल्पितं लोकं 
नीयते ”---“तिजसा” हीं कंतरिं तृतीया आहे. असा “अन्वय करतांना 
“नयति??हा-उपलब्धः पाठ सुघरवून “नीयते” असा करावा लागतो 
असे क्रेल्याशिवाय अर्थच लागत नाही? अ्रीशकरांचायोनी' “आत्मानं” 
हें पद अध्याहृत .मानून "आत्मना संह सहितः तेजसा युक्तः प्राण 
आत्मनम्! -यथासँकेल्पितम् लोकं नयति ? असा अन्वय केला अर्से 
दिसते? तेहि अग्राह्यं नाहीः दोनहिं प्रकारांनी अथ एकच येतो 

प्रत ३ वाक्य ११-१२ ७७७४७ 

य एवं विद्वान प्राणं वेद न हास्य प्रजा हीयतेऽमृतो भवति 

।। ११॥ तदेष इलोकः ॥ "ˆ 8709 

उत्पत्तिमायतिं स्थानं विभुत्वं चेव. पंचधा । | 

अध्यात्मं चैव प्राणस्य विज्ञायामृतमर्नुते । 

विज्ञायामतमशनुते ॥१२९॥ | 

शजो विद्वान् ह्याप्रमाणे प्राणाला जाणतो त्याची संतति 

टाकण्यालायक हलक्या प्रकारचौ/ मसत [हीयते] आणि तो आनंदाचा 

अनुभव घेणारा [अमत होतो; । हैं| त्या संबंधाने हा पुढील इछोक 

अलोक आहे. जो! प्राणांची उत्पत्ति; 'प्रॉणापासुने पुढे काय काय होतें ते 

[आयतिं], प्राणाचे पांच ठिकाणी राहणे [स्थानं] आणि पांच प्रकारचे 

सामथ्ये [विभत्व] आणि त्याचें शरीरांतील कार्य जो जाणतो तो आर्ने- 

दाचा अनुभव घेतो [अमत अञ्नुते]. म्हणजे तो प्राणोपांसना करून 

तीपासून आनंद मिळवितो असा भाव आहे. ॥१ शी 7 ` ' ` 

टिप्पर्ण--“हीयते?- हा” त्याग” ह्या धातूचे हें कमणिरूप 

आहे!:_ ह्याचा मूळचा, अर्थ टाकल्या जात नाही असा आहे; तथापि 
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त्यावरूनच “ टाकण्यालायक हलक्याप्रकारचे,नसते :असा अर्थ होतो 
४ प्रजा न हीयते तस्या रतिरच.भरतषभ ?%।।२०॥( महाभारत; अनुशा, 
पक, अध्यायः ४४ Bombay edition), येथे-“हीयते” ह्याचा 
हाच अर्थ आहे. आणि हा. अर्थ; उपपन्नहिः आहेच कारण हें प्राणाचे 
ज्ञान ज्याला आहे.तो त्याचें महत्व. जाणतो च त्याची -उपासना-केरतो 
म्हणजे प्राणाचे संवे प्रकारें पोषण व रक्षण करतो. :त्यामुळे तो शरीराने 
“चांगला होतो. व अर्थात् त्याची :संततिहि चांगली-होते 

- : आयति- ह्या शब्दाचा अर्थ “भविष्य” असाहि आहे. (आप- 
ट्यांचा कोश पहा). :झाचाच अर्थ प्राणापासून पुढे काय काय होते तै 
म्हणजे प्राणापासून पुढे मनस् होते, मनापासून कर्म होतें व कमीपासून 
आनंद होतो. हैं सर्व ५५५, 

प्रश्न ४ 
प्रभत ४ वाक्य ९ 

अथ हैनं सौयायणी गाग्ये; पप्रच्छ । भगवन् ! एतस्मिन् 
पुरुषे कानि स्वर्पति ? कान्यस्मिन्-जाग्रति,? कतर एष 

. देवः स्वप्नान् पश्यति ? कस्यैतत्सुं भवति? कस्मिन्न 
_ संप्रतिष्ठिता, भवति. ? इति ॥ १॥ | 

~ „ -अथः-सोर्यायणी. -गाग्याने, पिप्पलायन ऋप्रीला ˆ विचार 
हे भगवन्! हा पुरुष. निजला असतां | स्वपति। हैं सतिसप्तम्यं- 
तपद् अध्याहृत, घेतले. पाहिजे] कोण निजतात १ कोण जागे असतात ? 
स्वप्नं कोणता देव पाहतो १ झोपेत ज सुख होतें तें कोणास होतें. 
हे सर्व कशाच्या आधारावर असतांत ? _ 

अइन ४ वाक्य २ 

तस्मै स. होवाच 1 यथा ` गार्ग्य ! मरीचयोऽकस्सास्तं 
गच्छतः सवी एतस्मिस्तेजोमंडळ ` एकीभवति ` ताः पुनः 
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पुनरुदयतः प्रचरति एवं ह वै तसै परे देवे मनस्येकी- 
मवति ॥ तेन तंहोंष .पुरुषों न शुंणोति नं पश्यति न 

^ जिघ्रति न रसयते न॑ स्पृशति नाभिवदते नादत्ते नानंदयते 
न विसुञ्यते नेयायते स्वपितीत्याचक्षेते' ॥२॥ | 

' अर्थ त्या शिष्याला त्या. ऋषीने उत्तर दिले, “हे गार्ग्या 

ज्याप्रमाणि अस्तास जाणाऱ्या सूयोचीँ किरण सवहि ह्या त्याच्य॥ 

तेजोमंडळांत येऊन मिळतात [ एंकीभवंति ] आणि . पुन्हा उगवणाऱ्या 

सूयाची किरणे त्याच्या तेजोमंडळांतून पुनः बाहेर पडतात, त्याप्रमाणेच 

तीं सर्व इंद्रियें [ सत्सव ] श्रेष्ठ देव ज मंन.त्यांत झोपेच्या वेळीं येऊन 

मिळतात. त्यामुळे | तेन ] त्या वेळीं ' हा पुरुष ऐकत. नाही, पहात 

नाही, वास घेत नाही, स्वाद घेत नाही किंवा स्पशहि जाणत नाहीं 

आणि बोलत नाही, हातानी कांही धरत नाही, मेथुन करीत नाही 

[ नांनंदयंते ], मळोत्सर्ग करीत नाही किंवा चाळत नाही [ इयायते ] 

त्या वेळीं तो निजला आहे असे म्हणतात. ॥२॥ 

^ रिप्पण - येथील सुर्य वं त्याची किरणे ह्यांची उपमा चांगली 

नाही. (कारण किरणें सूर्यात जाऊन मिळतच नाहीत किवां बाहेरहि 

पडत नाहीत.) तथापि भाव स्पष्ट आहे आणि तो हाच की झोपेच्या 

वेळीं पांच ज्ञानेंद्रिये व पांच कमेद्रियें मनासह निजळेलीं असतात, 

त्याचे हैं उत्तर आहे. '“ इयायतें” हैं “इ” धातूर्चे यङ् प्रत्यांत 

आषैरूप आहे. पाणिनीय मते हलादि धार्वूनाच यड् लागतो. ह्या 

रूपाचा अर्थहि “ चालतो ” एवढाच आहे | 

प्रश्न ४ वाक्य ३-४. ..- - 

प्राणाग्नय एवैतस्मिन् पुरे जाग्रति ॥ गाहेपत्यो ह वा एषो5- 

पानी व्यानो5न्वाहायर्पचनो यद् गाहेपत्यात्मणीयते प्रणयना- 

> दाहवेनीयः ˆ प्राणः । । 'यदुच्छ्वासनिःरवोसावेता ^ वाहृती 
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सम नुयतीति:स समानः-॥२॥ मनो-ह;वात्र- यजमानः; 
फुळमेव्रोदानः, स ,एन, य॒जमानमहरहर, ब्रह्म,ामयतिं ॥।४।१; 

अर्थ-सर्व इंद्रिये :आणि < मर्ने, निजले असतात तथापि ह्या 
शरीररूपी शहरांत प्राणरूपी-अग्नि,जामत्र+ अंसतात. महणजे प्राणाचे 
चवासोच्छ्वासाचें, समानाचें अन्न आणि वायु पचविण्याचे,.. अपानाचें 
मलमूत्र खाली घसरविण्याचे,, व्यानाचे रक्तामिसरणारच व उदानाचें 

` झोपविण्याचं कार्य चाळू असतें». हा अपान हा गार्हपत्य-अरिन होय; 
व्यान हा अन्वाहायपचन अग्नि होय, ज्याप्रमाणे गार्हपत्यः अग्नींतूनच 
आहवनीय अग्नि. नेला जातो, त्याप्रमाणेच ,अपानांतूनच वर: सुखः 
नासिकांकडे प्राण नेला जातो म्हणून- [ प्रणयनात् ], प्राण हा आहव- 
-नीय अग्नि होय. ज्या अर्थी [ यत् | उच्छवास आणि निःइवास ह्याच 
आहुती शरीराशी सम ,करतो _ म्हणजे पचबितो, म्हणजेच. पाहुण्यांना 
घरच्या माणसासारखे बनवितों त्या अर्था समान हाच सम्य. अ 
-होय. | “सभ्यः ” हा शब्द अध्याहृत घ्यावा लागतो | पांच प्राण हे 
पांच अग्निच होत आणि निद्रा.ही त्यांची उपासना-म्हणजे अग्निहोत्रच 
किंवा यज्ञच होय.असा भाव आहे. ।३।॥। ह्या अग्निहोत्राचा . यजमान 
मन हें होय. आणि इष्टाचे म्हणजे निद्रारूपी यज्ञाचे ..फळ, तो 
उदानरूपी आवसथ्य अग्निच -ह्या. मनोरूपी. यजमानाला . दररोज 
त्याच्या ब्रह्मरूपी अवसथाला, म्हणजे घराला म्हणजेच जागुतीला नेऊन 
पोचवित्ो, हेंच होय. ॥|४॥।.. | | 

टिप्पणे--चवथ्या वाक्यांतील. “५ ब्रह्म ? _ म्हणजे ` निद्रावस्था 
असा अथ करणें बरोबर नाही. कारण निद्रारूपी यज्ञाचे निद्राच फळ 

'होय हैं म्हणणे बरोबर नाही. विद्रेचें फळ जागृति किंवा जागतीचै फळे 
निद्रा असे मात्र म्हणतां येते. शिवाय/” उदान” हा उर्ध्व म्हणजे वर 
जाणारा आहे. वर' जाणारा म्हणजे) हुंदयांतून वर डोक्याकडे ..किंवा 
डोळ्याकडे जाणारा आणि) जीव हृदयांत | असतो. तेव्हा ऐनिद्राव्रस्था 
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'असते: व डोळ्यांत असतो तेव्हा! जागुति:असते«कम्हेणून/; उदान, मनाला 
दररोज जागतीतानेतो हाच अर्थ असला -पाहिज्ज; जांगुर्तीतुच, ब्रह्माचे. 
ज्ञान व तज्जनिताभानयुकत; आनंद संभवतो. | निद्रेत, आनंद} असल्या; 
-तरी त्याचें भान असत नाही. म्हणून निद्रा ही मचुष्याचे£ साध्य | ठरत 
नाही आणि ब्रह्मज्ञाची जागृति हेंच मनुष्याचे साध्य ठरते. यज्ञाचे फळ 
मनुष्याला त्याच्या साध्याकडे घेऊन जाणारं असेच असले पाहिजे 
म्हणून उंदान मनुष्याला दररोज जागृतिकडे घेऊन जातों. हाच अर्थ 
उपपन्न आहे. । 1 म pF 

क 11 

प्रश्न ४ वाक्य ५ 

अत्रैष देवः स्वप्ने महिमानमनुभवति । यद्दृष्टे दृष्टमनु- 
प्यति श्रत श्रतमेवार्थमनुदाणोति देशदिगतरेश्च प्रत्यनुभतं 
पुनः पुनः प्रत्यनुभवति दष्टं चादृ४्ट च श्रत चाश्रुत च अनु भूत 

चाननुभर्त च' सच्चासंच्च सवे पश्यति सवैः पश्यति ॥५॥ 

शै --हा.मनोरूपी देवच स्वप्नांत आपल्या महिम्याचा म्हणज 

सामर्थ्याचा अनुभव घेतो. जें पाहिलें असेल त्यांसारखेंच पुनः पाहतो 

[अनुपश्यति], जें ऐकलें *असेल त्यासारंखच पुनः ऐकतो, निर- 

निराळ्या देशांत वं दिशांत अनुभविलेळेंच पुनः पुनः " अनुभवतो) 

पाहिलेलें पाहतो, न पाहिळेळें पाहतो, ऐकलेलेऐकतो, नः ऐकिलेलेहि 

'ऐकतो; अनुभविलेले अनुभवतो, न अनुभवलेलैहि अनुभवतो»: खरेंहि 

आणि खोटेंहि. पाहतो; - सर्वे पाहतो. आणि सवे होऊन, पाहतो, हेंच, 
त्याचं सामर्थ्य किंवा महिमा, होय असा. भाव- आहे, ॥ ५, 11. ०55 

प्रश्न ४ वाक्य ६. ` १५ 
स यदा तेजसाभिभूतो भवत्यत्रष देव; स्वप्नान्न पश्यत्यथ 

*तदैतस्मिन् शरीरे एतत्सुखं भवति|| ६|| 
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' अर्थ>-तो मनोरूपी? देव जेव्हा तेजाने म्हणजे उदानाने (कारणः 

प्रश्न ३ । ९ प्रमाणे शरीरांतील ' उदान ' व बाहेरचे तेज एकच होय) 

शरीरांत हें झोपेचे सुंख होतें 
कीः | 

प्रश्न ४ वाक्य ७-९ ह 

सुः यथा सोम्य 5 वयांसि. वासोबृक्षेःरंप्रत्तिष्ठेते एवं ह वे. 
तत्सर्व पर आत्मनि संप्रतिष्ठते ॥७।। पृथिवी च पुंथिवी- 
मात्राचापइ्चापोमात्रा च तेजइच तेजोमात्रा च वायुझ्च. वायु- 
मात्रा चाकाशशचाकाशमात्रा च चक्षुर्च द्रष्टव्यं च श्रोत्रं च 
श्रोतव्यं च घ्राणं च घ्रातव्यं च स्सं च रसयितव्यं च त्वकू च 
स्परायितव्यं च वाक् च वक्तव्यं च हस्तौ चादातव्यं चोपस्थ- 
सचांनंदयितव्यं च पायुईच विसजेयितव्यं च पांदौ च गंतव्यं चं 

 मनरच मंतव्यं च बुद्विरच बोद्धव्य चाहंकारर्चाहंकतेव्यं च 
_ चित्त च चेतयितव्यं च तेजञ्च विद्योतयितव्यं च प्राणच. 

, विधारयितव्यं च 11८11 एष हि दरष्टा, स्प्रष्टा, श्रोता, घ्राता, . . 
रसयिता, मंता, बोद्गा, कतो, . विज्ञानात्मा पुरुषः । स परे... 

" अक्षरे आत्मनि संप्रतिष्ठते परमेत्राक्षरं प्रतिपद्यते ॥९॥ 

अर्थ हँ बाळा! [ सोम्य ], ज्याप्रमाणे पक्षी आपल्या राह“ 
ण्याच्या झाडावर ' [ वासोवृक्ष ] जाऊन बसतात, त्याप्रमाणे हे सवै 
म्हणजे पुथिवी व पृथिवीमात्रा म्हणजे. गंध, पाणी आणि आपोमात्रा म्हणजे 
रस ( चव ), तेज आणि तेजोमात्रा म्हणजे रूप, वायु आणि वायुमात्रा 
म्हणजे स्पश, आकाश आणि आकाशमात्रा म्हणजे शब्द, डोळे आणि' 
विषय, कान आणि ऐकण्याचे विषय (शब्द), घाण (नाक). आणि 
प्राणाचे गंधरूपी विषय, रसना '[ जिव्हा ] आणि ' जिन्हेचे रसरूपी 
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विषय, त्वचा आणि ल्वच्रेंचें;विषय [ स्पश |; व्राणी(वागिंद्रिय) आणि 
बोलणे, हात आणि हाताने घेणे,.उपस्थ आणि. त्याचें, मैथनरूपी कार्य, 
गुद आणि त्याचें विसज्ञन कार्य, पाद आणि. चालणे, मन आणि 
विचार करणे, बुद्धि आणि जाणणे, अहंकार आणि अहंक्रिया, चित्त 
आणि चेतना, तेज ' आणि प्रकाशर्ण म्हणजे कठ ५॥१५ येथील “ तस्य 
भासा सवमिदै .विभाति २ ह्यांत म्हटल्याप्रमाणे ' विषयांना प्रकाशित 
करणें, प्राण आणि जिवंत राहणें [ धारयितव्यं ] पर आत्म्याकडे जाऊन 

राहतात. ॥ ७-८ ॥ हे मागील :खंडांत सांगितलेलेच झोपेच्या वेळीं 
पर आत्म्याकडे जातात व राहतात असें नाही तर हा पाहणारा, स्पर्श 

जाणणारा [स्प्रष्टा ], श्रवण करणारा, वास घेणारा, चव घेणारा [ रसंयिता | 

मनन करणारा, जाणणारा, क्रिया करणारा, विज्ञानात्मा पुरुष म्हणजे 
जीव देखील झोपेत त्या पर अक्षर अविनाशी आत्म्याकडे जातो आणि 

त्या. पर अक्षर आत्म्यांतच जाऊन मिळतो [ प्रतिपद्यते | 

डिष्पणे--वाक्य सहावे व हीं तीन वाक्यें ह्यांत झोपेचे वर्णन 

आहे हें उघड आहे. कारण सहाव्या वाक्यांत आणि सातव्यांत व 

आठव्यांतहि झोपेचें वर्णन आहे हँ निर्विवाद आहे. श्रीशंकर चायहि 

असेंच म्हणतात. तो वर्णावयाचा विषय नवब्यांत बदलविला असे 

दाखविणारा एकहि शब्द नवव्या वाक्यांत नाही. तसे शब्द पुढील 

दहाव्या वाक्यांतच आहेत. व ते “स यो ह वै,..अक्षरं वेदयते” हे होत 

ह्यावरून मागील नवव्या वाक्यांतील वर्णन, झोपेंचे होय असें ठरते 

असें वर्णन छांदोग्य ६।८।१ येथेहि आहेच, अर्थात् हैं झोपेचें वर्णन 

होय असें म्हणण्यास हरकतहि कोणती नाहीच. 

अश्त ४ वाक्य १०-११ 

स यो ह पै तदच्छाग्रमशरीरमलोहितँ - शुञ्रमक्षरम् वेदयते 

यस्तु सोम्य ! स सर्वज्ञः सर्वा भवति-॥1१०।। तदेष इलोकः। 
००० १ 1 



(९०२) 

१ = विज्ञानात्मा संह देवैरंचं। सं: ॥ 
प्राणा भूतानि संप्रतिष्ठति यत्र ॥ 

तदक्षरं वेदयते यस्तु सोम्य! । 
:स. सवज्ञः सवमेवाविबश 1] इति ।।१.१॥ 

अथे- हे बाळा, झोपेत जीवे 'च्यांत जाऊन मिळतो, त्या 
जीवरूपी छाया ज्याला नाही, शरीर» ज्याला नाही व रक्तहि 
[लोहित] ज्याला नाही'। त्वा झञ्र म्हणजे आनंदंरूपी परं अक्षराला 
जो जाणतो [वेदयते] तो सर्वज्ञ होतो. आणि सवै होतो म्हणजे सर्वभूते 
मी आहे असं ' मानतो..॥१०॥। ह्यांसंबंधानें ' हा इलोक : आहे. सर्व 
इंद्रियांसह [सह देवेः] हां विज्ञानात्मा म्हणजे जीवात्मा, “प्राण, आणि 
भृते ज्यांमध्ये जाऊनं मिळतात, तै परं अक्षर जो जाणतो, तो, हे बाळा! 

सर्वेज्ञ होतो आणि सर्वामध्ये प्रवेश करतो म्हणजे सर्वमतै मीचं आहे 
असे मानतो: ॥११॥ 

टिप्पण--दहावें आणि अकरावे ह्या दोन वाक्यांत जीवाची 
शानावस्था हेंच ' त्याचे परम साध्य आहे असे सूचित केलें आहे 
आणि त्यां अवस्थेचं वर्णनहि ही थोडक्यांत केळे आहे. जीव झोपेच्या 
वेळीं ज्या अक्षरांत जाऊन मिळतात तें अक्षर सर्व जीवांत भिन्न नाही 
“अर्थात् एकच आहे म्हणून परिणामतः सर्व जीव एकच आहेत 
असे ज्ञान ज्याला झाले तोच खरा सर्वज्ञ आणि तो सर्व जीव मीच 
आहे असें “मानतो असा ह्या वाक्यांचा अर्थ आहे. आणि ही 
अवस्थाच जीवाचे परम साध्य आहे असा भावहि ह्या वाक्याँ- 
मध्ये आहें 

“अच्छायम?-कठ ३।१ येथे, ' अक्षराला. सूय आणि जीवाला 

त्याची छाया म्हणजे . प्रतिब्रिंत्र म्हटलें आहे; त्याच अर्थाने येकःछाया 
शब्द् योजला असे मानून आम्ही अर्थ केला आहे, !_# 
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प्रन ५ वाक्य १ EE 

अर्थ हैनं शैब्यः-सत्यकांमः पप्रच्छ ॥ :स यो'ह।वे तद् 
-) „भावन्, | -मनुष्येषुःग्रायणांतमोंकारं ॥अभिध्यायीत कतमं वाव 

स तेन लोकं जयति इति ॥ १॥ 

अर्थ -सत्यकामं शैब्याने पिप्पलायनांस विचारे, “ हे भगवन् 
मनुष्यांपैकी जो कोणी ह्या मागील प्रश्नांत बणिलेल्या [ तत् | ओकारोचे 

म्हणजे जागृति, स्वप्न व निद्रा ह्या तीन अवस्थांची प्राप्ती होईपर्यत 

` “ध्यान करील म्हणजे पुनः पुनः विचार करील, तो त्यानें कोणता लोक 

'मिळवील [जयाते]. | | 

'“ टिप्पणँ--मागील प्रइनांत पर आत्म्याला जाणणारा सर्वेश 

होतो आणि सर्व भूतांत प्रवेश करतो असे सांगितले आहे. ह्या प्रश्नांत 
पर आत्म्याला जाणण्याचा उपाय सांगितला आहे. तो ओकाराचे ध्यान 

करणें म्हणज जागृति, स्वप्न वे निद्रा यांचा पुनःपुनः विचार करणे हा 

'होय. माँडुक्याँत अ म्हणजे जागृति, म्हणजे स्वप्न आणि म् म्हणजे 

निद्रा हैं स्पष्ट सांगितलेंच आहें. ( हेच तीन ओचे तीन भाग म्हणजे 

तीन मात्रा होत), ह्या उपनिषदांतहि मागील चवथ्या प्श्नांत जागृति, 
स्वप्न व निद्रा हांचे बर्णन करून पुढे पांचव्या प्रश्नांत “तत् ओंकार? 

असा निर्देश केला आहे, हंयांचा अर्थ मागील प्रश्नांत वर्णिलेला ओंकार. 

"म्हणजे जागति, स्वप्न वं सुघुप्ति असांच होतो. पुढील वाकयांतहि,, 

“परं चापरं च ब्रह्म यदोंकारः” असें म्हटले आहे. त्यांवरून हि आकार 

म्हणजे जागृति, स्वप्न व सुषुप्ति हा अर्थ दिसून येतो, असे पुढील 

वाक्याच्या विवरणांत दाखविलें जाईलच. “तत्” हैं पद नपुसकलिंगी 

आहे तै ओंकार ह्या पुल्लिंगी पदार्चे विशेषण 'आह्यी कां मानछे, असा 

कोणी प्रश्न केरील त्यात उत्तर असे की पुढील वाक्यांतच “ यदू ओंकारम्” 
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असा शब्दप्रयोग आहे व त्यांतु #“य॒दू ” हूँ नपुंसकलिंगी पद “ओंकार 
या पुल्लिंगी पदाचे विशेषण मानावेच लागतें म्हणून येथेहि तसाच 
प्रयोग आहे असँ अनुमान होतें 0 

“ प्रायणांत ” 'म्हगजे मरंणापर्यंत असा: अर्थ , आजपर्यंत करीत 
आले आहत. पण. तो चूक आहें। ४ प्रायाण म्हणजे “प्राप्ति” असाहि. 
अर्थ होतो व तोच येथे जुळतो. कारण ब्रह्माची प्राप्ति मरणानंतरच होते 

असें नाही. मरणापूर्वीहि ब्रह्माची प्राप्ति होतेच असें “अत्र ब्रह्मसमरनुते” 
ह्या कठवल्ली ६।१४ येथील वाक्यांत. स्पष्ट सांगितलें. आहे. त्या 
मरणापूर्वीच्या ब्रहमप्राप्तील अवकाश ठेवण्याकरिता “ प्रायणांतं ?? 
याचा अथ मरणापयत असा न करतां प्राप्तीपयंत असाच केला पाहिजे 
व्याससुत्र ४।१।१२ येथेहि हा “प्रायण? शब्द आला आहे व 
त्याचा अथ पुढील सूत्रांतीठ “ अधिगम ” या शब्दावरून “प्राप्ति ?? 
असाच ठरतो. (तेथील आमचें विवरण पहा.) | 

४ ओकारं अभिध्यायीत ? म्हणजे नुसते ओं ओं करीत. बसणें 
नव्हे. ओम् म्हणजे जागृति, स्वप्न व निद्रा या तीन अवस्थांचा 
विचार करून त्यावरून सिद्धांत ठरविणे व तो सिद्धांत पुनः पुनः 
आठवून आचरणांत आणणें याला ध्यान म्हटलें पाहिजे. तो सिद्धांत 
आचरणांत भिनून जाणें-मुरणें यालाच प्रायण किंवा प्राप्ति म्हटलें आहे. 
या तीन अवस्थांच्या विचारावरून सिद्धांत कोणकोणते ठरतात तें पुढे 
स्पष्ट होईलच. “ लोक ? म्हणजे “ अवस्था ” हा अर्थ स्पष्टच आहे. 
लोक म्हणजे “ अवस्था ” असाहि अर्थ होतो हैं - उपसंहार प्यारा २८ 
येथ दाखविलेंच आहे. 

प्रश्न ५ वाक्य २ 

तस्मै स होवाच । एतद्वै सत्यकाम ! परं चापरं च्ञ ब्रह्म . 
- यदू -ऑकारः-। तस्माद्विद्वानेतेनेवायतनेनेकतरमेन्वेतिः।॥२॥ .. 



अथै- त्या शिष्याला ते पिप्पलाद कषी म्हणाले; “ हें सत्यः 

कामा, हा जो ओंकार आहे. तो, अपरब्रह्म, म्हणजे. “ जीव ” आणि 
'परबह्म म्हणजे ब्रह्मज्ञ. जीव. किंवा.इंदवरहि होय. म्हणून ह्या ओंकाररूपी 
साधनाने [आयतनेन] विद्वान् मनुष्य त्या दोहोंपैकी कोणत्या तरी 

एकास [ एकतर ] जाऊन पोचतो, म्हणजे जो केवळ जीवाची 

(अपरत्रझाची) उपासना ' करील तो जीवावस्थेचा हलका आनंद 

मोंगील पण जो परत्रह्माची म्हणजे ब्रह्मज्ञजीवांवस्थेची उपासना करील 

म्हणजे प्रत्येक जीव ब्रह्मच मानून त्याची उपासना करील तो अत्यंत 
श्रेष्ठ आनंदाचा उपभोग घेईल असा भाव आहे. अर्थात् ब्रह्मज्ञ जीवा- 

चस्थेस प्राप्त होईल: ' । | 

टिंप्पणे--।“ आयतन ”---हा शब्द यत् म्हणजे प्रयत्न करणें 

“ह्या धातूपासून झाला आहें व त्याचा अर्थ “साधन” असा होतोः 

८ आयतन ?? म्हणजे स्थान असा जो प्रसिद्ध अर्थ आहे. तो येथे 

जुळत नाही,  “ आत्मंप्राप्तिसाधनेन' असाच अर्थ ` ्रीशकरा- 

चारयीनीहि केला आहेः. “ ओयंतन ? ह्याचा. हा अर्थ केनोपनिषद् 

३४८ येथहि जुळे शकतो, ... + | 

“पर चापरे च ब्रह्म? --“ अपर ब्रह्म” म्हणजे “जीव” 

आणि “ परं ब्रह्म” म्हणजे “ इश्वर ” किंवा “ ब्रह्मज जीव” हे अर्थ 

उघड आहेत. जीवाच्या तीन अवस्था जागृति, स्वप्न ब सुधुप्ति था 

आहेत. म्हणून जीव म्हणजे ह्या तीन अवस्था, आणि ओंकार जर 

जीव होय तर ओंकार म्हणजे ह्या तीन अवस्था किंवा ओंकाराच्या तीन 

मात्रा म्हणजे ह्या तीन अवस्था हा अर्थे स्पृष्ट आहे. जीवाचेँच उन्नत- 

रूप म्हणजे ब्रह्मज्ञ जीव आणि जीवाचैच अनाविकृत रूप म्हणजेच 

ईदवर किंवा परम ब्रह्म म्हणून ऑकारच अपखल् व. प्रम असें 

म्हणतां येते. | | 
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प्रश्न ५ वाक्य ३ 

स ययेकमात्रमभिध्यांयीत सं तेनेव ' संवेदितिः तूणमेवा ` 
जगत्यामभिसंपद्यते । तमचो मनुष्यलोकमुंपनयंते स तत्र ` 
तपसा ब्रह्मचर्यण श्रद्धया संपन्नो महिमानमनुभवति ।।३॥ 

थे--तो जरः ओंकाराच्या एकाच, मात्रेचा म्हणजे अ ह्या 
मात्रेचा म्हणजें जागृतीचाच विचार करील, तर त्यानेच - त्याला ज्ञान 
होऊन [संवेदितः] तो लवकरच [तूर्णमेव]. म्हणजे ह्या. जन्मांतच ह्या 
जगांत म्हणजे पुथ्वीवर राहू. लागतो [.अभिसंपद्यते]. त्याला-ऋचा म्हणजे 
त्याच्या वासना मनुष्यलोकास नेतात, म्हणजे त्याला त्याच्या. वासनाः 

पञ्चूचा मनुष्य बनवितात. त्या मनुष्यलोकांत तो तपाने म्हणजे विषया- 
नंदत्यागाने, ' ब्रह्मचर्याने म्हणजे ज्ञान मिळविण्याच्या प्रयत्नाने आणि 
श्रद्धेने म्हणजे उत्कट इच्छेने म्हणजे त्या इच्छेमुळे होणाऱ्या कमानी तो 
संपत्तीने युक्त होऊन [संपन्नः] मोठेपणा'चा म्हणजे उत्तम प्रकारच्या विषयां- 
नंदाचा, किंवा छांदोग्य ७ । २४ येथे सांगितलेल्या महिमा शब्दाच्या 
अर्थाप्रमाणे, गाई, घोडे, दास, दासी वगैरे ऐडवर्याचा अनुभव घेतो: ३।। 

टिप्पणं---आनंद कसा मिळतो हा विचार तो फक्त जागति 
स्थितिचाच विचार करून करतो, .त्याला विषयसंपर्क हेंच. आनंदाचे 
साधन दिसते. त्यामुळे जास्तींत जास्त विषयानंद हें जीवितसाध्य त्याला 
दिसते. व त्याकरिता कांहीसा इंद्रियसंयम, ज्ञान आणि कर्म ह्या 
साधनांची आवश्यकता त्यास दिसते व त्या साधनांचा उपयोग करून 
तो जास्तींत जास्ती विषयानंद मिळवितो असा या वाक्याचा 
भाव आहे. 

कोणी अशी शंका घेईल की येथील साधनें आणि मागे. प्रन १ 
वाक्य १० किंवा १५ येथे सांगितळेलीं आदित्य लोकाची. किंवा 
ब्रह्मलोकांचीं साधनें एकच असतां येथे फळ भिन्न कां सांगितले. ह्याचें 
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उत्तर असें--एकतर, साधने जरी तींच असलीं? तरी|साध्य भिन्नः 

असल्यामुळे त्या साघंनांचा उपयोग भिन्न प्रकारे किंवा कमी जोराने 

केला जातो आणि म्हणन फळहि भिन्न येते... दुसरे असे की, वाक्य 

दहावे येथे विद्या आणि वाक्य पंधरावे येथें “ सत्य ^ म्हणजेच आत्म- 

ज्ञान हें जै साधन सांगितळें आहे तें साधन येथे नाही. त्यामुळे साध्यच 

भिन्न होते. .मेथील साध्य' विषयानंद आहे तर तेथील साध्य-विषयनिरपेक्ष 

असा आत्मानंद. आहे... तिसरे. असें : की- ब्रह्मचर्यः ह्याचा. , अर्थ 

दोनहि. ठिकाणीं. एकच 'नाही.,.दोनहि. ठिकाणी; ब्रह्मचय . ह्याचा अथ 

विषरयानंदत्याग-असा वेतांच. येत- नाही; कारण येथे तो अथ! £ तपः? 

ह्या शब्दाने व्यक्त. केलेलाच. 'आहेच.. प्रश्न |१ वाक्य दहावे , किंवा 

पंधरावे येथे बह्मचर्य ह्याचा अर्थ ज्ञान मिळविण्याचा प्रयत्न .असा घेतां 

येत नाही. कारण तेथे “ बिद्या” किंवा सत्य म्हणजे आत्मज्ञान है एक 

साधनच सांगितलें आहे, म्हणन तें मिळविण्याचा प्रयत्न निराळा सांग 

ण्याची गरज नाही, येथे “ ब्रह्मचर्य ” म्हणजे ब्रह्माचें अद्वैत वासना- 

राहित्य हे गुण आपल्या वर्तनांत आणणे असा अर्थ घेतां येत, नाही; 

कारण येथे त्या पुरुषास ब्रह्मज्ञानच नाही. एकूण दोन ठिकाणची 

साघनेंहि. भिन्न आहेत 

८ ऋच: ?--परोक्षवादविवरणतत्त्वाप्रमाणे “ क्रचः ” ह्याचा 

अर्थ वासना अंसा करावा लागतो. ऋग्वेदांमध्ये मला अमकें दे; तमै 

दे अशा प्रार्थना असतात व त्या वासनामूलक असतात. म्हणून “ऋचः 

ह्याचा अर्थ “वासना” असा होतो. तैत्तिरीयोपनिषद् २1३ ह्यात 

मनोमय आंत्म्याचें यज॒ध हैं शिरः, ऋग दक्षिण बासू आणि साम उत्तर 

` बाज़ होय असें म्हटले आहे. ह्यावरून, कश्, अजर आणि साम 

हे मनाचे व्यापार ठरतात. ह्याने कग, यशु आणिं साम 

ह्यांचा परोक्षवादविवरणपद्धतीने आम्ही जो अर्थ केलो आहे त्यास 

'पृष्टिच मिळते, "¦: | | $ jee । 
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प्रश्न ५ वाक्य उ 
sf र 

अथ याँदै द्विमात्रेण मनसि संपते सॉडतरिक्ष 
यजुभिरुनीयतै सोमलोक स सोमलोके विभतिमनुभय 
पुनरावतेते ॥४॥ 

अर्थ:--जो कोणी “अ?” व" “उ?” या. दोनहि. मात्रांचा 
म्हणजे जागृति व स्वप्न या दोनहि अवस्थांचा मनांत विचार करतो 
[ मनसि संपते ], त्याला गोड कल्पना [ यजुर्भिः ] दोन लोकांमध्ये 
असंलेल्या [ अंतरिक्ष ] सोमलोकांत म्हणजे मनोराज्याँत नेतात आणि तो 
तेथे आनंदाचा [विभूति] अनुभवं घेऊन मनुष्य लोकांत परत येतो. ॥४॥ 

टिप्पण- जागतिस्थितीचाच विचार केला तर इंद्रियांचा विष- 
याशीं सपक झाल्याने आनंद होतो असें दिसते. परंतु स्वप्नांत विषयांचा 
इंद्रियाशीं सकप होत नसूनहि सुखदुःख होतात. ह्यावरून केवळ 
कल्पनांनी हीं सुखदुःखे होतात असे जागृति व स्वप्न ह्या दोनहि 
अवस्थांचा ' विचार करणारा जाणतो. व तो गोड कल्पना [ यजष ] 
म्हणजेच मनोराज्ये करून आनंदाचा अनुभव घेतो. पण केवळ कल्पनांनी 
भूक तहान वगेरे दुःखें टळत नाहीत. म्हणून केवळ कल्पनांनी त्याचा 
निभाव लागत नाही, ब त्यामुळे. तो पुनः मनुष्यांच्या लोकांत येतो 
म्हणजे मागील वाक्यांत सांगितल्याप्रमाणे वागतो म्हणजे कर्मे करतो 
असा .ह्या वाक्याचा भाव. आहे, येथे “ अंतरिक्षातील सोमलोक ? 
म्हणजे मनोराज्यस्थिति असा अर्थ फरोक्षवाद विवरण पद्धतीप्रमाणे 
घेतला. पाहिजे आणि तसें करण्यास आधारहि आहेच. अंतरिक्ष म्हणजे 
पृथ्वी व सूर्य ह्यांमधील जागा व ह्या जागेतच सोम म्हणजे चंद्र आहे 
त्याप्रमाणेच मागील वाक्यांत वर्णिलेला मनुष्यलोक व पुढील वाक्यांत 
वर्णिलेला ब्रह्मलोक ह्यांमध्ये मनोराज्यस्थिति आहे. मनुष्यलोक, सोमलोक 
च ब्रह्मलोक हे तीनहि जागुतींतीलच अवस्था आहेत आणि त्यांपैकी 
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न्रह्मलोक* हा सूर्याच्या! ठिकाणीं आहे.कारण. पुढीळ वाक्यांत “ सूर्य 
संपन्नः 77 असे म्हटलेच, आहे, . आणिःन्मनुष्यलोक हा पुथिवीच्या 
ठिकाणीं आहे कारण त्या मनुष्यलोकाविषयीं मागील वाक्यांत “ जगत्यां 
अभिसंपद्यते ” म्हणजे. पृथ्वीवर _ राहूं लागतो असें म्हटलेच आहे. 
अथात् मनोरा ज्याला अंतरिक्षांतील सोमलोक म्हणणे योग्यच आहे 

पुढील कोष्टकाने हयाचा खुलासा चांगळा होईल. 

काये | स्थान | लोक | अवस्था 

कमांनीं क 
ऱ मनुष्यल >>“: गति वासनापूर्वि पुथिवी = 'मनुष्यलोक-<। अज्ञानाची जागु 

कल्पनांनी त _ | मनोराज्ये करणाऱ्याची 
वासनापूर्ति| ' : सोमलोक = जागृति 

नात्याग गति 
4080 सूर्य = | ब्रह्महोक= | ब्रह्मशानाची जाग 

येथे यजुष म्हणजे गोड कल्पना म्हणज मनोराज्य असा अर्थ घेतला 
आहे. त्याचें कारण असे--“ यजु” ह्यांत मूळ धातू यज् म्हणजे पूजा 
करण हा आहे. देवतांची पूजा हाच यजुबेदाचा विषय आहे. देवतांची 
पूजा करतांना आपण अनेक कल्पना करतों. (देवताहि कल्पितच आहेत) 
जसँ देवतांस स्नान घालणे, जेऊ घालणें, धूप देणें वगेरे व त्या 
कल्पनांपासून आपणांस आनंद होतो. (अश्या कल्पना स्वतःविषयीहि 
करतां येतात.) म्हणून यजुष् म्हणजे गोड कल्पना असा अर्थ होतो. 

प्रत ५ वाक्य ५-७ 

यः पुनरेतं त्रिमात्रेणोमित्येतेनेवाक्षरे परं पुरुषमभिष्या- 

यीत स तेजसि सूर्य संपन्नः । यथा पादोदरस्त्वचा 
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> विनि्मुच्यत- एखः वैःस-पाप्पमाः 'विनिमुकतः-सःसामभिरुः) | 
न्रीयते ब्रह्मलोकं स॑ एतस्मात् जीवधनात्परात्' परं घुरिशये' ` 

। घुरुघमीक्षते॥।५॥ तदेतौ लोकौ भवतः ।. 
`" ` तिस्रो मात्रा मत्युमत्यः प्रयुक्ताः | ˆ 

अन्योन्यसक्ता अनविप्रयुक्ताः ॥ ` 
क्रियासु बाद्याम्यतरमध्यमासु । ` 

' सम्यक् प्रयुक्तासु न कंपते ज्ञः॥।६। 
__ ऋमिरतं यजुभिरतरिक्षे । 

सामग्मियत्तत्कवयो वेदयंते । 
तमोंकारेणैवायतनेनान्वेति विद्वान् । 

| यत्तच्छांतमजरममृतमभय परे चेति ॥७।। 
अर्थ जो विद्वान् 32 या अक्षरांच्या तीन मात्रा म्हणजे 

जागृति, स्वप्न व. निद्रा या ज्या तीन अवस्था त्यांच्या साधनाने 
पर पुरुषाचा म्हणजे जीवाच्या श्रेष्ठ स्थितीचा विचार करतो, तो 
तेजोरूपी सूयाँत मिळून जातो. [ संपन्न ].. म्हणजे ब्रझज्ञ जीवावस्थेस 
प्राप्त होतो. म्हणजे सर्प जशी आपली त्वचा टाकून देतो, त्याप्रमाणे 
तो. आपलें पाप टाकून देतो, म्हणजे आपल्या वासना टाकून 
देती ( कारण वासनापूर्तिशिवायहि झोपेत सुख होते असें त्याळा 
दिसतें ). तो खामानी म्हणजे, अद्वैत भावनेने म्हणजे सर्व जीवांत 
एकच परमात्मा आहे या भावनेने ब्रझलोकास नेळा . जातो आणि तो 
या श्रेष्ठ | परात् ] अग्रा  अनांविष्कृत , ब्रह्मापेक्षाहि [ जीवघनात्. J 
म्हणजे निद्रास्वरूपी इंशवरापेक्षाहि श्रेष्ठ [ परं ] अशा शरीरांत राह- 
णाऱ्या [ पुरिद्चयम् ] पुरुषास म्हणजे ब्रह्मज्ञ जीवात्म्यांस पाहतो म्हणजेच 
रज्ञ जीवावस्थेचा अनुभवं घेतों. ॥॥५॥| याविषयी पुढील _ इलोकः 
आहेंत. या तीन मात्रा म्हणजे : जागृति, . स्वप्न व सुघुप्तिया तीन 
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अवस्था. एकमेकींस सोडून असु, शकते, नाहीत; .[ अन्योन्यसक्ताः ]. 
कारण .एकीनंतर :दुसरी हें, -राहाटगाडगें' चालूच. आहेः) असें, असून 
आपणः जर त्यांचा अलग-अलग; करून .[ अनबिप्रयुक्ताः | उपयोग 

केला ` [ प्रयुक्ताः ] .म्हणजे,: केवळ. जागुतींतच,, ।-केवेळ स्वप्नांतचः 
किंवा केवळ निद्रेंतच, रा हिळे.तंर। त्यापासून मृत्युःयेतो + परंतु: या बाहय; 

आंतील .[ आभ्यंतर ] आणि मधील क्रियांचा. म्हणजे) जागृति, निद्रा 

आणि स्वप्न यांतील क्रियांचा जर | चांगला। उपयोग केला. [| सम्यकू 

प्रयुक्तासु ] म्हणजे, एकत्र मिळून मर्या दितपणे योग्य ` उपयोग । केला तर 

ज्ञानी मनुष्य सुखापासुन चलित होत नाही [ न कंपते |. किंवा. अव- 

स्थात्रयांच्याःसदुपयोगाने, कीतिख्पाने :मृत्यूनंतरंहि = कायम ' राहण्याची 

खात्री असल्यामुळे.तो मृत्यूला भीत नाही. - (छांदोग्य २। १० वरील 

आमचें भाष्य पहा.) ।।६॥ वासनांनी |. ऋरिभिः | या विषयानंदरूपी 

लोकास मनुष्य प्राप्त होतो. गोड कल्पनांनी [ यज्ञभिः ] तो मनोराज्य- 

रूपी अंतरीक्ष लोकांस प्राप्त होतो. आणि सामांनी म्हणजे अद्वेतमावनांनी 

शहाणे मनुष्य जो लोक.मिळबितात.[ वेदयंते | तो शांत, अजर म्हणजे 

क्षीण न होणारा, अमृत म्हणजे परमानंदयुक्त, अभय आणि सर्वांमध्ये 

श्रेष्ठ [परं] लोक या ओक्राराच्या साघनानेच विद्वान् मभ्य 

मिळवितो. ॥७) 

टिप्पणे -झोपेत अंद्रैत असते म्हणजे दुसरें कांही दिसतच 

नाही. त्यामुळे वासना, भय आणिं दुःखहि नसतें. म्हणजे एक प्रकारचें 

सुखच असतें. पण त्या झोपेच्या सुखाचे भान म्हणजेच जाणीव झोपेच्या 

वेळीं नसते. म्हणून तें सुख कमी दर्जाचे उरतं आणि जाणीव जागुर्तीतच 

असू शकते. म्हणून जागुतींत ` अंद्वैतमावना करणें आणि वासनात्यास 

करणें हेँच श्रेष्ठ सुखाचे साधन , ठरते... हें तीनहि अवस्थांचा विचार 

करून ठरतें. . त्याप्रमाणे शद्दाणा, मनुष्ग्र वागतो. आणि श्रेष्ठ आनंदाचा 

अनुभव घेतो. हाच ह्ला तीन वाक्यांचा भाब आहे. 
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तेजसिं सूर्य = तेजस सूर्य म्हणरजे' तेजाने म्हणजेच आनंदाने 
“युक्त अशी ब्रह्मज्ञ जीवावस्था. “ आदित्यो ब्रह्मेत्यादेशः ?? असें छांदोग्य 
हे । १९ येथे म्हटलेंच आहे. आणि तेथेच पुढे“ अंथ यत्तदजायत 

सोऽसावादित्यः ? असें. म्हठलें आहेः यावरून आदित्य म्हणजे जीव 
असा तेथील अर्थ उघंड'आहे. येथे सूयाला “ तेजस् ? हँ विशेषण 
-लाविळें आहे आणि तेजस् म्हणजे ब्रह्मज्ञान व तज्जनित आनंद, म्हणून 
'तेजस् सूय म्हणजे ब्रह्मज्ञ जीव म्हणजेच त्यायी अवस्था असाच अर्थ 
चेर्ग योग्य आहे. छांदोग्य १ ॥. ६-७ ।येथेहि  आदित्याच्या आंतील 
किंवा डोळ्यांतील पुरुष वर्णिला आहे... तो ब्रह्मत जीवच होय असें 
-व्याससूर्वे १॥१॥२०-२१ यावरील, विवरणांत आम्ही दाखविलं आहे. 

साम:--साम म्हणजे कलहाभाव,  अद्वैतमावनेशिवाय कलहा- 
भाव पूर्णपणे असत नाही. म्हणून साम म्हणजे अद्वेतमावना असा अर्थ 
'ध्यावा लागतो. साम म्हणजे अद्वेत भावना म्हणजेच ऐक्यभावना हा 
अर्थ जो आम्ही केला त्याला मांडूक्योपनिषदांत आधार आहेच. 
“कारण तेथे खंड ७ मध्ये चवथ्या 'पादाचें म्हणजेच ब्राह्मी स्थितीचे 
म्हणजेच ब्रह्मज्ञ जीवावस्थेच वर्णन करतांना ““एकात्मप्रत्ययसारम् ” 
असे विशेषण योजिले आहे. अद्वैत भावनेने कित्येक दुःखद वासनां- 
“चाहि त्याग होतोच, म्हणून अद्वैत भावनेने झोपेंतल्याप्रमाणे वासनाः 
-भावहि असतोच हें लक्षांत ठेवाव. Ri ' 

““जीवघनात् परात् परं पुरुष ?--“ जीवनघन ” म्हणजे काय १ 
“४ जीवधन” म्हणजे जीवच असा आर्थ असता तर “घन” या 
'शब्दारचे लोढणे त्याच्या मागे ळावण्यांची गरज नव्हती. जीवावस्थैतच 
ज्ञान संभवते म्हणून जीव आणि ज्ञान, विज्ञान किंवा प्रज्ञान हे शब्द 
'समानार्थकच समजले पाहिजेत. अर्थात् “ जीवघन ” आणि “ प्रज्ञान- 
'घन ” हे शब्द समानार्थक ठरतात; “ प्रज्ञानघन ” ह्वा शब्द ` मांडक्यो- 
“पनिषदांत निद्रावस्थेस लाविला आहे आणि ती निद्राषस्थाच ईरवर 
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होयः-असें तेथेच पुढे म्हटलें «ःआहे.' यावरून : जीवघन | म्हणजे ईश्वर 
म्हणजेच..अनाविष्कृत: ब्रह्म: असा. अर्थ स्पष्ट आहे. ते. सामान्य जीवा 
पेक्षा श्रेष्ठ आहेच म्हणून त्याला परातू हे. विद्रेष्रण«<लाविलें, पण ब्रह्म 

जीव त्या अनाविष्कृत ब्रह्मापेक्षा_ श्रेष्ठ म्हणून त्याला “जीवघनातू 
परात् परं ? असें विशेषण लावले.” निद्रेला प्रज्ञानघन असें नांव कां 
लाविलें ह्याचे कारण मांडुक्याच्या विवरणांत दिले आहे तै पहा? आणिं 

व्याससूत्र १ ॥|३॥ १३ ‰द्यांचेहि आमचं “विवरण पहा. कारण येथील 

आमचें-म्हणणे तेथे सविस्तर मांडळे आहे ह 
ब्रह्मलोक--त्रह्मश जीवावस्थेलाच त्रझलोक म्हणतात. बृहदारण्य- 

कोपनिषदांत ४। ३। ३२-३३. आणि. ४4 ४। २३ येथील. “ एष 
ब्रह्मलोक: सम्राट्? आणि एप: ब्रह्मलोकः सम्राडेन प्रापितो$सि ” ह्यावरून 
हँ स्पष्टच आहे.ह्या ब्रह्मलोकाचेंच वर्णन “तिखो मात्रा” इत्यादि पुढील 

इलोकांत आहे. आणि ते “ जागृति, स्वप्न आणि निद्रा ह्या क्रिया योग्य 
प्रकारे करणारा ? असें आहे. ह्यावरूनहि ब्रह्मलोक. म्हणजे मरणापूर्वीची 

अवस्था ठरते. ब्रह्मलोकच जर मरणापूर्वीची अवस्था आहे.तर सोमलोक 
व मनुष्यलोकहि मरणापूर्वीच्या अवस्था होत हैं निश्चितपणे ठरतेंच. | 

“वेद्यंते? हैँ “ विंदते? ह्याचें णिजंतरूप आहे, पण त्याचा अर्थ 

८: विंदते” असाच घ्यावा. लागतो. “ क्रियासु बाह्याभ्यंतरमध्यमासु 
सम्यकृपयुक्तासु ?--स्वप्तः व सुघुप्ति ह्यांतील क्रिया योग्य रीतीने 
कशा करावयाच्या असा प्रश्न येतो. त्याचे उत्तर असं की ज्ञागृतींतीळे 

र! योग्य रीतीने केल्यास स्वप्न व सुधुप्ति मधील क्रिया योग्य रीतीने 
[तच 

युक्ताहारविहारस्य युक्तचेष्टस्य कमसु 

युक्तस्वप्नावबोघस्य योगे भवति दुःखहा ॥ 

ह्या भगवदीतेतील वचनांतहि ह्याच इलोकाचा अर्थ सांगितला आहे. : 

५ «अजरं ? म्हणण्याचे कारण असें कीं ब्रह्मलोकांतील आनंदः 
कधीच कमी होत नाही | | 
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“0 अनविरष्रयुक्ता: 7--/ विप्रयुंकत ? ` म्हणजे अलग अंलंग 
केलेले, त्याला दोनदां नज लावून हे रूप झालें म्हणून ह्या रूपाचा अर्थ 
अलग अंलग केलेले असांच होतो 

5० श्न ६ 
श्रशन दे-चाक्यः१ 5-८ 

अथ हेन सुकेशा! भारद्वाज: पंग्रच्छ । भगवन्!' हिरण्य 
नाभः कौशल्यो राजपुत्रो मासुपेत्यंत । ̀  प्रईनमपुच्छतं । 
षोडशकल भारद्वाज | पुरुष वेत्थ ? । तमहं कुमारमत्रव नाह- 
मिमं वेद यद्यहमिमर्मबिदिष कथ ते नावक्ष्यमिति । समूलो वा ._ 
एष परिशुष्यति योऽनृतमभिवदति तस्मान्नाहाम्पनत वक्तुम्। . 

से तूष्णीं. रथमारुह्य प्रवत्राज । त॑ त्वा पृच्छामि क्वासौ. . 
“पुरुष £ इति ॥ १॥ 

अंथ--आता सुकेशा भारहांज त्या पिप्पलायनऋषीला प्रश्न 
बविचारता झोला. “ हे भगवन्! कोशल देशांतील हिरण्यनाभ नांवाचा 
राजपुत्र माझ्याकडे येऊन / पुसता झाला, “हे मारद्वाजा! घोडशकल 
म्हणजे सोळा कलांचा पुरुष तुला माहीत आहे कोय ? ? त्या कुमाराली 
मी उत्तर दिळें की “ मला तो पुरुष माहीत नाही. मला जर तो पुरुष 
माहीत असता तर मी ठुला कसा सांगितला नसता ? जो खोटें बोलतो 
तो मूळासहित शुष्क होतो. म्हणून खोटें बोलणे मला योग्य नाही.” 
तेव्हा तो गुपचिप रथावर बसून चालतां झाला, त्या तुला मी विचारतो 
“हा पुरुष कोठे आहे १? ॥१॥ ... 

प्रश्न ६ वाक्य २ 

तस्मे संहोवाच'।  इहेवान्तःशरीरे सौम्य! स पुरषो 
यस्मिन्नेताः षोडराकलाः प्रभवंतीति ।।२॥ 



(दश) 
7 अर्थ--त्या शिष्याला त्या ऋषीन उत्तर दिलें “हे जाळ, येथेच 

बया दारीरांतच आंतल्या भागांत, ज्यांत ह्या सोळा कला उत्पन्न होतात, 
। तो पुरुष आहे. ॥२॥ 

प्रश्न द वाक्य २-४ 

स॑ ईक्षांचक्रे. । कस्मिनहमुत्तांते उत्कांतो भविष्यामि 
कस्मिन् वा प्रतिष्ठिते प्रतिष्ठास्यामि इति ॥३॥ 'स प्राण- ` 

मसुजत प्राणाच्छुद्वा रवं वायुर्ज्योतिरापः पृथिवीद्रिय मनोञ्न 
'अन्नाद्वीय तपो मंत्राः कमै लोकाः लोकेपु च नाम चं ॥४॥ 

शतो शरीरांतच आहे असें मागील वाक्यांत ज्याविषयीं 

म्हटल तो पुरुष विचार करता झाला. “ कोण विकसित झाला असतां 

[उत्क्रति] -मीहि विकसित होईन -[उत्क्रातो भविष्यामि] आणि कोण 

[प्रतिष्ठित झाला असतां मीहि प्रतिष्ठित होईल. ? 11२॥ त्याने प्राण 

उत्पन्न केला. व त्यापासून श्रद्धा उत्पन्न केली. आकाश), वायु, अग्नि 

[ज्योति पाणी, पथिवी, इंद्रिये, मना, अन्न, अन्नापासून वीर्य, तपस् 

(ईद्रियनिग्रह), प्रार्थना [मंत्राः], कमै, -लोक म्हणजे समाज आणि 

'समाजांमध्ये भाषा [नाम] ह्या कला उत्पन्न झाल्या. ॥।४॥ 

टिप्पणं--“ उत्क्रांत ”--“ उत्क्रांति 2. म्हणजे शरीराच्या 

बाहेर जाणे म्हणजेच मरण असा अर्थ आजपर्यंतचे टीकाकार घेत आठे 

'पण तो बरोबर नाही. अनाविष्कृत ब्रह्माने आविष्कृत. होण्यापूर्वी केलेल्या 

क्षणाच्या वर्णनांत मी आविष्कृत कसा होईन हाच विचार असणें अधिक 

योग्य आहे: म्हणन उत्क्रांति याचा अर्थ आविष्कृति म्हणजे विकास 

असा आम्ही केला आहे व तो अर्थ “ उत्क्रांत ” या शब्दाला असुंहि 

शकतो, “ उत्क्रांति”चा मूळ अर्थ बर येणें, बाहेर येणें असा आहे. 



(२१६) 

अर्थात् बीजांतून वृक्ष व फळ बाहेर येतें. त्याला. म्हणजे. विकासालाहि तो 
शब्द लावतां येतो. श्रीन्यासांनीहि “ उत्क्रमिष्यत एवं भावादित्योडु 
लोमिः ” १।४।२१ या सूत्रांत “उत्क्रम् ” हा _ धघातु-. विकसणें „या 

अथानेच योजिला आहे. (तेथील सूत्रें १६ ते २२ चें आमचें 
विवरण पहा.) अर गज, 

. “प्राण? म्हणजे जगांत झालेल्या व होणाऱ्या सव क्रियांना आधार- 
भूत अशी शक्ति, शरीराला जिवंत ठेवणारी अशी जी शक्ति, जिलाहि 
प्राण असेंच म्हणतात ती या शक्तीचाच एक प्रकार आहे 

श्रद्धा-याचा अथ उत्कट इच्छा, पण येथेहि इच्छा जीवाची नसून 

ब्रह्माची आहे. अशी इच्छा मानल्याशिवाय विकासाच्या निरनिराळ्या 
पायऱ्यांची उपपत्ति लागत नाही. उदाहरणार्थ, निर्जीव अशा पंचमहाभूतां- 
तून सजीव जगत् निर्माण होणाच्या वेळीं अशी इच्छा झालेली असली 
पाहिजे. “ अनेन जीवेनात्मनानुप्रविश्य नामरूपे व्याकरवाणीति ? 
छाँदोग्योपनिषद्--६।३।२ या वाक्यांत सांगितलेली जी प्रवेदानक्रिया 
तिच्या बुडाशीं ही ब्रह्माची उत्कट इच्छा आहे असें भानणें भाग आहे. 
म्हणून “श्रद्धा” याचा अर्थ विकासाची वरची पायरी उत्पन्न 
करणारी ब्रह्माची उत्कट इच्छा. ““ इक्षणाला ” ज्याप्रमाणे “ इक्षण?” 
हा शब्द गोणाथाने योजिला आहे, त्याप्रमाणेच “ श्रद्धा ” हा शब्दहि 
गोणार्थाने योजिला आहे. “उपनिषदां”चा उपसंहार प्यारा ६५ पहा. . 

प्रश्न ६ वाक्य ५-६ 

स यथेमाः नद्यः स्यंदमानाः समुद्रायणाः समुदं प्राप्यास्तं 
गच्छंति मिद्ेते तासां नामरूपे समुद्र इत्येवं प्रोच्यते । - 

` एवमेवास्य परिद्रष्टुरिमाः षोडशकलाः पुरुषायणाः ` पुरुषं ._ 
ग्राप्यारतं गच्छ॑ति. भिद्येते तासां नामरूपे पुरुष इत्येवं . 

॥ प्रोच्यत स एप्रो$्कलो मृतो भवति । तदेष इलो: ॥ 



(२१७) 

+अराज्इव रथनाभौ कला यस्मिना ग्रतिंष्ठिताः ॥ 
' तै वेदं पुरुषे वेद यथा मा वो मुत्यु: परिव्यंथा ॥ इति ॥&॥। 

अर्थ--ज्याप्रमाणे ह्या वाहणाऱ्या [ स्यंदमानाः ] समुद्र, हाच 

ज्यांचे. जाण्याचे ठिकाण-.. आहे _[.अयन ] त्या .समुद्रांत . जाऊन 

मिळाल्या असतां. अस्तः पावतात म्हणजे आपले. व्यक्तित्व टाकून 

देतात आणि त्यांच्या नामरूपांचा नाश होतो [ भिद्येते] आणि त्या 
नद्यांना समुद्र असेंच म्हणतात, त्याप्रमाणेच झा सभोंवार म्हणजे सवत्र 
ब्रह्म पाहणाऱ्याच्या |. परिद्रष्टुः | म्हणजे ब्रह्मज्ञाच्या सोळा कला, 

पुरुष म्हणजे ब्रह्मच ज्यांचे जाण्याचे ठिकाण [ अयन ] आहि त्या 

(मृत्यूनंतर) पुरुषांत जाऊन मिळाल्या असतां अस्त पावतात म्हणजे 

आपले व्यक्तित्व टाकून देतात्त व त्यांच्या नामरूपांचा नाश होतो आणि 

त्या कलांना पुरुष असेंच म्हणतात. ह्याप्रमाणे तो हा ज्ञानी ,जीव मेला 

असतां [ मृत ] (फक्त) कळारहित होतो, म्हणजे नाश पावत नाही 

असा भाव आहे. ॥५). त्यासंबंधाने हा श्लोक आहे. ज्याप्रमाणे 

रथाच्या चाकाच्या नाभीवर त्याच्या अरा प्रतिष्ठित असतात त्याप्रमाणेच 

कला ज्यावर प्रतिष्ठित असतात अशा त्या जाणण्यास योग्य [विद्ये] अशा 

पुरुषास म्हणजे ब्रह्मास, तुम्हांस मृत्यूपासून व्यथा होऊं नये ह्याकरिता 

म्हणजे मृत्यूचें भय तुम्हांत वाटूं नये याकरिता [यथा | जाणून च्या [बिद] 

कारण त्या ज्ञानाने तुम्हांस समजेल की तुम्ही ब्रह्माचाच विकास आहांत. 

व शेवटीं ब्रह्मांतच मिळाल, पण.नाश. कधीच पावणार नाही. ।।६।॥ 

रिप्पणे--प्रहन १ वाक्य दहावे. यांत - ज्ञानी. मनुष्य पुनः 

जन्मत. नाही असें सांगितळें आहे, त्याची उपपत्ति येथे सांगितली 

आहे, आणि तो ज्ञानी-'म्रत्यूनेतर नाश न पावतां ब्रह्मांत मिळतो म्हणून 

मृत्यूला भिवूं नये असेंहि खुचविछे आहे. वरील उपपत्ति अशी को 

जानी मृत्युकाळीं .ब्रह्मलोकांतून.. म्हणजे आदित्य ळोकांतून जाऊन 

ब्रह्मांत विलीनच होतो. म्हणून तो पुनः जन्मत नाही, ज्ञानी मनुष्य 

उप.. ३.१५ -र- 



(२१८) 

मरतच नाही असा अर्थ ह्या वाक्यांतून “अमृतः” असा-पदच्छेद 
करून, काढणें बरोबर नाही, कारण ज्ञानी देखील मरतो हैं निश्चित आहे. 

८ परिद्रष्टा --भोवताल ब्रह्म पाहणारा म्हणजे ज्ञानी असा 
अर्थ होतो. | 1 ः 

` घुरुघायणांः पुरुषं प्राप्या:--ज्ञानी मनुष्याच्याहि कला मेल्या- 

नंतरच ब्रह्मांत मिळतात म्हणून “ मेस्यानतर ” असाच ह्या शब्दांचा 
अर्थ आहे. मरणापूर्वी ज्ञानाच्या कला कायम असतात व तो जीवन्मु- 
क्तीचा अनुभव घेत असतो. | 

प्रस्न ६ वाक्य ७-८ 

स होताचैतावदेवाहमेतपपरं ब्रह्म वेद॑ नातःपरमस्तीति ।।७॥। 
ते तमचंयंतस्त्वं हि नः पिता योऽस्माकमविद्यायाः_ परं पारं 
तारयसीति । नमः परमऋषिभ्यो नमः परमऋषिभ्यः ।।८॥ 

अर्थ--तो ऋषि म्हणाला “ मी परब्रह्म एवढेंच जाणतों म्हणजे 
'पखह्माचे मला एवढेंच ज्ञान आहे. ह्यापेक्षा अधिक [अतःपरं] ब्रह्मांचे 

ज्ञान मला नाही. ॥७॥ त्या शिष्यांनी त्या ऋषीची पूजा करण्याकरिता 
[अचेयंतः] म्हटळे, “तू आम्हांस आमच्या अविद्येच्या पेलतीरास 
तारून नेलेंस त्या अर्थी तूं आमचा पिता आहेस. ” पिप्पलायनासारख्या 
श्रेष्ठ ऋघींना नमस्कार असो. पिप्पलायनासारख्या श्रेष्ठ ऋषींना 
नमस्कार असो. 

टिप्पणः--“ मला ब्रह्माविषयी एवढेच ज्ञान आहे, अधिक 
नाही ” ह्यावरून हैँ उपनिषद् पहिलेच होय असें अनुमान होते. कारण 
कोणत्याहि विषयावरच्या पहिल्या लेखकांतच असा विनय संभवतो. 
वेदांमध्ये असलेल्या * इतस्ततः पसरलेल्या विचारांचे संकलन करून व 
स्वतःचेहि विचार त्यांत घोळून ह्या उपनिषदाच्या कर्त्याने हैं उपनिषद् 

` लिहिले. अर्थात् हें पहिलंच उपनिषद् आहे असँ मानण्यास कोणतीच 
हरकत दिसत नाही. 

Seri 



तैत्तिरीयोपनिषद् 

काल व कर्ता--हैं कृष्ण: यजुबैदाचै उपनिषद् आहे. कृष्ण यजुने- 

दाचीच सुधारणा होऊन शुक्ल यजुर्वेद ब त्यांचें ब्राह्मण जें शतपथ ब्राह्मण 

तेव त्या ब्राह्मणांतील बृहदारण्यकोपनिषद् झालें. ह्यावरून तेत्तिरीयोप- 
निषद् बृहदारण्यकोपनिष्द् आणि शक्ल यजुर्वेदांतगंत इशोपनिषद् ह्या 

दोहोंच्याहि पूर्वीचे असावें. तें छंदोबद्ध नाही म्हणून तें भगवद्गीतेच्या 
नंतरचे असावें. (छंदोबद्ध उपनिषदे इशोपनिषद् खेरीजकरून भगवद्- 

` गीतेपूर्वीचीं हैं मागे दाखविलेंच आहे.) ह्याच्या कर्त्यांचा थांग लागत 

नाही. शीक्षावल्लीचा कर्ता एखादा शिक्षक असावा असें तेथील चवथ्या 

अनुवाकांतील “ ब्रह्मचारी म्हणजे शिष्य मला मिळोत ” ह्या प्रा थने- 

चरून दिसते, असें कोणी म्हणतात. तेव्हा ब्राह्मणच शिक्षकाचा धंदा 

करीत. अर्थात् तो ब्राह्मण होता असें म्हणतां येईल. ; 

` घटनेची योजना--ह्याचे तीन भाग आहेत. त्यांस शीक्षा 

वल्ली, - ब्रह्मानंदबल्ली- आणि भ्रगुवल्ली अशीं नांवें आहेत. प्रत्येक 

बल्लीचि पोटभाग आहेत. त्यांस अनुवाक असे म्हटले आहे. शीक्षावल्लींत 

निरनिराळ्या शीक्षा वर्णिल्या आहेत; ब्रह्मानंद वल्लींत ब्रह्मज्ञान ब 

त्यापासुन होणारा आनंद वर्णिला आहे, भ्रगुवल्लीत तेंच दुसऱ्या 

रीतीने ब संवादरूपाने वर्णिले आहे. 

 शीक्षाव्ली 
शीक्षावल्ली अनुवाक १ 

३४ श नो मित्रः इ वरुणः । शं नो भवत्वयेमा । शन 

इंद्रो बृहस्पतिः । शा नो विष्णुरुरुक्रमः । नमो ब्रह्मणे नमस्ते 
(२१९) 
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वायो । त्वमेव प्रत्यक्ष ब्रह्मासि । त्वामेव प्रत्यक्ष ब्रह्म वदिष्यामि। | 
ऋतं वदिष्यामि । सत्यं वदिष्यामि । तन्मामवतु । तद्वक्ता- 

रमवतु । अवतु मास्। अवतु वक््तारम्॥ ३० शांति 

शांति: शांतिः | 

“अर्थ मित्र, वरुण, अर्यमा, इंद्र, बृहस्पतिः आणि ऊरुक्रम 
म्हणंजे मोठ्या वेगाने चालणारा विष्णु म्हणज सूर्य आम्हांस सुखकारक 

[शे] होवोत. ब्रह्मास नमस्कोर असी. हे वायो तुला नमस्कार असो. हैं 
वायो; तूंच प्रत्यक्ष दिसणारं ब्रह्म आहेस. तूंच प्रत्यक्ष दिसणारें ब्रह्म 
आहेस असें मी सांगेन म्हणजे वर्णन करीन किंवा सिद्ध करीन. मी ऋत 
सांगेन आणि सत्यहि सांगेन. हें सांगणे मला सुख देवो [अवठु], हें 

गण सांगणाऱ्यास सुख देवो. हँ सांगणं मळा सुख देवा. हें सांगणे: 
सांगणाऱ्यास सुख देंवो | 

[टिष्पणं--श म्हणजे कल्याण करणारा, सुखकारक - 

उरुक्रम:--ऊरु म्हणजे ` मोठा आहे. क्रमेः म्हणजे. चालण्या चा 
वेग ज्याचा असां विष्ण म्हणजेच सूर्य | 

वायु:--शरीरांतील प्राणशकिति आणि शरीराबाहेर सर्वत्र संचरणारीः 
शक्ति जिला प्रश्नोपनिषदांत “प्राण” असें म्हंटले आहे 

“त्वमेव प्रत्यक्ष ब्रह्मासि ?-ब्रह्म ह प्रत्यक्ष कधीच दिसतं 
नाही. त्याच आपण अनुमान करतो. पणं. त्या ब्रह्माची शरीरांत व 
शरीराबाहेर प्राणरूपाने संचरणारी शक्ति मात्र आपण प्रत्यक्ष पाहतों, 
म्हणून “ हे वायो! तूं प्रत्यक्ष दिसँगीरें ब्रह्म आहेस ” असे म्हटलें आहे. 

“त्वामेव प्रत्यक्षं ब्रह्म वदिष्यामि “तू प्रत्यक्ष दिसणारें ब्रह्म 
आहेस असें मी सांगेन ” असें येथे म्हंटले ' आहे. आणि शेवटच्या 
बाराव्या अनुवाकांत “ त्वामेव प्रत्यक्ष ब्रह्मावांदिषम्”? ` म्हणर्जे “तू 
ग्रत्यक्ष दिसणारे ब्रह्म आहेस असे मी सांगितलें ” असे म्हटळें आहे. 
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व्यावरून मधील: कोणत्या तरी अनुवाकांत वायु अथवा प्राण प्रत्यक्ष 

ब्रह्म असल्याचें प्रतिपादन असलें पाहिजे. पण .तें कोणत्याच अनुव्राकात 

आहे असं दिसत नाही. म्हणून तसें प्रतिपादन. करणारा अडुबाकू 

"गळला असावा. . | | 

` ८ ऋतु” आणि “सत्य ”--“ ऋदु” आणि ४ सत्य” हे 

विज्ञानाचे दोन पक्ष म्हणजे बाजू आहेत ' असे पुढे ब्रह्मानंदवल्लीच्या 

चवथ्या .अनुवाकांत. सांगितलें आहे. ह्यावरून विज्ञानाचे हे दोन प्रकार 

आहेत असें दिसतें. “ऋतु ” म्हणजे शास्त्रांत, म्हणजे, ग्रंथामध्ये जे 

सांगितर्छै असेल तें ज्ञान आणि सत्य म्हणजे बुद्धीस जें समजेल आणि 

'पटेल तै ज्ञान असा अर्थ करावा लागतो. 'द्या-दोनहि प्रकारांनी झालेले 

ज्ञान एकच असलें पाहिजे हैं उघड आहे. म्हणून “ ऋतं वदिष्यामि 

सत्यं वदिष्यामि ? ह्याचा भावार्थ असा दिसतो की जे झास्त्रग्रंथांत 

सांगितलें आहे आणि बुद्धीसहि पडतें तें मी सांगेन: ” | 

“ अबत? अबदु? म्हणजे “ रक्षण करो” असा अर्थ 

“इतर करतात; परंतु ˆ सुख देवो ? असाहि त्याचा अर्थ करतां येतो, 

(आपटद्यांचा कोश पहा). ,आणि हाच अर्थ येथे जुळतो; कारण हैं 

सांगितल्यानंतर बाराव्या ' अनुवाकांत “ तन्मामावीत् | म्हणजे त्याने 

माझे अवन केले असें म्हटलें आहे. सांगण्याची क्रिया करीत असतां- 

नाच तिनै अवन करणें म्हणजे रक्षण करण नसुन अ नंद देणेच असलें 

पाहिजे; शिवाय ही क्रिया रक्षण करण्यास समर्थ नसून आनंद देण्यासच 

समथ आहे, 7 ˆ 

शीक्षाचली अनुवाक २ | 

ॐ. शीक्षाँ व्याख्यास्यामः । वर्ण: स्वरः | मात्रा बल । 

साम संतानः । इत्युक्तेः शीक्षाध्याय; ॥। 

अंधः--आता शीक्षां म्हणज काय तै सांगतों. वर्ण, स्वर, मात्रा, 

बल, साम; आणि संतान ह्याविषयी ज्यांत सांगितलें ) असते त्याला 
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गीक्षाध्याय म्हणतात. तो समजाऊन घेऊन ' त्याप्रमाणे योग्य उच्चार 
करावे असा भाव आहे Gt | 

टिंप्पणे--वर्ण म्हणजे अकारादि. 
स्वर म्हणजे उदात्त, अनुदात्त आणि स्वरित हें तीन प्रकार, 

मात्रा म्हणजे ऱ्हस्व, दीर्ध आणि प्छत. . 

बल म्हणजेच प्रयत्नविशेष, जसे अल्पप्राग, महाप्राण, संवार, 

विचार इत्यादि 
सामन् म्हणजे सर्वांचे उच्चार समान जोराने करणें. 

संहित म्हणजे स्वरसंघि, व्यजनसंघि. 

शीक्षावल्ली अचुवाक रे 

सह नौ यराः । सह नौ ब्रह्मवचेसम् । अंथातः संहिताया 
उपनिषदं व्याख्यास्यामः ॥ पंचस्वधिकरंणेषु । अधिलोक- 
मधिज्योतिषमधिविद्यमधिप्रजमध्यात्मम्। ता मह्यसँहिता 
इत्याचक्षते । अथाधिलोकम् । पृथिवी पूर्वरूपं । यौरुत्तररूप । 
आकारः संधिः ॥१॥ वायुः संधानम् । इत्यधिलोकं । 
अथाधिज्यौतिषं । अग्निः पूर्वरूपं ।. आदित्य॒ उत्तररूप । 
आपः संधिः । वैद्युतः संधानम् । इत्यथिज्यौतिषं ॥ अथाधि- 
विद्यम् । आचार्य; पूर्वरूपं ॥२॥ अतेवास्युत्तररूप । 
विद्या संधिः | प्रवचनं संधाने । इत्यधिविद्य । अथाधिप्रजम् । 
माता पूर्वरूपं | पितोत्तररूपं । प्रजा संधिः । प्रजनन 
संघानं । इत्यधिप्रजम् ।|३॥ अथाध्यात्मम् । अधरा हुः 

पूर्वरूपं । उत्तरा हनुरुत्तररूपं | वाक् संधिः । जिह्वा संघान॥ 
इत्यध्यात्मं । इतीमा महासँहिताः । य एवमेताः महासंहिता 
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व्याख्याता वेद । संधीयते प्रजया पशुभिः ॥ ब्रह्मवचेसेना- 
~ 

क 

' ज्ञायेन सुवग्येण लोकेन ॥॥४॥ | 

अर्थ--आपणा दोघांना म्हणजे गुरुशिष्यांना मिळून यश मिळो. 

आपणा दोघांना. म्हणजे गुरुशिष्यांना मिळून ब्रह्मतेज [ त्रझवचेस् ] 

प्राप्त होवो. (शिक्षण सुरू करण्यापूर्वी गुरूने म्हणावयाची ही प्रार्थना 

आहे.) आता संहितांचें (विशिष्ट फळ मिळण्याच्या हेतूने एकमेकाजवळ 

येऊन विशिष्ट कर्म करणें ह्यास संहिता म्हणतात.) ज्ञान [उपनिषदं] 
सांगतों. पांच ठिकाणीं [अधिकरणेषु] असलेल्या संहिता सांगतों. लोकां" 
मध्ये असलेली, ज्योतिषामध्ये असलेली, विद्येसंबंधी असलेली, 

प्रजासंबंधी असलेली, आणि शरीरांत असलेली [अध्यात्मं] अशा ह्या 

पांच संहिता आहेत. त्यांना महासंहिता असें म्हणतात. आतां लोकां 

मध्ये असलेली संहिता सांगतों. पृथिवी हें पूर्वरूपं आणि चः म्हणजे 

सूर्यचंद्र जथे फिरतात तो प्रदेश हैं उत्तररूप (ह्या दोघांची) संहिता होते. 

त्या संहितेपासून आकाश म्हणजे आकाशांत राहणारीं वृक्षांची व 

वनस्पतींची फळें हे फळ [संधिः] उत्पन्न होते. वायु म्हणजे हवा हैं 

संधान म्हणजे वरीळ फळ उत्पन्न करण्याचें साधन आहे. ही लोकांमधील; 

संहिता सांगितली. (सूर्यचंद्राचीं किरणें हवेंतील पोषण घेण्यास झाडांस 

मदत करतात हैँ प्रसिद्धच आहे. आणि प्रश्नोपनिषद् १।१२-१२ ह्यांत 

सांगितलेंहि आहेच.) आता ज्योतिषांमधील म्हणजे उष्णता देणास्यांमधील 

संहिता सांगतों. अग्नि हैं पूर्वरूप आहे आणि आदित्य हैं उत्तरल्प 

आहे. ह्या दोघांपासून पाणी म्हणजे पाऊस है फळ उत्पन्न होतें. वीज हैं 

पाऊस उत्पन्न करणारें साधन आहे. ही ज्योतिषांमधील संहिता 

सांगितली. आता विद्येसंबंधीची संहिता सांगतों. आचार्य पूर्वरूप आहे, 

शिष्य उत्तरखूप आहे. विद्या हैं त्या दोघांपासून उत्पन्न होणारें फळ 

आहे. प्रवचन म्हणजे गुरूने शिष्यांस शिंकविणे है विद्या उत्पन्न 

करण्याचे. साधन आहें. ही विद्येसेमेधीची संहिता सांगितली. आता; 
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प्रजेंसंबंधीची संहिता सांगतों. ' माता हैं पूर्वरूप,आहे. पिता हैं. उत्तररूप 
आहे. प्रजा हैँ फळ आहे. मैथुन हें,साघन-आहे. .ही प्रजेसंबंधी संहिता 
सांगितली. आता शरीरांतील संहिता सांगतों. खालची हनुवटी हैं पूर्वरूप 
आहे. वरची हनुवटी हें उत्तररूप आहे. वाणी हैं फळ आहे आणि 
जिह्वा हैं साधन आहे. ही शरीरांतील संहिता सांगितली. ह्या पांच 
महासंहिता सांगितल्या. या सांगितलेल्या महासंहिता जो जाणतो 
(म्हणजेच आचरणांत आणतो) त्याला प्रजा, पु, ब्रह्मतेज, अन्न वगेरे 
आणि स्वर्गलोकहि मिळतो. ॥४॥ 

रिपपणे-पुथिवींतून पीक उत्पन्न करणे, जो पाऊस पडतो 
त्याचा योग्य उपयोगं करून घेणे, आचायाजवळून विद्या शिकणे, प्रजा 
उत्पन्न करणें, पञ्चूची वाढ करणे, वाणीचा शिकविण्याकडे आणि मधुर 
भाषणाने. दुसर्याचे प्रेम संपादण्यांकडे उपयोग करणें, ह्या क्रिया था 
अनुवाकांत करण्यास सांगितल्या आहेत, असें शेवटीं सांगितलेल्या फळा- 
वरून स्पष्ट आहे. ह्या फळापेकी ब्रह्मवचस् म्हणजे 'ब्रह्मविद्येपासून 
मिळणारा आनंद किंवा इतर मनुष्यांत्रर मिळणारें वर्चस्व म्हणजेच 
वजन आणि स्वगं लोक म्हणजेच ब्रझलोक? म्हणजेच जीवन्सुक्तावस्था 
हैं उघड आहे. 'केनोपनिदांत ४ | ९ येथे “स्वर्गलोक हा शब्द ह्याच 
अर्थाने योजिला आहे, 

शीक्षाबल्ली अनुवाक ४ 
` यरळंदसामृषभो विखरूपः॥' छंदोम्यो5व्यमतोत्संबभव । 

'स मेंद्रो मेधया स्पृणोतु । अमृतस्य देवधारणो भयास। शरीरं 
मे विचषणम् । जिह्वा मे मंधुमत्तमा । कणाम्याँ भरि विश्रमम्। ' 
ह्मणः कोशोऽसि  मेधयाऽपिहितः। श्रुत मे गोपाय । 
'आवहन्तीः वितन्वाना ॥१॥ = कुर्वाणाचीरमात्मनः_। वासांसि... 

:* मम गावरच । अन्नपाने. ऱ्च सबेदा | ततो मे श्रियमांबह lz 
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१-~-लोमशां पशुभिः सह स्वाहा ॥आमायंतु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । : 
"शविमायंतु ब्रह्मचारिणः स्वाहा प्रमायंतु ब्रह्मचारिणः स्वाहा ॥ = 

। 5 दमायंतु ब्रह्मचारिणः ` स्वाहा । शमायतु ब्रह्मचारिणः स्वाहा 
॥२॥ यशो जनेऽसानि स्वाहा । श्रेयान् वस्यसोऽसानि ` 
स्वाहा । तं त्वा मग प्रविशानि स्वाहा । से मा भग प्रविश 

स्वाहा । तस्मिन् सहस्रशाखे। निभगाहं यि मृजे स्वाहा । 
यथापः प्रवता यंति.॥ यथा मासा अहजेरम | एव: मां ब्रह्मः 

चारिणः 1 धातरायांतु सवतः स्वाहा । प्रतिवेशोऽसि, प्रमा | 

'भाहि म्मा. पद्यस्व ॥३॥ ` ̀  ; वताए “Se 

अं्थ--जो वेदांचा [ छंदसां] प्रतिपादन करावयाचा मुख्य 

विषय [ ऋषभः] आहे, जो ह्या विश्वोचें रूप धारण करता 

झाला ( विश्वरूपः ), आणि जो वेदापासुन [ छंदोभ्यः ] उत्पन्न 

झालेल्या अमृतापासून म्हणजे ज्ञानापासून जीवांच्या ठिकाणीं [ अघि | 

प्रगट झाला [ संबभूव ] म्हणजेच प्रगट होत असतो, तो इंद्र म्हणजे 

जीवनमुक्त आत्मा मला बुद्धीने | मेधया] म्हणजे बुद्धि देऊन 

संतुष्ट करो; हे देवा, मी अमृताला म्हणजे आनंदातिशयाला धारण 

करणारा [ धारण: ] होवो. माझे शरीर चालण्यास समथ [ विंचषेणम_] 

म्हणजे आपले सर्व व्यापार करण्यास समथ असो. माझी जिह्वा फार 

गोड भाषण करणारी असो [ मधुमत्तमा ], मी कानांनी पुष्कळ (ज्ञान) 

[भारि] ऐको [विश्वम् छांदस लुङ् |. बुद्धीने उघडा केलेला 

[ अपिहितः] म्हणजे उघडा केला जाणारा ब्रह्माचा तूं कोश म्हणजे ठेवा 

आहेस. माझ्या : ज्ञानाचे [श्रत] रक्षण कर आणि वस्त्रे; गाई, व 

'अन्नपान नेहमी [सर्वदा] देणारी ' [आवहंती] आणि वाढविणारी 

[वितन्वाना] आणि शरीरास [आत्मनः] दीर्घायुष्य [चीस्म् | करणारी 

[कुर्वाणा] अशी श्री म्हणजेच लक्ष्मी आहे - म्हणून [तत] ती लक्ष्मी 
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मला दे. केसाळ प्राण्यांनी [लोमशां] म्हणजे मेढंरांनी व इतर पञ्चनी 

युक्त [पद्चुमिः सह] अशी लक्ष्मी मळा दे अशी प्रार्थना करून अग्नी- 

मध्ये आहुति टाकावी [स्वाहा]. (पुढील. ही प्रत्येक. प्रार्थना करून 

अग्नीमध्ये आहुति टाकावी. असा पुढील सर्वे “ स्वाहा ” शब्दांचा 

अर्थ आहे.) माझ्याकडे ब्रह्मचारी म्हणजे शिकणारे शिष्य चोहीकडून 
[आ] येवोत. माझाकडे विशिष्ट म्हणजे श्रेष्ठ बुद्धीचे [वि] बह्मचारी 
येवोत. माझ्याकडे पुष्कळ [प्र] ब्रह्मचारी येवोत. माझे ब्रह्मचारी म्हणजे 
शिष्य दमाचे आचरण करोत. माझे ब्रह्मचारी दमाचे आचरण करोत. 
मी लोकांमध्ये [नने] यशस् म्हणजे कीर्ति मिळवो [असानि--अस्_ 
ह्या श्वादि धातूचा अर्थ मिळविणे असा आहे]. धनवानापेक्षाहि 
वस्यसः] मी मोठा व्हावें (अर्थात् कीतिने) मोठा व्हावें [श्रेयान् असानि]. 
हे भगा! त्यां तुझ्यामध्ये मी प्रवेश करो आणि तो तूं माझामध्ये प्रवेश 
कर. हे भगा ! ज्याला आनंदरूपी हजारों शाखा आहेत, त्या तुझ्यामध्ये 
मी आपलें दुःख धुवून [निमुजे] टाकतों. ज्याप्रमाणे पाणी सखल 
जमिनीकडे [प्रवता] जाते किंवा मास हे संवत्सराकडे [अहर्जरम् ]. 
जातात, तसे हे धातर् माझ्याकडे ब्रह्मचारी चोहीकडून येवोत. तूंच 
आश्रयाचें स्थान [प्रतिवेशः]. तूं मला चांगल्या रीतीने [प्र] दिसू लाग 

[माहि]. तूं मला चांगल्या रीतीने प्राप्त हो [प्रपद्यस्व]. 

टिप्पणे --।इंद्र” ब्रह्मज्ञानाने ब्रह्माशीं परमसाम्य पावलेला मुंडक; 
“३ । १ । ३ येथे वर्णिलेला जीवन्मुक्त आत्मा. असा अर्थ केल्याशिवाय 
“ब्रह्मग: कोशोऽसि मेधयाऽपिहितः ” ह्या पुढील वाक्याचा उत्पन्न 
अर्थ लागत नाही. 

चीरम्--हेँ “चिर” ह्याचें छांदस रूप आहे. ह्याचा दीघेकाळः 
असा अर्थ आहेच, दीधे आयुष्य असा अर्थ येथे फार चांगला जुळतो 
म्हणून आम्ही तसा अर्थ केला आहे. 

वस्यसं:---वसीयसः 
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४८ ब्रह्मणप: कोशासि मेघया$पिहित: ?--मेघया ` पिहितः असा 

पदच्छेद कोणी करतात. पण त्यानें चांगला सरस अर्थ निघत नाही-- 

म्हणून “ मेधया अपिहितः ” असा पदच्छेद करून “बुद्धीने उघडा ` 

केला जातो असा ” असा आर्थ आम्ही केला आहे, कारण .जीवन्मुक्ता 

वस्थेचें स्वरूप बुद्धीनेच: जात होतें, आणि ' जीवन्मुक्तावस्थाच 

ब्रह्माचा. कोश म्हणजे द्रव्यनिधि आहे. कारण त्या अवस्थेतच 

परमानंदांचा अनुभव येतो 

८६ अहर्जरम्? अहानि जीर्यते यस्मिन् स सः संवत्सरः. 

राम मनोनिग्रह. दम-इंद्रियनिग्रह- 

शीक्षावळी अनुवाक ५ 

भभवः सुवरिति -वा एतास्तिस्रो - व्याहृतयः ॥ तासासुह- 
स्मेतां चतुर्थीम् । माहाचमस्यः प्रवेदयते । मह इति। तद् ̀  

ब्रह्म । स आत्मा । अंगान्यन्या देवताः । भूरिति वा अय 

लोकः । भव इत्यंतरीक्षम्॥ सुवरित्यसौ लोकः ॥१॥ मह 

इत्यादित्यः । आदित्येन वाव सर्वे लोका महीयते । भूरिति 

वा अग्निः । भुव इति वायुः । खुवरित्यादित्यः । मह इति 

चंद्रमाः। चंद्रमसा वाव सवोणि ज्योतींषि महीयंते । भूरिति 
वा ऋचः । भुव इति सामानि । खुवरिति यजूषि ॥२। मह 
इति ब्रह्म । ब्रह्मणा वाव सर्वे वेदा महीयंते । भूरिति वै 
प्राणः । भव इत्यापानः । सुवरिति व्यानः । मह इत्यन्नम् । 
अन्नेन वाव सर्वे प्राणा महीयंते तावा एताश््चतस्रचतुधा।.. 
चतस्रऱचतस्रो व्याहृतयः । ता यो वेद । स वेदः ब्रह्मत 

सर्वडस्मै देवा बलिमावहंति ॥२॥ ` 
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अथः भूः सुवः आणि सुवर् ह्या तीन व्याह्ृति. आहेत. त्या 
-व्याहृतीपेकीच ही चवथी. ' व्याहृति “ मह? ही माहाचमस्य नांवाचा 

'ऋप्रि सागतो. मह हेच ब्रह्म आहे. मह हा आत्मा आहे आणि इतर देवता 
म्हणजे भूः, भुवः आणि सुवर् ह्या व्याहृलिः त्यांचीं अंग होत; हा! लोक 
धम्हणजे पृथ्वी हीच मूः, अंतरीक्षः हेंच भुवः, आणि तो' लोक म्हणजे 
“सूर्य चंद्र जेथे फिरतात तो लोक सुवर् , आणि [सूर्य हाच महः: सूयो- 
-मुळेच सवे लोक मोठेपणास प्राप्त होतात. (सूयीमुळेच अंतरीक्षांतून 
'पाऊस पडतो आणि त्यानेच सूर्यप्रकाशाच्या सहाय्याने पृथ्वीवर पिके 
उत्पन्न होतात. एकूण अन्नपाणी सुर्यामुळे उत्पन्न होते हा भाव आहे.) 
अग्नि म्हणजे जागृतावस्था ही भूः, वायु म्हणजे स्वप्नावस्था ही 
भुवः, सूर्य म्हणजे निद्रावस्था ही सुवर्, चंद्रमा म्हणजे ब्रह्मज्ञ मन 
हैं महः. चंद्रामुळेच म्हणजे ब्रह्मज्ञ मनामुळेच ह्या सव ज्योतींना मोठे- 
'पणा प्राप्त होतो. (ब्रह्मज्ञ मनामुळेच जागृति, स्वप्न व निद्रा ह्यांना 

-मोठेषणा येतो हैं उघडच आहे.) ऋग्वेद हाच भूः, सामवेद हा भुवः, 
यजुर्वेद हा सुवर्, ब्रह्म म्हणजे ब्रह्मज्ञान . हेंच महः, ब्रह्माने म्हणजेच 
्रह्मज्ञानानेच सव वेदांना मोठेपणा प्राप्त होतो. ( ब्रह्मज्ञान वेदांमध्ये 
आहे.म्हणूनच वेद मोठे असा भाव आहे). 'प्राण हाच भूः, अपान हा 
सवः, व्यान हा सुत्रर्, आणि अन्न( ह्यांत पाण्याचा अंतर्भाव होतोच 
हें समजलें पाहिजे) हेंच महः. अन्नानेच सर्व प्राण मोठेपणास प्राप्त 
होतात. त्यां ह्या चार प्रकारच्या [ चतुधा | चौकडा [ चतस्रः ] म्हणजे 
सोळा" ['चतस्नशचत्रः।] व्याहृति जो जाणतो तोच ब्रह्म जाणतो. आणि 
-त्याला,सबं- देव , म्हणजे' इंद्रियें आनंदरूपी-बलि अर्पण करतात; 11३॥ 

टिप्पणे-ह्या -अनुवाकाचा भाव _असा--पहिली चौकडी 
जाणणारा मनुष्य अन्न आणि पाणी संपादून करील, चवथी -चौकडी 
जाणणारा मनुष्य त्या अन्नाने व पाण्याने प्राणांची जोपासना करील, 
कारण “मन: हैं 'प्राणांच्या आधारावर राहते आणि दुसरी चौकडी 
जाणल्यामुळे तो मनाचे महत्त्व जागतो. तिसरी चौकडी जाणणारा तै मन 
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राजञ करण्याकंरिता वेदाचे अध्ययन: करून त्यातून अरह्मशान मिळवितो 
ह्याप्रमाणे त्याने ब्रह्मज्ञाने आणि आयुष्य, मिळेविल्याने तो परमानंदाचा 
अनुभव घेतो 2 

ह्या अनुवाकांतील चार चौकरडीपैकी दुसरी चौकडी दुर्बोध आहे. 
पण तीच फार महत्त्वाची आहे. कारण तिंच्राच पुढील अनुवाकात 

उपयोग केला आहे. ह्या चौकडींत चंद्राने सूयांस मोठेपणा येतो ही 

खोटीच वाटणारी गोष्ट सांगितली असल्यामुळे ह्या चोकडीत परोक्षवाद 

` असला पाहिजे हैं उघड आहे. त्याचा उलगडा केलां पाहिज तो अंसा 

चंद्र हा मनाचा वाचक आहे, (“ चंद्रमा मनसो जातः” ह्या पुरुष- 

सुक्तांतील वचनावरून हें दिसतें) अर्थात् अग्नि, वायु आणि आदित्य 

म्हणजे अनुक्रमे जाँगति, स्वप्न व निद्रा असे अथ घ्यावे लागतात 

निद्रावस्थेतील' जीव हाच ईश्वर होय असें मांडुक्याँत सांगितलेंच आहे- . 

त्या अर्थी तिला आदित्य म्हणतां येतें; कारण इश्वर जग निर्माण करतो 

त्याप्रमाणे आदित्यहि आपल्या किरणांनी पिके व जीव उत्पन्न करतो 

स्वप्नावस्था वायूप्रमाणे चंचळ असते म्हणून तिला वायु म्हणता येते 

जागृति ही तर सर्वप्रकाशकच आहे म्हणून तिला अग्नि म्हणता यत 

चंद्र म्हणजे तरी सामान्य मन अंसा अथ न धता ब्रह्मन मन असा 

अर्थ घ्यावा: कारण तेच चंद्राप्रमाणे आनंददायक असते, जागृत, स्वप्न 

वे निद्रा ह्यांना ज्योति म्हणजे प्रकाशक म्हटलें आहे. तें पूर्णपणे उपपन्न 

नाही अशी शंका येते; कारण जागति आणि स्वप्न ह्यांना जरी प्रकाशक 

म्हणतां येते तरी झोपेस तसे म्हणतां यत नांही. . ह्या दोकेचें उत्तर असँ 

देतां येते की झोपेत एक प्रकारचे सुखच प्रकाशित होतें म्हणून झोपेसहि 

प्रकाशक म्हणतां येते. | 

शीक्षावी अजुवाक दै मु 
स. य एपोंडतहदय आकाशः + तस्मिन्नयं पुरुषो मनो- 

मय; अमतो हिरण्मयः अतरेण ताठुके । य एष स्तन । 
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-इवावळंबते। सेंद्रयोनिः । यत्राऽसौ केशांतो -विवतेते। व्यपोह्य 
झीषेकपाळे । भूरित्यग्नौ प्रतितिष्ठति । भुवरिति वायौ ॥ १।। 
सुवरित्मादित्ये । मह इति ब्रह्मणि । आप्नोति स्वाराज्यम् । | 

` आप्नोति मनस्पतिम्। ` वाक्पतिरचक्षुष्पतिः । श्रोत्रपति- 
बिज्ञानपतिः। एतत्ततो भवति । आकाशशरीर ब्रह्म | सत्यात्म 

प्राणारामं मन आनंदं । झांतिसमद्भमा मतम् । इति प्राचीन 
योग्योपासस्व ।॥२॥ 

अर्थ- हा जो हृदयांत आकाश आहे, त्या आकाशांत हा मनोमय 
म्हणजे ज्याला मन आहे असा, आनंदरूप असल्यामुळे [अम्नतः] 
-सोन्याप्रमाणे चकाकणारा [हिरण्मयः]. हा पुरुष आहे... (ह्यावर कोणी. 
“प्रश्न केला “ हृदयांत म्हणजे कोठे ” त्यावर उत्तर पुढील वाक्यांत 

आहे.) दोन ताळुक्रांच्या मध्ये त॑ हृदय आहे [अंतरेण तालके] 
[ह्यावर पुनः कोणी प्रश्न केला “ त्या दोन तालका कोणत्या १” त्यावर 
उत्तर पुढील वाक्यांत आहे.) जेथे ही स्तनाप्रमाणे पडजीभ लोंबते ती 

:इद्र्योनि नांवाची एक ताळुका होय, (इंद्र म्हणजे जीवात्मा. त्याची 
“योनि म्हणजे उपत्तिस्थान म्हणून इंद्रयोनि) .आणि जेथे हा केशांचा 
अत [केंशांतः | कपाळ आणि शीषं ह्यांचा विभाग दाखवीत [व्यपोह्य] 
'वर्खुलाचा आकार धारण करतो [ विवतेते ] ती -दुसरी ताळुका होय, 
-डोक्यांतील मेंदूमध्ये मनोमय पुरुष म्हणजेच जीवात्मा असतो असा 
भाव आहे. जो विचारी मनुष्य जागृतीच्या ठिकाणीं [ अग्नौ ] तीच म 
“असै मानून प्रतिष्ठित होतो, स्वप्नावस्थेच्या ठिकाणीं [ वायौ ] तीच 
भुवः असें मानून प्रतिष्ठित होतो, निद्रेच्या ठिकाणीं [ आदित्ये ] तीच 
-सुवर् असें मानून प्रतिष्ठित होतो, आणि ब्रह्माच्या ठिकाणीं तेंच महः 
असे मानून प्रतिष्ठित होतो म्हणजे जागृति, स्वप्न, निद्रा ह्या तीनहि 
अवस्था योग्य रीतीने कायम राहण्यासाठी कर्म करीत असतो आणि 
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अह्माचें  आद्वैतादियुण स्वतःत.. आणतो; -तो स्वाराज्य म्हणजे. स्वातंत्र्य 
मिळवितो. तो आपल्या मनाच्या पतीला. [ मनसः पतिं ] प्राप्त होतो.. 
"म्हणजे तो आपल्या मनाचा पूर्णपणे मालक बनतो. तो आपल्या वाणी चाक. 

डोळ्याचा, कानाचा आणि विज्ञानाचा पूर्णपणे मालक बनतो, आणि नंतर 

“तो पुढे वर्णिलेले [ एतत् ] ब्रह्म म्हणजेच ब्रह्मज्ञ जीव तो होतो. ज्याचें 

आकाश शरीरांतच आहे असें ब्रह्म म्हणजे ब्रह्मज्ञ जीव तो होतो, 

.(ईश्वराच आकाश सर्व जगांत आहे. जीवाचे आकाश मागे ह्याच 

अनुवाक्यांत सांगितल्याप्रमाणे शरीरांतच मैदूत आहे.) सत्य म्हणजे 

ज्ञाता, ज्ञान आणि शेय ही त्रिपुटी हँच ज्यांचें रूप आहे असें, (ब्रह्मा- 

-नंदवल्ली अनुवाक ६ ह्यांत “संत्य? ह्याची अशीच व्याख्या केली आहे.) 

प्राण हेच आराम म्हणजे विश्रांतीचे स्थान ज्याचें असें, ( झोपेंत मन 

व जीवात्मा प्राणांमथ्ये जाऊन मिळतो आणि विश्रांति घेतो म्हणून 

-त्याळा प्राणाराम असें म्हटलें आहे..) मनांतच किंवा भन हेंच 

ज्याचा आनंद आहे म्हणजे ज्याच्या आनंदाला . दुसर्या 

-वस्तूच्या प्राप्तीची गरज नाही, मनांत आनंद मानल्यानेच ज्याला 

आनंद होतो असे, झांतिसमद्ध आणि परमानदयुक्त [ अमृतम्] असें 

'ते ब्रह्म आहे असे जाणून [ इति | त्याची, दे प्राचीनांना योग्य असलेल्या 

'शिष्या, तूं उपासना कर म्हणजे तै ब्रह्म तूं हो, ॥२॥ 

डिष्पणे --“ ताळुके “मराठींत “ टाळू ” या शब्दाचे दोन 

अर्थ आहेत. एक जेथे पडजीम लों्रते.ती आंतील टाळू.व दुसरी जेथे 

'केश आहेत ती . बाहेरची टाळु. असेच दोन अर्थ संस्कृत भाषेंतहि 

-उपनिषत्काळीं होते असें “ताङुके ” या द्विवचनावरून स्पट दिसते. 

€ हृद्य ?--म्हणजे छातींतील रक्ताभिसरणेद्रिय असा अर्थ 

-येथे नाही, “ हृदय ? म्हणजे अंतस्थ भाग असा सामान्य अर्थ येथे 

आंहे. पुढील वर्णनावरून तो “' मेदू “विषयी योजिला आहे हैं 

“स्पष्ट आहे. | | | 



(२३२) 

£ मन आनंद ?-<बहदारण्यंकः ४१॥६ येथेहि असेच विचार 
आहेत. यांचा. भाव असा आहे की विषयसंपर्काशिवायंहि तो आनंदांत 
असू शकतो | | 

` ० ज्ञांत समंद्धम »--वासनारहित) कारण वासनांनीच मनु“ 
ब्याच मन अशांत म्हणजेच चंचल होतें 

शीक्षावब्लो अनबाक ७ 

पुथिव्यंतरीक्ष॑ बौदिशो5वांतरदिशा: । अग्निवायुरादि 
' त्यश्चंद्रमा नक्षत्राणि । आप ओषधयो वनस्पतय आकाश 

आत्मा इत्यघिञ्जतम्। अथाध्यात्मम् | प्राणो व्यानोपानऽपान 
उदानः समानः । चक्षुः श्रोत्रं मनो वाक् त्वकू । चम. मांसं 
स्नावास्थिमञ्जा । एतदधिविधाय ऋषिरवोचत् । पांक्तं 
वा इदे सवम । पांकतेनेव पाक्तै स्पृणोति ॥ 

अर्थः--(१) पृथिवी, (२) अंतरीक्ष, (३) द्योः म्हणजेच 
स्वर्ग म्हणजे चंद्रसूय फिरतात ती जागा. (४) दिशा म्हणजे मुख्य 
चार किंवा सहा दिशा व (५) ह्या मुख्य दिशांमधील दिशा. ही एक. 
पंक्ति म्हणजे पंजडी म्हणजे पांचांचा संघ होय. (१) अग्नि, (२) वायु; 
(३) आदित्य, (४) चंद्र आणि (५) नक्षत्रे ही दुसरी पंजडी होय. 
(१) पाणी, (२) ओषधी, (३) वनंस्पती, (४) आकाश म्हणजे जागा 
आणि (५) आत्मा म्हणजे ब्रह्म किंवा जीव ही तिसरी पंजडी होय. 
ह्या तीन अधिभूत म्हणजे झरीराबाहेरील पंजडया सांगितल्या. आता. 
रारीरांतील पंजडथा सांगतों. (१) प्राण, (२) व्यान, (३) अपान, 
(४) उदान व (५) समान ही एक पंजडी होय. (१) डोळे; (२) कान 
(३) मन, (४) वाणी व (५) त्वचा म्हणजे स्परद्रिय ही दुसरी पंजडी 

होय, (१) कातडी, (२) मांस; (३) स्नायुः, (४) हाडे, (५) मज्जा 
ही तिसरी पंजडी होय. हैं सांगून [ अघिविधाय ] ऋषि -म्हणाला, हे 
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सर्वे पाक्त म्हणजे पंजड्यांनी बनलेलं आहे. आधिभौतिक पंजड्यांनी 
आध्यात्मिक पंजड्यांना उपकृत करतो हक 

टिप्पण--बाहेरच्या.. वस्तू शरीरांतील: वस्तूंना उपकृत करतात 
` हैं म्हणणे जरी सामान्यतः उपपन्न आहे तरी, येथे सांगितलेल्या बाहेरील 

वस्तू अनुक्रमाने आंतील वस्तूला उपकृत. करतात. ह्याची | उपपत्ति 
लावतां येत नाही. प्रश्नोपनिषद् २ । ८-१० येथे जे सांगितलें आहे ते 

अनुक्रमाने उपपत्ति लावण्याशीं विरुद्धहि आहे... म्हणन ह्या अनुवाकांत 
र्जे शेवटीं सांगितळें आहे त्याची उपपत्ति अनुक्रमाने लावूं नये. जागृति 
स्वप्न व निद्रा ह्या तीन अवस्था कर्म करून कायम ठेवणें हें जं कतव्य 

मागील अनुवाकांत सांगितलें, ते कर्तव्य बाहेरच्या वस्तूंची मदत घेऊन 

आंतील वस्तु सुस्थितींत ठेवल्याशिवाय करतां येणार नाही हें सांगण्या- 
करिता ह्या अनुवाकांतील सिद्धांत सांगितला असे दिसतें. 

शीक्षावछ्ठी अनुवाक ८ 

ओमिति. ब्रह्म । .ओमितीदं सबै । ओमित्येतदनुऋतिह 

स्म वा अप्यो श्रावयेत्याश्रावयंति । ओमिति सामानि गायंति। 

ओं शोमिति झस्त्राणि शंसंति । ओमित्यध्वयुः प्रतिगरं प्रति- 

गणाति । ओमिति ब्रह्मा प्रसौतिं। ओमित्यग्निहीत्रै जानाति। 
ओमिति. ब्राझंणः . ग्रवक्ष्यन्नाह  ब्रह्मोपाप्नवांनीति । 

ब्रह्मेवोपाप्नोति ॥ 

- अर्थ“ ओम ” ह्या शब्दाचे दोन अर्थ आहेत. ओम् म्हणजे 

ब्रह्म, ओम् म्हणजे हैं सर्व जग. ह्या शब्दाचा उपयोग पुढील प्रसंगीं 
करतात; कोणीहि आज्ञा केळी असतां, त्या |आज्ञेप्रमाणे करणारा मनुष्य 
ओम्-असें म्हणन. [ओमित्येतद्] त्या आज्ञेप्रमाणे करतो [अनुकृति:] 

हं प्रसिद्धच आहे [ह स्म वै]. ह्याशिवाय [अपि] ओ म्हणजेच ओम् 
००१९ 
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देवांना मंत्र ऐकीव [श्रावय] असें म्हटलें असतां, [इति] देवांना मंत्र 
ऐकवितात. ओम् असे म्हणून सामांचें गायन करतात. ओम् गोम् 
असें म्हणन नंतर शास्त्र नांवाचे मंत्र म्हणतांत. ओम् असे म्हणन 
अध्वर्यु प्रतिगर म्हणतो म्हणजे कर्म करण्याविषयी ब्रम्ह्याला परवानगी 
मागतो आणि ब्रह्माहि ओम असे म्हणून त्याला परवानगी देतो 
[सोति]. ओमं असँ म्हणून अग्निहोत्राला म्हणजे 'अग्नींत हवन 
करण्याला परवानगी देतो. वेद्पठन करणारा [प्रवक्ष्यन् ] ब्राह्मण मला 
ब्रह्म मिळो म्हणून ओम् असं म्हणतो [आह] आणि त्याप्रमाणे त्याला 
अह्मच मिळतें | | हर | 

टिप्पणे--सवे कर्मे करतांना अह्यवाचक ओम्ःशब्दाचा उच्चार 
करावा, विशेषतः वेद्पठन . करतांना. त्याचा उच्चार. करावा म्हणजे 

आपणांस सहाव्या अनुवाकांत वणिलेलें ब्रह्म म्हणजे. जीवन्मुक्तावस्था 

मिळवावयाची आहे ह्याची मनष्यास नेहमीं आठवण राहते व त्यास 

शेवटी तें ब्रह्मच मिळते असा ह्या अनुवाकाचा भाव आहे. भगवद्गीतेत हिं 
“ तस्मादोम् इल्युदाहृत्य 'यज्ञदानतपःक्रियाः | ̀  प्रतते विधानोक्ता 

सततं ब्रह्मब्ादिनाम्? | २४।। अध्याय १७ ह्यांत असेंच सांगितलें आहे 

शीक्षावली . अनुवाक ९-१० 

ऋतं. च. स्वाध्यायप्रवचने-च ॥ सत्यत्व स्वाध्यायप्रवच- 
ने च । तपङ्च स्वाध्यायप्रवचने च | दमङ्च!स्वाध्यायप्रव- 
चने च्। शमऱच स्वाध्यायप्रवचने च। अग्नयश्च स्वाध्याय- 
प्रवचने च ॥ अग्निहोत्र च स्वाध्यायप्रवचने च ॥ अतिथय्च 
स्वाध्यायप्रवचने च । ' मानुषं च स्वाध्यायप्रवचने च । 
प्रजा च. स्वाध्यायप्रवचने च । प्रजनङ्च स्वांध्यायग्रबचने ' 

» च प्रजातिङ्च स्वाध्यायप्रवचने च । सत्यमिति सत्यवचा 
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. राथीतरः । तप इति तपोनित्यः पौरुशिष्टिः । स्वाध्याय- . 

.. प्रवचने एवेति नाको मौद्गल्यः । तद्वितपस्तद्धितपः 11९) 
= अह् वक्षस्य रेखा ।/ किर्ती: पृष्ठ गिरेरिव । ऊछ्वपवित्रौ 
: | :वाजिनीव स्वमृतमस्मि । दरविणं सवचेसम्,। सुमेधा भमृतोऽ-" 

क्षितः । (इति. त्रिरांकोर्वेदानुवचनभ् । १०॥ | 

` .  अर्थ-त्रहमप्राप्तीकरिता मनुष्याने काय करावें ह्याविषयी अनेक 
ऋचषीची अनेक मते आहेत, » कोणी म्हणतात की वेदांचे अध्ययन 

[स्वाध्याय] आणि अध्यापन [प्रवचन] करून त्यांत काय सांगितले 
आहे ते [ऋतं] जाणून घ्यावें, . कांहीजण असें म्हणतात की :वेदांचें 
अध्ययन व अध्यापन करून सत्य काय आहे तें जाणून घ्यावें. वेदांचे 
अध्ययन व अध्यापनं करावे आणि तपहि करावें असे कोणी म्हणतात 

(तपः म्हणजे चित्तवृत्तिनिरोधरूपी योग साधणे. हा अथ येथे आहे, 
विषयोपभोगनिवृत्ति हा अथ येथे जुळत नाही कारण तो पुढील 
वाक्यांतच “दम? ह्या शब्दांत आला आहे.). वेदांचे अध्ययन 
अध्यापन आणि. “दम ” ह्याचेच आचरण कराबें असें कोणी 
म्हणतात. ( शम म्हणजे मनोनिग्रह म्हणजे मन .वासनारहित 

करणे. ) वेदांचे अध्ययन व अध्यापन करावे आणि अग्नींची नेमि- 
त्तिक उपासना करावी असं कोणी म्हणतात ( नेमित्तिक म्हणजे ' 
विवाह, जन्म वगैरे निमित्ताने करावयाची उपासना ), वेदांचे अध्ययन 
आणि' अध्यापन आणि यावज्जीव दररोज करावयाचें अग्निहोत्र 
म्हणजे अग्नीची उपासना करावी असे कोणी म्हणतात, वेदांचे 
अध्ययन, अध्यापन आणि अतिथींची सेवा एवढेंच करावें असें कोणी 
म्हणतात, वेदांचे. अध्ययन) अध्यापन आणि, सर्वे मनुष्यांची सेवा 
[ मानुष च | एवढेंच करावें. असें कोणी म्हणतात, _ वेदांचे अध्ययन 
व अध्यापन करावें आणि संतति उत्पन्न करावी. म्हणजे संतति उत्पन्न 

। ७ ७ ००. 
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होण्याचा संभव असेल अशाच प्रसंगीं भार्यागमन ..करावे अथात् 
इतर प्रसंगीं भायांगमन करू नये अंसं कोणी म्हणतात. वेदांच अध्ययन 
अध्यापन करावे आणि भांयोगमन [ प्रजनः | करावे मंग सत्ति उत्पन्न 

होण्यांचा संभव असो किंवा नसो, असे कोणी म्हणतात. पेदाँचे 
अध्ययन, अध्यापन करावें 'आणि!पुष्कळ प्रजा (संततिः)! म्हणजे पुत्र 
पौत्रप्रपौत्र उत्पन्न करावे असे कोणी म्हणतात. रथीतराचा मुलगा 
असलेला सत्य बोलणारा ऋषि, सत्य बोलणे एवढेंच करावें असं म्हणतो 
नेहमी तप करणारा पोरुशिष्टि म्हणतो की 'तपच कराते, मुद्गलांचा पुत्र 
नाक नांवाचा ऋषि वेदांचे अध्ययन व अध्यापन एवढेंच करावे अस 

म्हणतो. कारण तेंच तप आहे असँ त्याचें म्हणणें आहे. ॥९॥ ' 
त्रिशंकु तर वेदांत अनुसरून म्हणतो,.[ वेदानुवचनं | की “मी 

जगद्रूपी वृक्षाचा प्रेरयिता | रेरिवा ] म्हणजे उत्पन्न करणारा व 
नियमन करणारा आहे. माझी कीर्ति पवताच्या शिखराप्रमाणे | गिरे 
पुष्ठमिव ] उंच आहे. माझ मूळ | ऊध्व | पवित्र. आहे. ( जीवा- 

त्म्याचें मूळ जें ब्रह्म ते पवित्र आहे). ज्याप्रमाणे सुर्यात [ वाजिनि ॥ 
अतिशय आनंदरूप [ स्वमृतम् | असँ आत्मतत्त्व आहे तसेंच माझ्यांतहिः 

आहे. आनंदयुक्त [ सवर्चसम् | असे ज्ञान [ द्रविणं ]- मी आहे 
मी सुबुद्धिमान आहे म्हणन मी आनंदरूप आहे. आणि दुःखपीडिता 
नाही | अक्षितः ]. ह्याचा भाव असा की त्रिझंकूच्या मतें मनुष्याने 
वर सांगितल्याप्रमागे मनाची भावनाच ठेवावी, त्याला इतर कांहीहिः 
करण्याची गरज नाही. ।। १०॥ 

शिक्षावल्ली अनुवाक ११ | 
वेदमनूच्या चार्योऽतेवासिनमनुशास्ति । सत्यं वद । धर्म 

चर । स्वाध्यायान्मा प्रमदः | आचायोय प्रियधनमाह्ृत्य प्रजा- 
तंतु मा व्यवच्छेत्सीः । सत्यान्न प्रमदितव्यम्। धर्मान्न ग्रमः 
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 दितव्य । कुशलान प्रमदितव्यं । भूत्यै न प्रमदितव्यम् । 
... स्वाध्यायप्रवचनाम्यां न. प्रमदितव्यम् ॥१॥ देवपित- 

, -कार्याम्यां-न प्रमदितव्यम् । मातदेबो. भव । पितृदेचो भव । 
. आचायेदेवो भव । अतिथिदेवो. भव ॥ यान्यवयानि कमणि 

तानि सेवितव्यानि । नो इतराणि । यान्यस्माकं सुचरि- 
तानि । तानि त्वयोपास्यानि ॥२॥ नो इतराणि । ये 

` के चास्मच्छेयांसो ब्रामण: । तेषां त्वयासनेन प्रश्वसितव्यं । 

श्रद्धयां देयम् । अश्रद्धया देयम् । श्रिया देयम्। हिया देयम् । 

भिया देयम् संविदा देयम् । अथ यदि ते कमेचिकित्सा 

वा वृत्तचिकित्सा'वाः स्यात् ॥३॥ ये तत्र श्रमणाः सम- 

“ शिनः युक्ताः आयुक्ताः। अलक्षाः घमंकामाः स्युः । 

"यथा ते तत्र वर्तेरन तथा तत्र वर्तेथाः । अथाभ्याख्यातेषु । ये 

_ तत्र ब्राह्मणाः संमरिनः । युक्ताः आयुक्ताः | अक्षाः वन 

कामाः. स्युः.। यथा ते तेषु वर्तेरन् । तथा तेषु वतथाः । एने 

देश: । एष उपदेश: | एषा वेदोपनिषद् । एतदः 

बुशासनं। एवम् उपासितव्यम् । एवम् चैतदुपास्यम् 1121 

अथैः-- मागील दोन अनुवाकांत सांगितलेली मते कांही एकांगी 

कांही चक आणि अर्थात् अग्राह्य आहेत. म्हणून खऱ्या आचायान 

शिष्यास वेद शिकवून [ अनूच्य ] नंतर त्यास उपदश करावा 

[अनुशास्ति] की “खरें बोल. धमाचे (येथील धर्म शब्दाचा अर्थ आग्नीं 

धनादि कर्मे असा व्याससूत्र “ तद्वतोबिधानातर हे ॥४॥६ येथे केला 

आहे. उपसंहार प्यारा ९० पहा.) आख्रण कर, वेदांचे अध्ययन 

आणि अध्यापन [ स्वाध्पायान् ] करण्यास चुकू नकोस म्हणजे-नियमाने 

वेदांचे अध्ययन व अध्यापन कर, आचायाँला प्रिय असलेले धन दे 
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आणि नंतर _प्रजातंवूचा छेद होणार नाही अशी क्रिया कर म्हणजे 
गृहस्थाश्रमाचा स्वीकार कर. सत्य बोलण्याच्या नियमांत चुकू नकोस 
धर्माचरण करण्याच्या नियमांत चुकू नकोस, आपलें कुशल म्हणजे 
आत्यंतिक कल्याण करून घेण्याच्या कर्मात म्हेणजे ब्रह्मोपांसनेत चुकू 
नकोस. वैभव प्राप्त करून घेण्याच्या कमोत [भृत्ये] चक्रे, नकोस 
अध्ययन व अध्यापन करण्याच्या नियमांत, चुक . नकोस. . देवकार्य 
म्हणजे .यज्ञ आणि पितुकाय .म्हणजे श्राद्ध वगेरे करण्याच्या कामांत 
चक नकोस, आइला देव मानून त्याप्रमाणे तिच्याशीं वाग, बापाला 
देव मानून त्याप्रमाणं त्याच्याशीं वाग. अतिथीला देव मानून . त्याप्रमाणे 
त्याच्याशीं वाग. जीं अनिंद्य कर्म आहेत त्यांचेच त्वां सेवन करावें, 
इतर कमाच सेवनं करू नये. आम्ही करीत असलेलीं. कर्मे देखील जीं 
चांगलीं असतील तींच त्वां सेवन करावीं, : जीं चांगलीं ।नसतील तीं 
त्वां सेवन करूं नयेत. जे आमच्याहून [अस्मत्]. मोठे {श्रेयांसः || 
ब्राह्मण असतील त्यांना देखील आसन वगेरे [ आसनेन ] देऊन त्वां 
आपले श्वास परत मिळवावे, ( उध्वं प्राणा हञुत्क्रामँति | यूनः 
स्थविर आयति ॥ प्रत्युतंथानामिवादाम्यां। पुनस्तान् प्रतिपद्यते ॥ १२०।॥ 
मनुस्मृति अध्याय २ ह्यांतहिं अशीच कल्पना आहे. ) नेहमी दान 
कर, मग तें दान तूं श्रद्धेने म्हणजे त्यापासून कल्याण ' होईल ह्या 
विश्वासाने दे किंवा तसा विश्वास नसूनहि दै किंवा आपलें मोठेपण 
दाखविण्याकरितां | श्रिया ] दे किंवा लज्जेने दे किंवा भयाने दे किंवा 
परत कांही मोबदला मिळण्याच्या कराराने [ संविदा ] दे. . चाळू अस- 
लेल्या आचाराविषयी | वृत्त | किंवा नवीनच ` खुरू करावयाच्या कर्मा- 
विषयी जर तुला संशय उत्पन्न झाला [ विचिकित्सा ] तर, जे ब्राह्मण 
स्वतंत्रपणें विचार करणारे [ संमर्शिनः ] धमविचारांतच निमग्न झालेले 
[ युक्ताः ] अर्थात् यथाथ ज्ञाते, धम सांगण्याच्या.अधिकारावर. नेमळे 
गेलेले [ आयुक्ताः |, लोभरहित [ अळ्क्षाः |, धमाचीच इच्छा करणारें 
[ धर्मकामाः ] अर्थात् यथार्थवक्ते व बोळण्याप्रमाणे वागणारे, असतील 
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BRON, | 
ते त्यासंबंधाने नसे वागतील, तसे वागावे, आशि वेदांमध्ये व मनस्मृतिर 

मध्ये सांगितलेल्या कृत्याविषयी संशय असला तरी [ अथाभ्याख्यातेषु | 
असेच करावे. हीच आमची आज्ञा [ आदेश ] आहे. हांच आमचा 
उपदेश आहे. हेचं वेदांचे रहस्य. [ उपनिषद् ] आहे. हीच वेदांची 
आज्ञा आह [ अनुशांसनम् ]. ह्याप्रमाणे वागूनच [ एवं ] ब्रह्माची मागे 
सहाव्या अनुवाकांत सांगितलेली उपासना करावी [ उपासितन्यम् ]- 

ह्याप्रमाणेच ह्या ब्रह्माची (एतत् ) उपासना करावी. ॥४॥ शेवटची 

द्विरुक्ति वल्लीची समाप्ति दाखविते, | 

टिप्पणे--“ आसनेन , प्रश्वसितव्यम् ? ह्याचा „आसने न 

प्रश्वसितव्यम ? असाहि . पदच्छेद करतां येईल, व (त्याचा अर्थ. 
“त्यांच्या आसनावर बसुन. त्वां रवास घेऊं नये? असा करतां येतो» 

पण वर जो दुसरा अर्थ केला आहे. त्यासारखेंच.. वचन मडस्परतींत 

असल्यामुळे तोच ग्राह्य वाठतो. “अश्रद्धया देवम्? ह्याचा पद॒च्छेद 

“अश्रद्धया अदेयम् ” असा इतरांनी केला. आहे. आणि, “ अद्धा 

नसेल तर देऊं नये”? असा अर्थ केला आहे. पण तो अग्राह्य आहे. 

८ दान ” ही गोष्ट कोणत्याहि मनोवृत्तीने केली तरी ती, समाजाला व 

देणाऱ्या आणि घेणाऱ्या व्यक्तीला हितकरच आहे म्हणून " कोणत्याहि. 

मनोवृत्तीने का होईना पण दान कर” असाच अर्थ जास्त सरस आहै, 

८ आयुक्ता: ”-धमाधर्म सांगण्याचा अधिकार कोणत्याहि .चांगल्या 

मनुष्यास असतो असें नाही. कारण चांगला कोण हाच प्रश्न असतो. 

समाजसत्तेकड्डन ज्यांची धर्माधर्म सांगण्याच्या अधिकारावर नेमणूक 

होते त्यालाच धर्माधर्म सांगण्याचा अधिकार असतो, .व. त्यांच्या 

सांगण्याप्रमाणि सर्वानी वागायें असा ह्या वचनाचा अर्थे, आहे.. पूर्वी 

भर्माध्म सांगण्याच्या कामावर मनु व सप्तर्षि ह्यांची नेमणूक. होत. असे 

हैं मी “ धर्मविवादस्वरूप ” ह्या. ग्रंथांत. प्रान; २२-२४, वर आणि 

4 जञमिन्यभैदीपिका ” ह्या ग्रंथांत १-१-२६ च्या वित्रणांत (५) ते 
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(१०) ह्यांत दाखविळें आहे. “ घमरहस्यांत ? आणि “ The Social 
Institutions of Ancient India ” ह्यांतहि दाखविलें आहे 

* संमशिनः धर्मग्रंथांत कायः सांगितलें आहे एवढाच 
विचार करून धर्म ठरविणारे ते परतंत्र विचार करणारे असल्यामुळे 
४ संमशि ” नव्हत. स्वतःच्या बुद्धीने विचार करून धम ठरविणारे तेच 

स्वतंत्र विचारी -अर्थात् खरे संमर्शि होत, सम् हा . उपसर्ग हेच 
दाखवितो. हरिवशांत मनुसप्तर्षीना “ बुद्धया -प्रत्यक्षघर्माणः ? असें 
विशेषण लाविर्छै आहे. (8००81 Institutions in Ancient 
India, पान १८१ पाहा. ) त्यानेहि ह्या अर्थास पुष्टिच येते 

` '“अथाम्याख्यातेषु? आणि “' वृत्तचिकित्सा ?---“ अभ्याख्यात? 
झ्याचा रूढार्थ आज “ ज्यावर कोणते तरी पाप किंवा वाईट कृत्य 
केल्याचा आरोप आहे तो मनुष्य किंवा स्त्री ” असा आहे. वैदिक भार्षेत 
त्याचा हाच अथ असेल असे निश्चयाने म्हणतां येत नाही. आणि 

योगिक अर्थ तर फक्त “ सांगितलेले ” असा आहे. श्रीशंकराचायानी 
वरील रूढार्थांचेच ग्रहण केले आहे. पण त्यास एक मोठी अंडचण 
आहे. कर्माविषयी सामान्यतः नियम सांगितल्यानंतर, त्यांतच अभ्या- 

-ख्याताशीं करावयाच्या वर्तनाचा अंतभाव होत असल्यामुळे पुनः 
त्याशी वरतेन करण्याविषयी तोच नियम सांगणें अनावश्यक ब व्यर्थ 
आहे. उदाहरणाथ, सर्व जनावरांशीं ममताळूपणाने वागावें असें सांगि 
'तल्यानतर ब्राह्मणांची गाय व्याली असतां तिच्याशी ममताळपणाने 
वागावं अस सांगण्याची गरज राहत नाही. म्हणून श्रीराकराचार्याचा 
अथ ग्राह्य नाही, सरळ पाहिल्यास असें दिसतें की वरील बचनांत सर्व 
कमचि “ अभ्याख्यात ” व “ अनभ्याख्यात ” असे दोन वर्ग पाडून 
प्रथमतः अनम्याख्यात कर्माविषयी मनुष्याने कसे वागावें तें सांगून 
नंतर अभ्याख्यात कर्माविषयी कसै वागावे तें सांगितलें, आहे. 
ह्यावरून अभ्याख्यात म्हणजे वेदांमध्ये व मनुस्मृतीमथ्ये जीँ कमै 
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करावींत॒ किंवा न करावींत म्हणून सांगितलीं आहेत तीं, अम्मा अर्थ 

दिसतो आणि ज्या कमौविषयी वेदोमच्ये व मतस्मृतीमथ्ये कांही 
सांगितळे नाही त्याचैहि ° वृत्त ” म्हणजे लोकांच्या तर्तनात म्हणजेच 
आचरणांत असलेलीं व “कर्म” म्हणजे लोकांच्या, आचारांत नसलेली 

असे दोन वर्ग केळे असँ दिसतं. एकंदरींत, ह्या सव॑ प्रकारच्या कर्मा- 
'विषयी स्वर्तत्र विचार करणारे [ संमशिनः ], धमाधर्मविचारांत निमग्न 

झालेले [ युक्ताः ], धर्मा र्म सांगण्याच्या अधिकारावर नेमले गेलेले, 

[आयुक्ताः], धमौप्रमाणेच वागण्याची इच्छा करणारे व निर्लोभ 
[अङ्क्षाः] असे त्या त्या कमौविषयी जसै वागतील तसेच त्वां वागावे 

ईच वेदांचे रहस्य [उपनिषद्] होय, असा वरील वचनाचा अर्थ ठरतो 

वेदोक्त क्माविषयीं संशय असल्यास जसे दे ब्राह्मण वागतील तसे 

वागावें, ह्याचा अर्थ असाच होतो.की वेदोक्त धर्मात बदल करण्याचा 

अशा ब्राह्मणास अधिकार आहे. १९५५५१४ 

आता आम्ही श्रीशकराचार्याच्या अर्थावर जो आक्षेप घेतला तोच 

आमंच्याहि अर्थावर घेतला जाण्याचा संभव आहे. कमोविषयी व 

'वुत्ताविषयी सामान्यतः सांगितल्यानंतर पुन: वेदोक्त कमोविषयी व 

मनुस्मृत्युक्त कर्माविषयी सांगण्याची गरज नाही असा हा आक्षेप 

थेईल, ह्याचा विचार करूं. वेदांचे भारतीय समाजावर विलक्षण वजन 

असल्यामुळे वेदाने कमाविषयी सामान्यतः सांगितले तरी त्यांवर वेदोक्त 

कमीविषयी व मनुस्मृत्युक्त कमीविषयी ते विधान नाही आणि बेद, 

वेदोक्त कर्मीमध्ये व मनुस्मृत्युक्त कमौमध्ये बदल करण्याची परवानगी 

देत नाही असा गैरसमज होण्याचा फार संभव आहे. म्हणून वेदानेच | 

त्या गैरसमजुतीच्या निसकरणार्थ अथाभ्याख्यतिषु इत्यादि वचन दिलें. 

असा गैरसमज दोघारोपिताशीं करावयाच्या  वर्तनासंत्रेधाने होऊं शकत 

नाही. म्हणजे ह्या वचनाच्या. पहिल्या भागांत सांगितलेला सामान्य 

सिद्धांत हे ब्राह्मण वागतील तसे वागावें हा दोघारोपितास ळागत.नाही, 

असा गैरसमज उत्पन्न होण्यास कांहीच कारण नसल्यामुळे; तो गरसमज 
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उत्पन्न होत नाही. म्हणन त्याचे निराकरणहि अनावश्यक आहि. ह्या 
मुळे श्रीशकराचायोचा अर्थ अग्राह्य व आमचा ग्राह्य ठरतो, शेवटच्या 
वाक्यांच्या अर्थाविषमी फार संशय आहे. त्यांत मागील वाक्याची 
( “एवमुपासितव्यम् ह्याची) पुनरुक्ति अध्यायसमाप्ति दाखविण्या-- 
करिता केली आहे, असा मी अर्थ केला आहे. परंतु दुसराहि अर्थ संभ-- 
वतो. % एतत्” म्हणजे धर्मशास्त्र म्हणजे वेद व मनुस्मति असाहि अर्थ 
असेल, “अथाभ्याख्यातेषु” ह्या शब्दांत त्यांचा निर्देश आहेच. म्हणन 

धमशास्त्राचा आचरणांत जो आधार घ्यावयाचा तो .वर॑ सांगितल्या 
प्रमाणे (एवम् ) मर्यादित करून घ्यावा ” असाहि अर्थ संभवतो. व 
तोच आम्ही “ The rationalistic and realistic 
interpretation 01 the Upanishads” ह्यांत दिला. आहे 
शीक्षावल्ली अनवाक १२ | | ह» 

शनो मित्रः श॑ वरुणः | शं नो.भवत्वयेमा । श॑ न इंद्रो 
बृहस्पति: । शं. नो विष्णरुरुक्रमः 1. नमो ब्रह्मणे । नमस्ते 
वायो ॥ त्वमेव प्रत्यक्षं ब्रह्मासि । त्ामेत प्रत्यक्षं ब्रह्मावादिषस 
ऋतमवादिषं । सत्यमवादिषम् । तन्मामावीत् । तद्वक्तार- 
मावीत् । आवीन्माम् । आवीद्वक्तारम् ॥ ३० शांतिः शांति; 

शांतिः ॥ | 
अथ--अनुवाक १. प्रमाणेच ह्याचा अथ आहे. फक्त तथः 

जथे जथे भविष्यकाळ किंवा आज्ञार्थ आहे तेथे तेथ भतकाळ घ्यावा 

ब्र्मानदवछा प्राथना 

ब्रह्मानंदवल्ली अनवाक १ 

ओम सह नाववतु' सह नौ मनक्तु । सहवीर्य कर- 
वावह । तेजस्वि नावधीतमस्तु मा विद्विषावहै । आम 
शांतिः शांतिः शांतिः ॥ | | भरि 
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अथै-त्रह्मः आपणा- दोघांसहि सुख देवो, ब्रह्म आपणां दोघांचेहि 
रक्षण. करू. आपण दोघे मिळून [ सह् ] वीर्य म्हणजे ज्ञान मिळविण्याचा 
प्रयत्न. करो; . आपणां . दोघांच अध्ययन .[. अधीतम् | तेजस्वी .असखो 
आपण, परस्परांचा द्वेघ' न करो <i Ge 

टिप्पण =" भनक्तुः? हें,  परस्मेपदाचें, रूपं असल्यामुळे 
ह्याचा अर्थ रक्षण करो असाच होतो; म्हणून '“"अवतु? ह्याचा अथ 

पुनरुक्ति.राळण्याकरिता. “ सुख. देवो २, असा करावा लागतोर । 

ब्रह्मानंदवल्लो अनवाक १ ( पुढे चाल ) 

ओम् ब्रह्मविदाप्नोति परम् । तदेघाऽभ्युक्ता । सव्य | 

ज्ञानमनतं ब्रह्म यो वेद निहितं गुहायाम्. परमे व्योमन् । .... 
सोऽइनुते.-सवीन्, कामान् ॥ सह „ ब्रह्मणाविपर्चितेति ॥ 
तस्माद्वा एतस्मादात्मन आकाशः संभूतः । आकाशाद्वाइ 

“वायोरग्निः | अग्नेरापः ॥ अद्भयः पृथिवीं । पृथिव्या ओषधयः । ' 

" „ ओषधीम्योञ्नै । अन्नातयुरुषः। सवा एष पुरुषोऽननरसमयः । 

तस्येदमेव शिरः । अयं दक्षिणः पक्षः । अयमुत्तरः पक्षः । 

` अयमात्मा । इदं पुच्छे प्रतिष्ठा । तदप्येष श्लोको भवति ॥। १॥ 

श--जो ब्रह्म जाणतो तो श्रेष्ठ असें साध्य [परं] मिळवितो 

ह्याविषयी पुढील ऋचा सांगितली आहे... “ ब्रह्म हें सत्य आणि अनत 

ज्ञान आहे. तेंच गुहेत, अतिशय खोल आकाशांत म्हणज दारीराच्या . 

अत्यंत खोल भागांत [ परमे व्योमन् ] ठेवलेले आहे असे जो जाणतो, . 

तो सर्व कामांचा म्हणजे आनंदाचा आणि ज्ञानवान् [विपश्चिता | अशा 

ब्रह्माचा म्हणजे ब्रह्मज्ञ जीवावस्थेतील आनंदाचाहि उपभोग घेतो,” ` 

हीच ती ऋचा होय [ इति |. त्या ह्या आत्माच असलेल्या / ब्रह्मापासून 

प्रथमतः आकाश उत्पन्न झाले, आकाशापासून वायु झोला, वायूपासून 
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अग्नि झाला. अग्नीपासून पाणी आणि पाण्यापासून पुथिवी उत्पन्न : 
आली. पुथिवीपासून ओषधि उत्पन्न झाल्या. ओषधीपासून अन्न व 
अन्नापासून हा मनुष्यदेह [ पुरुषः ] उत्पन्न झाला. तो हा ̀  मनुष्यदेह 
अन्न आणि पाणी-| रस | ह्यांनी पूणपणे भरलेला असा आहे. ( शरी 
-राच्या त्या त्या भागाकडे बोट दाखवून ग्रंथकार आता म्हणतो. ) हेंच 
त्यांचें डोके [ शिरस्], उजवा हात हाच त्याची दक्षिण बाजू, डावा 
हात हाच त्याची डावी बाज़; छाती वगेरे'पायापर्यतचा भाग हाच 
-त्याचा आत्मा म्हणजे मुख्य भाग आणि पाय हेंच त्याचें पुच्छ अर्थात् 
प्रतिष्ठा म्हणजे आधार होय. त्याविषयी हा इलोक देखील आहे, ॥ १॥ 

. िष्पणं--ज्ञानम् ` अनंतम--व्याससूत्र “ अतोनंतेन तथाहि 
लिंगं ” ( ३।२।२६ ) ह्यावरून दिसतें की ( तेथील आमचे विवरण 
'पहा ). श्रीव्यासांनी “ अनंत?” हा शब्द “ज्ञानाचे” विशेषण केलें 
आहे. त्याचच मी अनुकरण केलें आहे. त्यांचें म्हणणें असें--ब्रझांच्या 
ठिकाणीं जागृति आणि ज्ञान (मागील २५ व्या सूत्रांत त्यालाच 'प्रेकाश 
म्हटलें आहे ) पुनः पुनः [मागील २५ व्या सुत्रांतील| “ अभ्यासात् ? 
ह्याचा हा अथं आहे]. प्रगट होतें, . म्हणून ब्रह्म अनंत ज्ञानाने युक्त 
आहि असें म्हटलें पाहिजे, “अनंत? ह्या ठिकाणीं आनंद”. असा 
मूळचा पाठ असावा असें 6४88९ चें म्हणणें आहे पण तें अग- 
दीच चूक आहे. कारण ब्रह्म आंनंद आहे असें ह्या वल्लींत प्रतिपादिले 
-नसून जीव आनंद आहे असेंच प्रतिपादळ आहे, असे पुढे दिसून येईल. 

“गुहायां परमे व्योमन् ”“--कठ ३। १०-११ ह्यांत सांगि- 
तव्याप्रमाणे इंद्रियांच्या आंत विषयांचीं प्रतिबिंबे, त्यांच्या आंत मन, 
मनाच्या आंत बुद्धि, बुद्धीच्या आंत अहंकार [महान्] व अहं- 
काराच्या आंत ब्रह्म [पुरुष] आहे. असें आंत आंत गुहँतील खोल 
खोल आकाशांत ब्रह्म आहे. येथेहि तसाच अर्थ „आहे; "अन्नमय 
शरीराच्या आंत प्राणमय आत्मा, प्राणमयाच्या आंत मनोमय, मनो- 
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मयाच्या-आत विज्ञानमय, बिज्ञानमयाच्या आंत आनंदमय जीव ब 
तदाधारभूत ब्रह्म आहे.असे पुढे दाखविछें, आहे. व. हाच अर्थ संक्षिप्त=- 

रूपाने ““युहायां परमे. ब्योमन्” ह्या-शब्दांनी दाखविला आहे. | १५६८ 

"> “कामान् संहःब्रह्मणा =“ सह ? या शब्दाने “ ब्रह्म हा शब्द? 

८० कामान् > ह्याशी" जोडला आदिः म्हणजे वाक्याचा अर्थ “ब्रह्मं च 
कार्मास्च समश्नुते ” असा होतोः कठ ६ । १४ ह्यांत “ ब्रह्म समस्नुते?? 

असें म्हटलें आहे तेंच येथेहि म्हटलें आहे. | 

ब्रह्मानंद अनुवाक र _.. ` 5 कक 1 
अनाद्वे. प्रजाः प्रजायंते । याः कारच पृथिवीं श्रिताः। अथो 

अन्नेनेव जीवति॥ अथेनदपियंत्यंततः ॥: अने हि भूतानां 
्ेष्ठम् ॥ तंस्मात्सवौषधमुच्यते । सव वे तेञ्नमाप्चुवति । 

यवन ब्रह्मोपासते । अन्नं हिं भूतानां ज्येष्ठ ।. तस्मात्सर्वोषध- 
मुच्यते । अनेन भूतानि जाय॑ते । जातान्यन्नेन वर्धेते । अद्यः 

तेऽत्ति च भूतानि तस्मादन्नं तदुच्यते इति । तस्माद्वा एतस्मा- 
दजरसमयात् । अन्योंतर आत्मा प्राणमयः । तेनेष पूण: । 

स वा एषपुरुषविध एव । तस्य पुरुषविधताम् अन्वय 

पुरुषविधः । तस्य प्राण एवं शिरः । व्यानो दक्षिणः 
पक्ष: । अपान उत्तरः पक्षः । आकाश आत्मा । पृथिवी ' 

पुच्छे प्रतिष्ठा । तदप्येष श्ळोको भवति ॥२॥ ' ̀  

अर्थ--पृथिवीवर राहणाऱ्या सर्वे प्रजा अन्नापासूतच , उत्पन्न 

होतात, अन्नानेच जीवंत राहतात आणि शेवटीं -[ अंततः .] अन्नांतच 

[ एनद्] जाऊन मिळतात. [ अपियंति ]. म्हणजे सवे प्रजा मरणानंतर. 

इतर जीवांचे अन्न होतातः अनन हैं सर्वे भूतांचे वडील [जयेष्ठं ] . आहे. 

म्हणजे सबै जीवांच्या पूर्वीच अन्न उत्पन्न झाले. म्हणून ते सवे, जीवांच्या 
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भुकेच शामन करणारें औषध आहे असे म्हटलें जातें. जे अन्नच ब्रह्म 
-हणजें आत्यंतिक प्राप्तन्य समजन त्याची 'उपासनां ' करतात : म्हणजे 
अन्न मिळविण्याचा प्रयत्न करतात, त्यांना सर्व॑ म्हणजेच पूर्ण, भरपूर 
किंवा आर्वंश्यंक तितके अन्न मिळतेच. सर्व प्राण्यांच्या पूर्वी "अन्न 
उत्पन्न झाले [ ज्येष्ठे] म्हणनं तें सर्व प्राण्यांच्या भुकेचें ., शमन ` करणारें 
ओषध' 'आहेःअसें स्हटळें जाते, अन्नानेच जीव उत्पन्न : होतात. आणिं 

-उत्पन्न झाल्यानंतर वअन्नानेच वाढतात, भृतांकड्टन | तः खाल्लं जातें 
[ अद्यते | म्हणून आणि भूतांना तें खातं. | अत्ति] म्हणनहि 5 त्यांला 
अन्न असे म्हणतात. (येथे अन्नमय कोशाचें वर्णन संपले हँ दासविण्या- 
-करिता आणि अन्नाविषयीचे इलोकहि संपले हेंहि दाखविण्यांकरिता 
इति? शब्द योजला आहे ); त्या ह्या अन्नरसमय आत्म्याच्या 
म्हणजे शरीराच्या आंतमध्ये दुसरा प्राणमय आत्मा आहे. त्या-प्राण- 
मय आत्म्याने, हा .अंनरसमय आत्मा . पूर्णपणे. भरलेला. म्हणजेच 
व्यापढेला आहे | पूणः |. तनो हा. प्राणमय... आत्मा पुरुषदेहासारखाच 
आहे. _पुरुषदेहाच्या घुरुप्रविधतेप्रमाणेच [ पुरुषविधता मनु, “अनु ” 

-ह्यामुळे “ पुरुषविधताम् ” येथील द्वितीया विभक्ति झाली 'आहे.]. हा 
प्राणमय आत्मा पुरुषविध आहे. म्हणजे 'देहाप्रमाणेच ह्यास डोकें, दोन 
बाजू, मध्य व 'पुच्छ आहे. म्हणजेच प्राण हेंच त्याचें डोक, व्याने ही 
-त्याची उजवी [दक्षिण] बाजू, अपान ही त्याची डांबी' [उत्तर ] 
बाजू, आकाश म्हणजे समान होच त्याचा आत्मा) म्हणजे मुख्य भाग 
आहे, आणि पृथिवी, ही त्याचें. पुच्छ. म्हणजे. आधार [ प्रतिष्ठा ] 

आहे. त्यासंबंधाने हा पुढील इलोक देखील आहे. ॥२॥ : 

टिप्पँणं:--- अत्ति च भूतानि ? ह्यांचा “मतांना अन्न खाते ? 
असा मोघम अर्थ वर केला आहे. पण त्याचा भावार्थ काय, असा 
प्रन येतो. मरणानंतर जीव. अन्नांत' जाऊन मिळतात: हैं जे मागे 
"सांगितलं तेंच येथे दुसऱ्या शब्दांनी सांगितले असें “वाटतें, कारण 

ही क s ड़ है न स् £” | तक 
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मरणानंतर जीव अन्नरूपाला. प्राप्त होतो म्हणजे अन्न जीवाला खाऊन 
-आत्मसात् करते ` असेंच .म्हटळें पाहिजे किंवा. पंचमहाभूतांना खाऊन 
-जीवांचें अन्न तयार होतें म्हणून त्याला “ भूतानि अत्ति 9 ih असेंहि 

परर.” ७.10 
७० ब्रह्म? म्हणजे ““ आत्यंतिक . प्राप्तव्य? असाच अर्थ येथे 

"श्यावा, लागतो. वी | 
“मय” प्रत्यय~-द्या चल्ल्रींतील “ मय? प्रत्ययांत सवे शब्दांच्या 

'अर्थोब्निष्रयी मोठा वाद आहें.£।मसंय ? ।प्रत्ययाचे विकार आणिप्रांचुर्य 
-असे दोन अर्थ आहेतः श्रीडीकेराँचायाँच्या मतें ह्या सवे वल्लींतील सर्वे 
“८५ मय ?2॥प्रत्यय-विकारार्थी आहेत. व्याससूत्र १॥ १।।१९ वरील भाष्य 
“६ इदं त्विह वक्तव्यम्? यापुढचें पहा. आमच्या वा श्रीव्यासांच्याहि 

“तेते, सर्व: प्रांचिर्यार्थी। आहेतः" उदाहरणार्थ“ अन्नमय ^, म्हणजे 

“६अन्नाचा विकार? असा/ अर्थ नसून.“ अन्नप्रचुर ” म्हणजेच “ अन्ना- 

"नेच भरपूँरोभरलेला ? असा अर्थ'आहे. "आनंदप्रच्र म्हणजे ̀  बहुतेक 

अंशाने - आनंदी पण :अल्पांशाने/तरी दुःखी असा अर्थ : श्रीशंकराचाय 

'घेतात असें वर निर्दिष्ट केलेल्या भाष्यमागांतील अपि च आनढ्प्रचर 

इत्युक्ते दुःखास्तित्वमपि गम्यते?! ह्यावरून दिसते. पण तसा अर्थे घेणे 

अयोग्य आहे, कॉरणातसाच अर्थ “अन्नप्रच्र “प्राणप्रचुर “इत्यादि 

शब्दांमध्ये, ज्यांचे अन्न, प्राण वगैरेशीं मिश्रण व्ह्यवें असें दुसरें ̀  कांही 

- नसल्यामुळे कांही घेतांच येत नाही. “मय” प्रत्ययाचा अथे “विकार? 

'मानस्याने-आपत्ति,'अशी . येते. की जों विंकारू आहे तो) त्याज्य" मानावा 
-ळागतो. .परंतु येथे तरु आठव्या. अनुबांकांत 5 £ उपसंक्रामति ह्यो 

-शब्दाने मयप्रत्ययांतांनी विरोषितांचा स्वीकार ' सांगितला, आहि). म्हणून 

८ मय ? प्रत्यय. प्राचयीर्थी मानावा लागतो. ऐतरेयोपनिषद् - २४ 
येथेह्ि.“ मय प्रत्यय प्राच॒यार्थकच-मानावा लागतो असें, आमच्या 
-तेथील टीकेत दाखविलें आहे. त्याने, येथील मय प्रत्यय , प्राचुग्रोथकच्र 
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मानावा ह्या सिद्धांतास पुश्चि येते. श्रीशंकराचार्यानीहि “ उपसक्रा- 
मति ? ह्याचा अर्थ.“ व्यतिरिक्त न प्यति ” म्हणजे “ भिन्न आहे. 
“अस पहात नाही ” असा केला आहे. अनुवाक ८ वरील त्यांच. भाष्य 

"पहा म्हणजे “ उपसंक्रामति ” ह्याचा अथ त्यांनीहि “ त्याग करत 
असा केला नाही. तथापि अन्नमय, प्राणमय, मनोमय आणि विज्ञानमय 
ह्यांतील “ मय ” विकारार्थीच आहे असें कांही कारण न देंतां ग्रहणच 

केले आहे आणि त्यावरून “ आनंदमय? येथील “ मय ”हि विका- 
राथीच असला पाहिजे. असें 'प्रतिपांदिळ॑ आहे. आमचें म्हणणे ह्या 
'पांचहि. शब्दांमध्ये “ मय ?? प्राचुर्यार्थीच मानावा म्हणजे कोणतीच 
अडचण म्हणजे) आपत्ति: उत्पन्न होत नाही. श्रीशंकराचार्यास जी 
अडचण वाटली ती अशी की . “ आनंदमय आत्मा ? हैं निविशेष 
ब्रह्म नसून सविश्लेष ब्रह्म-आहे आणि त्यांच्या मतै सविशेष ब्रह्म प्राप्तव्या 

म्हणून सांगितलें असणे, शक्य नाही; म्हणून त्यांनी आनंदमयाला 
विकार ठरवून त्याचें त्याज्यत्व दाखविलें, आमच्या मतें निर्विशेष ब्रह्मांत 
आनंदाचा अनुभवच असत नाही; आनंदोनुभव सविशेषं ब्रह्मांतच 

 असतो.'म्हणून आम्हीं आनंदमय म्हणजें आनंदविकार असा अर्थ न घेता 
आनंदप्रच॒र असा अर्थ घेतला आहे; आणि तें योग्यच आहे. 
% जीवन्मुक्ति? ही ' ब्राची सविशेष अवस्था होय आणि तीच 
“प्राप्तन्य असँ उपनिषदे सांगतात. “ आकाश आत्मा ” येथील 

“ आकाश” म्हणजे “ समान” असाच अर्थ श्रीशंकराचार्यानी 
आणि उपनिषद्ब्रह्मयोगी याँनीहि घेतला आहे. त्यास आधार प्रश्नोप-- 
निषद् ३।८ येथे आदे. तेथे द्यु आणि पृथिवी ह्यांमधील आकाशाला 
बाह्य समान म्हटलें आहे. ह्यावरून येथे शरीरांतील “ समानाला ??' 
आकारा म्हटलें आहे. “ समान ”हि. पोटांत म्हणजे शरीराच्या मध्य-- 

भागांत. असतो 'आणि तो' अन्न पचवून शरीराचें पोषण करणारा 
असल्यामुळे) शरीराचा आत्माच होय असें म्हणतां येतें. : 
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5 71४“पथिवी 'पुच्छंः प्रतिष्ठा/?९--पुथिवी ही शांणमय आत्म्याची 
प्रतिष्ठा औहेः कारणापथिप्रीपासुन उत्पन्न होणाऱ्या अन्नावरचःप्राण 
-अत्रलबूक असतात 5 SOFISFOR TS नित LEIS गि) - 

1114 द्या उपनिषदात “*उदानो ”विषयी काही न॑ साँगण्याच कारण . 

असे दिसत की प्ररनोपनिषंदू ३1९ प्रमाणे “ उदान ” हा ह्या देहांच्या 
घारणीस मदत करीत नेसून मत्यूनतर पुंनंजन्मासं घालतो, किंवा प्रश्नी = 
पनिषद् ४४ प्रमाणे तो जीवाला दररोज ' निटरेतून जागृतींत आणतो 

अह्मानंदवल्लो अन॒वाक/ ३5 `") 1517 जाप थणम 

प्राण देवा. अनु प्राणंति । 'मनुष्याः' परावरच ये ॥ ग्राणो' 
४. हि. भूतानामीयुः । तस्मोत्संवायुषमुच्यते  । 'संवमेव तें 
`` आयुर्यति । ये प्राण ब्रह्मोपासते । प्राणो हि भ्रतानामायुः । 

तस्मात्सवीयुषसुच्यत इति । तस्येष एवं शारीर आत्मा | यः 
.परवस्य । तस्माद्वा . एतस्मात्माणमयात् । .अन्योतर आत्मा 

मनोमयः । तेनेष पूण; । स वा एष पुरुषविध एव. । तस्य 
` ` पुरुषविधताम_॥. अन्वयं पुरुषविधः । तस्य यजुरेव शिरः । ८ 

ऋग दक्षिण; पक्षः । सामोत्तरः पक्षः | आदेश आत्मा ॥ 
अथवीगिरसः पुच्छं प्रतिष्ठा । तदप्येष इत्टोको भवति ।।३॥ 

शर--अग्नि वगैरे देव, मनुष्य आणि पछ, प्राण आपले कमै 

करतो म्हणनच [ अनु] आपलीं कमै करतात | प्राणंति.].... प्राण हेंच 

जीवांचे आयुष्य होय. म्हणूनच त्याळा -सर्वांचे आयुष्य ..म्हणतात. जे 

कोणी प्राणच ब्रह्म म्हणजे प्राणाचेंच पोषण व रक्षण करण्यासाठी 

झटतात, तै सर्व म्हणजे पूर्ण आयुष्य ' मिळवितात [ आयुयति |. प्राण 

हच! जीवांचे आयुष्ये होय. म्हणूनच त्याला सर्वांचे आयुष्य 'म्हणतात 
उर्पा 2.१७ । 5६४ ।102 | |) | |] f। 



(2x0) 

(सिकाम्सणाव्रिबसीचर हलो कः संबले...अँसे“दाखिविण्याकरिताी“इति” हा 
बार >्योजिला आहेः)5 पूर्वीच्या: अन्नमयीचा ',जो शारीर आत्मा 
( म्हणजे जीवात्मा ) तोच ह्या प्राणमयाचाहि होसःछह्या त्या' *प्राण- 
माच्या. आतमध्ये दुसरा/-मतोखय-, आत्मा + आहेः); त्या,जमनोमय 
आत्म्याने. हा प्राणमय.आत्मा; पूणपणे, भरळेळा-म्हणजे., व्यापलेला) आहे 
तो हा मनोमयः आत्माहि पुरुषदेहासारखाच आहे» त्याच्या: -म्हणज्े 

युरुप्रदेहाच्या घुरुषविधवेप्रमाणेच्र ह्या मनोमय -आत्म्याची पुरुषनिधता 
आह. म्हणजे यजुषू म्हणजे गोड कल्पना हेंच त्याचें डोकें होय. ऋग. 
म्हणजे चांगल्या वासना ही त्याची दक्षिण बाजू (-उजवी बाज़), सांभ 
म्हणजे चांगल्या भावना म्हणज अदवेतः भावना बगे रे ही' त्यांची उत्तर 
बाजू. आदिश म्हणजे, आसे; कर किंबा असे करूं: नक्तोसा असा हुकूम 
हाच त्याचा आत्मा म्हणजे .. मुख्य भाग<होय.. अहंकाराच्या चित्तवृत्ति 
स्थाच त्याच पुच्छ -म्हणज आधार | प्रतिष्ठा] आहे... त्यासंबंधी हा 
पुढील दलोक देखील आहे.॥३॥  ' ` 

[टिंप्पण--येथे परोक्षवाद््-विवरणतच्त्ाप्रमाणेत्र यजष .वंगेरेंचे 
अथ करावे लागतात हैं उघड आहे. वरील अथ यजुष वगैरेंचे कां 
केळे ह्यांची कारणे प्रदनोपनिषदू ५२०७ आणि २।८ ह्यांच्या विबरणांत 
दिलीं आहेत तीं पहा; | ' > : 2 

प्राणोपासनेनेतपूणे आयुष्य मिल्ठतें) मरणेराहित्व मिळत नाही 
'ही गोष्ट येथील वर्णनावरून स्पष्ट होते. 

ब्रह्मानदवल्लो अनवाक ४ | 

| यतो वाचो निवर्तते । अप्राप्य मनसा संह । आनंद 
रमणो . विद्वान् । न बिभेति _कदाचनेति । तस्यैष एव . 

शारीर आत्मा ।, यः पूवस्य | . तस्मादा. एतस्मान्मनोमयात् ।... . 
अन्योंतर आत्मा विज्ञानमयः । तेनेष पूण ॥ सं.वा एंक... 

/ 



(BH) 
` तषुरुषविघः एव %तस्यःपुरुषविश्रताम | | अन्वयं पुरुषविधः 

"तस्य? श्रद्धेव शिरंः । ऋतँ : दक्षिणः ` पक्ष: 1 सत्यमुत्तरः >> 
"वक्षः । योग आत्मा । मेहः पुच्छं प्रतिष्ठा । तदप्येष “ 

'इलोको भवति ४] 
.. अथ; ज्याला न पोचतां [अप्राप्य] वाणी म्हणजें शब्द 

परत फिरतात [निवतते ] म्हणजे.ज्याचें शब्द वर्णन करू शकत नाहीत, 

त्या ब्रह्मानंदाला [आनंदं ब्रमणः] मनाच्या मदतीने किंवा साधनाने 

[मनसा सह] जाणणारा मनुष्य [विद्वान] केव्हांच मीत नाही. ( येथे 
मनाच्या स्तुतीचा इलोक संपला हँ दाखविण्याकरितां इति शब्द योजला 

आहे.) पूर्वीच्या प्राणमयाचा जो शारीर आत्मा म्हणजे जीवात्मा तो 

द्या मनोमयाचाहि आहे. त्या ह्या मनोमयाच्या आंत दुसरा विज्ञान? 

मय आत्मा आहे. त्या विज्ञानमय आत्म्याने हा मनोमय आत्मा 

पूणपणे भरलेला म्हणजे व्यापलेला आहे. तो हा विज्ञानमय आत्माहि 

मनुष्य देहासारखांच आहे. त्यांच्या म्हणजे पुरुषदेहाच्या पुरुषविधते- 

प्रमाणेच हा विज्ञानमय आत्मा पुरुषविध आहे. म्हणजेच श्रद्धा म्हणजे 

प्रमाणाशिवायच संवीनीच सत्य मानलेल्या गोष्टी हें त्यांचं डोके, कत 

म्हणजे ग्रंथावरून होणारें ज्ञान हीं त्याची उजवी बाजू, सत्य म्हणज 

प्रत्यक्ष व अनुमान ह्या प्रमाणांनी होणारें ज्ञान ही.त्याची उत्तरेची 

म्हणजे डावी बाज, योग म्हणजे निर्णयरूपी क्रिया हाच त्याचा आत्मा 

होय. आणि “ महः ” म्हणजे अहंकार हा त्यांचें पुच्छ म्हणजेच त्याची 

प्रतिष्ठा म्हणजे आधार आहे. (अहंकाराशिवाय बुद्धि काये करीत नाही 

वः ज्ञान होत.नाही म्हणन--अहंकार हा ज्ञानमय आत्म्याची प्रतिष्ठा 

आहे.) त्याविषयी हा पुढील इलोकहि आहे. ॥४॥ 

टिपणे---“ मनसा सह ?--“ ' यतो वाचो निवतते इत्यादि ? 

इळोक येथे-पूर्वी नव्हताच; येथे:छुसरा कोणता तरी इळोक पूर्वी होता 

तो गाहाळ झाला म्हणन नवव्या अनुवाकांतील रलोकचे ग्रेथ-कोणीतरी 



(रप) 

घातला, कारण थेथे वास्तविक मनाची स्तुतिःअंसळी पाहिजे; परंतु या 
इलोकांत तर ब्रह्मानंदाची स्तुति आहे ?ज्मसे कोणी म्हणण्यात्वा; सभव 

आहे, पण-ें, म्हणणें" ग्राह्य करण्यापेक्षा या ,झ्छोकाचा/-अथ :निराळ्या 

रीतीने म्हणजे येथे हा श्लोक मनाच्या स्तुतीचा दरक... आणि नवव्या 

अनुवाकांत त्रह्मानंदाच्या स्तुतीचा दर्शक. होईल अशा रीतीने करणे 

अधिक चांगलें आहे.. आणि तशा. रीतीने सरळपर्णेच.. अथ करतांहि 

येतो आणि तो अथ उपपन्नहि आहे..तो अथ असा--“ मनसा सह 

हे-शन्द “ वाचः निवतते ”.ह्याशीं. न _जोडतां “ब्रह्मानंद विद्वान् 

ह्याशीं जोडावे. आणि.“ सह ” ह्याचा अथ “ साहाय्यभ्रृतेन " असा 

करावा किंवा “मनसा?” ही साधने तृतीया मानून “सह” याचें “सः ह" 
असा पदच्छेद करावा. “ सह ” यापासूनच “ साहाय्य.” म्हणजे मदत. 

या अर्थाचा शब्द झाला आहे. अर्थात् “सह?” ह्याचा अथहि 

८: साहाय्यभतेन ” असा असला पाहिजे. किंवा 22 ८ दु ””, अर्शी 

पदें पाडलीं तर “सः” म्हणजे “ब्रह्मविदाप्नोति परं” यांतील “ब्रह्मविदू 

असा अर्थ घ्यावा. तो दूरान्वयहि. होत नाही कारण “ब्रह्मविदाप्नोति 

परम् ” ह्या. वाक्याच्या स्पष्टीकरणार्थच सर्वे त्रझानदवल्छी लिहिली 
आहे. हे दोनहि अर्थ उपपन्न आहेत असं मागे शीक्षावल्ली अनुवाक 
६ येथील “ मंन आनंदं” ह्या पदावरून स्पष्ट होतं. मनाने आनंदभावना 
व अंद्वेतमावना केल्यानेच म्हणजे यज्ञः आणि साम ह्याँनीच. ब्रझानंदाची 

प्राप्ति होते. हैं पुढे अनुवाक सात व आठ ह्यांत स्पष्टहि केलैच आहे.. 
हे दोन अथ घेतले म्हणजे हा इलोक़ येथे येथील संदंभामुळे मागच्या | 
अवृत्राकांतील मनाची आनंदाचे साधन « अझी' स्तुति करणारा होतो 
आणि नवव्या अनुवाकांत तेथील संदभीमुंळे मागील अनुवाकांतील 
झानंदाची श्रेष्ठ ग्राप्तब्य अंशी स्तुति करणारा होतो 

४ विज्ञान “--म्हणजे विशिष्ट ज्ञान; जसे अग्नि ऊष्ण आहे, 

मद्य घातक आहे, वर्षाच मान ३६५३ दिवसांचे) आहे, रोगहरण 
समचिक्रित्सापद्धतीच्या औषधानेच होतै वगेरे 



(२५३) 
८ श्रद्धा ?--श्रद्धा-म्हर्णजे; प्रमाणांशिवाय जी, गोष्ट स॒ंवiकङ्कनच 

सत्य मानली जाते .ती. जसे. भमितिशास्त्रांतील, 9510115 किंवा 

भगवद्गीतेत सांगितलेला “ नासतो विद्यंते भावो नाभावो विद्यते स॒तः ?? 

हा सिद्धांत, प्रमाणांशिवाय संत्य मानलेल्या कांही थोडया सिद्धांतांवरच 

सवे ज्ञान '' अवलंबून आहे; म्हणन व्यास दिर ' म्हटले आहे. सवांचे 

ऐकमत्य हेच त्या श्रद्धा नामक ज्ञानाच्या संत्यंत्वाचे प्रमाण आहे. ज्या- 

विषयी सर्वाचे. ऐकमत्य नाही. अशा कांही ' गोष्टींवर काँही लोक 

प्रमाणाशिवाय विश्वास ठेवीत असले ब तिला; द्धा {म्हणत असले तरी 

ती खरी श्रद्धा नव्हे. ती अंधश्रद्धा होय. उदाहरणार्थ, पुनजन्माविषयी 

भद्धा, किंवा पितुकर्मातील पिंड पितरांची भूक शांत करतात ही भद्धा, ही 
अशी श्रद्धा येथे अभिप्रेत नाही (१३४४७७: 

त्त? “सत्य”- -ह्यांचे अर्थ मागेच:शीक्षावल्लीच्या पहिल्या 

अनुवाकाच्या -टिप्पणांत्र- सांगितळेच आहेत. सत्य हैं “कता पेक्षा 

वरचढ. आहे हें. दाखविण्याकरिताच, “सत्या ला उत्तरपक्ष म्हटल, अशा 

असे वाटते rs 9७१0४0 

“योग?--“हें अमकेंच खरं” असा निर्णय ह्यालाच “योग” 

म्हटळे॑ आहे. हा असा निणयच, विज्ञानाचा आत्मा होय म्हणून 

योग” ह्यांचा हाचे अथ घेतला ' पाहिज श्रीशकराचायौनी 

“समाधान” हा अर्थ दिला आहे त्याचाहि अथ आम्ही करतों तसाच 

आहे. “ बुद्धीला जै प्राप्त होतें तै” असा योग ह्याचा व्युत्पत्तिसिद्ध अथ 

होऊ शकतो. त्यावरून वर दिलेला अथ निघतो. .. 

ह्यानंदवल्ली अनुवाक ५ 

विज्ञानं यज्ञं. तनुते । कमाणिं तनुतेडपि च । विज्ञाने 

देवाः सर्वे । ब्रह्म ज्येष्ठमुपासते । विज्ञान ब्रह्म, चेढेंद । 



(र) 

तस्बान्चेज प्रमांचति । शरीरे पाप्मनो हित्वो। सवोनं*कामान् 
समश्नुते इति । तस्यैष एव शारीरं आत्मा यः पूरवस्य ॥ ' _ 

_ तस्माद्वा एतस्माद्विज्ञानमयात् । अन्योऽतर आत्मा आनंदमयः |. , 
तेनैष प्रण: । सवा एष पुरुषविध एव ॥ तस्य. पुरुषविधताम् । 
अन्वयं पुरुषविधः । तस्य प्रियमेव शिरः-॥ मोदो दक्षिणः पक्ष; । 

«प्रमोद उत्तरः पक्षः । आनंद आत्मा ब्रह्मः पुच्छं प्रतिष्ठा 
तदप्येष इलोको भवति! ॥॥७॥ र | 

. अथ--विज्ञानच यज्ञ करते, विज्ञानच सव कर्मे करतं. सवे 
दाहाणे लोक [देवा:] विज्ञानालाच सर्वांत मोठें .किंवा उत्तम [ज्येष्ठ] 
प्राप्तव्य[व्रह्म] समजन त्याची उपासना करतात. विज्ञान हेंच ब्रह्म आहे 
असे जो जाणतो आणि त्या विज्ञानापासून जर तो चुकत नाही म्हणजे 

त्या विज्ञानाप्रमाणेंच जो वागतो ( उदाहरणाथ, मंत्र घातक आहे असं 

जाणन मद्य सेबन करणार नाही तर ) तो शरीरांतीछ पापं म्हणजे 

शारीरिक दुःखें टाकून देऊन सव कामांचा उपभोग घेतो. (येथें विज्ञा- 
नाच्या स्तुतीचा इलोक संपला असें दाखविण्याकरिता इति शब्द 
योजिला आहे.) पूर्वीच्या मनोमयाचा - जो शारीर आत्मा म्हणजे 
जीवात्मा तोच ह्या विज्ञानमयाचा होय. ह्या त्या विज्ञानमयाच्या आंत 
दुसरा आनंदमय आत्मा आहे. त्या आनंदमय आत्म्याने हा. 

विज्ञानमय ' आत्मा पूर्णपणे भरलेला म्हणजे व्यापलेला आहे. तो हा 
आनंदमय आत्माहि मनुष्य देहासारखाच आहे. त्याच्या म्हणजे 
पुरुष्रदेहाच्या पुरुषबिधतेप्रमागेच हा आनंदमय आत्मा ' पुरुषविध 
आहे. म्हणजेच प्रिय म्हणजे इतर जीवांवरील प्रेमं हेच त्याच. 
शिर आहे. मोद म्हणजे अन्य जीवांच्या सुखासाठी झटण्याचा जो आनंद 

होतो तो त्याची दक्षिण बाज होय. प्रमोद .म्हणजे अन्ये जीवांस सुख 
झाल्याने जो आनंद होतो तो त्याची उत्तर बाजू होय, आनंद म्हणजे 
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विषयनिरिपेक्षा आनंदा हा त्वाचा-आतल्मा[होय.! ब्रह्मए हन त्याचे पुच्छ 
म्हणजेच त्याचीःप्रतिष्ठाऽम्हणजे! आधार "आहे. | त्याविषयी :- म्हणजे 
ब्रह्म हुँ,आनंदाचा आधार आहे, :ह्याबिषयी-पुढील,कळोक,आदे-11५॥॥ 

रिएप्रणे--शारीरिक , इुःखांचाः]नाश- करण्याकरिता विज्ञानाची 
व त्याप्रमाणे. वागण्याची, आवश्यकता आहे हे. उघडच आहे, म्हणूनच 
विज्ञानाला ज्येष्ठ ब्रह्म असें -म्हटलें आहे. “ ज्येष्ठ ” हु, “ प्रशस्य ” 
ह्याचें रूप आहे आणि त्याचा अर्थ प्रशस्यतम म्हणजेच सर्वामध्ये उत्तम 

म्हणजे चांगले असा आहे [आपट्यांचा कोश पहा]. ज्येष्ठ म्हणजे 
सर्वामध्ये वयाने वडील असाहि आर्थ होतो, पण तो येथे-जुळत नाही. 
ज्येष्ठ? म्हणने सर्वामध्ये मोठे असाहि अर्थ होतों. , तोहि | अर्थ येथे 

घेण्यास: हरकत नाहीः ““ज्यायान्' पुथिव्याः ज्यार्यानंतरीक्षात्? (छां, ऊ 

३१ १४) येथे हाच अर्थ आहे..“ प्रिय“ मोद” ““ प्रमोद ४ ह्यांचे अर्थः 

व्याससुज्ञ. ३-३ ।:१२.-द्यांत श्रीव्यासांनी जे केले असे दिसतें) तेच 

येथे घेतळे आहेतः तै सूत्रा“ प्रियश्िरस्त्वाद्यप्राप्तिदचियापचयो हि भेदे? 

असेआहे. त्याचा अर्थः कोणीहि आपला जीव व दुसरे जीव ह्यांमध्ये 

भेद मांनला तर “(प्रियशिरस्त्वादि? येथे सांगितलेल्या गोष्टी त्याला प्राप्तः 

होणार-ज्ञाहीत आणि त्याच्या आनंदाला. भरती | व ओहोटी राहीछ, 

म्हणजेंच आपला. जीव व इतरांचे. जीव एकच मानल्याने, “प्रिय? 
८६ मोद 9. व: 6: प्रमोद ११; प्राप्त होतात, असा आहे ह्या अथोशीं । 

€ व्रिव?, “मोंद ”व “ प्रमोद? ह्यांचे येथे मी केलेले अर्थच जळतात 

ब्रह्मानदवल्लो अनवाक ६. , 

.... ..असनेव-स भवति ॥. असद्त्र्मेतिःवेद ` चेत् ॥ अस्ति 

“ब्रह्मेति "चेद्वेद संतमेनं ततो विदुंरि्ति॥। तस्यैष एव शारीर! :- 

आत्मा यः पूर्वस्य' । अथातोऽनुप्रश्नाः ॥ ̀  उताविद्वानमुं लोकं 

ब्रेत्य ० करच न गच्छेती हें । आहोःविद्वानेमुँ"लोके व्रत्यं 
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=-कर्ित समँरनुताः ३.॥सोऽकामयतः घ्ह॒ स्यामः प्रजायेयेति 

रोप्स* तपोऽतप्यत । -सँतततपस्तंष्वा । इंद 'सवेमंसुंजति "यदिद "5४ 
' किच | तत्सेष्ट्वाँ] तंदवानुप्रोंविशत तेदैनुप्रविस्ये। संच्च 2 

' त्यच्चाभवंत ७ निरुक्तं चानिरुक्तै चे । निलयने चानिलयनं 
खच विज्ञान चाविज्ञानं च। स॒त्य चानुत च। सत्यमभवत्। _ 
यदिद कि च। तत्संत्यमित्याचक्षत । तंदप्येषः इलोको 

<.मवति॥६॥ . .... क 

1515 अथाः-+बंहा' नाहीच अस जर म्हटलं 'तंर आनंदमय आत्मा . 

[सः] नाही च असें होत, ह्याच्या उलट, ब्रह्मा आहे असें. म्हटले तर 

प्रतिष्ठा, आहे असं वर म्हटलं आहेः (येथे- ब्रह्म आनंदमयाची प्रेतिष्ठ। 
आहे ह्यांची! उपपत्तिं सांगणारा ' इल्रोक ।संपला*असं :दाखविण्याकरिला 

इंति'दाब्द योजला आहे.) पूर्वीच्या विज्ञानमयांचा' जो शारीर आत्मा 
स्हणजे 'जीवात्मा' तोच: ह्या आनंदमयाचा आत्मा होय... आता आह्यी 

जबर सांगितलें #हणजेः आनेप्रचुर आत्म्याचे वर्णन केळें त्यावर [अनु] 
'कांही प्रश्न [ग्रंदनाः] उत्पन्न' होतात. ते/प्रशन असे * (१) अहो; या 
दुःखदः लोकांतूँस म्हणजे अवस्थेतून निघून जाऊन [प्रेत्य] त्या'लोकासँ 
[अमु लोकं]! म्हणजे. वर वर्णिलेल्या उयानंदप्रंचुर' अवस्थेस कोणीचे 
अविद्वान् [करुच अविद्वान् ] जात नाही काय ? (२) बरें, ह्या दुःखंद 
लोकांतून म्हणजे अवस्थेतून निघून जाऊन त्या लोकांस .म्हणजे आनंद्- 
प्रचुर अवस्थेस कोणीहि [कदिचत् | विद्वान् उपभोगतोच [समरनुते] 
असें'तरीं*्आहे काय १. (ह्या प्रंश्नांचें उत्तरः देण्याकरिताच पुढील आठव्या 

अनुवांकाच्या ” अखेरपर्यवचा , ग्रंथ सांशितलांओआहे. :आणि त्यांत असें 
सांगितले आहेः की !(१) अविद्वान्, म्हणजे! अद्वेत तत्व च्नटजञाणणास ह्या 

'आनंदूप्रचुर अवस्थेस. केव्हाच जात. नाही-आणि +. (२) बिद्वान्-म्हुँणजे 
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अद्वेतस्त.“त्या>आनंदप्रचुर. अवस्थेस._अनुभवतोच) त्तो.मागे वर्णिलेला, 
आनंदमय, आत्मान्न- [सः]. मागील ,क्राळीं -इच्छा करिता £ झाला. की. 

° आपण एकटेच. आहों: त्य़ा. ऐवजी... पुष्कळ.व्हावे, [बड़ झ्या] मी. 

गरजांना जन्म द्यावा. [प्रजायेय]... तेव्हा. -मागील काळीं ..तो तप-तपळा 

म्हणजे त्याने तपरचयी. केळी म्हणजेच -एकाग्रचित्तात्ने चिंतन केरे, त्याने, 

तप करून हैं जें कांही आहे तें सव उत्पन्न केळ. ते उत्पन्न.करून त्यातच 

त्याने स्वतः प्रवेश केला, आणि "त्यांत. प्रवेश करून तो सतू. आणि. 

त्यत् असा दोन प्रकारचा झाला. (सत् म्हणजे जीवात्मा आणि त्यत् 

म्हणजे. जीवात्मा जिला पाहतो ती सृष्टि) म्हणजेच _तो बोलण [निरुक्त] 

आणि न बोलण [अनिरुक्त] झाला म्हणजे बोलणारा व. न बोलणारा 

झाला अथवा पळणे [निलयनं] व न. पळणे [अनिलयनं] झाला म्ह्णजे 

पळणारा व न पळणारा झाला, अथवा ज्ञाणण [विज्ञान], व.न जाणणे 

[अविज्ञानं] झाला म्हणजे. जाणणारा व न जाणणारा झाला. ..अथवा 

सत्य म्हणजे जो आहे ह्याविषयी खात्री आहे तो जीवात्मा आणि 

अनत म्हणजे ज्याच्या अस्तित्वाविघयी „अशी खात्री, नाही. पे बाह्य 

जगत् तेहि तो झाळा. एकूण सत् आणि. त्यत् मिळून ,तो. सत्य झाला 

हूँ जे कांही आहे, त्याला सत्य असें म्हणतात (कारण त्यांत सत् आणि 

त्यत् असे दोन भाग आहेत). ह्याविषयीच हा पुढील इलोक आहे. ।।६। 

डिप्पणै=-सहाबा; सातवा, आणि आठवा! अनुवाक प्रक्षिप्त 

आहेत असें कोणी. म्हणतात. “ येथील.प्रत्येक:अनुवाकाच्या आरंभीं त्या- 

पूर्वीच्या अनुवाकांत वर्णिलेल्या. आत्म्याची. स्वाति आह; तशी-सहाह्या 

अनुवाकाच्या आरंभीं बास्तबिक,आनंदाची ,्ठुति'पाहिजे होती. आणि 

ती तर नवव्या अनुबाकाच्या आरंभीं-आहि, म्हणुन«5 ता, 9 ता! आणि 

८ वा हे तीन अबुवाक्र प्रक्षिप्त आहेत; ? असे, त्यांच म्हणण आहे. पण 

खै म्हणणे. अग्राह्य, आहे.. कारण ह्या तीन -अनुवाकांतील हे-बणच-पास|गक 

आणि - आवश्यकहि आहे... “ब्रह्म पुच्छं प्रतिष्ठा ” ह्यांतील . सिद्धांताचे. 
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संमंथन करणं आणि 'आनदमंयावस्था असमाव्य नाही, ती अँद्ेतेज्ञास 
कंमित्योगाने प्राप्त होतेंच आणि ईँत खरे मार्नगास्यास केव्हाच प्राप्त 

- होत नाही, हैं दाखविणे आवश्यक होत. त्या दोनहि गोष्टी ह्या प्रासगिकः 

अंशा तीन अनुवाकांत ग्रंथकाराने केल्या आहेत. ह्या तीनि अंनेरवीकार्वी 
प्रतिपादन कारचे मार्मिक आहे. आणि तेच ग्रंथाचा मुख्य मांग आहे 

~ 

यथहि हे शब्द आणि त्यांचे वणन आले आहे. परंतु येथे ““ संत? ज्या 
अथाने योजला आहे त्या अर्थाने तेथे ““त्यत्” योजला आहे. आणि. येथे 
& त्यत्? ज्या अथाने योजला आहि त्यां अर्थाने तेथे “सत्” योजला 
आहे हँ लक्षांत , ठेवळे पाहिजे, येथे “संत” ' हा शब्द आत्मा ह्या 
अर्थाने योजला. आहे. कारण “सत्” ह्यालाच दुसरे शब्द “निरुक्त” 
“निलयन? “विज्ञान” आणि “सत्य” हे लाविले आहेत आणि “संत?” 
म्हणजे “आत्मा” असे मानले तरच हे सवे शब्द यथार्थपणे त्याशी 
जुळतात, तसेंच “त्यत्? ह्याला दुसरे शब्द “अनिरुक्त”, “अनिलयर्न”,) 
“अविज्ञान” आणि “अनृत” हे लाविळे आहेत आणि “त्यत्” म्हणजे 
“आत्मां जिला पाहतो ती सृष्टिं” असँ मानलं तरच हे शब्द यथार्थपणे 
त्याशी जुळतात. “ सत्” आणि “त्यत्” ह्यांना लावलेले शब्द 
यथाक्रम योजले आहेत म्हणजे “सत्?ला लावावयाचे शब्द पहिल्यांदा व 
“त्यता ला लावावयाचे शब्द दुसऱ्यांदा योजले आहेत हेंहि उघडं आहे 

“सः” म्हणज्ञे नुकताच मांगील अनुवाकाँत वर्णिलैला 
“&आनंदमय आत्मा ” हा अथ उघड आहे 

“अमु लोक? म्हणजें येथेच मांगील' अनवाकांतच वर्णिळेली 
“ आनंदमयावस्था ” हाहि अर्थ उघड आहे.  । "` 

प्रत्य?“ अमु लोकं ” “म्हणजे “त्या लोकाला?” म्हणजेच 
“त्या अवस्थेला ” असा अर्थ आहे म्हणून “परेत्य ? यांचा 
अथ “ह्या अवस्थेतून निघून जाऊन” असाच अंसला पाहिजे: 'ती' 
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अवस्था म्हणजे “विद्वानाची आनंदमय अवस्था ”” असा अर्थ आहे. 
त्या अर्थी “ही अवस्था” म्हणजे “ अविद्वानाची दु:खपूण अवस्था »” 
असाच अर्थ असला पाहिजे, -'' › [ 

अंकामयंत |” 7“ अतप्यत ”--हीं' लंडाची रूप अहित, 
“६ अनद्यतने लड”? हँ पाणिनीचेँ सूत्रच आहे. त्यावरून मागील पुरातन 
काली ही गोष्टं घडली असा अर्थ निघतो. हे. शब्दहि गौणाथाने 

योजिले आहेत. मुडक १।'१। ८ येथील “ तपः »' ह्यावरील टिप्पण 
आणि उपसंहार प्यारा ६५ पहा, ` [nF 

ब्रह्मानंदवल्ली. अनुवाक ७ ( 

` असद्वाइदमग्र आसीत् । ततो वै सदजायत । तदात्मानं, .:. 
'स्वयमकुरुतः।, तस्मात्तत्सुक्रतमुच्यत इति, | यद्वैतत्छुकतं रसो¬' | 
वै .सः । रसमेवायं, लब्ध्वाउडनंदी भवति॥ | को. दयेवान्यात्क 
'ग्राण्यात ॥यदेष आकाश आनंदो: न स्यात् 1 एष ह्येवानंद- . 

याति । यदा होवेष एतस्मिन्नदस्येऽनात्म्ये निरुक्ते निळयनेऽभये ` 

प्रतिष्ठा विंदते । अथ सोऽभयं गतो भवति । यदा द्येवेष एत- 

स्मिन्नुद्रमंतरं कुरुते । अथ तस्य भयं भवति । तस्व भय 

विदुषी मन्वानस्य । तदप्येष श्लोको भवति ॥७॥ .... 

थै--हें सर्व जग पूर्वी असत्, म्हणजे अव्याकृत म्हणजेच-न 

उमलेलें किंवा न बिकसलेले असें होतें. | त्यापासून सत् म्हणजे 'व्याकुत 

म्हणजेच उमललेळें किंवा विकसलेळे असें. जग उत्पन्न झाल. त्या 

असताने स्वतःच [स्वयं ] स्वतःला [ आत्मानं ] सत् म्हणजे, जीवात्मा ` 

केलें ( “सत्? हा शब्द. मागील वाकयांतून , अद्घवृत्त करावा लागतो ).. 

हणन, म्हणजे अव्याक्कताला व्याकृत केले म्हणून त्याला म्हणजे 

जीवाला सुकृत.म्हणजे चांगळें बनविलेळे असे म्हणतात. त्यांत [तत् |' 

जे सुकृत म्हणजे चांगलें बनविलेले म्हणजेच जीवांवस्था आहे तो रसच 

“s 



“(७६३ ) 

= “आकाशे; --माग्रीछ.. परहिल्या...अनुवाकांत-. परमे, व्योमन?” 
"असे. शब्द्, “दारीरांतील - अत्यंतः खोल भागांत”. द्या. अर्थी- योजलेले 
आहेत.“ व्योम.” आणि, {६ आकाडा ११. हे शब्द एकार्यकच +आहेत़ 
म्हणून येथे. “.आकाशा ?.हा शब्द शरीरवाचक.घेतळा, आहे. 

-ब्रह्मानदवल्ली अनुवाक ८ [०8 | 

. . ` मीषास्माद्रातः पवते । ` भीषोदेति सूयः । भीषास्माद- 
~ 'ग्निर्चेद्र्र्च ॥, मत्युधाव्रति - पंचमः इति 1... सेषानंदस्य.. 
~ मीमांसा भवति.। . युवा स्यात्साधु युवाध्यायकः । आशिष्ठो 

टृढिष्ठो बळिष्ठः। तस्येयं पृथिवी सवो . वित्तस्य पूणो स्यात्। « 
४ सं एको मानुष आनंदः । ते ये शर्त मानुषा आनंदा: । ° 
"स एको मनुष्यगंधवाणामांनंदः । ̀  श्रोत्रियस्य चाका- ˆ 
_ महतस्य । ते ये शतं मनुष्यगंधवाणाम् आनंदाः। स 

` ` एको देवगंधवोणामानंद:. ॥ श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य |. 
ते ये शत मनुष्यगंधवोणामानंदाः॥. -स- एकः ` “पितणां 

चिरलोकलोकानॉमानंदः । ̀  श्रोत्रियस्य ` चाकामहतस्य । | 
“ ते ये शर्त "पितणां चिरलोकलोकानामानंदाः। स एक 

आजानजानां देवानामानंदः .॥_.श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य 1... 
५, ते ये-शतमाजानजानां। देवानामानंदाः । स एकः: कमेदेवा- 
775 नौमानँदः ॥ ये कमेणा ' देवोनपियंति ॥ श्रोत्रियस्य चाका- 

महतस्य ते ये शत कर्मदेवानाम् आनैदाः से एको ˆ 
__ देवानामानंदः । श्रोत्रियस्य ' चाकामहतस्य । ते ये शर्त 
`` देवानामानंदाः स एकः इंद्रस्यानंदः । श्रोत्रियस्य चाकामह- ` 
„वस्य 1, ते ये -शतसिंदरस्यानंदाः। सर. एको वृहस्पंतेरानंद; ॥ 

~ 



~ gr, मन अर (७९९३) 
557 ओनत्रियस्यत्षक्रामहतस्यः+; ते-ये.-शते। बूहस्प्तेरानंदाः 1... 
[मकन्सी एक प्रजाप्रतेरानंद+॥5श्रोजियस्यः - "चाकामहतंस्य ॥ ते 
"थे शत प्रेजापतेरानंदा/। सं एको ब्रह्मणे आनंदः । श्रोत्रि 
"यस्ये चाकामहतस्य ।' से यंरंचायं “ पुरुष 'यंश्चासावांदित्ये) 

स एक; | से य एवेवित् । अस्माल्लोकास्ेत्य ) एतमन्नमयः ` 
मांतानमुपसंक्रामति । एते _प्राणमंयमात्मानमुपसंक्रामति । ` 

__ एतं मनोमयमात्मानसुपसंक्रामति। -एत - विज्ञानमयमात्मानमुप- _ 
10: संक्रामति - । = एतमानंदमयमात्मानसुपसंक्रामति॥ . तदप्य _ 

लोको. भवति ॥८॥ । 

` अथेः- ह्या भिन्नत्वभावनेपांसून [ अस्मात् ] उत्पन्न झालेल्या 
न्भयामुँळेचे वायु पवित्र करीत वाहतो, सूये दररोज उदय पावतो, अग्नि 
जाळतो, इंद्रं पाणी देतो, पांचवा मंत्युहि प्राण्यांचा संहार करतो 

अद्दैतज्ञानाचे महत्व वर्णणारा हाँ इलोके संपला असे दाखविण्याकरितां 

"इति? हा शब्द येथे । योजिला’ आहेः ह्याप्रमाणे. भयाचे व अथात् 
दुःखाचे एक कारण “द्वेतबुद्धि? हैं दाखवून आता दुःखाचे व'आनद 

'अनुमवास न येण्याचे दुसरे कारणः कामहतत्व है दाखविण्याकरिला 

पुढील ग्रंथ लिहितात. ही पुढे दिलेली ती आनंदाची मीमांसा आहे 

एखाँदा जवान [युवां] चाँगला जवान [ साधुयुवा] असावा, शिकलेला 

असावा ' [अध्यायः], अतिशये आशायुक्त असावा [आशिष्ठः] 

अतिशय हृढमनाचा असावा '[हृढिंष्ठः], अतिशय बलवान् असांचा 

[चळिष्ठः] आणि वित्ताने पूर्णपणे भरलेली ही सव पृथ्वी त्याच्या 

मालकीची आसावी, त्याला जो आनंद होइल तो मनुष्यांचा एक आनंद 

-समजावा. मनुष्याचे शभर आनंद म्हणजे मनुष्यगंधवांचा एक आनंद 

"इतका आनंद निष्काम [अकामहतस्य]. विद्वानालाहि [श्रोत्रियस्य 

होतो. मनुष्यरंधर्वाचे शंभर आनंद म्हणजे देवर्गधवचाह एक आचेद् 



(रछ) 
इतका आनंद निष्काम विद्रानाछाहि होतो.' ' देवगधंबचि डीभर आनंद 
म्हणेजे चिरछोक  लोकपितरांचा' एक़कआनंद.. इतका 5आनंद.। निष्काम 
विद्वानोलाहि : होतो. चिरलोक-लोकपितरांचे [शंभर नआनंद- .म्हणज 

आजाँनजदेवांचा- एक आनंद, इतका, आनंद.-निष्क्राम _विद्वानालाहि 

होतो- आजानजदेवांचे रॉभर आनंद म्हणजे जे कमाने ,देवत्व पावतात 

त्या कमदेवांचा एक आनंद. इतका आनंद निष्काम विद्वानालोहि होतो 
कमेदेवांचे शभर आनंद म्हणजे देवांचा एक आनंद. इतका आनंद 
निष्काम विद्वानालांहि होतो. देवांचे शभर आनंद म्हणजे इंद्राचा एक. 
आनंद. इतका निष्काम 'विद्वानालाहि होतो. इंद्राचे शंभर आनंद म्हणजे 
बृहस्पती चा एक आनंद: इतका निष्काम विद्वानालाहि' होतो. बुहस्पतीच 
शभर आनंद म्हणजे प्रजापतीचा एक आनंद. इतका आनंद. निष्काम 

(विद्वानालाँहि होतो. प्रजापतीचे दभर आनंद म्हणजेच त्रह्मांतील, आनंद 
इतका आनंद निष्काम .विद्वानालाहि होतो (ब्रह्मवेत्याला ब्रह्मांतील 
"अपरिमित आनंद होतो असा भावं आहे). म्हणजेच-प्रत्येक मनुष्याच्या 
„शरीरांत [पुरुष] जो.,आहे आंणि सूर्यात जो आहे तो एकच ̀  म्हणने' 
सर्वे मनुष्यांत एकच आत्मा आहे. असँ जो जाणतो [एवं वित्] तो 
अज्ञानी मनुष्याच्या ह्या दुःखद अवस्थेतून : [ अस्माल्लोकात्.] निघून 
जाऊन [प्रेत्य], ह्या अन्नमय आत्म्यास जाऊन पोचतो . [उपसंक्रामति] 
म्हणजे चांगलें पुष्ट शरीर मिळवितो, तो प्राणमय. आत्म्यास जाऊन 
' पोचतो म्हणजे. चांगले निरोगी व चिरकाल - टिकणारे प्राण मिळवितो 
„तो. मनोमयं आत्म्यास जाऊन पोचतो म्हणजे नेहमीं आनंदी . राहणारे 
मन मिळवितो. - तो विज्ञानमय आत्म्यास जाऊन पोचतो म्हणजे पूर्ण 
'विज्ञान मिळेवितो आणि तो आनंदमय आत्म्यास जाऊन पोचतो 
"म्हणजे द्रेतबुद्धि आणि काम टाकून दिल्यामुळे आ नंदप्रचुर अवस्थेचा 

“अनुभव घेतो म्हणजेच अनुप्रइनांत निर्दिष्ट केलेल्या लोकांस म्हणजेच 
आनंदमयावस्थेस अनुभवतो. त्या आनंदमय अवस्थेविधयी हा. पुढील 
डल्त्रेकहि आहे 



(२६५) 

1. रिप्पणे- ह्या अनुयाकांतील | कोष्ठकाचा) भावार्थ! ब्रह्मवेंच्या 
जीवाला ब्रह्मानंद नांवाचा अपरिमित आनंद होतो हाच आहे. ““ 
संक्रामति” ह्याचा अर्थ“ अतिक्रामति-?, असा मानून शेवटच्या 
वाक्याचा अर्थ विद्वान् मनुष्य अन्नमय आत्म्यास टाकून, प्राणमयांत 
जातो, प्राणमयास टाकून. मनोमयांत जातो, मंनोमेयास टाकून विज्ञान- 
मयाँत जातो, विज्ञानमयास टाकून आ'नंदमयांत.जातो व शेवटीं आनंद- 
मयासहि टाकून ब्रह्मांत जाँतो“असा कोणी करण्याचा संभव आहे. पर्ण 
ते चूक आहे. कारण “उपसंक्रामति” ह्याचा अर्थ “अतिसंक्रामति” 
असा होऊंच शकत नाही. श्रीशकराचायानीहि तसा अर्थ केला नाही. 
“उपसंक्रामति” ह्याचा अर्थ “जवळ जातो” असाच होऊं शकतो. 
“जवळ जातो” म्हणजेच तें मिळवितो. एकूण आनंदमयावस्था ही जरी 
जीवस्थितीचीच एक अवस्था आहे. तरी तीच प्राप्तव्य होय आणि 
ती शरीर, प्राण, मन, ' आणि विज्ञान) उत्तम प्रकारचें प्राप्त करून 
घेतल्याने प्राप्त होते असा ह्या ब्रह्मानंद्वल्लीचा भावार्थ आहे. ह्या 

संत्रधाने ही लक्षांत ठेवण्याची गोष्ट आहे की “आनंदमय” ही जीव* 
स्थितिच होय असें श्रीशकराचायहि मानतात, ( पांचव्या अनुवाकाच्या 

भाष्यांतील “ तस्मात्कार्थपतित एवानंदमयो, न पर एवात्मा, आनद 

इति विद्याकर्मणोः फलम्, तद्विकार एवानंदमयं; ” हें वाक्य आणि 

ग्रह्मसुत्रें १। १। १२-१९ वरील त्यांचं भाष्य पहा ) आणि त्या 

अवस्थेच्याहि आंत असलेल्या ब्रह्माचे उपसंक्रमण: उपनिषदांत. सांगितलें 

नाही. शिवाय जीवालाच सुङ्गत म्हटले आहे त्या अर्थी ब्रह्मज्ञ जीवा- 
वंस्थाच श्रेष्ठ प्राप्तव्य असे ठरतें | 

ब्रह्मानंदवल्ली अनवाक ९ 

यतो वाचो निवतेते अप्राप्य मनसा स हं। आनदं 
ब्रह्मणो विद्वान् न बिभेति.कुतश्चनेति । एते ह वाव न 
00१४ 



(२६६) | 
तपति ॥ किमह साधु ।/नाकरवम् । किमहं पापमकरवम् 
इति ॥ स यःएवं' बिद्वानेते आत्मानं स्पूणुते । उभे ह्येवैष 

` एते आत्मान स्पृणुते । य एवं वेद । इत्युपनिषत् ॥९॥। 

'अर्थ-ज्याला' न पोचतां ;[.अप्राप्य ] वाणी ,म्हणजे शब्द 
परत फिरतात [ निबतके | म्हणजे शब्द ज्याचें वर्णन करू शक्त नाहीत 
त्या मागील अनुवाकांत वर्णिलेल्या ब्रह्मानंदाला मनाच्या मदतीने किंवा 
साधनाने जाणणारा : तो, ब्रह्मवेत्ता, मनुष्य कशालाच भीत नाही. 

( मनाच्या मदतीने किंवा साधनाने: म्हणण्याचे कारण हेच आहे की 
मागील दोन अनुवाकांत सांगितलेली. अद्वेतमावना आणि. अकामहतत्व 
ह्या दोनहि गोष्टी मनाचैच कार्य आहेत ). ( येथे ब्रह्मानंदाची स्तुति- 
संपली हैं दाखविण्याकरितां:: इति. हा. शब्द योजला आहे. ) अझा ह्या 

मनुष्यास मी अमको ..चांगळी: कृति कां केली नाही किंवा मी अमकी 
वाईट कृति (पाप) कां केली, . हे दोनहि. विचार ताप देत नाहीत 
( कारण अंद्वेत बुद्धीने. म्हणजे. सर्वेभूतहिताथे. आणि निष्काम बुद्धीने 
त्याने तसें केलेले असते. ).. असा हा विद्वान हे दोनहि विचार [ एते] 
आपणाला [ आत्मानम्] गोड ,करून घेतो; [ स्पुणुते-हा द्विकर्मक धातु 
आहे असें मानावे. ] हा हे दोनहि विचार आपणाला गोड करून घेतो. 
अशी ही उपनिषद् संपली. 

टिंप्पणं--एतं वावे न तपति. -- पापमकरवमिति” असेच विचार 
कौषितकी ३। १ येथें आहेत, आणि बृहदारण्यक ४। ४। २२-२३ 
आणि कौषितकी ३ । ९ येथें आहेत. ह्यांचा अर्थ हीं उपनिषदे स्वैरा- 
चारास परवानगी देतात असा कोणी करतात, तें चूक आहे. त्यांचा खरा 
अर्थ अंद्वेतबुद्धीने सवेभूतहितार्थ निष्क्राम बुद्धीने केलेले किंवा न केलेले 
कोणतेंहि कर्म चांगले आहे असा आहे, म्हणजे खरोखर अद्वेतबुद्धीची 
व निष्कामबुद्धीची स्तुति करणें हा द्या वचनांचा उद्देशे आहे, | 
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‘a ORT 
भुगुवल्लो अनुवाक श | 

भगुर्वे वारुणिः। वरुणं पितरमुपससार । अधीहि 
भगवो ब्रह्मेति ॥ तस्मा एतख्रोवाच । अन्ने प्राणं ` चक्षेः 
शरोत्रं मनो वाचमिति । तं होवांच। यतो वां इमानि 
तानि जायंते । येन जातानि जीवंति । ये प्रय॑त्यभि- 
संविशति । तद्विजिज्ञासस्व तदूत्रह्मति । स तपोऽतप्यत । 
स॒ तपस्तप्त्वा ।।९॥ 

- > . अर्थः--वरुणाचा पुत्र [वारुणिः] असलेला भृणु आपला पिता 

चरुण ह्याकडे. गेला. आणि हे भगवन् [भगवः] मला ब्रह्म शिकवा 

[अधीहि] असें म्हणाला [इति]. त्याला म्हणजे वरुणाला भृगूने विचारे 

(पुसले) की अन्न ब्रह्म आहे किंवा प्राण ब्रह्म आहे. किंवा चक्षु: ब्रह्म 

'आहे. किंवा श्रोत्र ब्रह्म आहे किंवा मन ब्रह्म आहे . किंवा वाणी ब्रह्म 

आहे. त्याला वरुणाने उत्तर दिलें, “ ज्यापासून हीं सव भूतें उत्पन्न 

होतात, उत्पन्न, झालेलीं भरते ज्यामुळे. जिवंत राहतात आणि ज्याला 

जाऊन मिळतात तें ब्रह्म होय असें {त्याला जाण, ” तेव्हा तो अगु 

एकाग्रचित्ताने विचार करता झाला आणि एकाग्रचित्ताने विचार 

करून ॥ १॥ 

टिप्पणं--“ अधीहि ? ह्याचा अर्थ $ शीक ” असा आहे पण 

त्याचा उपयोग “ शिकीव ? ह्या अर्थाने केला आहे. छांदोग्योपनिषदू 
५७ । १ येथेहि असेंच केले आ हे, 

८६ प्रोवाच 22 ह्याचीं ६६ अन्न 2 ८६ प्राणे रश ८६ चक्षुः पपु ६ भते”; 

धनः” “वाचं ? हीं कर्मे होत. “प्रोवाच”. ह्याचा अथे 

““ पप्रच्छ ” असा करावा. 
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“ब्रह्म या व पुढील वल्लींमध्ये ब्रह्म याचा अर्थ 
प्राप्तव्य --मनुष्याला प्राप्तव्य अशी वस्तू किंवा अवस्था असा 

आहे. अर्थात् “मनुष्याचे प्राप्तव्य काय” असा भूगूचा सरळ प्रश्न 
आहे आणि त्याला वरुणांचे सरळ उत्तर असँ आहे की “ मनुष्य 
स्वभावतः ज्यापासून उत्पन्न होतो, ज्यामुळे जिवंत राहतो व जै 
स्वभावतः प्राप्त करून घेतो तेंच त्याचें प्राप्तव्य.” “'घमेरहस्यांत'? 
मी पूर्वीच “मनुष्याचा पुरुषार्थ कोणता असावा, मनुष्याने आपल्या 

सर्व क्रिया कशाकरिता कराव्या” * * * ° ° या प्रश्नाचे उत्तर देण्याकरितां 
पाश्चात्य पंडितांनी फार प्रयत्न केले आहेत. पण त्यांपैकी पुष्कळ 
प्रयत्न अयोग्य दिशेने झाले आहेत. त्यांनी मनुष्याचा ` पुरुषार्थ 
कोणता असावा हें ठरविण्याचा प्रयत्न केला आहे. पण तें बरोबर 
'नाही कारण मनुष्याचा पुरुषार्थ ठरलेलाच आहे. मनुष्य स्वभावतः 
ज्याकरिता झटतो तोच त्याचा पुरुषार्थ. मनुष्यस्वभावाच्या 
विरुद्ध जरी पुरुषाथ ठरविला तरी तो त्याला कधीच मिळवितां येणार 
नाही. म्हणून मनुष्यस्वभावानुरूपच त्याचा पुरुषार्थ ग्रहण करून तो 
पुरुषार्थ साधण्याचा योग्य मागं कोणता आहे हें दाखविण्याकरिताच 

घमशास्त्राची प्रवृत्ति आहे. धर्मशास्त्राची प्रवृत्ति पुरुषार्थ ठरविण्याकरिता 
नसून पुरुघाथांचा खरा मार्ग दाखविण्याकरिता आहे. ” (पान ७-८) 
हें लिहिलें आहे. उपनिषदांचेहि असेच मत आहे आणि तेंच या अनुः 

वाकांत सांगितलें आहे. छांदोग्यांतहि स्पष्टच सांगितलें आहे की “ यदा 
वे सुखं लभतेऽथ ` करोति नासुखं लब्ध्वा करोति | सुखमेव लब्ध्वा 
करोति । सुखं त्वेत्र विजिज्ञासितव्यम् ॥२२॥ (अध्याय ७). एकूण 

ह्या वल्ळीचा भावार्थ हाच की ' “अन्न, प्राण, मन, विज्ञान आणि 
आनंद हीं पांच प्राप्तव्ये आहेत. ” ह्यापेकी खरोखर आनंद हेंच मुख्य 
प्राप्तन्य आहे, तरी पहिलीं चार प्राप्त झाल्यारिवाय तें प्राप्त होत 
नाही हें निश्चित आणि उघड आहे म्हणून त्यांनाहि प्राप्तव्येंचच 
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मानलें आहे. हीं पांच प्राप्तव्येंहि खरोखर आदिकारण जें ब्रह्म त्याचाच 
आविष्कार होत म्हणूनच त्यांना ब्रह्म म्हटलें आहे. ह्या पांचामध्ये श्रेष्ठ 
४ आनंद ? होय. म्हणन आनंदमयालाच व्यासाने सूत्र १॥ १॥ १२-१९ 
येथे ब्रह्म ठरविलें आहे. अत्यंत आविष्कृत ब्रह्मच मनुष्याचे 
आत्यंतिक प्राप्तव्य होय. इतर लोक ह्या वल्लीचचा अथ निराळा करतात 
ते म्हणतात की वरुणाच्या व्याख्येचा विचार करतां करतां भगूला प्रथम 
अन्न हँच ब्रह्म वाटलें पण अधिक्र विचार करतां तें चूक वाटून प्राण 

हाच ब्रह्म आहे, असें त्याला वाटळें, पुढ अधिक विचार करतां तेहि 
चक वाटन “मन ? हेंच ब्रह्म वाटळें आणि शेवटीं आनंदच ब्रह्म आहे 

असें त्याने ठरविलें. श्रीशंकरांचार्य म्हणतात,.“ एवं तपसा विद्युद्धा- 

त्मा प्राणादिषु साकल्येन ब्रह्मलक्षणमपर्यन् शनेः शनेरतरनुप्रविश्याँ- 

तरतम ब्रह्म विज्ञातवांस्तपसेव साधनेन भृगुस्तस्माद् ब्रह्मविजिस्तासुना 
बाह्यांतःकरणसमाधानलक्षणं परमं तपः साधनमनुध्ठेयमिति प्रकरणार्थ:? 

(अनुवाक सहाचें भाष्य पहा) पंण हैं अग्राह्य आहे. कारण ह म्हणणें 

बरोबर असतें तर पुढे उपसंक्रमण सांगितलें आहे ते फकत आनदाचच 

सांगितळें असतें व इतरांचे अतिक्रमण सांगितले असते. परतु यथ पाच" 

हि ब्रह्मांचे उपसंक्रमण सांगितले आहे. म्हणून पांचहि ब्रह्म खरेच 

आहेत म्हणजे खरोखरच प्राप्तव्य आहेत असाच ह्या वल्ळीचा भावाथ 

मानला पाहिजे. 

यथ सांगितलेले शेवटचें प्राप्तव्य जो “आनंद” तो देखील 

जीवावस्थेंतील म्हणजे जाग॒तीतींलच आनंद होय. कारण आनद 

शब्दाचा खरा अर्थ तोच आहे. निद्रेसारख्या अद्वेत स्थितीस आनंद 

कोणीच समजत नाही. दुसरें असें की जागृतींतील आनंदालाच अन्न, 

प्राण. मन आणि विज्ञान यांची गरज आहे आणि हें उपसंक्रमितव्य 

म्हणजे प्राप्तब्य होत असें उपनिषदच म्हणत तिसरें असें को. वस्तुः 

स्थित्रींतील क्रमाप्रमाणे विज्ञानानंतर हा जागतींतील आनंद येतो. 
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ब्रह्मावस्थेंतील म्हणजेच 'निद्रावस्थेतील दुःखाभावरूपी आनंद ह्यां 
जागुतींतील आनंदानंतर' येतो, व निद्रेचें छांदोग्यांत' अभोग्यत्वच 
दाखविलें आहे. (छांदोग्य ८ ११।२-३) 

भगवल्ली अनवाक २ 

अन ब्रझेति व्यजानात् अन्ादव खल्विमानि भतानि ` 
जायंते । अन्नेन जातानि जीवंति । अन्नं प्रय॑त्यभिर्सवि- 
शंतीति । तद्विज्ञाय । पुनरेव पितरं वरुणमुपससार । अधीहि 
भगवो ब्रह्मेति । तं होवाच तपसा ब्रह्म. विजिज्ञासस्व । 

' तपो ब्रहेति । स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा ॥२॥ 

अथ - अन्न ब्रह्म आहे (प्राप्तव्य आहे) असें त्याने जाणले. 
कारण अन्नापासूनच हीं भूतें (जीव) उत्पन्न होतात, अन्नानेंच जिवंत 
राहतात आणि अन्नच मिळवून [प्रयति] त्यांत प्रवेश करतात म्हणजे 
चांगल अन्नमय शरीर बनतात [अभिसंविशंति], तै जाणल्यावर (त्या 

एकाच ब्रह्माने त्याचें पूण समाधान झालें नाही व इतरांचेंहि होत 
नाही म्हणून) तो पुनःहि आपला पिता जो वरुण त्याकडे गेला आणि 
“ हे भगवन्, मला ब्रह्म शिकवा” असे म्हणाला, त्याला वरुण 
म्हणाला, “ अरे तपाने ब्रह्म जाणून घे. तप हेंच ब्रह्म आहे म्हणजे. 
एकाग्रचित्ताने विचार करणें हा ब्रह्माचा म्हणजे जगाच्या आद्य कारः 
णाचा आविष्क्रारच आहे. त्याने तप केलें आणि तप करून ॥२॥ 

टिप्पणं“ अन्नं प्रयंत्यभिसंविशंति ?--मागे दुसऱ्या वल्लीं-: 

तील दुसऱ्या अनुवाकांतहिं असेंच म्हणजे “ अथैनदपियंत्यंततः” हे 
शब्द आहेत," तेथे “अंततः” ह्या शब्दाचा अर्थ  ““मुत्युक्राळीं? असा 
निश्चित असल्यामुळे त्या अर्थाला अनुरूप असाच “यति? ह्याचाएअर्थ 
करावा लागला, येथे प्राण, मंन, विज्ञान आणि आनंद् ह्यांच्या संबंधाने" 
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*““यंति” व “अभिसंविशति” ह्यांचा जो अर्थ करावी लागतो तदनुरूपचं 
अन्नसंबंधाने. “यति” व ““अभिसविशति”” ह्यांचा अर्थ केला आहेः 

“अन्न” प्राप्तव्य जाणल्यावर देखील पुनः वरुणाकडे जाण्याचे कारण 
उघड आहे. मनुष्य केवळ अन्नाकरिताच झटतो असे नाही. त्याशिवाय 

इतरहि पुष्कळ गोष्टींकरिता तो झटतो. त्या कोणत्या, हा प्रश्न भुगूपुढे 
आला म्हणून तो पुनः वरुणांकडे गेला आणि पुसता झाला, ' | 

भृगुवल्ली अनुवाक ३ 

` ग्राणो ब्रह्मेति व्यजानात् । प्राणाद्धयेव खल्विमानि 

भूतानि जायेते । प्राणेन जातानि जीवंति । प्राण प्रयंत्यभिस- 

विरातीति । तंद्विज्ञाय। पुनरेव वरुण पितरमुपससार। अधीहि 
भगवो ब्रह्मेति । तं होत्राच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व । 

तपो ब्रह्मेति । स तपोऽतप्यत । स तपस्तण्वा ॥३॥ 

अर्थ--प्राण हच ब्रह्म म्हणजे प्राप्तव्य आहे असें त्याने जाणले. 

कारण प्राणापासूनच हीं भूते म्हणज जीव उत्पन्न होतात. (केवळ अन्नाने 

भूते उत्पन्न होत नाहीत. प्राण अन्नाचे वीर्य बनवील तर त्यापासुन भूत 

होतात.) उत्पन्न झालेले जीव प्राणासुळेच जीवंत राहतात. (प्राणच अन्नाचे 

रक्तादि बनवितो त्यामुळे जीव जीवंत असतात ) आणि प्राणांमध्येच 

जाऊन मिळतात म्हणजे सर्व क्रिया करून प्राणरूपच बनतात म्हणजेच 

आपके आयुष्य वाढवितात. ! हे जाणस्यावरहि ॥ त्याचे मागील दोन 

झांनी पूर्ण समाधान झाले नाही म्हणून ) तो पुनः पिता जो वरुण 

त्याकडे गेला आणि म्हणाला “ हे भगवत्, मला ब्रह्म शिकवा.” त्याला 

* वरुण म्हणाला, “ अरे तपाने ब्रह्म जाणून थे... तप - हेंच ब्रह्म म्हणजे 

आदिकारणाचा आविष्कार आहेः” त्या भुगूने तप केले आणि 

तग करून ॥३॥ | RF | | 
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भृगुवल्लो अनुवाक ४ ' 

मनो ब्रह्मेति व्यजानात् । मनसो ह्येव खखिमानि 
भतानि जायते । मनसा जातानि जीवति । मनः प्रयंत्य- 

'भिसंविरतीति । तद्विज्ञाय । पुनरेव पितरे वरुणमुपससार । 
अंधीहि भगवो ब्रहेति । तं होवाच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञाः 
सस्व । तपो ब्रह्मेति । स॒ तपोऽतप्यत । स तपस्तप्वा ।। ४।। 

अर्थ-मन हेंच ब्रह्म आहे असे त्याने जाणले. कारण मना- 
पासूनच हे जीव उत्पन्न होतात (केवळ अन्नाने व प्राणाने मनाच्या 
प्रेरणेशिवाय अन्न खाणें व मैथुन ह्या क्रिया होत नाहीत ). उत्पन्न 
झालेले जीव मनामुळेच म्हणजे मनाने प्रेरणा करून, निरनिराळीं कमै 
शरीराकडून करविल्यांमुळेच जिवंत राहतात आणि मनांमध्येच जाऊन 
मिळतात म्हणजे मनोव्यापार करण्याचेच सामर्थ्य मिळवून मनोव्यापार 
करीत राहतात. हें जाणूनहि ( त्याचं मागील तीन ब्रह्मांनी पूर्ण समाधान 
झालें नाही म्हणून ) तो पुनः पिता जो वरुण त्याकडे गेला आणि 
म्हणाला, “ हे भगवन् मला ब्रह्म शिकवा.” त्याला वरुण म्हणाला, 
“अर, तपाने ब्रह्म जाणून घे ? तप हुँच ब्रह्माचा आविष्कार आहे. तेव्हा 
अगूने तप केळं आणि तप करून ॥४॥ 

भगुवल्लो अनुवाक ५ 

विज्ञानं ब्रह्मेति व्यजानात् । विज्ञानाद्वेव खल्विमानि 
भूतानि जायंते । विज्ञानेन जातानि जीवंति । विज्ञान प्रयंत्य- 
भिसंविदतीति । तद्विज्ञाय | पुनरेव वरुणं पितरमुपससार । 
अधीहि भगवो ब्रह्मेति । तं होवाच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञा- 
सस्व । तपो ब्रह्मेति । स तपोऽतप्यत । स तपरस्त्रष्वा ॥।५॥॥ 
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अथे--विज्ञान हेंच ब्रह्म आहे असे जाणले. विज्ञानापासूनचं 

स्ते उत्पन्न होतात. ( विज्ञानाशिवाय मनाला काय करावें कळत नाही 

अर्थोत् अन्न उत्पन्न करणें, मैथुन करणें ह्या क्रिया विज्ञानाशिवार्य 
संभवत नाहीत. ) उत्पन्न झालेल्या प्रजा विज्ञानानेच जिवंत राहतात 
५ विज्ञानानेच क्रिया योग्यपर्णे करतां येतात) आणि विज्ञानांतच 
जाऊन मिळतात म्हणजे विज्ञान मिळविण्याकरिता बुद्धिव्यापार करून 

विज्ञान प्राप्त करून घेतात. हें जाणूनहि (त्यांचें मागील चार ब्रह्मांनी 

'पूण समाधान झालें नाही म्हणून) तो पिता जो वरुण. त्याकडे पुनः 

रोला आणि म्हणाला, “ हे भगवन् मला ब्रह्म शिकवा.” त्याला वरुण 

म्हणाला “ अरे तपाने ब्रह्म जाणून घे ” तप हेंच ब्रह्माचा आविष्कार 

'आहे. तेव्हा भगूने तप केले आणि तप करून ॥५॥ 

भुगुवल्ली अनुवाक ६ 

आनंदो ब्रह्मेति व्यजानात् । आनंदाद्वयेव खल्विमानि 

भूतानि जायंते । आनंदेन जातानि जीवंति। आनंदः 

्रयेत्यमिसंविरांतीति । सेधा भार्गवी वारुणी विद्या । परमे 

व्योमन् प्रतितिष्ठति । अन्नवानन्नादो भवति । महान् भवतिं 

प्रजया पशुमित्रह्मवचसेन । महान् कीत्यों ॥६॥ 

अर्श--आर्नद हाच ब्रह्म आहे असँ जाणले, कारण त्या 

आनंदापासूनच विशेषतः मैथुनानंदापासुनच हीं भूत उत्पन्न होतात 

आणि आनंदामुळेच जीवंत राहतात ( आनंदाने आयुष्य वाढते आणि 

दुःखाने घटते हँ प्रसिद्धच आहे. ) आणि आनंदच प्राप्त करून घेऊन 

त्यांत प्रबेश करीत असतात: म्हणजे आनंद अनुभवत असतात. ही 

बरुणाने भगूस सांगितलेली [ भागवी वारुणी | विद्या आहे. (ही 

विद्या किंवा हें ज्ञान खरें कशावरून, ह्याला प्रमाण काय असें विचाराळ 

तर सांगतों, ऐका. ) ही विद्या फार खोळ [ परमे ] हृदयांत | व्योमन ; 
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हैं लुप्तसप्तमीक पद् मानून म्हणजे ““व्योम्नि ? असें मानून त्याचा 
अर्थ करावा [ प्रतिष्ठित आहे म्हणजे हृदयाची प्रचीति' ( प्रत्यय )* 
-हेंच ह्या विद्येला आधारभूत प्रमाण आहे. जो ह्या विद्येला जाणतो तो 
'मोठयाः पदाला प्राप्त होतो [ प्रतितिष्ठति |; कारण तो पुष्कळ व 
चांगले अन्न उत्पन्न करतो [ अन्नवान् भवति |; पुष्कळे व चांगलें अन्ना 
खातो [ अन्नादो भवति ]; तो संतति उत्पन्न करून मोठा होतो आणि 
ब्रह्माचे तेज म्हणजेच खरा आनंद मिळवूनहि तो मोठा होतो. तो 
कीतीनेहि मोठा होतो 

टिप्पण--जाग॒तींतील आनंद हेंच ब्रह्माचे खरें व मोठें तेज 
आहे हैं उघडच आहे. हा आनंद परावलंबी विषयानंद नसून ब्रह्मानंद 
वस्लींत वणिल्याप्रमाणे अद्वेतभावनेने व कामत्यागाने उत्पन्न होणार 
खरा आनंद होय हेंहि उघडच आहे 

भगवल्लो अनवाक ७ 

अन्ने न निद्यात्। तद्त्रतम्। प्राणो वा अन्नम्। 
 ररीरमन्नादं । प्राणे शरीरं प्रतिष्ठितम्। शरीरे प्राणः 

, प्रतिष्ठितः । तदेतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितम् । अन्नवानन्नादो 
भवति। महान् भवति प्रजया पशुभित्रह्मवचसेन । महान् 

कोत्या | ॥।७॥। 

अर्थ--अन्नांची निंदा करूं नये. तें एक ब्रत आहे (हैं ब्रते 
केलेच पाहिजे हा भाव ' आहे ) कारण प्राण हा अन्नच आहे म्हणजे | 
प्राण अन्नावर अवलंबून आहें. शरीर अन्न खाणारे [ अन्नादं ] आहे. 
शरीर प्राणावर अवलंबून ̀ आहे आणि प्राण शरीरावर अवलंबून आहे 
[ प्रतिष्ठितः |. ह्याप्रमाणे प्राणरूपी अन्न अन्नावर्(अकलंबून आहे 

हँ जो जाणतो तो मोठया पदास प्राप्त होतो. [्रतितिष्ठंति ].. तो 
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चांगले व पुष्कळ अन्न मिळवितो [अन्नवान्]. . चांगळे व पुष्कळ अन्न 
खातो [ अन्नादो भवति |. संतति मिळवून मोठा होतो. ब्रह्माचे तेज 
म्हणनेच खरा आनंद मिळवुन मोठा होतो. तो कीर्तीनेहि मोठा होतो. 

भृगुवल्ली अनुवाक ८ 

अन्ने न परिचक्षीत | तद्ंत्रतम्। आपो वा अन्नम् । ज्योतिर- 
नादं । अप्सु ज्योतिः प्रतिष्ठित । ज्योतिष्यापः प्रतिष्ठिताः । 
तदेतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितं । स. य एतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितं वेद 
प्रतितिष्ठति । अन्नवानन्नादो भवति । महान् भवति प्रजया 
पञुभित्रह्मवाचेसेन । महान् कीत्या ।।८॥ 

. अर्थ--अन्नाचा त्याग करूं नये. हैं एक बत आहे (हैं ब्रत 
केले पाहिज हा भाव आहे). कारण कर्मे [आपः] हीं अन्नच होत 

( म्हणजे कमे अन्नावर अवलंबून असतात). पचनशकिति [ ज्योतिः | 

ही अन्न खाणारी आहे. कमार पचनशक्ति अवलंबून आहे आणि 

पचनंशक्तीवर कर्मे अवलंबून आहेत. ह्याप्रमाणे कर्मरूपी अन्न अन्नावर 

अवलंबून आहे. असें जो जाणतो तो मोठ्या पदास प्राप्त होतो. तो 

पुष्कळ व चांगले अन्न मिळवितो, वगैरे मागील अनुवाकाप्रमाण ॥८॥ 

रिप्पणे--“ आपः ? “ ज्योतिः ? ¬ निघंटुमध्ये “ कर्म “वाचक 

नामांमध्ये “ आपः हा शब्द आदे म्हणून येथे “ आपः' म्हणजे कर्म 
असा अर्थ घेतला आहे, ईशावास्योपनिषदांत चवथ्या श्लोकाँतहि' ' 

अप; ” ह्याचा अर्थ कर्मे असाच घ्यावा लागला. आहेः “ ज्योतिः ! 

म्हणज “ अग्नि ” हा अर्थ आहेच ( आपटयांचा कोश पहा,). शरीरा;- 

च्या प्रकरणांत अग्नि म्हणजे “पचनशक्ति ” हाच अर्थ घेतला जातो. 

हैं प्रसिद्धच आहे. म्हणून “ज्योतिः ” म्हणजे “ पचनशेक्तिं हाचा 

अर्थ घेणे योग्य आहे. 
TAO, केत जाय. 
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भृगुवल्ली अनुवाक ९ 

अन्ने बहु कुर्वीत । तद्ब्रतम् । पुथिवी वा अन्नम्। .. 

आकारोऽन्नादः । पृथिव्यामाकाशः प्रतिष्ठितः । आकाशे- 
पृथिवी प्रतिष्ठिता । तदेतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितं । स॒ य एतदन्न- 
मन्न प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति। अन्नवानन्नादो. भवति । 
महान् भवति प्रजया पश्ुमित्रह्मवचसेन । महान् कीत्या ।।९॥ 

अर्थः--पुष्कळ अन्न उत्पन्न करावें. हें एक ब्रत आहे (है 
अत केले पाहिजे हा भाव आहे). कारण बुद्धि [ पृथिवी ] ही अन्नच 
होय म्हणजे बुद्धिहि अन्नावर अवलंबून आहे. शरीर [ आकाश: ] हैं 
अन्न खाणार आहे. बुद्धीवर शरीर अवलंबून आहे आणि शरीरावर 
बुद्धि अवलंबून आहे. ह्याप्रमाणे बुद्धिरूपी अन्न भन्नावर अवलंबून 
आहे असे जो जाणतो तो मोठ्या पदाला प्राप्त होतो. तो पुष्कळ व 
चांगलें अन्न मिळवितो, वगेरे मागील अनुवाकाप्रमाणे. ॥९॥ 

टिप्पण -द्या अनुवाकांत परोक्षवाद आहे हें उघड आहे. 
कारण तो मानस्याशिवाय “ आकाझोऽन्नादः ” ह्याचा उपपन्न अर्थ 
“लागत नाही, “ आकाश ? म्हणजे “शरीर ? असा अर्थ ब्रह्मानंदवल्ली 
अनुवाक ७ येथेहि घ्यावा लागलाच आहे, त्याप्रमाणच येथेहि घेतला 
'आहे.. “ विज्ञानाला ? म्हणजेच बुद्धीच्या कार्याला “ज्येष्ठं ब्रह्म ?? 
म्हणजे सर्वामध्ये मोठें ब्रह्म असें ब्रह्मानंदवल्ली अनुवाक ५ मध्ये 
म्हटलें आहेच. ह्यावरून बुद्धि ही फार मोठी ठरते, “ पुथिवी? 
शब्दाचा अर्थहि “ फार, मोठी ” असा आहेच. म्हणून “ पुथिबी ? 
म्हणजे “ बुद्धि ” असा अर्थ घेतला आहे. 

ह्या बल्लींत पहिल्या सहा अनुवाकांत ज्ञान, सांगून ते ज्ञान 
ज्याला झालें आहे त्याने कस वागावें तें पुढील चार अनुवाकांत 
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सांगितलें आहे. आणि त्याचें दिग्दर्शन सहाव्या अनुवाकाच्या शेवटी 
केळेंच आहे. सातव्या, आठव्या आणि नवव्या अनुवाकाचा भावाथ 
हाच आहे की अन्नाशिवाय प्राण टिकत नाही. शरीरकर्म करू शकत 
नाही व ज्ञान कायम ठेवूं गकत नाही, म्हणून, अन्न मिळवा, -चांगले व 
भरपूर अन्न खा आणि अन्नाची निंदा करूं नका, म्हणजे अन्न मिष्ट 
जरी नसलें तथापि प्राणधारक असलें तर त्याचा उपयोग करा, 

भगुवल्लो अनुवाक १० 

न कंचन वसतौ प्रत्याचक्षीत । तद्त्रतम्। तस्माद् 
यया कया च विधया बह्वन्न प्राप्नुयात् । अराध्यस्मा अन्न- 

मित्याचक्षते । एतद्वै मुखतोऽन्नं राद्रम्। मुखतोऽस्मा अन्न 
राध्यते । एतद्वे मध्यतोऽननं राद्वम् । मध्यतोऽस्मा अनं राध्यते । 

एता अततो5नै राद्धम् । अन्ततोऽस्मा अन्नं राध्यते । य 

एवं वेद । क्षेम इति वाचि । योगक्षेम इति प्राणापानयोः । 

क्ति हस्तयोः । गतिरिति पादयोः । विमुक्तिरिति पायौ । 

इति मानुषीः समाज्ञाः । अथ दैवीः । तृप्तिरिति वृष्टौ । 
बळमिति विद्युति । यश इति पशुषु । ज्योतिरिति नक्षत्रेषु । 

प्रजातिरमृतमानंद इत्युपस्थे । सैमित्याकारो । तद्रतिष्ठेसु- 
पासीत । प्रतिष्ठावान् भवति । तन्मह इत्युपासीत महान् 

भवति । तन्मन इत्युपासीत मानवान् भवति । तन्नम इत्यु | 
पासीत । नम्यतेऽस्मै कामाः । तदूत्रह्लेत्युपासीत । ब्रह्मवान् 
भवति । तदूत्रह्मणः परिमर इत्युपासीत । पर्येणं म्रियते 

द्विषन्तः सपत्नाः । परि येऽप्रिया श्रातुव्याः । स यश्चायं 
he . पुरुषे . यश्चासावादित्ये । स एकः। स य एवैविदू ॥ 



(२७८) 

`` अस्माल्लोकाल्रेत्य । एतमन्नमयमात्मानमुपसंक्रम्य । एतं 
प्राणमयमात्मानसुपसंक्रम्य । एतं मनोमयमात्मानसुपसंक्रम्य । 
एतं विज्ञानमयमात्मानसुपसंक्रम्य ॥ एतमानंदमयमात्मानसुप- 

संक्रम्य । इमॉल्लोकान् कामानी कामरूप्यनुसंचरन् । एत- 
त्सामगायन्नास्ते । हारवु हारेबु दारैवु । अहमन्न- 
महमन्महमन्नम् । अहमन्नादो २ऽहमन्नदो२.ऽहमन्नादः । अहँ 
इलोककदहं श्लोककृत् । अहमस्मि प्रथमजा ऋता रस्य । 
पूव देवेभ्योऽमृतस्य ना३भायि । यो मा ददाति स इदेव- 
मारे वाः। अहमन्नमन्तमदंतमा ३ हि | अहं विश्व झुवनमभ्य- 
भवारेम् । सुवण ज्योतीः | य एवं वेद । इत्युपनिषत् ।।१०॥। 

आर्थः- आपल्या घरीं वसतीस आलेल्या कोणासहि .[ वसतौ 
कंचन] नकार सांगू नये [ न प्रत्याचक्षीत ]. म्हणजे त्याला अन्न वगैरे 
“देखन आपल्या घरीं राहूं द्यावें हा भाव आहे. हें एक ब्रत आहे म्हणजे 
हैं बरत केलें पाहिजे हा भाव आहे. तें ब्रत आचरण करतां यावें म्हणून 
[तस्मात् ] कोणत्याहि रीतीने पुष्कळ अन्न मिळवावे, अन्न देणाऱ्यांकरिता 
[अस्मे] पुढील काळासाठी ह्या ब्रताने, अन्न तयार झाले [अराधि] म्हणजेच 
होतें असे म्हणतात. जर अतिथिकरिता श्रेष्ठ प्रकारचे [ मुखतः ] अन्न 
'तयार केले असेल तर अन्न देणाऱ्याकरिता [ अस्मै ] श्रेष्ठ प्रकारचें 
अन्न तयार होते. जर अतिथिकरिता मध्यमप्रकारचें [ मध्यतः ] अन्न 
तयार केलें असेल तर अन्न देणाऱ्याकरिता मध्यम प्रकारचें अन्न तयार 
होते. आणि अतिथिक्ररितां जर कनिष्ठ प्रकारचें [अंततः] अन्न तयार 
केलें असेल तर अन्न देणाऱ्याकरिता कनिष्ठ प्रकारचें अन्न तयार होतें. 
जो ह्या प्रकारचें. [एवम् ] अनुवाक सात, आठ, नऊ व दहा येथे 
चणिलेळे अन्नाचे महत्व जाणतो, त्याने ( “य एवं वेद ”..ह्या अपूर्ण 
वाक्याचा संबंध “ तत्प्रतिष्ठेत्युपासीत ” ह्या पुढी लोवाक्याशीं आहे, 
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-आणि तेथील.“ तत्? म्हणजे “ अन्न ? हेंहि उघड आहि. कारण येथे 
“मागे अन्नाचेंच प्रकरण आहे ब्रह्माचे नाही. म्हणून “तत्प्रतिष्ठेत्युपासीत ? 
न्या. वाक्यांतील * तत् ” हें अन्नत्राचकच असले पाहिजे; ) तें अन्न, 
-वाचेमध्ये कल्याणरूपाने म्हणजे गोड बोलण्याने जे कल्याण होतें त्या 
कल्याणाच्या रूपाने प्रतिष्ठित आहे, प्राणापानामध्ये योगक्षेम ह्या 
-रूपाने म्हणजे दारीराचें पोषण व रक्षण ह्या रूपाने ( आंत : 
ओढलेली हवा शरीराचें। पोषण करते आणि बाहेर सोड 
-लेल्या हवेत्ररोबर शरीरांत उत्पन्न होणारें विष बाहेर निघून जाऊन 
शरीराचें रक्षण होतें ) प्रतिष्ठित आहे, हातांमध्ये कमरूपाने प्रतिष्ठित 

-आहे, पायामध्ये गतिरूपाने प्रतिष्ठित आहे, युदांत मलविसजनरूपाने 
प्रतिष्ठित आहे, ह्या मानुषी समाज्ञा सांगितल्या. आता देवी म्हणजे 

इं द्रियाविषयीच्या समाज्ञा सांगतों-- (समाज्ञा म्हणजे fame, repu- 

0७101) म्हणजे कीर्ति, प्रसिद्धि असे अर्थ आपटयांच्या कोशात दिले 

-आहेत, त्यावरून समाज्ञा म्हणजे प्रसिद्ध गोष्टी म्हणजे सर्वाना माहीत 
असलेल्या गोष्ठी असा अर्थ घ्यांवा.), वर्षीत म्हणजे जिभेने व मुखाने 
अन्न खाण्यांत तप्तीच्या रूपाने अन्न प्रतिष्ठित आहे, (ह्या व पुढील पांच 

“पोट वाक्यांचा अर्थ परोक्षवादविवरणाने करावा लागतो व “ प्रजातिर- 

-मृतमानंद इत्युपस्थे ? ह्याशीं जुळेल अशा रीतीने करावा लागतो कारण 
-यासारखींच दुसरीं वाक्यें असलीं पाहिजेत हँ उघड आहे.) विद्युत्: 
मध्ये म्हणजे पचनशक्तीमध्ये बल रूपाने अन्न प्रतिष्ठित आहे, पञ्ज- 

“मध्ये म्हणजे कानांमध्ये ऐकिल्या जाणाऱ्या पुरुषाच्या स्वतःच्या 

कीर्तीच्या रूपाने [यश इति] अन्न प्रतिष्ठित आहे, नक्षतरांमध्ये म्हणजे 

डोळ्यामध्ये ज्योतीच्या रूपाने म्हणजे दशनशक्तीच्या रूपाने अन्न 

“प्रतिष्ठित आहे, उपस्थांत प्रजाति म्हणजे जननक्रिया, प्रजेच्या रूपाने 
प्राप्त होणारें अमरत्व [अमृतस् ] आणि आनंद या तीन रूपांनी अन्न 

प्रतिष्ठित आहे आणि (थोडक्यांत सांगावयाचे म्हणजे), आकाशांत 
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म्हणजे शरीरांत, शरीरांतील सर्वच गोष्टींच्या रूपाने अन्न प्रतिष्ठित 
आहे, असें जाणून [ इति ?--“ तत्प्रतिष्ठेत्युपासीत ” ह्या वाक्याँ- 
तील “ इति 2] त्या अन्नाची उपासना करावी म्हणजे मागे सांगितल्या- 

प्रमाणे (१) अन्न न निंद्यात् (२) अन्नं न परिचक्षीत (३) अन्नं बहु 

कुर्वीत (४) न कंचन वसतो प्रत्याचक्षीत हीं चार ब्रते करावींत. असें 
केल्याने तो मोठ्या पदास जातो [प्रतिष्ठावान् भवति]. अन्न हेंच बुद्धि 
[महः] आहे. असे समजून अन्नाची उपासना करावी म्हणजे बुद्धीला 

पोषक होईल असें अन्न सेवन करावें म्हणजें त्याची बुद्धि वाढून तो 
मोठा होईल. हें अन्नच मन आहे असें समजन अन्नाची उपासना 
करावी म्हणजे ज्याने मन पवित्र राहील असें अन्न खावें, त्या अन्नाने 
मन पवित्र झाले असतां त्याचें आचरण पवित्र होईल व त्यामुळे त्याला 
“लोकांमध्ये मान मिळेल [ मानवान् भवति ]. तँ मी मिळविलेले अन्न 
माझे नव्हे [ न मे ] - एकट्या माझ्या उपयोगाकरिता नसून सर्वाच्या 
उपयोगाकरिता आहे . असे मानून त्या अन्नाची उपासना 

- करावी म्हणजे तें अन्न सवांना वाटून द्यावे म्हणजे याचे काम 
पूर्ण होतात [नम्यंतेऽस्से कामाः ]. तें अन्नच ब्रह्म म्हणजे 
'प्राप्तव्य अशी आविष्कृत ब्रह्मावस्था आहे असे मानून त्याची 
उपासना करावी म्हणजे सुखकर होइल असेंच अन्न खार्वे 
म्हणजे त्यास प्रशस्त ब्रह्म प्राप्त होतें, [ ब्रवान् भवति--धनवान् 
ह्याच्या अथांप्रमाणेच ब्रह्मवान् ह्याचा अर्थ केला पाहिजे ] म्हणजे 
आनदयुक्त अशी जीवावस्था त्याला प्राप्त होते. (अन्नाशिवाय जागृत्य-- 

वस्था म्हणजेच जीवात्मावस्था संभवत नाही. म्हणून अन्नच जीवात्मा 
म्हणजे आविष्कृत ब्रह्म होय. जीवात्मावस्थंतच आनंदाचा अनुभव 
असतो म्हणून सुखद अन्न सेवन करणाऱ्यास आनंदयुक्त जीवावस्था 
अनुभवास येते. ) अन्न हेच ब्रह्माचा मारण्याचा उपाय आहे असे 
मानून त्याची उपासना करावी म्हणजे शत्रूंना देखील अन्न द्यावे म्हणजे 
ह्याच्या भोवतालचे [ परि, एनं ] त्याचे द्वेष करणारे शत्रु, सावत्र भाङ: 
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[सपत्नाः] आणि अप्रिय असलेळे चुलता. भाऊ। | आतुन्याः ] 
मरतात 'म्हणजे. ते सवे. .त्याचें वैर करणें टाकून ` देतात, (' अन्नाने 
मारलेला खाली पाहतो.? ह्या मराठी म्हणींत जी कल्पना (आहे तीच 

थील वाक्यांत सांगितली आह ) ( यंथून पुढ दुसरें करण सुरू 

होते, आनंदाच्या अनुभवास कर्म आणि ज्ञान दोहोंचीहि गरज आहे. 
त्यांपेकी अन्नोपासनारूपी कम येथपयंत सांगितले, आता पुढे सान 
सांगून नंतर ज्ञानकमंसमुच्चयाचें फळ सांगितले आहे, एकूण ह्या 

उपनिषद।सहि ज्ञानकमसमुञ्चयच अभिप्रेत आहे. ) प्रत्येक मनुष्याच्या 

शरीरांत [ पुरुषे ] जो आहे आणि सुर्यात जो आहे.तो एकच म्हणजे 

सवे मनुष्यांत जो आहे तो एकच आत्मा आहे असें जो जाणतो 
तो अज्ञानी मनुष्याच्या ह्या दुःखद् अवस्थेतून निघून जाऊन 

[ अस्माल्लोकात्. प्रेत्य ] त्या अन्नमय आत्म्यास जाऊन पोचून 
[ उपसंक्रम्य | म्हणजे चांगलें पुष्ट शरीर मिळवून, तो प्राणमय 

आत्म्यास जाऊन पोचन म्हणजे चांगले निरोगी व चिरकाळ टिकणारे 

प्राण मिळवून, तो मनोमय आत्म्यास जाऊन पोचून म्हणजे पूण 

विज्ञान मिळवून, तो आनंदमय आत्म्यास पोचून म्हणजे दवेतबुद्धि 

व काम टाकून दिल्यामुळे प्राप्त होणाऱ्या आनदपूण अवस्थस 

प्राप्त होऊन म्हणजेच त्या आनंदपूण अवस्थेचा अनुभव घत, 

आंपणांस इष्ट वाटेल तें रूप म्हणजे पोषाख वगेरे धारण करीत 

[ कामरूपी |, आणि आपणास इष्टं वाटेल तें अन्न खात [ कामान्नी |], 

ह्या लोकांमध्ये म्हणज सर्व मनुष्य समाजांमध्ये फिरत ( वरमावाच्या 

पूण अभावामुळे. त्याला कोणीहि कोठेच अडथळा करीत नाहीत असा 

भाव आहे ) पुढील साम म्हणज आनदव्यजक गाणें म्हणत असतो 

( भागत्रतांत स्कंध ११ अध्याय २ श्लोक्र २२-२३ येथे हेंच सांगितले 

आहे. ते इलोक असेत एते भगवद्रूपं विश्व॑ सदसदात्मक । 

आत्मनो व्यतिरेकेण पझ्यंतो व्यचरन् महीम् ॥२२॥ अव्याहतेष्टगतयः 

NS 



(२८२) 

सुरसिद्धसाश्य-।  गंधर्वयक्षनरकिन्नरनागलोकान्। मुक्ताइचरंति मुनि- 
चारणमूतनाथ- । विद्याधरद्विजगवां भ्रवनानि कामम् ॥२३॥) गाण्याचा 

अर्थ--अहो, आनंद. [हा३वु ]; अहो, आनंद; अहो आनंद; मी अन्न 
म्हणजे अन्नाचा परिपाक आहें, मी अन्नाचा परिपाक [ अन्नम् | आहें; 

मी अन्नाचा परिपाक आहे [ अन्नम् ]; अन्न खाणाराहि मीच आहे; 
अन्न खाणारा मीच आहे; अन्न खाणाराहि मीच आहे; इलोक म्हणजे 
ब्रह्माची स्तुति ज्यांत आहे ते वेदांतील मंत्र करणाराहि मीच आहे, 
इलोक करणाराहि मीच आहे, इलोक करणारा मीच आहें. अमृताचा 
म्हणजे आनंदाचा नाभि म्हणजेच मध्य म्हणजे निगमस्थान असलेला, 
[नार मायि हैं नाभिः ह्याचें छांदस रूप होय] ह्या वाढणाऱ्या 
[ ऋतस्य ] म्हणजे विकास पावणाऱ्या जगाच्या अगदी आरंभीं जन्मलेला, 

“बहुस्याम् प्रजायेय? असे म्हणणारा हिरण्यगर्भ किंवा ईश्वर असा, 
आणि' देवांच्या म्हणजे इंद्रियांच्याहि पूर्वी असलेला मी आहे. 
( “थमजा,” “ऋता ३स्य”, “ना३भायि” ही “प्रथमजा” “ऋतस्य,” 

“नाभिः” ह्यांची छांदस रूपें होत.) जो मला [मा] दुसऱ्यास 

खाण्यास देतो तो माझे रक्षणच [मा अवाः इदेव ] करतो. ( कारण 
खाणारा जीव तरी मीच, ) मी अन्न म्हणजेच अन्नाचा परिपाक 
असूनहि अन्न खाणाऱ्याला खातों. . ( पृथ्वी, पाणी, हवा हीं अन्ने 
खाणारे जे स्थावर वनस्पति त्यांना जंगम जीव खातात त्याचाच, म्हणजे 

“जीवो जीवस्य जीवनम्”? ह्यांचा येथे निर्देश आहे.) ( “आझि? हैं 
अद्नि ह्याचें आध रूप होय.) मी अद्वैतदशनामुत्ठे सर्व अवनांमध्ये 
पंसरलों [ “अम्यभ३वाम्”~-““अम्यभवम्? ह्यांचे आष रूप]. जो हैं 
जाणतो तो सुवर्णाप्रमाणे तेजस्वी होतो [ सुवर्णज्योती:-“ सुबर्ण- 

ज्योतिः” ह्याचं आणे रूप ] म्हणजे आनंदरूपी तेजाने चकाकतो. 
ह्याप्रमाणे ही उपनिषद् संपली, ॥१०॥ 
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टिप्पण--“अस्माल्लोकात्प्रेत्य ? ह्याचा “ इमांल्लोकाननु- 
संचरन्? ह्याशी जो विरोध आहे तो टाळण्याकरिता त्याचा अर्थ 
न्या अज्ञान्याच्या दुःखद अवस्थेतून निघून जाऊन असा करावा 
लागतो. श्रीशंकराचार्यानीहि असाच अर्थ केला आहे. ते म्हणतात, 
“दष्टाहष्टेष्टविषयसमुदायो ह्ययं लोकः तस्माल्लोकात्प्रेत्य परावृत्य 
निरपेक्षो भत्वा ”-विद्वानाच्या जागतीस ब्रह्मलोक म्हटले आहेच; त्यामुळे 
अविद्वानाच्या जाग्रतीस “ अयं लोकः”? असें म्हण भागच आहे. 
म्हणूनहिः ह्या गन्दांचा अथ वरप्रमाणे घेतला पाहिजे. 

सुवणेज्योतिः-- मुंडक ३।१।३ येथेहि “ रुक्मवर्ण” ह्याच, 
आनंदपू्ण असाच अर्थ आहे. बृहदारण्यक २।३।१-६' येथहि 

"इंद्रगोप, अग्नि, विद्युत् वगेरे पदाथांची उपमा देऊन आनंदप्राचुय 
वरणिळे आहे | 

< मावा: ” येथील “अवाः” हें रूप पुढीलप्रमाणे बनले आहे. 
“वस्” अदादि ह्याचे लडाचे प्रथम पुरुषाचे “अवस्त्” असे रूप 
होऊन त्याचा शेवटचा “तू” गळतो व “अवः” असें रूप बनते. 
-त्याचेच छांदस रूप “अवाः” असें झालें. 

__ “हाईवु”--हा आनंदवाचक शब्द आहे असे मानावे लागते, 
पंचदशी तृप्तिदीप इलोक २९१-२९७ ह्यांत विशेषतः “अहो सुखं 
अहो सुख” ह्यांत जो अर्थ आहे तोच ““हा३बु” ह्यांत दिसतो 

व्याससूत्रकत्यांच्या मतें हें उपनिषत् सर्वामध्ये श्रेष्ठ आहे अर्से 
दिसते. कारण आनंदमयाधिकरणाचा (१।१।१२।१९) ३।३।१२ ह्या 
सुत्राचा विषय ह्या उपनिषदाच्या शेवटच्या दोन वल्ली आहेत. 



पाँइक्योपनिषद् 

` काल व कंता--ह्या उपनिषदाच्या कर्त्याचा पत्ता अगदीच 
लागत नाही. आम्ही ज्या अकरा उपनिषदावर भाष्य केलें आहे त्याँ- 
मध्ये हँ शेवटचें ह्यांत संशय नाही. कारण ह्यांत उपनिषद्विचारांची वाढे 
पूर्णावस्थेस गेलेली दिसून येते आणि उपनिषरद्विचारांचे. सार स्पष्ट 
ठसठशीत. व थोडया शब्दांनी सांगितलेले आहे. ह्यामुळे. हें उपनिषद् 

कारच अलीकडचे किंबहुना श्रीदकराचार्याचे आजेगुरु श्रीगोडपादा- 
चार्य ह्यांनी केळे असें म्हणणारे कांही विद्वान् आहेंत. तथापि ह्यांत 
सांगितलेल्या चवथ्या अवस्थेचा म्हणजे वस्तुतः ब्रहमज्ञाच्याःःजागुता- 
वस्थेचा पुढील उपनिषदांत, गूढवादाचा (11७५101811 ) अवलंब 
करून, जो बाऊ करण्यांत आला आहे, «तो बाऊ होण्यापूर्वीचे म्हणजे 
बरेंच जुनें हें उपनिषद आहे असे आमचे मत आहे: अथात् हैं 
उपनिषद् इ. स. पूर्वी ११०० ते १००० ह्या काळांत झाले असावें. 

घटनेची योजना --ह्यांत फक्त बाराच वाक्यें आहेत व त्यांत 
आत्म्याच्या चार अवस्थांचे वर्णन आहे. प्रश्नोपनिषदांत आत्म्याच्या 
तीन अवस्था स्पष्टपणें आणि चवथी गर्भितपणें वणिळली आहे. इतर 
उपनिषदांतहि असंच केले आहे. गर्मितपणें म्हणजे ही अवस्था चवथी 

होय अंत स्पष्टपणें न म्हणतां, इतर उपनिषदांनी ही अवस्था चवथी 
होय असें स्पष्टपणें न म्हणण्याचे कारण असें आहे की वस्तुतः ती 
जागुतीच आहे. पण ती अद्वैतज्ञाची जागृति होय म्हणून तिळा ह्या उप- 
निषदांत चवथी अवस्था असें म्हणून तिचें वर्णन केले, आहे, 

(२८४) 
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सांडक्योपनिषद् वाक्य १ 

| ओमित्येतदक्षरमिद सव. तस्योपव्याख्यानं 'भत भवद् 
3 भविष्यदिति सवर्मोकार एव । यच्चान्यत् त्रिकालातीतं 

तदप्योंकार एव ॥ १॥ ik 

. अरथः--ओं म्हणजे बदलत असलें तरी नाश न पावणारे 
[अश्चरम् ] हे. सर्व जगत्; किंवा ओं हैं अक्षर (म्हणज शब्द) हें सव 

जगत होय; त्यांचे स्पष्ट व्याख्यान [उपव्याख्यान] असें आहे--मांगे 

'होते [भतम् |, आता आहे. [मवत्] आणि पुढे होइल | भविष्यत् | 

म्हणज बदलणारे आहे. तें सवै “ओम्कार”च होप, तीन कालाच्या 

'पलीकडे असलेले म्हणज तीनहि काळीं न बदलतां सारखंच राहणारे जे 

दुसरें आहे तें देखील ओंकारच होय- ॥१॥ 

सांडक्योपनिषद् वाक्य २ 

सम द्येतद ब्रह्म अयमात्मा ब्रह्म सोयमात्मा चतुष्पादू ॥२॥ 

अर्थ--ओं नांवाचें हें सवे ब्रह्मच आहे ( ओम = ब्रह्म हा 

अर्थ आहे ). हा आत्माहि ब्रह्मच, त्या ह्या आत्म्याला चार पाद् 

म्हणज अवस्था आहेत, ॥२॥ | 

सांडक्योपनिषद् वाक्य ३ 

जागरितस्थानो. बहिःप्रज्ञः सप्तांग एकोनविरांतिमुख 

स्थळभगवेद्वानरः प्रथमः पादः ।। ३।। 

अर्थ --जाग॒तावस्थेंत असलेला, बहिःप्रज्ञ म्हणजे. बाहेरच्या 

जगाचे म्हणजेच विषयांचे ज्ञान ज्याला होतें तो, सात अंग म्हणजे (१) 

डोळे, (२) कान, (३) नाक, (४) तोंड, (५) जीभ (६) हात व (७) 

पाय ज्याला आहेत असा, एकोणवीस (५ ज्ञानेंद्रिये, ५ कमंद्रिये, ५ प्राण 

आणि मन,बुद्धि, चित्त व अहंकार हीं ४ अशीं १९) सुखे ज्याला आदेत 
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असा, स्थूल विषयांचा म्हणजे स्वप्नांतील विषयांप्रमाण सूक्ष्म नसळेल्यः 
विषयांचा उपभोग घेणारा वैस्वानर नांवाचा पहिला पाद होय. ॥२॥ 

` टिप्पणं--“ स्थूलभुगू ” ह्याचा वर अर्थ केला, .- त्याहून भिन्न 
अर्थ केला पाहिजे असें पुढील वाक्यांतील . “प्रविविक्तभुक् ? ह्या 
शब्दावरून वाटतें. कारण “प्रविविक्तभुक् ” ह्याचा अर्थ “ एकटाच 
उपभोग घेणारा ” असा आहे. यावरून “ स्थूलमुग् ” ह्याचा अर्थ 
“ पुष्कळ मिळून उपभोग घेणारा ” असा असेल कां अशी शंका येते. 
पण स्थूल शब्दाचा तसा अर्थ होऊं शकत नाही. तथापि भोग्य विषय 
स्थूल असल्यामुळे, पुष्कळ जण मिळून त्याचा उपभोग घेऊं शकतात 
असा भाव दिसतो. स्वप्नांतील विषय सूक्ष्म असल्यामुळे त्यांचा 
उपभोग पुष्कळांना मिळून घेतां येत नाही, एकएकट्यालाच 
त्यांचा उपभोग घेतां येतो असाहि भाव आहे. | 

मांडक्योपनिषद वाक्य ४ 

स्वप्नस्थानोंऽतःप्रज्ञः सप्तांग एकोनबिंशतिमुखः प्रवि- 
विक्तभुकू तैजसो द्वितीयः पादः ॥४॥ | 

अर्थ--स्वप्नावस्थत असलेला, दारीराच्या आंतील विषयांचे 
म्हणजे बाह्य विषयांच्या आंत घरून ठेवलेल्या प्रतिबिंत्रांचि ज्याला ज्ञान 
होतें असा [ अंतःप्रज्ञः ] बेश्वानराप्रमाणैच सात अंगांचा, एकोणवीस 
मुखांचा, एकटाच विषयांचा उपभोग घेणारा [ प्रविविक्तभुक् ] तैजस 
नांवाचा दुसरा पाद होय. ॥४॥ 

मांड़क्योपनिषद् वाक्य ५ 

यत्र सुप्तो न कंचन कामै कामयते न कंचन स्वप्न 
प्यति तत्सुषुप्तम् । सुषुप्तस्थान एको भतः. प्रज्ञानघन 

एवानंदमयो द्यानंदभुकू चेतोमुखः प्राज्ञस्तृतीयः पाद; ॥७॥।॥ 
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अर्थ--जेव्हा दुसऱ्या” मनुष्यास निजलेला दिसणारा मनुष्य 
[ सुप्तः] कोणत्याहि कामाची इच्छा करीत नाही किंवा कोणतेहि स्वप्न 
पाहात नाही तेव्हा त्या स्थितीला सुघुप्ति ( झोप). असे म्हणतात. 
(ही झोपेची व्याख्या होय. ही अशी व्याख्या देण्याचं कारण अस आहें 
की बाहेरून दुसऱ्यास निजलेला दिसणारा मनुष्य केव्हा केव्हा जागाच 
असतो किंवा केवहा स्वप्नांतहि असतो. त्याला खरोखर झोपला असे 

म्हणतां येत नाही. म्हणन खरी झोप कशाला म्हणतात तें सांगण 
आवश्यक आहे). सुघुप्तावस्थेंत असलेला, एकत्वाला प्राप्त झालेला 

[ एकीभूतः ] म्हणजे जागृति व स्वप्न ह्या अवस्थेत ज्याप्रमाणे आत्मा 
व इतर असें द्वैत दिसते ते ज्याला दिसत नाही असा, ज्याची ज्ञानशक्ति 
[ प्रज्ञान ] घन म्हणजे पाणी बर्फ होऊन अआप्रवाही बनते त्याप्रमाणे 
अप्रवाही म्हणजे अकार्यकर्ती झालेली असते असा (८ स्वप्नजाग्रमनः 
स्पंदनानि घनीमतानि ' असे श्रीशंकराचायं म्हणतात.), झोपेंतील 
हु:खाभावरूपी आनंदाचा उपभोग घेणारा | आनंदभुक् ] पण खरोखर 
आनंदाचा विकारच [ आनंदमयः ] मागे सांगितलेल्या एकोणवीस 

मुखापैकी चित्त हें एकच मुख ज्याला आहे असा, प्राज्ञ नांवाचा तिसरा 

पाद् होय. ॥५॥ 

टिप्पणे;--'“ आनंदभुक् ” “ आनंदमय ?~झोपेंत खरा आनंद 
नसतो, दुःखाभाव असतो. जागुतीतच खरा आनंद असतो. म्हणून 
झोपेंतील ढुःखाभावाला आनंदाचा विकार म्हणतां येतें. , म्हणून 

“ आनंदमय? ह्यांतील “ मय? प्रत्यय विकारार्थी मानून त्या शब्दाचा 
अर्थ केला आहे. श्रीशंकराचार्यानीहि असाच अर्थ केला आहे. ते 
म्हणतात, “ मनसो विषयविषय्याकारस्पंदनायासदु:खाभावाद् आनंदमय: 
आनंदप्रायो नानंद एव । ” ह्या वरील कारणांमुळेच “ आनंदसुक् ?' 

ह्यांचा आर्थ झोपेंतील दुःलाभावरूपी आनंद भोगत असलेला ? 

असा करावा लागतो. टीकाकार ब्रह्मयोगिनूहि म्हणतो की“ मयटो 

चिंकारार्थत्वादानंदविकारो नानंद एव ” | 



(२८८) 

८ प्राश्?--.हा शब्द पुढील वाक्यांतील-- “सर्वेश ? ` ह्या. शब्दा- 
ग्रमार्णेच गौणार्थाने यो जिला आहे. वब्याससूत्र २.) ३॥ २९ येथे. येथील 
५ प्राज्ञ? शब्द गोणाथाने योजला आहे. असें मानलें. आहे. (तेथील 
आमचें भाग्य पहा.) 

० चेतोमुखः ” दुःखाभावरूपी आनंद भोगण्यासहि चित्त 
पाहिजेच अशा समजुतीने “ चेतोमुख ” म्हटले आहे 

मांडक्योपनिषद् वाक्य ६ 

एष सर्वेद्वर एष सवज्ञ, एषोंतयीम्येष योनिः प्रभवाप्ययौ 
हि भतानां ॥ ६ ॥ 

अर्थ;- हा निद्रावस्थेतील आत्माच, सर्वाचा ईश्वर म्हणजे 
सर्वाचे नियमन करणारा, सवज्ञ, सवांच्या आंत राहून त्याचें नियमन 
-करणारा [अंतयामी],  सवांचें उत्पत्तिस्थान [योनिः] म्हणजे प्रकृति- 
कारण आणि सर्व भूतांची उपत्ति म्हणजे 'निमित्तकारणहि आहे 
(प्रभव) व नाश करणारा (अप्यय) आहे. 

रटिप्पणः--“ सर्वज्ञ: ''--झोपेंतील अद्वेतस्थितीत ज्ञानच 
सभव नाही, तर मग ह्या स्थितींतील आत्म्याला “ सर्वज्ञ ” असें 
विशेषण कसे लाबिलेँ हा प्रश्न येथे येतो, त्याचें उत्तर असे. जगाची व 
(देहाची चमत्कारिक रचना सवज्ञच करू शकेल म्हणन त्याला सर्वज्ञ 
हं विशेषण लाविले आहे; जागुतींत जसें ज्ञान असतें तसें त्याला असतें 
म्हणून नव्हे. अर्थात् येथे “ सर्वज्ञ” हा शब्द गोणार्थाने योजिला 
आहे, हें त्या प्रइनाचें उत्तर आहे. इक्षणाविषयीहि असेंच ठरते. 
उपसंहार प्यारा ६५ पहा, 

निद्रा हीच ब्रह्माचें स्वरूप म्हणजे मूळचें रूप; ।आणिः जागृति; 
स्वप्न व चतुथांवस्था हीं रूपें त्या मूळ रूपाचा विकास होत, असा 
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झ्याचा अर्थ आहे. उपसंहार प्यारा ४९ पहा. ““रामतापिन्यां उत्तरतापिन्यु- 
“पनिषद् ” ह्या उपनिषदांतील. द्वितीय खंडांत आणि “ नुसिंहतापिन्यां 
'पूर्वतापिन्युपनिषद् ? ह्या उपनिष्रदांतील ` चवथ्या उपनिषदांत 
-मांडक्यांतील पहिली. सात. वाक्यें जशीचीं तशींच घेतलीं आहेत 
४“ नसिंहतापिन्यां उत्तरतापिन्युपनिषत् ” ह्या उपनिषदांत प्रथम खंडांत 
तींच वाक्यें स्पष्टीकरणार्थ थोडा, थोडा बद्ल करून दिलीं. आहेत. 
तेथे निद्रावस्थेच्या वर्णनांत “प्राज्ञस्तृतीयः पादः ? असें वाक्य आहे, 
-त्यावरून आम्ही मांडुक्यांतील ६ या. वाक्याचा जसा. अर्थ: केला 
तसाच ह्या उपनिषत्कायानेहि केला असे दिसते, 

मांड्क्योपनिषद् वाक्य ७ 

नांत:प्रज्ञं न बहिःप्रज्ञं नोभयतः प्रज्ञं न: प्रज्ञानघनम् 
न प्रज्ञम् नाप्रज्ञम्। अद्वश्यमव्यवहार्यमम्राद्यमलक्षणमचित्य- : 
मव्यपदेइयमेकात्मप्रत्ययसारं प्रपंचोपशमं शांतं शित्रमदवेतं | 
चतुर्थ मन्येते स आत्मा स विज्ञेयः ॥७॥ 

_ अर्थ--हा चवथा पाद स्वप्नावस्थेप्रमाणे अंतःप्रज्ञ नाही. हा 

-जञागतीप्रमाणे बहिःप्र्ञ आहे असेंहि म्हणतां येत नाही, (कारण 

जागतीप्रमाणेच तो सब पहात असतो तरी ते आत्माच होय, आत्म्यांतच 

आहे अशी त्याची भावना असते) तो उभयतः प्रज्ञहि ` नाही म्हणज 

एकाच वेळीं स्वप्नाप्रमाणे अंतःप्रज्ञ व जागृतीप्रमाणे बहिःप्रज्ञ असाहि 

तो नाही. हा पाद सुघुप्तिप्रमाणे प्रज्ञानघनहि नांही आणि प्रज्ञ म्हणजे 

सर्वज्ञहि नाही, हा पाद अप्रज्तहि नाही कारण पुढे दाखविल्याप्रमाणे 

त्यास अंद्वेताचे ज्ञान झालेलें असते. हा पाद अहृद्य आहे, कारण 

अमका “मनुष्य ह्या पादाच्या स्थितींत आहे हें दुसर्यास समजण 

कठीण आहे. हा पाद अव्यवहाय आहे कारण द्वेतबुद्धीचा, मनुष्य जसा 
ब्यवहार करतो तसा ब्यवहार तो अद्वेतबुद्धीचा मनुष्य करू शकत नाही. 
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हा पाद अग्राह्य आहे कारण ह्याचे स्वरूप समजणं कठीण आहे. हा 
पाद अलक्षण आहे. कारण वस्तुतः तो जागुतीच असल्यामुळे त्याचें 
जागुतीहून भिन्नत्व दाखविणारे लक्षण कोणतेंच नाही. हा पाद अचिंत्य 
आहे कारण ह्यांच्या स्वरूपाची कल्पना करणें कठीण आहे. हा पाद 
अव्यपदेश्य आहे; कारण वस्तुतः तो जागृतीहून भिन्न नसल्यामुळे- 
त्याचं दुसरें नांव ठेवतां येत नाही. ह्या पादाचे स्वरूप असे आहे. 
-सव भूतांमध्ये एकच आत्मा आहे असा प्रत्यय असणे हँच ह्या 
पादाचें सार म्हणजे मुख्य भाग आहे, म्हणजेच स्वरूप आहे. 
(“ प्रत्यय ” या शब्दावरून हा पाद् म्हणजे जागृतीच होय असें 
ठरतें, कारण प्रत्यय म्हणजे बुद्धीचा निश्चय हा जागृतींतच, राहूं शकतो. 
तो प्रज्ञानघन नाही हैं मागे सांगितलें त्यावरूनहि ह्यांत बुद्धि काम 
करीत असते अर्थात् हा पाद जागुतीच होय असें ठरते.) ह्या पादांत 
प्रपंचाचा म्हणजे द्वेतबुद्धिमूलक व्यवहाराचा नाश होतो. हा पाद शांत 
आहे, कारण ह्यांत वासना नाश पावतात, हा पाद शिव आहे, कारण 
ह्यांत आनंदाची पराकाष्ठा असते. हा अद्वेत आहे, कारण ह्यांत जे जे 
दिसतं तें तें दुसरं नव्हेच असे तो समजतो, हा चवथा पाद् होय असें 
फक्त कोणी मानतात. (वस्तुतः तो जाग॒तीच होय, हाच खरा 

आत्मा होय [स आत्मा]. हाच जाणून घेतला पाहिजे 
| स विज्ञेयः |]. ॥७॥ 

टिप्पण--या चवुर्थपादाच्या वर्णनांत “ एकात्मप्रत्ययसारम्” 
आणि “| मन्यंते ” हे दोन शब्द फारच महत्त्वाचे आहेत. “ एकात्म- 
प्रत्ययसारं ” याविषयी श्रीशकराचायानी . लिहिलें आहे की “ एका-: 
त्मप्रत्ययसारं जाग्रदादिस्थानेष्वेकोज्यमात्मेत्यव्यभिचारी यः प्रत्यय- 
स्तेनानुसरणीयम् । अथवैक आत्मप्रत्ययः सारं प्रमाण यस्य तुरीयस्यां- 
थिगमे तत्तुरीयमेकात्मप्रत्ययसारम्। ? याचा अर्थ अंसा=-“जांगति,, 
स्वप्न आणि सुषुप्ति या तीनहि अवस्थांमध्ये एकच न ढळणार 
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आत्मा आहे असा जो प्रत्यय, त्या प्रत्ययाने ज्याचे अनुसरण म्हणजे 
शान करून घ्यावयाचे असते असा जो तो एकात्मप्रत्ययसारः; किंवा 
दुसराहि अर्थ असा करतां येतो की, एक आत्मप्रत्ययच म्हणजे 
स्वतःचा अनुभवच ज्यांच्या ज्ञानाविषयी प्रमाण आहे तो. ” याप्रमाणे 
या शब्दाचा अर्थ केला तर तुर्यावस्थेर्चे स्वरूप स्पष्टपणें किंवा प्रत्यक्ष 
वर्णन करणारा एकहि शब्द वाक्यांत राहात नाही म्हणून आम्ही 
केलेलाच अर्थ ग्राह्य ठरतो. “ प्रत्यय ” हा जागृतींतच असतो म्हणून 
एकात्मप्रत्ययसार या विशेषणावरून ही एक प्रकारची जागुतीच होय 
असें ठरते. आमचा अर्थ इतर उपनिषदांत प्राप्तव्य स्थितीचें जे वर्णन 
आहें त्याशीं जुळतो. ( उपसंहार प्यारे ३४-४१ पाहा.) या “' एका- 
त्मप्रत्ययसारं ” याचा अर्थ बरोबर न समजल्यामुळेच या चत॒र्थावस्थे-- 
विषयी गूढार्थ भाषा मांडूक्यकारिकांत व इतरत्रहि योजिली गेली आहे... 
खरोखर पाहतां ही चतर्थावस्था म्हणजे सर्वत्र भूतांमध्ये एकच आत्मा 

जो स्वतःमध्ये आहे तोच आहे हैं जाणणाच्याची जागृति होय-- 

` संक्षपाने बोलावयाचे म्हणजे ती अद्वेतज्ञाची जागृति होय. 

८ मन्यंते” ह्याचा श्रीशंकराचार्यांनी केलेला अर्थ तर 

अजीबात चूक आहे. “ मन्यंते” याचे स्वारस्य त्यांना बरोबर समजले 

नाही. इतर पादांच्या वर्णनांत “ मन्यंते ? असा शब्द नाही मग तो 

येथेच कां अशी शंका त्यांनाहि आली असें “ चतुर्थ मन्येते । प्रतीय« 

मानपादत्रयरूपवैलक्षण्यात् ” ह्या वाक्यावरून दिसतें. पण ह्या शंकेचे 

ह्या वाक्यांत श्रीशकराचायांनी दिलेल उत्तर बरोबर नाही. कारण 

प्रतीयमानपादत्रयाहून हा पाद जर विलक्षण आहे तर इतरास जसे 

प्रथमः, द्वितीयः, तृतीयः म्हटलें तसेंच ह्यासहि चतुर्थः असें सरळच 
म्हटलें पाहिजे होतें. त्याला चवथा मानतात [ मन्यंते ] असें म्हण-- 

ण्याची गरजच नव्हती. “ मन्यंते ” ही भाषा गुळमुळीत आहे” तिचा" 

अर्थ “ मानतात ” पण खरोखर नाही असाच होतो. “ मानलेलाः 



(२९२) 

मुलगा ”.म्हणजे..खरा मुलगा नव्हे, असाच अथ आहे. त्याप्रमाणेच 
येथेहि ही चवथी अवस्था मांनतात पण खरोखर ही जागतीच अथात् 
,विशिष्ट प्रकारची जागृति असा अथ आहे 

-__ ह्या.सातव्या. वाक्याच्या आम्ही. केलेल्या विवरणावरून, ह्या 

` -तुयावस्थेविघ्रयी पुष्कळांनी गूढवादाचा अवलंब करून जो गैरसमज 
करून घेतला आहे तो नाहीसा होईल अशी आशा करतों. ह्या गूढ- 

-बाद्यांचे म्हणणं असे दिसते को “ वुयावस्थेत निद्रेप्रमाणेच अद्वेतावस्था 

अस्ते तथापि तुर्या निद्रेहून भिन्न आहे. ” (द्वेतस्याग्रहणं तुल्यमुभयो 
प्राज्ञतुर्ययो: । बीजनिद्रायुतः प्राज्ञः सा च तुर्ये न विद्यते ॥१३॥ गोड- 
पादाचायक्कत मांडूक्यकारिका ) अद्रत सारखेच तर भिन्नत्व कसे हैं 

मोठें गूढच आहे. खरोखर पाहतां निद्रेत हवेत स्वरूपतः नसतेच आणि 
-तुर्यत द्वैत दिसतें तरी तें खोटें आहे असा निश्चय असतो, म्हणजे द्वैत 
फलतः नसतें, जस आरशांत दुसरा दिसतो तरी तो पाहणाऱ्याहून भिन्न 
नाही असा निदचय असतो. म्हणन आरशातील प्रतिबिंबाने वाकोल्या 

दाखविल्या तरी त्यापासून राग येत नाही. असे भिन्नत्व निद्रा व तुया . 

ह्यांमध्ये मानणे भाग आहे व तसे भिन्नत्व मानलें तर तुया म्हणजे एक 
विशिष्ट प्रकारची जागृति ठरते, 

मसांडक्योपनिषद् वाक्य ८ 

` सोयमात्माध्यक्षरमोंकारोऽधिमात्रं पादा मात्रा, मात्राइच 
'पादा अकार उकारो मकार इति ।।८॥ 

अथः--तो हा आत्मा अक्षराच्या दृष्टीने [अध्यक्षरम् ] ओंकार 
आहे. आणि मात्रांच्या दृष्टीने [अधिमात्रं] त्या आत्म्याचे पाद आच्या 
मात्रा होत, आणि आकार, उकार, आणि मकार ह्या ओंच्या तीन मात्रा 
आत्म्याचे तीन पाद होत, म्हणजे आत्म्याला ओम् ' हँ नांव आहे 

आणि त्याच्या तीन पादांना म्हणजेच जागृति, स्वप्न आणि) निद्रा ह्या 
सीन अवस्थांना अ, उ आणि मू हीं नांवें आहेत, 
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मांड्क्योपनिषद् वाक्य ९ | BF 

जागरितस्थानो वैश्वानरोडकारः - प्रथमा मात्राप्तेरादि- , 
मत्त्वाद्वाप्नोति ह वै सवान् कामान् -आदिङ्च -भत्रति य 
एवं. वेद ॥९॥। fbr लीग “iv 

अर्थ--जागृतावस्येतीलं वैस्वानर हां पाद् ओंकारोची पहिली 
मात्रा “ अकार” ही होय. ह्या वैश्वानर पादांलां “ अ ” हैं नांव देण्याचें 

कारण असें आहे की तो “ आदिमान्” आहे. म्हणजे तीनहि पादा- 

मध्ये पहिला” किंवा मुख्यं आहे आणि ' “आदिमान् " ह्या शब्दाच्या 

आरंभीचें अक्षर ' अ? हें आहे. किंवा ढुसरेंहि कारण आहे. सर्व 

कामांची “आप्ति” म्हणजेच प्राप्ति त्याला होऊं शकते आणि 

८: आप्ति "च्या आरंमीचें अक्षर “अ” हेंच आदे! “ आदिमत् 

शब्दाच्या किंवा आप्ति?” शब्दाच्या पहिल्या अक्षरावरून ह्या 

, पादाला “अ? हैं नांव दिलें हा भाव आहे. (जागृतींतच मनुष्य काम 

मिळवू. शकतो हाच अर्थ प्रश्नोपनिषदांत “ महिमानमनुभवति ' ° ह्या 

शब्दांनी व्यक्त केला आहे हें उघड आहे. ) जो हैं जाणतो तो सर्व 

काम मिळवितो आणि सर्वांमध्ये पहिला (मुख्य ) होतो. ॥९॥ .' 

मांडक्योपनिषद् वाक्य १० १00011 

` स्वप्नस्थानस्तैजस उकारो द्वितीया मात्रोत्कपीदुभय- 
व्वाद्दोत्कपति ह वै ज्ञानसंततिं समानरच भवति नास्यात्रझ- ›* 
वित्कुळे भबति य एवं वेद ॥ १०॥ 

.... आर्थ-स्वप्नावस्थेतील तैजस हा पाद ओंकाराची दुसरी मात्रा 

उकार ही होय: ह्या तैजसाला “उ” हैं नांव देण्याचें कारण असे आहे 

.की त्यांत उभय म्हणजें दोनहि जागृति व निद्रा ह्या अंशतः आहेत.. 

( निद्रेतील आतंम्याप्रमाणें स्वप्नांतील आत्म्याचे शरीर ऐकाच ठिकाणी 
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“पडून राहते आणि जागतींतील आत्म्याप्रमाणे . स्वप्नांतील आत्म्याचे 
मन व बुद्धि काम करते ) आणि “ उभय? या शगब्दाचे पहिलें अक्षर 
£ उ» हूँ आहे. किंवा दुसरेंहि कारण आहे. स्वप्नावस्थेंतील जीव 
आपणांमधून नवीन नवीन. कल्पनांचा किंवा देखाव्यांचा उत्कष॑ करतो 
म्हणजे नवीन नवीन कल्पना किंवा देखावे बाहेर कांढतो. आणि 
-“उत्कषे? ह्या शब्दाचे पहिलै अक्षर “उ?” हूँ आहे. “उभय” किंवा | 

' ४उत्कषे” ह्या शब्दांच्या पहिल्या. अक्षरावरून ह्या पादाला “3” हें 
-नांव दिलें आहे. जो हैं जाणतो तो ज्ञानांची म्हणजे सिद्धांतकल्पनांची 
(Theories, Hypothesis) संतति म्हणजे परंपरा बाहेर 
“काढतो आणि अद्वेतसिद्धांतकल्पना काढून तो सर्वभूतांशीं, आणि 
-अह्माशीं किंवा ईशवराशी समान होतो.. आणि ह्याच्या कुलांत कोणीच 
अब्रह्मवेत्ता रहात नाही. स्वप्नाच्या अनुभवावरून मनुष्य ' जागुतींतहि 
कल्पना -करणें शिकतो आणि चांगल्या . कल्पना करून आनंदाचा 
अडुभव. घेतो असा भाव आहे. प्रश्नोपनिषद् ५।४ मध्येहि हाच 
भाव आहे | 

-मांड्क्योपनिषद् वाक्य ११ 
सुषुप्तस्थानः प्राज्ञो मकारस्तृतीया मात्रा मितेरपितेवी 

मिनोति ह वा इई सर्वेमपीतिरच भवति य एवं वेद ॥१ १॥ 
अथ--निद्रावस्थैतील प्राज्ञ हा पाद ओंकाराची तिसरी मात्रा 

“४ मकार ” ही होय, ह्या पादाला हैं नांव देण्याचे कारण असे आहे की 
ज्यांत जागृति व स्वप्न ह्या दोन्ही अवस्थांचीं “ मिति” म्हणजेच 
“ अपीति ” होते ( “ मिति ” आणि “ अपीति? हे शब्द एकाक 
“आहेत असा उपनिषदाचा अथ आहे. ) म्हणजे ह्यांत जागति व स्वप्न 
-्या दोनहि अवस्था पाण्यांत मीठ विरते त्याप्रमाणे विरून जातात. 
“आणि “मिति” या शब्दाच्या आरंभीं “म्” हँ, अक्षर आहे. 
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““मिति ”- ह्या शब्दाच्या पहिल्या अक्षरावरून “म्. हें नांव दिलें 
आहे. हैं जो जाणतो तो हें सवे, जग. आपणामध्ये. विरवून घेतो 
1मिनोति] आणि द्वैताचा “ आपीति ? म्हणजे द्वेताला विखून घेणार 
होतो. म्हणजे द्वैत खोटें आहे असें मानतो, झोपेंत द्वेत नाहीसं होतें 
त्या अर्थी द्वैत खोटें आहे असें तो मानतो 

टिप्पणे:--“ मिति” आणि “ मिनोति” ह्यांतील धातु 
“६ निर्मिमीते ” म्हणजे उत्पन्न करतो किंवा “ मिमीते ” म्हणजे मोजतो 
ह्यांतील धातूहून भिन्न आहे व त्याचा अर्थहि भिन्न आहे, म्हणजे 
“° अपीति ” आहे असें उपनिषद्च स्पष्ट सांगते. जागृतीच्या वर्णनांत 
जसै अकारादि दोन शब्द दाखविले आहेत किंवा स्वप्नाच्या वर्णनांत जसे 

'उकारादि दोन शब्द दाखविले आहेत तसे येथे मकारादि दोन शब्द 
-दाखविले नाहीत. ह्यावरून “ मिति?” ब “ अपीति ? हे शब्द समाना- 

“थक आहेत असाच उपनिषदाचा अर्थ होतो. कौषीतकी उपनिषदांत 

३। १ येथे “ मीयते ” ह्या शब्दांत येथीलच “मि” धातु आहे. 

“८ अपीति ” म्हणजे दुसऱ्यांत कशांत तरी जाऊन मिळणे, दुसर््यांत 

'विरणें असा अर्थ आहे, हें छांदोग्योपनिघदांतील ६॥ ७॥ १ येथील 

"४६ स्वपिति ” शब्दाच्या निर्वचनावरून स्पष्ट आहे. 

-मांड्क्योपनिषद् वाक्य १२ 

अमात्र्चतुर्थोऽव्यवहायः प्रपंचोपशमः शिवोऽद्वेत एव- 

मोंकार आत्मेव, संविरात्यात्मनात्मानम् य एवं वेद ।। १२॥ 

अर्थ:- अव्यवहार्य, प्रपंचोपशम, शिव आणि अद्वैत (ह्या चार 
विशेषणांचे अर्थ मागे दिलेच आहेत), अशा ह्या चवथ्या पादाची 

५ ओम् ” ह्या अक्षरांत कोणतीच मात्रा [अमात्रः] नाही. (कारण खरोखर 

हा पाद् भिन्न पाद नसून जागुतीचाच एक प्रकार आहे.) ह्याप्रमाणे 
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म्हणजे. आत्माच [आत्मैव] म्हणजे चतुर्थपादांतील जीवच 
(सातव्या वाक्यांत चतुर्थपांदाला “ स आत्मा.” असें म्हटलें आहे, 
त्यावरून येथील “ आत्मा ? शब्दाचा अर्थ “ चतुर्थपादांतील जीव ?? 

: असा होतो )  ओंकार- होय. म्हणजे चतुथांवस्थेंतील जीवाचे . नांव | 
४ ओम्” हें आहे, हा माव आहे. जो हें जाणतो म्हणजे ह्या उपः 

निषदांत सांगितलेले . जाणतो तो आत्म्याने म्हणजे. जीवात्म्याने 
आत्म्यात म्हणजे ब्रह्मांत म्हणजे सवेभूतांच्या जीवांत प्रवेश करतो, 
म्हणजे इतर सर्व जीवांना आत्मवत् मानून अत्यंत उन्नतावस्थेसः 
पावतो असा भाव आहे. प्रश्नोपनिषद ४॥ १०-११ येथे “ स सर्वज्ञः 
सर्वो भवति ” असें म्हणून त्यांतीलच अर्थ सांगण्याकरिता “ स सवज्ञःः 
सर्वमेवाविवेश ? असेंहि म्हटलें आहे. ह्यावरून ह्या उपनिषदांतील ह्या 
वाक्यांचा कोणता अर्थ आहे तें समजतें. 



= 

5 ४ | 

_ कौषीतक्युपनिषद् |` 
ह्या उपनिषदाकडे टीकाकारांच लक्ष फारच कमी असल्यामुळे 

खाचे पाठ फार भ्रष्ट झालेले आहेत. मजजवळ ' ह्याच्या तीन प्रति 
आहेत. (१) अडथयारच्या लायब्ररीने प्रसिद्ध केलेली हीच मुख्य मानली ' 
आहे, म्हणजे हिचाच पाठ इंतरांशीं तुलना करून शुद्ध करून घेतला. 

(२) अठ्ठावीस उपनिषदांची एक छापील प्रत मजजवळ आहे. 
तीमधील उपनिषद. ( ३ ) नागपुर युनिव्हसिटी लायब्ररींवून आणलेली 
आनंदाश्रम ग्रंथावलि ग्रंथांक २९ “ह्यांत छापलेली. ' ह्यांचा अनुक्रमे 

१।२।३ असा निर्देश केला आहे. तिसऱ्यांवर शकरानंदाची टीका आहे व 
त्या प्रतींतील पाठ जास्त चांगले दिसतात, पाठसंशयप्रसंगी तीनहि' 

प्रतींतील पाठांचा विचार करून जो पाठ ग्राह्य वाटतो तोच प्रथमतः 

जाड अक्षरांनी येथे दिला आहे आणि “ पाठविचार ” या प्रकरणांत 

त्याविषयी विचार केला आहे. 

कर्ता व काळः--ह्या उपनिषदाचा कर्ता कोषीतकि नांवाचा 
ऋषि असावा व हैं उपनिषद् बृहदारण्यक व छांदोग्य ह्यापूर्वी झाळे 
असावें. कारण छांदोग्य १।५ येथे: कौषीतकि व त्याचा पुत्र ह्यांचा 
निर्देश आहे आणि बृहदारण्यक ३।५।१ येथे कहोल कोघीतकेय म्हणजे 
कौषीतकिपुत्र कहोल ह्याचा निर्देश आहे. शिवाय कोषीतक्युनिषद् ४ 
आणि बुहदारण्यंकोपनिषद् २।१ ह्यांची तुलना करितां असे दिसतें 
की कौषीतक्युपनिषद् ४ चै खंडन करंण्याकरिताच बु» २1१ तयार 
केले आहे. ७४ ३ «५0% 

उप... .२० MMR) (३५७) "4 
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घटनेची योजना:--प्राणाचे व प्राणोपासनेचें म्हणजेच प्राणाच्या 
जोंपासनेंच महत्त्व वर्णन करणे हाच ह्या उपनिषदाचा विषय आहे. 
याचे चार अध्याय आहेत. पहिल्यांत ज्ञानी व अज्ञानी ह्यांच्या दोन 
प्रकारच्या गति वणिल्या आहेत व ज्ञानी ब्रह्मलोकास जातो असे वर्णिळ 
आहे. दुसऱ्या अध्यायांत ब्रह्मलोकास गेलेल्याचीं कृत्यें वर्णिलीँ आहेत. 
पुढील .दोन अध्यायांत प्राणाचें महत्व, प्राणोपासनेचे महत्त्व आणि 
प्राणोपासना . वर्णिली आहे, ही प्राणोपासना म्हणजे. उपासकाच्या 
एकट्याच्या प्राणाची उपासना नसुन सर्वाच्या प्राणाची उपासना आहे. 
दुसऱ्या अध्यायांत प्राणाच्या जोपासनेस सहाय्यभूत होणारीं कांही कर्मे 
सांगितली आहेत. मरण जवळ आले असतां काय करावे तें २। १० 
मध्ये दिलेले आहे. 

कोषीतक्युपनिषद् अध्याय पहिला 
अध्याय १ खंड १ | 

चित्रो ह वे गाग्योयणिर्येक्ष्यमाण आरुणिं व्त्रे। स ह 
* "पुत्र खेतकेतुँ प्रजिघाय याजयेति । तं हासीनं पप्रच्छ गौतमस्य 

पुत्रास्ति संवृत लोके यस्मिन्माधास्यस्यन्यतमो वाध्वा | 
तस्य लोके धास्यसीति। स होत्राच नाहमेतद्वेद हंताचार्य 
पृच्छानीति । स ह पितरमासाय पप्रच्छेति । मा प्राक्षीत् कथं 

` ब्रवाणीति स होवाचाहमप्येतन्न वेद सदस्येव वयं स्वाध्याय- . 
` मधीत्य हरामहे यन्नः परे ददत्येहबुभौ गमिष्याव इति ॥ १।। 

अर्थः--गार्ग्याचा पुत्र [ गाग्यायणि ] चित्र द्याला यज्ञ काराव- 

यांचा होता. म्हणन [यक्ष्यमाणः] त्याने आरुणीला त्या कामाकरिता 
निवडले [वत्रे]. आरुणीने आपला पुत्र इवेतकेतु ह्याळा,राजाकडून यस 
करीव [याजय] असें सांगून पाठविले [प्रजिघाय]. येऊन! बसलेल्या 
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[आसीनं] सवेतकेतूला चित्राने, विचारलें, “ गोतमाच्या पुत्रा ! ज्या 
'लीकीं तूं मला नेऊन ठेवशील [घास्यसि] त्या लोकांत संवृत आहे काय १ 
[अस्ति] म्हणजे `त्या.लोकांत गेल्यानंतर त्यांतून बाहेर निघण्यास मार्ग 
नाही म्हणून परत फिरून. ह्या लोकीं पुनः यावें लागतें अशी . स्थिति. 
आहे काय १. किंवा त्या लोकांतून बाहेर निघण्यास दुसरा [अन्यतम] 
म्हणजे ब्रह्मलोकास नेणारा. रस्ता. [अध्वा] आहे १ त्या रस्त्याच्या- 
[तस्य] लोकांत म्हणजे ज्यांतून बाहेर निघण्यास दुसरा म्हणजे व्रह्म 
'लोकास नेणारा रस्ता आहे त्या लोकांत मला नेऊन ठेवशील १” असें 
विचारलें गेलें असतां श्वेतकेतु म्हणाला, “ हैं म्हणजे ह्या प्रश्नाचे उत्तर 
मला माहीत नाही. मी आपल्या आचार्याला म्हणजे बापाला विचारू 
“काय १ [ पृच्छानि ] ( त्याला तसे करण्याची परवानगी मिळाली असतां) 
तो बापाकडे जाऊन [ आसाद्य ] असें म्हणजे पुढे साँगितल्याप्रमाणे 

[इति ] पुसता झाला [ पप्रच्छ ]. “मला राजाने विचारलें. मी कसें 

बोलावें ? हैं [ इति] विचारले. बाप म्हणाला “मलादेखील हैँ माहीत 
नाही. आपण सभेंत वेदपाठ म्हणुन जें द्रव्य दुसरे आपणांस देतात ते 

घेतो [ हरामहे ]. (आपणांसं वेदांचा अर्थ कळत नाही हा भाव दिसतो). 

वल आपण दोघेहि चित्रालाच विचारण्यास जाऊ, ' 

` पाठविचार “गोतस्य पुत्र” आणि “ इति ” ह्यांमधील पाठ 

निरनिराळ्या प्रतींत निरनिराळा आहे. आम्ही रच मधील पाठ 

घेतला आहे. 

टिप्पण--कठोपनिषदाच्या विवरणांत आम्ही “ गौतमा “ची 

वंशावळी दिली आहे. तीवरून दिसेल की गोतमाचा पुत्र 

८ अरुणि ”, “ अरुणीचा ” पुत्र “ उद्दालक ? आणि उद्दालकाचा पुत्र 

इवेतकेतु होय. येथे ज्याला “ आरुणि ” म्हटलें आहे तो “अरुणि”चा 

पुत्र “ उद्दालक ” असला पाहिजे. ह्यालाच “ गौतम ”. म्हटळें आहे. 

कारण गौतम. म्हणजेच गौतमाच्या. वंशांत जन्मलेला असाहि अर्थ 
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आहेच! ह्याच सवेतकेतूचा'आणि त्यांचा बाप उद्दालक आरुणिं ह्याचा 
निर्देश छा. ६ । १ आणि ६॥ ८ येथेहि आहे आणि तेथे “ उद्दालक ?? 
फार ज्ञानी होता असें दाखविलं आहे. आणि येथें तर तो केवळ वेद 
तोंडपाठ म्हणणारा होता असें दाखविलें. आहें. मला वांटतें की 
ह्या प्रसिद्ध असलेल्या कुलांतील पुरुषांचा आपल्या आपल्या ग्रंथाशी 
अनुरूप असा निर्देश उपनिषत्कारांनी केला, त्या निर्देशांत सत्य किती; 
असेल ते सांगणं कठीण आहे 

अध्याय १ खंड २ 
स॒ ह॒ समित्पाणिः चित्रं गाम्योयणिं प्रतिचक्राम उपाया- 

नीति । स॒ होत्राच ब्रह्माहोसि गौतम यो माझुपागादेहित्वा 
ज्ञपयिष्यामीति । स होवाच ये वे के चास्माल्लोकात् प्रयांति 
चेद्रमसमेत्र ते सर्व गच्छंति । तेषां ग्राणैः प्रवेषक्ष आप्यायते । 
अथापरपक्षेण प्रजनयति । एतद्वै स्वगस्य द्वारं यरचंद्रमास्त 
थःप्रत्याहतमतिसृजते। य एनं न प्रत्याह तमिह वृष्टिभत्वा 
वप्रेति । स इह कीटो वा पतंगो वा शकुनिवा शार्दूलो वा 
सिंहो वा मत्स्यो वा परवा वा पुरुषो वाऽन्यो वैतेघु स्थानेषु 
्रत्माजायते यथाकमै यथाविद्यम्। तमागतं पृच्छति कोऽसीति । 
त प्रतिब्रूयात् ॥२।। 

अर्थ--तेव्हा तो “आझणि? हातांत समिधा घेऊन [समित्पाणिः] 
शाग्येपुन्न चित्राकडे गेला आणि मला तुजजवळ शिकण्याकरिता येऊं दे 
असें [ उपायानीति ] म्हणाला, म्हणजे मला शिकींव असें म्हणाला. 
त्याला चित्र म्हणाला “ हे गोतमा, तूं ब्रह्म म्हणजेच ब्रह्मज्ञान घेण्यास 
योग्य आहेस [ ब्रह्माः ], कारण तूं शिकण्याकरिता मी ब्राझणःनसूनहि 
माझ्याकडे आलास (“यो न मानमुपागाः ” असा पाठ ३ मध्ये 



(5६०१ ) 

आहे तो घेतला तर “६ कारण तूं मानास म्हणजे ग्रीस गेला' नाहीस. 
मी ब्राह्मण, असून क्षत्रियाकडे, शिकण्यास कसा जाऊं असा गाव चूं 
'केला नाहीस.” असा अर्थ होईल ), ये मी तुला. शिकवितो [ शपयि- 
यिष्यामि किंवा “ ज्ञाप्रयिष्यामि ? असा दुसरा पाठ आहे त्याचाहि 
अर्थ तोच आहे. ]. तो चित्र म्हणाला “ जे कोणी ह्या लोकांतून जातात, 
ते सर्वहि चंद्राकडेच . म्हणजे 'चंद्रलोकांतच जातात. त्यांच्या ध्राणांनी 
पूर्वपक्षांत म्हणजे छुक्लपक्षांत चंद्र वाढत जातो [ आप्यायते ] आणि 
दुसऱ्या पक्षांत म्हणजे कृष्णपक्षांत [ अपरपक्षेण ] ̀ त्यानाच पुनः 

जन्मवितो म्हणजे जन्मास घालतो. हा जो चंद्रमा आहे हा 

स्वर्मलोकाचे म्हणजे) ब्रझलोकाचे द्वार आहे. कारण जो [यः] 

त्याच्या प्रश्नाला उत्तर देतो त्या उत्तर देणाऱ्याला [ तम् ] तो चंद्र 

पलीकडे ब्रह्मलोकांत जाण्याकरिता [ अति ] सोडून देतो | सुजते, ]. 

परंतु जो त्याच्या प्रश्नाला उत्तर देत नाही व्याला वृष्टिचें रूप घारण 

करून . [.वृष्टिभृत्वा ] ह्या लोकांत [ इह ] वर्षतो म्हणजे. टाकतो. 

तो ह्या लोकांत [ इह ] त्याच्या. त्याच्या कमाप्रमाणे [य थाकमे] 

आणि ज्ञानाप्रमागे [| यथाविद्यम् | किडा, पतंग, शक्कुनि) 
वाघ ( शार्दूल ), सिंह, मत्स्य, सर्प [ पर्श्वा |, पुरुष किंवा दुसरा 

कोणी होऊन ह्या ठिकाणीं [ एतेषु स्थानेषु | पुनः जन्म घेतो 

[ प्रत्यांजायतें ].. त्या चंद्रलोकांत आलिल्याला चंद्र पुसतो “तू कोण | 

आहेस ? ? त्याला पुढीलप्रमाणे उत्तर द्यावे. ॥२॥ | 

पाठबिचार --पुढील खंडांत चंद्राच्या प्रश्नाला उत्तर कोणते 

द्यावे तै सांगून, तै उत्तर देणाऱ्यास चंद्र पलीकडे जाण्यास . सोडून देतो 

[ अतिसजते ] ब तो त्यानंतर ब्रह्मलोकांस जातो असे सांगितर्ड आहे. 

अर्थात् जो उत्तर देत नाही तोच ह्या लोकीं परत येतो असा अथे 

स्पष्ट आहे. ह्यास अनुसरूनच ह्या खंडांतहि सांगितले असले पाहिजे 

म्हणून “यं एनं .. ...वर्षेति” ह्या वाक्यांत “ एनं” यापुढे “न? 

हा शब्द ३ ला अनुसरून आम्ही घातला अ हे. 
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' ४ अथापरपक्षे न प्रजनयति ?: ह्या पाठोऐवजीं "४ अथापरपक्षेण 
'प्रजनयति ” असां 'पाठ आम्ही घेतला आहेः पूर्वपक्षात चंद्रलोकीं 
जाणाप्या: जीवांच्या प्रांणांनी चंद्र वाढतों असं म्हटल आहे. अथात् 
अपरपक्षांत ह्याच्या उलट त्याने घालवून . दिलेल्या प्राणामुळेच चंद्र 

“क्षीण होतो असा अंथ असला पाहिजे व तो अथ येण्याकरिता आम्ही 
योजलेला पाठं जरूर आहे. कारण ज्याला तो जन्म देतो त्याला तो 
आपल्या लोकांतून घालवितोच क र 

| ४ यु: प्रत्याह ” हा ३ मधील पाठ आहे. “ यप्रत्याह ” ह्या १ ब 

| २;मधील पाठापेक्षा तो अधिक चांगला आहे म्हणून तोच घेतलां आहे. 

“ ब्रह्माहोसि ? हा २ मधील पाठ आहे. १ ब ३ मध्ये “ ब्रह्मा- घसि 23 असा पाठ आहे. तो संदर्भाशीं चाँगला जुळत नाही. 

१ मध्ये “ त इह कीटोवा ” इत्यादि पाठ आहे. परंतु २ आणि 
'३ मध्ये “ स इह कीटोवा ” इत्यादि पाठ आहे तोच पाठ आम्ही घेतला 
आहे कारण त्यानेच योग्य अथ होतो 

शिप्पण---“ समित्पाणिः ” हातांत समिधा घेऊन जाणे हें 
' तेन्हा गुरूला शरण जाण्याचें चिन्हं मानले जात असे, मुंडक १। २७ 
१२ पाहा. 

अध्याय १ खंड ३ 

विचक्षणादतवो रेत आभृतं पंचदशात्रसूतात् पित्र्यवत: । 
तन्मा पुंसि कतेयेरयध्व पुंसा कत्रो मातरिमा निषिक्तः ॥ 
स जायमान उपजायमानो द्वादश त्रयोदरा उप मासः. 
द्वादशत्रयोदशेन पित्रा संतद्विदेह प्रतितडिदेहम् ॥ 
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` प्रजापतिलोक स॒ ब्रह्मलेकम। तस्य ह वां एतस्य ब्रह्मलोक- : 
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तन्म ऋतवोऽमरत्यव आभरंध्वम् जे । 7 7 ">° 
. `  तेन सव्येन तपसतुरस्यार्तवोऽस्मि॥ | 

` ` कोऽसि त्वमस्मौति तमतिसजते । ` PR 
` स एतं देवयानं पंयानमासाद्याग्निलोकमागच्छति ।:स ... 
वायुलोकं स॒ वरुणलोकं स आदित्यलोकं स इंद्रलोकं स 

स्यार हदो मुहुर्तान्विष्टिका विरजा नदील्योवृक्ष: साळज्जं ..: 
संस्थानमपराजितमायतनमभिंद्रप्रजापती द्वारगोपौ विभुप्रमितम्. ` 
बिचक्षणसंद्यमितौजाः पर्यकः प्रिया च मानसी. प्रतिरूपा ` 
च चाक्षुषी पुष्पाण्यादांयाऽऽवयत्यौ चेव जगत्यंबा चांबा- ˆ 
थवी चाप्सरसोऽम्बया नटया तमित्थं विदागच्छति । तं 
त्रझाहाभिधावति मम यशसा विरजां पारयञ्चदीं पारं न ` 

वाऽयं जिगीष्यतीति ॥३।॥ ` i | 

अर्थ--“ हे ऋतूंनो [ ऋतवः ] बऱ्या वाइट जीवांची निवंड 

1 करण्यांत कुशळ असलेल्या [ विचक्षणात् ] पितृलोकाचा स्वामी 

असलेल्या [ पित्र्यवतः | पंघराव्यानंतर म्हणजेच पंधराव्या तिथी- 

नंतर [ पंचदशात् | प्रसवणाऱ्या म्हणजे जीबांस जन्मास घालणाऱ्या 

[ प्रसूतात्-कतेरि क्तः ] चंद्रापासून तुम्ही धान्यांत रेत गोळा केले 

_[ आभरध्वस ] त्या रेताला म्हणजे मला | मा ] ठुम्ही कतां जो पुरुष 

| पुंसि ] त्यामध्ये टाकलें [एरयध्वम् |. त्या कत्यो पुरुषाकडून मी 

[ मा--ही “ अस्मत् “ची प्रथमा मानावी- मराठींत “मी ” हें रूप 

प्रथमेचें आहेच ] मातेच्या ठिकाणीं टाकला गेलों. ॥ 

जन्मलेला तो मी [ जायमानः ] ज्याला बारा महिने व. कधी 

; कधी तेराहि महिने असतात अशा ब्रापामुळे | द्वादशात्रयोद्शेनः पित्रा | 
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म्हणज संवत्सरांमुळे,-बारा महिने [द्वादश मास;--द्वितीया विभक्ति 
“ मास्? ह्याची ] आणि मध्येच उत्पन्न -होणास्या: [ उप ] तेराव्या 
महिन्यांतहि वाढणारा [ उपजायमानः ] होय, तै [तत् ] मी चांगलें 
[ सम् | जाणतों [ विदे ] आणि त्याच्या विरुद्धहि [तत् प्रति] मी 
जाणतो म्हणजे त्याला बाधक अशीं प्रमार्णहि मी जाणतों. ॥ 

तर मग | तत् ] दे क्रतूनो, माझ्या [ मे] अमरत्वाकरिता 
[ अमत्यव ] माझ पोषण करा [ आभरध्वम्] '( “ मत्यु? म्हणजे 
दुःख च £ अमत्यु ” म्हणजे: “ आनंद ” असा अर्थ केला तर“ माझ्या 
आनंदाकरिता माझं पोषण करा? असा अर्थ होईल व तो अधिक 
चांगला आहे. मत्यु म्हणजेच मृत्यु व मत्यु म्हणजे दुःख. असें 
उपसंहार प्यारा २८ येथे दाखविळेंच आहे. ) 

त्या सत्य म्हणजे सत्यां ज्ञान करून देणाऱ्या तपाने म्हणजे 
एकाग्रचित्ताने केलेल्या विचाराने म्हणजे वर “ संतद्विदे . प्रतितद्विदे ” 
ह्यांत निर्दिष्ट केलेल्या साधकबाधक विचाराने मी म्हणतों की “मी 
ऋतु आहे, मी ऋतुपासून उत्पन्न झालेला आहे. ” येथ चंद्र पुनः 

' विचारतो की तूं कोण आहेस? तेव्हा उत्तर द्यावे की “मी तूच आह? 
| अस उत्तर देणाऱ्याला [ तम् ] पलीकडे जाण्यास तो सोडून देतो 

` { अतिसुजते |. तेव्हा तो ह्या देवयान मार्गावर प्राप्त होऊन [आसाद्य] 
: अग्निलोकांत जातो, तेथून तो वायुलोकास जातो, तेथन तो वरुणलोकास 
जातो, तेथून तो आंदित्यलोकास जातो, तेथून तो इंद्रलोकास जातो. तेथन 

' तो प्रजापतिलोंकास जातो, तेथुन तो ब्रह्मलोकास जातो. त्या ब्रह्म- 
लोकांत “ आर ” नांवाचा तलाव [ हदः ] आहे, मुहूर्त हेंच अन्विष्टिका 

' म्हणजे विटा म्हणजेच विटांनी बांधलेला किल्ला आहे, विरजा नांवाची 
नदी आहे, इख्य नांवाचा वृक्ष आहे, साळज्ज नांवाचें शहर [संस्थान] 

' आहे, अपराजित नांवाचे घर [आयतन] आहे, इंद्रप्रजापति नांवाचे 
` दोन द्वारपाळ आहेत, विश नांवाचे प्रमित म्हणजे आवारातील आंगण 
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आहे *(“प्रमित” म्हणजे मोजलेलें म्हणजेच मर्यादित केलेले अशा मूळ 
अथावरून £ आवारांतील :आंगण?' असा अर्थ . होतो ); विन्रक्षणा 

-नञांवाची आसंदी (म्हणजेच बैठक, दिवाणखाना, सर्व लोक एकत्र 
मिळण्याची जागा, सभास्थान ) आहे, अमितौजाः नांवाचा पलंग 
|| पर्यक;ः | आहे, मानसी नांवाची प्रिया आहे, आणि चाक्कुषी नांवाची 
प्रतिरूपा (१) आहे, आणि. [चेव] त्या दोघी फुलें घेऊन [ पुष्पाणि 
आदाव ] त्यांची माळ करीत (गुंफत) असतात | आवयत्यो]. अंबा 

-नांवाच्या नटीसह जगती, अम्त्रा आणि अम्बायवी ह्या तीन अप्सरा 

आहेतः त्या ब्रह्मलोकाला जो हुँ जाणतो म्हणजे मी ऋतु आहें, आते 

आहे, मी चंद्रच आहे हें जो जाणतो तो येतो. त्याला ब्रह्म स्वागत 

करण्यास सामोरा जातें | अभिधावति ]; माझ्या यशानेच बिरजानदी | 

ओलांडू शकणारा [पारयन् ] तो, मी सामारा गेलों “नाही तर त्या 

नदीचा पार जिंकण्याची इच्छाहि करणार नाही. म्हणन, | इति | त्यांला 

स्वागत करण्यास ब्रह्म सामोरा जातें [अभिधावति]: ॥३॥ | 

पाठविचारः--“ पित्र्यवतः”--“ पित्र्यापतत् ', असा पाठ 

'श्मध्ये आहे व “ पित्रावतः ” असा २मध्ये आहे. २ मध्ये “ पित्र्यवतः ? 

असाच पाठ आहे ब तोच ग्राह्य दिसतो. “पित्र्यः पितूलोकः यस्य 

अस्ति सः पित्र्यवानू” असा विग्रह करावाः “ पिव्यवान्' म्हणज 

'पितुलोका'चा स्वामी, 

“‹तन्मा--“ स्तनमा ? असा पाठ १ मध्ये आहे. “ तन्मा?” 

:असा पाठ २ व २ मध्ये आहे व तोच ग्राह्य दिसतो. 

“पनिषिक्त:?--हा १ आणि ३ मधील पाठ होय. २ मध्ये 

४८ सिषिक्तः ” असा पाठ आहे. तो उघडच अग्राह्य आहे. 
७०७ ८ प्रतितद्विदेहम्” हैं वाक्यत्र १ मध्ये गळले आहे. आम्ही तें रे 

आणि ३ मधून घेतलें आहि. 



((३०६) 

“तन्म?--हा २ आणि ३ मंधील पाठ आहे. १ मध्यें 

'असा पाठ आहे. त्यांचा अथ लागत नाही म्हणून तो अंग्राह्म'आहें 

“(आभरध्वम् ?--हा ३ मधील पाठ होय. १ मध्ये “आरभध्वम् 

आणि“ आभरध्वम् असे दोनहि पाठ दिले आहेत 

८ त्वम्ञस्मीति?~-हा २ मधील पाठ आहे. १. मधील पाठ 

“त्वमसीति? असा आहे. त्याला कांही अथ नाही. २ मघील संपूण 

पाँठ “'कोऽस्मि त्वमस्मीति” असा आहे. त्याचां अर्थ, “चेद्र विचारतो 
“मी कोण आहे? त्यास उत्तर द्यावें की “तूं मीच होय ?. ” हाहि अर्थ 
चांगला आहे. म्हणून २ मधील संपूण पाठ घेण्यास हरकत नांही. ३ च 
' मधील पाठ “९ कोऽसि त्वमस्मीति ? असाच आहे. 

९८५० तव 

४ स एत”--हा २ व ३ मधील पाठ आहे. हा १ मधील पाठ 

“तसतं” ह्यापेक्षा अधिक चांगला आहे 

- द्वेवाानं ” हा २ व ३ मधील पाठ आहे. १ मधील पाठ 

८ देवयजनं ” असा आहे, येथ वर्णिलेल्या पंथाला “ देवयान”? असेंच 

इतर सर्व ठिकाणीं म्हटले आहे म्हणून “देवयान” हाच पाठ ग्राह्य आहे.. 

८८ मुहूतान्विष्टिकाः ?--“ मुहूतोन्वेष्टिहा ?  “ मुहूर्तान्योष्टिहा ' 
आणि “मुहूर्त येष्टिहा ” असे पाठ उपलब्ध आहेत. खरा पाठ व त्याचा 
अर्थ काय आहे हा येथे मोठाच बिकट प्रश्न आहे. “ सुहतान्विष्टिकाः ” 

असा पाठ मी घेतों; त्याचा पदच्छेद आघ संधि मानून “ मुहूताः अन्वि- 
ष्टिकाः ” असा घ्यावा आणि अथ मुहूत ह्याच अन्विष्टिका म्हणजे 
विठा म्हणजे “विटांनी बांधलेला किल्ला” असा करावा. अधिक चांगली 
कल्पना कोणास सुचली तर ती ग्राह्य होइल 

८ विचरक्षणासंदी ~“ विंचक्षणासंघी ” असापाठ.रमध्ये आहेः 
आणि १ मध्य “ विचक्षणसंधी ” असा पाठ आहे. पण पुढे पांचव्या 
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खंडांत “ विचक्षणामासँदीम् ? असे शब्द आहेत. त्यावरून खरा पाठ 

“ विचंक्षणासंदी ” असाच ठरतो आणि ३ मध्ये हांच पाठ आहे. : 

 आवयत्यौ चैव”-- आवयतौ वै च” “आवयंतो चेव” असे 
“पाठ १ मध्ये आहेतं आणि २ व ३ मध्ये “ आवयतौ वे च ” असाच 
' पाठ आहे. ““ आवयत्यौँ ” असा पाठ बेलवेलकर आणि रानडे घेतात 
'असेँ त्यांच्या भाषांतरावरून दिसतं. “क” म्हणजे विणणे ' किंवा 
_गुफण ह्या धातूपासून हा शब्द झाला आहे 

£ जगत्यंबा चांबावयवी ' च” १ मध्ये पाठ “ जगन्यंबा 
चांबायवाइच ” असा आहे. २ मध्ये “ जगत्यंबाईूचांबावयवादच ? 

` असा पाठ आहे. ३ मध्ये “जगान्यंबा चांबावयीरच ” असा पाठ आहे. . 

: पुढे दिलेल्या परोक्षबाद विवरणाला अनुकूल असा पाठ मी घेतला आहे. . 
८ नट्या ?--“' नद्यः ” असाच पाठ १ ) रेव३ येथे आहे. 

त्याने कोणताच अर्थ लागत नाही म्हणून “ नट्या ”. असा पाठ 
मी घेतां. 

८ तमित्थविदागच्छति--हा र॑ व ३ मधील पाठ आहे. १ 

मध्ये “ तमित्थविधा गच्छंति ? हा पाठ आहे. दोनहि पाठांचा अथ 

बहुतेक सारखाच आहे: पण २ मधील पाठ ग्राह्य वाटतो कारण पुढील 

वाक्यांत ब्रह्मलोकीं जाणाऱ्याचा एकवचनी निर्देश आहे, तसाच या 

वाक्यांतहि एकवचनी निर्देश असला पाहिजे. 

८ अभिधावति ?~— “ अभिधावत” असा पाठ १, २व ३ 

मध्ये आहे. शुद्ध पाठ “ अभिधावति ? असाच असला पाहिजे. 

पारयन्नदीं पारं--१ मध्ये “ पाळ्यन्नदीं प्रापं” असा पाठ 

आहे. २ मध्ये “ वायं नदीं प्रापन् ” असा पाठ आहे. रे मध्ये 

अयं नदीं प्रापन्नवा अयं जरयिष्यतीति ” असें संपूण वाकय .-आहे. 

तीनहि पाठांस कांहीच अर्थ नाही म्हणून मी वरील पाठ कल्पिळा, 
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।टिप्पर्ण-- पंचदशात् प्रसूतात् ? मागील खंडांतील “ अपंर- 

पपक्षेणं: प्रजनयति ” यांत जो अथ आहे तोच यांत आहे. “ प्रसूत ” 

पयांत कतरि क्त आहे | :: 

... येथील देवयान पंथाचें वर्णन छांदोग्य ४)१५ व ५।१० यथील 
-वर्णनाहून.भिन्न आहे, त्यांची एकवाक्यता करण्याचा प्रयतन व्याससूर्चे 
४॥३। २०३ आणि ३।१।१२-२१ यांत केलेला आहे, . पण तसा; प्रयत्न 
करण्याची गरज नाही, कारण मरणोत्तर अवस्थेविषयी उपनिषदांमध्ये 
मतभेद आहेत हैं अगदी उघड आहे, नव त्या मतभेदामुळे मरणपूव 
कृत्यं तीं एकमताने सांगतात त्यांत ' कोणतीच हानि होत नाही 

मरणोत्तर अवस्था केवळ कल्पनीयच असल्यामुळे मतभेद संभवतात. 

| ४ जिगीष्यति ~“ जिगीषिस्यति? असें. व्याकरणशुद्ध रूप 
ऱहोतें. त्याचाच आर्ष प्रयोग “ जिगीष्यति ” हा मानावा, 

अध्याय? खंड ४ आणि ५ 

तं पंचरतान्यप्सरसां प्रतिधावन्ति शतं मालाहस्ताः शते 

चूणहस्ताः शत वासोहस्ताः शतं फणहस्ताः । तं ब्रह्मा- 
छंकारेणाळकुर्वति । स ब्रह्मालंकोरेणालंकृतो ब्ह्मविद्वान् ब्रक्षै- 
वांिप्रेति । स आगच्छंत्यारं हद तं मनसात्येति । तम्वा 
संप्रलिविदो मञ्ज॑ति । स आगच्छतिमूहुर्तान्वि ष्टिकास्तेऽ- 
स्मादपद्र्वेति । स आगच्छति विरजां नदीं तां मनसेत्रात्येति । 

'तत्खुक्ृतदुष्कृते घनुते तस्य प्रिया ज्ञातयः सुकृतमुपयन्त्य- 

प्रियादुष्क्ृतम् । तद्यथा रथेन धावयन् रथचक्रे पर्यवेक्षत 
'एवमहोरात्रे पर्यवेक्षते एवं सुकृतदुष्कृते सवीणि च ढूंद्वानि। 
-स एष विसुकृतो विदुष्कृतो ब्रह्मविद्वान् त्रह्लैवाभिग्रैति 11४11 
स आगच्छतील्यं वृक्षं त॑ ब्रह्मगंधः प्रविराति। स आगच्छति 
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। सांळञ्ज संस्थान तं ब्रह्मरस: प्रविशति | सं आगच्छत्यपराः 
जितमायतनम् तं ब्रह्मतेजः प्रविशति । स आगच्छंतींद्र- 
प्रजापती द्वारगोपौ तावस्मादपद्रवतः । स आगच्छति विभु- 
प्रमित तं ब्रह्मययशः प्रविशति । स आगच्छति विचक्षणा- 

` मासुंदीं, सा प्रज्ञा प्रज्ञया हि विपश्यति । स आगच्छत्यमि- 
तौ जसं पर्यंकं स॒ प्राणः । तस्य भूत भविष्यच्च पूर्वा पादौ, 
श्रीश्चेराचापरौ, वृहद्रथतरे अनूच्ये, मद्रयज्ञायज्ञीये शीषण्ये, . 
ऋतचरच सामानि च प्राचीनातानानि, यजूषि तिरश्चीनानि;. 

सोमांशव उपस्तरणम्, उद्गीथ उपश्रीः, ` श्रीरुपबरहेणम् । 

तस्मिन् ब्रह्मास्ते । तमिव्थंवित्पादेनेवाग्रं आरोहति । तं 
्रसाहकोऽसीति । तं प्रतिब्र्यात् ऋतुरस्म्यातेवोऽस्म्याका- 

` शात् योनेः संभतो भार्याये रेतः संवत्सरस्य तेजो भूतस्य 

भूतस्य त्वमात्माऽसि यस्त्वमसि सोऽहमस्मीति । तमाह 
कोऽहमस्मीति ।॥५।। 

अर्थ- त्याला पांचशे अप्सरा सामोरा येतांत. ` त्यांपेकी 

शंभरांच्या हातांत माळा असतात, शंभरांच्या हातांत सुगंधचूर्ण 

(बुक्का). असतें, शंभरांच्या हातांत डोळ्यांत घाळण्याच अजन असत, 

शंभराच्या अंगांत घालण्याचे कपडे असतात आणि राभरांच्या हातात 

फण म्हणजे डागिने असतात, त्या अप्सरा त्याला ह्या पांच प्रकारच्या 

ब्रह्माच्या अलंकारांनी अलंकृत करतात. ह्याप्रमाणे ब्रह्माच्या अलंकारांनी 

अलंकृत केलेला तो ब्रह्मवेत्ता ब्रह्माकडेच जाण्यास निघतो [ अभिप्रैति ];: 

तो आर नांवाच्या तलावाजवळ येतो. त्या तलावास तो मनानेच 

ओलांडून जातो. त्या तलावाजवळ आलेले संशयात्मे म्हणजे संशयग्ररुतः 

लोक [ संप्रतिविद्ः ] बुडून जातात. ` (द्याचा अर्थ असा नाही कीः 
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-संशयात्मे त्या . तलावापयंत - येतात. ह्याचा खरा अथ असा की तो 
संशयात्मा नसतो म्हणून तो त्या तळ्यांत बुडत नाही. ) तो मुहूर्तरूपी 
विटांनी वांघलेल्या किल्ल्याजवळ येतो तेव्हा तो मुहूतच_ ह्यापासून 
[अस्मात्] पळून जातात. (म्हणजे त्याला त्यानंतर कालाचे भान असत 

-नाही असा भाव दिसतो. ) नंतर तो विरजा नांवाच्या नदीजवळ येतो, 
आणि तिला तो मनानेच ओलांडून जातो (म्हणजे तो वासनारहित 
'होतो'असा भाव आहे ). ही नदी ओलांडल्यामुळे तो सुकृत व दुष्कृत 
“हे दोनहि झाडून टाकतो, त्याचें सुकृत त्यावर प्रेम करणाऱ्या | प्रिया: ] 
-त्याच्या नातळगांकडे जातें आणि दुष्कृत त्यावर प्रेम न करणाऱ्या 
| अप्रियाः | त्याच्या नातलगांकडे जाते, ( “ प्रिय आणि “ अप्रिय ? 

ह्याचे जे अथ येथे केले आहेत त्याचें कारण असें आहे की तो सर्वांवर 
सारखेंच प्रेम करतो. ) (ह्याचेच आता स्पष्टीकरण करतात. ) रथांत 
'बसवून | स्थेन ] मनुष्यास धावविणारा | धावयन् | रथचक्रांकडे 

ज्याप्रमाणे पाहतो, म्हणजे रथ चालण्यास रथाची दोनहि चाकें 
आवश्यक आहेत असँ मानतो, त्याप्रमाणेच समाजाचा व्यवहार 

'सुस्थितींत चालण्यास दिवस आणि रात्र हे दोनहि आवश्यक आहेत 
असे तो मानतो. ह्याप्रमाणेच सुक्त आणि दुष्कृत व प्रेम आणि द्वेष, दया 
आणि क्रूरता, क्षमा आणि सूड हीं व अशींच इतर ढूंढ ह्याकडेहि तो 

-्याप्रमाणेच पाहतो, म्हणजे हे सव समाजसुस्थितीला आवश्यक आहेत 
असें तो मानतो. अर्थात् त्यांचा तो योग्य प्रसंगीं उपयोग करतो पण 

-त्यांचा उपयोग ज्या अर्थी स्वतःकरिता न करतां समाजहितार्थ करतो, 
वासनारहित बुद्धीने करतो त्या अर्थी त्यांचें पापपुण्य त्याला डिकत 
“नाही, किंवा त्यापासून त्याला सुखदुःख लागत नाही आणि वासना 
उत्पन्न होत नाहीत. हाच तो सुकृत दुष्कृत दोनहि झाडून टाकतो 
ह्याचा अथ आहे. ह्याप्रमाणे तो सुक्कतरहित व दुष्कृतरहित झालेला 
अझवेत्ता ब्रझाकडेच जातो (आम्ही केलेला हा आर्थ बरोबर 



(२११), 
आहे ह्याचे प्रमाण -तृतीयाध्यायांतील : पहिल्या ;खंडांतील “ त्रिशीर्षाण- 
त्वाष्ट्रम् ̀  ˆ „ मुखं नीलं वेत्ति ” हीं वाक्येंच आहेत.'कारण. यांतहि हेच 

विचार आहेत. सर्वभूतहिताकरिता केलेलीं सर्व कृत्यें चांगलाच असा 
भाव आहे.) ॥४॥ तो इल्य नांवाच्या झाडाजवळ येतो तेव्हा ब्र 
गंधाचा त्यांत प्रवेश होतो. पुढे तो सालज्ज नांवाच्या शहराजवळ येतो. 
-तेव्हा ब्रह्मरस म्हणजेच ब्रह्मानंद त्यांत प्रवेश करतो. तो अपराजित 

.नांवाच्या घराजवळ येतो तेव्हा त्यांत ब्रह्मतेज प्रवेश करते. तो इंद्र व 

प्रजापति नांवाच्या द्वारपाळाजवळ येतो, तेव्हा ते त्याच्यापासून पळून 
जातात. तो विभ नांवाच्या आवारांतील आंगणांत येतो तेव्हा 

-बह्मयशश त्यांत प्रवेश करतें, तो विचक्षणा नांवाच्या बेठकींत येतो. 

विचक्षणा म्हणजे प्रज्ञाच होय. प्रशेनेच सर्व जाणतो [ विपश्यति ]. तो 

अमितौ जस नांवाच्या पलंगाजवळ येतो. तो पलंग म्हणजे प्राणच होय- 

“त्या प्राणरूपी पलंगांचे भूतं आणि भविष्य (म्हणजे मागे केलेल्या क्रिया 

व पुढे केल्या जाणाऱ्या क्रिया ) हे पूर्वेकडचे दोन पाय होत. श्री 

-म्हणजे संपत्ति आणि इरा म्हणजेच इला म्हणजे पुथिवी हे त्याचे 

'पङ्चचिमेकडील दोन पाय होत. ( इरा म्हणजे अन्न असाहि अर्थ होतो. 

ऐतरेयोपनिषद् .१।३ येथे “ अन्न असाच अर्थ आहे. येंथेहि तो 

अथ करतां येतो.) बृहत् साम आणि रथंतर साम हे त्या पलगाचे 

अनूच्य म्हणजे बाजूचे दोन फाटे होत. (खवास आणि उच्छवास 

-यांनाच बृहत् आणि रथतर म्हटलें असावें. कारण बृहत् आणि रथंतर 

-हीं साम म्हणजे गाणीं होत आणि गाणीं म्हणणें हे इबांसोच्छ्वासाचेंच 

कार्यं आहे.) भद्रयज्ञ म्हणजे महायज्ञ म्हणजेच अन्न खाणें आणि 

'यज्ञीय म्हणजे त्या यज्ञास मदत करणारे असें दुसरें कार्य म्हणजे पाणी 

"पिणे हे त्याचे डोक्याकडचे व पायाकडचे फाटे होत. (“ भट्रयज्ञ* 

यज्ञीये ” असे रूप वास्तविक पाहिजे होतें. “ भद्रयज्ञायज्ञीय ” हैं 

-त्याचेंच छांदस रूप मानावे. विश्वमित्रासारखें हें रूप बने असे 



(३१२) 

मौनावें- “ शीर्षण्य ” ह्या शब्दाचा वास्तविक अर्थ डोक्याकडचा फार्टा 
अँसाच आहे. परंतु पायाकडच्या फाटर्याकडेहि डोकें' ठेऊन निजता 
येतेच. म्हणून पायाकडच्या फाटयांसंहि, शीर्षण्य म्हटलें असावें किंवा 
येथे पाठम्रेश झाला असेल आणि मूळ पाठ “पाद्यशीषण्ये ” असा. 
अंसेलः) ऋचा आणि साम हे मंत्र त्यां पलंगाच्या पूर्व पश्चिम 
दिशेतील [ प्राचीन ] दोऱ्या (नवारी) | आतानानि] होत आणिः 
यॅजषमंत्र हे दक्षिणोत्तर दिशेतीळ [ तिरङचीनानि ] दोऱ्या (नवारी) 
होत. ( ऋचा, साम आणि यजुष् हे शब्द परोक्षवाद पद्धतीने योजिले, 
आहेतं हैं उघडच. आहे. पण त्यांचा अर्थ काय व तो कां हें मला अजून 
समजलें नाही. हा पलंग म्हणजे प्राण हें जर निश्चित आहे तर ऋचा}. 
साम, यजुघ आणि पुढील वाक्यांतीछ सोमांशव,. उद्गीथ आणि श्री हे 
प्राणक्रियात्मक असले पांहिजेतं आणि प्राणक्रिया अन्न पचविणे, शरीर 
वाढविणे आणि शरीरास आलेला थकवा नाहीसा करणें; रोगहरण 

करणे, कर्मेद्रियांस आपलें आपलें काम करण्यास शक्ति देगें आणि. 
जानंद्रियांस आपले आपलें काम करण्यास शक्ति देणें ह्या आहेत. ह्याच 

अनुक्रम ऋचा वगेरे असाव्यात. पण ऋता वगैरेंचा असा अर्थ कां 
करावा ' हँ मळा सांगतां येतं नाही. फक्तं सोमांशव: आणि श्रीः' 
द्यांविषयी सूचनां करता येतात. त्या अशा --सोम म्हणजे चंद्र, चंद्राच्या 
किरणांनी ओषधि वाढतात म्हणून चंद्रास ओषधी असेहि नांव दिले: 
गेले आहे आणि ओषधीचे कार्य रोगहरण करणें आहे म्हणन “ सोमां- 
शवः” म्हणजे रोगहरण करण्याची क्रिया.असा होऊं शकतो; श्रीः म्हणजे 
शोभा आणि ज्ञानेंद्रियांस शक्ति देणें हीच प्राणाची मुख्य शोभा होय.) 
चंद्राचे "किरण हैं उपस्तरण गादीबरचे आंथरूण [उपस्तरण] (म्हणजेच 
चादर) होय, उद्गीथ हीच उपश्री म्हणजे गादी होय. आणि श्री हेच 

` उपत्रहणं म्हणजे डोक्याखाली ठेवण्याची उशी होय. अशा.ह्या पलंगावर 
[ तस्मिन् ] ब्रह्म राहते [आस्ते]. हैं जाणणारा, त्या पैळंगांवर प्रथमत: 
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[अग्रे] पायांनी चढतो.. त्याला बह्म-म्हणर्ते+ तू कोण आहेस १” तेव्हा 

त्याला उत्तर द्यावे की “ मी ऋतु आहे, मी आतव आहे, आकाररूपी 

उपत्तिस्थानापासून [योनेः] उत्पन्न झालेला आहें. भार्येकरिता म्हणजेच: 
भार्येत टाकलेले रेत मी आहे. मी संवत्सराचे तेज म्हणजे सार आहे» 
तू प्रत्येक जीवाचा, [भूतस्य भूतस्य] आत्मा. आहेस. अर्थात् माझाहि 
आत्मा आहेस.. जो तूं आहेस तोच मी आहे ” (तूं अनाविभत. 
ब्रह्म आहेस आणि मी जीव. आविभेत ब्रह्म आहे. आणि हा -अविभाव 

संवत्सराच्या ऋतूंमुळे रेत उत्पन्न झाल्याने आणि रेताची शरीररूपी 
परिणति झाल्याने झाला हा भाव आहे.) त्याला ब्रह्म म्हणते, “ मी 

कोण आहें १ ” ॥॥५॥ 

पाठविचारः--“फणहस्ता”---१ मध्ये “फणहस्ताः,” “फणा- 

हस्ताः ” “- कणाहस्ताः ” असे पाठ दिले आहेत..२ मध्ये “कणाहस्ता- 

असा पाठ आहे. ३ मध्ये “ फलहस्ताः ” आणि “ फणहस्ताः ” असे 

पाठ दिले आहेत. “ फलहस्ता ” असा पाठ ब्रेलवेलकर आणि रानडे 

ह्यांनी घेतला असें दिसते. आंझी त्रह्मयोगीनँ घेतल्याप्रमाणे “फणहस्ता 

असा पाठ घेऊन “ फण ” म्हणजे “दागिणे? असा अर्थ घेतला आहे व 

तोच मागच्या व पुढच्या वाक्याशीं जुळतो 

४ मुहूर्तान्विष्टिकाः ”--१ मध्ये “ मुहूर्तान्विहृष्टिहा: ” असा पाठ 
आहे. २ व ३ मध्ये “मुहूर्तान्येष्टिहा ” असा पाठ आहे. आह्मी तिसऱ्या 

खंडांतील आह्मी घेतलेल्या पाठास अनुरूप असा पाठ येथे घेतला आहे 

४ मुक़्तढुष्क्रते सर्वाणि च द्वंद्वानि” हा २ मधील पाठ आह 

१ मध्ये असें सांगितले आहे की चार हस्तलिखितांत असाच पाठ 

आहे पण एकांत “ सुकृतदुष्कृते धूनुते सर्वाणि च द्वंद्वानि असा पाठ 

आहे. ब्रह्मयोगीच्या ` टीकेवरूनहि त्याने. हा पाठ ' धतला नव्हता 

असे दिसते. Rd io) ऊ 

उप....१९ ५1 १ 
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1: “व्रह्मरसः प्रविशति ”--हा ३ मंघीळ पांठ आहे. १ मध्ये “ ब्रह्म 
स प्रविशति ”“मसा पाठ आहे. २ मध्येहि असाच पाठ आहे. हा पाठ 

निर्थक आहे. “ गंधा ” नंतर “ रसा ”ची कल्पना येते म्हणून आम्ही 
८ ब्रह्मयस: ? असा पाठ घेतला 

८ पयक स प्राणः ” हा २ मधील पाठ होय. १ मध्ये “ पयक ते 

स प्राण,” असा पाठ आहे. असाहि पाठ घेण्यास हरकत नाही 
७०७ 

त्यांत “ त ” हँ “ पयेकम् ”' ह्याचें विशेषण मानावे एवढेच. 

.. & दीषेण्ये ” हा ३ मधील पाठ.आहे, “ शीषेण्यम् ” असाच 
पाठ १ व २ मध्ये आहे. पण पलंगास एकूण फाटे चार असतात. 
त्यांपैकी दोन मागील वाक्यांत वर्णिले आहेत. बाकीचे दोन ह्याच 
वाक्यांत वर्णिले असले पाहिजेत, म्हणून “ शीषेण्ये ” असा पाठ घ्यावा, 
किंवा “ पाद्यशीपेण्ये ? असा पाठ घ्यावा. 

४ प्राचीनातानानि ?--हा ३ मघील पाठ आहे. १ मध्ये 
“४ प्राचीनायानम्?? असा पाठ आहे. २ मध्ये “ प्राचीनातानं ” असा 
पाठ आहे. फाट्यानंतर पलंगाच्या उभ्या व आडव्या दोऱ्यांचें वर्णन 
पाहिजे, त्यांना “ आगाना ” पेक्षा “ आतान” हाच शब्द अधिक 
योग्य आहे. आणि त्याचें पुढील वाक्यांत आहे त्याप्रमाणे अनेकवचन 
असलें पाहिजे हेंहि उघड आहे. 

“ भायाये रेत: ?--हे शब्द २ मध्ये आहेत. १ मध्ये त्या ऐवजीं 
“ हाव एतत् ” असा पाठ आहे. ३ मध्ये “ भाया '' एवढाच पाठ 
आहे. २ मधील पाठच मागील तिसऱ्या खंडांतील अर्थांशीं अनुरूप 
असा आहे. म्हणुन ग्राह्य आहे. 

डिष्पणः--सुकृतदुष्क्त टाकून देण्याविषयी बादरायण सूत्रांत 
अधिकरणे आहेत (४। १। १३-१९ पहा ), तीं व त्यावरील आमचे 

विवरण पहा. 
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अध्याय १ खंड ६ 

सत्यसिति ब्रूयात् । कि तत्सत्यमिति ॥ यदन्यद्देवेभ्यशच 
प्राणेभ्यरच तत् सद्व, , यद्देवाइच प्राणाञ्च तथ्य, तदेतया 
वाचाऊमिव्याहियते सत्यमिति । एतावदिद सर्वे, . इदं 

सवेमसीत्येवेनं तदाह । तमाह केन पोस्नानि नामान्याप्नो 
तीति । प्राणेनेति ब्रूयात् । केन स्त्रीनामानीति | वाचेति । 
केन नपुंसकनामानीति । मनसेति । केन गंधानिति। 
घ्राणेनेति ब्रयात् । केन रूपाणीति । चक्षुषेति । केन 
शब्दानिति । श्रोत्रेणेति | केनान्नरसानिति । जिह्वयेति । 
केन कर्माणीति । हस्ताभ्यांमिलि | केन सुखदुःखे इति 

` झरीरेणेति । केनानंदं रतिं प्रजातिमिति । उपस्थेनेति । 
केनेत्या इति । पादाम्यामिति । केन धियो विज्ञातव्यं कामा- 

० निति प्रक्षेयति प्रब्रूयात् । तमाह यो चै खठु मे ह्यसावयंते 
लोक इति । सा या ब्रह्मणि चितियों व्यष्टिस्तां चिति जयति 
तां व्यष्टिं व्यऱ्बुते य एवं वेद य एवं वेद ॥६॥ इति 

प्रथमोऽध्यायः ॥ 
अथः“ तूं सत्य आहेस”? असें त्या ब्रह्मास सांगावे. “ तं 

सत्य काय आहे” असें ब्रह्म पुनः विचारते. त्यास तेव्हा उत्तर असेंच 
द्यावें की [इत्येवैनं तदाह] “प्राणांहून आणि इंद्रियांहून [देवेभ्यः] 
म्हणजे इंद्रियांची ज्ञानशक्ति व क्रियाशक्ति ह्याहून जें भिन्न [अन्यत् | 

आहे तें सत् होय. आणि जें प्राण आणि इंद्रियशक्ति तै “ यम्? होय, 
म्हणून तै दोनहि मिळून ह्या वाणीने “ सत्य” असे म्हटले जातें. हे 
जगत् एवढेंच [एतावत् ] आहे. हें सर्व तूंच आहेस.” त्याला ब्रह्म 
पुनः विचारतं (तमाह) “तें ब्रह पुस्लिगी [पाँस्नानि] नामे कशान 
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चंद्रलोकांत. जातात व हेंच “ ये वै के चास्माल्लोकात्परयांति चंद्रमसमेव 
ते सर्वे गच्छंति? (अ. १, खंड २) ह्या वाक्यांत सांगितले ' आहे. 

त्रेथील “ अस्माल्लोकात् ” म्हणजे जाग॒तींतून हेहि आता. उघड आहे 

असें ह्या परोक्षवादाचें विवरण. आहे.. छांदोग्योपनिषदांत (८।३) 

८ अहरह. एवंवित्स्वर्गं लोकमेति”. असे म्हटले. आहे, त्यानेहि 
या वरीळ सिद्धांतास पुष्टिच येते; कारण तेथेहि स्वर्ग म्हणजे ब्रह्मज्ञाची 
जागति असाच अर्थ आहे (तेथील आमचें विवरण पहा ), ह्या येथील 

परोक्षवादाचें दुसरेंहि विवरण होऊं शकते; तें असे की. “ मृत्यूनंतर 
सर्वच जीव निद्रेसारख्या स्थितीचा अनुभव घेतात व नंतर अज्ञ 
इहलोकांत जन्मतात म्हणजे अज्ञच जन्मतात आणि ब्रह्मज्ञ ब्रझलोकांत 
जन्मतात म्हणजे ब्रह्मज्ञच जन्मतात. ” म्हणजे ह्या परोक्षवादाचे एक 
विवरण रात्रि व दिवस म्हणजे निद्रा व जागृति ह्यांचा फेरा असें आहे. 
व दुसरें मृत्यु व जन्म ह्यांचा फेरा असें आहे. ब्रह्मज्ञहि छा» ३।४ 
ह्यांत सांगितलेल्या शांडिल्यमताप्रमाणे मृत्यूनंतर जन्मतात. पण 
त्रह्मज्ञच जन्मतात म्हणून ते ब्रह्मलोकांत जातात असा ह्या 
अध्यायातील परोक्षवादाच्था दुसऱ्या विवरणाचा अर्थ आहे. जे 
ब्रह्मत नसतात ते मृत्यूनंतर कीट, पतंग, किंवा पुरुष म्हणजे पञ्च किंवा 
मनुष्य होतात असें अ. १ खं. २ ह्यांत सांगितलेंच आहे. 

ह्या परोक्षवादांत्री सर्वच शब्दांचे विवरण मला सुचले नाही 
पण ज्यांचें ज्यांचे खुचले तें दाखवितां. चतुर्थ खंडांतील पांच प्रकारच्या 

अप्सरा व त्यांच्या जवळील माला वगरे पदाथ म्हणज पांच ज्ञानेंद्रिये 
व त्यामार्फत. मिळणारे उपभोग्य विषय होत.हें उघड आहे. प्रज्ञा 
म्हणजे जागुतीतील चैतन्य हैं खंड ६ व्या मधील “ केन धियो 
ज्ञातव्यमित्यादि” वाक्यांवरून स्पष्ट आहे, ह्या. स्थितींतच पांच प्रकारच्या 

विषयांचे ज्ञान, बुद्धीने प्राप्त होणारें ज्ञान आणि आनंदानुभव हे सवे 
येऊंन एकत्र मिळतात. म्हणून तिलाच आसंदी म्हणणे योग्य आहे. 
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जगती) अम्बा, व अम्ब्रावयवी: ह्या तीन, अप्सरा ,म्हणजे अनुक्रमे 
निद्रा, . जागृति व स्वप्न ह्याच. असाव्यात. “ अम्बाया: अवयवा इव 
अंवयवाः यस्याः सा अंबावयवी ” असा विग्रह होतो आणि.. ह्यावरून 
हें दिसतें. इतर शब्दांचे विवरण मला करतां आलै नाही तै पुढील 

शोधकांनी करावें 

कोषीतक्युपनिषद अध्याय २ रा 
अध्याय २ खंड १ 

प्राणो ब्रह्मेति ह स्माह कौषीतकी: । तस्य ह वा एतस्य 
प्राणस्य ब्रह्मणो मनोद्वतवाक्परिवेष्ट्रीचक्षरर्गोप्त् श्रोत्र 
संश्रावयितृ । तस्मै वा एतस्मै प्राणाय ब्रह्मण एताः स॒तीः 
देवताः अयाचमानाय बलिं हरंति । तथो एवास्मे सवोणि 
भतान्ययाचमानायेव बलिं हरंति । य एवं वेद तस्योप- 
निषन्न याचेदिति तद्यथा ग्रामं भिक्षित्वाऽलध्वोपविशेन्नाह- 
मतो दतत्तमइनीयामिति । य एत्रैनं पुरस्तात् प्रत्याचक्षीरंस्त _ 
एवैनमुपमंत्रयंते ददाम त इति । एष ध्मोऽयाचतो भवत्यः 
न्यतरास्त्वेवैनमुपमंत्रयंते ददाम त इति ॥ प्राणो ब्रह्मेति 
ह स्माह पेग्यः । तस्य वा. एतस्य प्राणस्य ब्रह्मणो 'वाक्परः 
स्ताच्चक्षरारुंधे, चक्षुः परस्ताच्छोत्रमारंधे, श्रोत्रं परस्तान्मन 
आरुंधे, मनः परस्ताआण आरँधे । तस्मै वा एतस्मै 

प्राणाय ब्रह्मण एताः सवी देवता अयाचमानाय बलिं 

हरंति तथो एवास्मै सवोणि भूतान्ययाचमानाय बलिं 
हरंति । य एवे वेद तस्योपनिषद् न याचेदिति तयथा 
ग्राम भिक्षित्वाऽळब्ध्वोपविशेन्नाहमतो दतत्तमइनीयामिति ।॥.य 
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` "एवैनं पुरस्ताऊंत्याचक्षीरंस्त एवेनमुपमंत्रयंते ददाम त इति ˆ 
' एष धर्मोऽयांचतो भवत्यन्यतरास्त्वेवेनम् उपमंत्रयंते ददाम ' 
- तइति॥१॥ ` 

थ--कोषीतकीने असें सांगितलें आहे की. प्राण हाच (ब्रह 
आहे. त्या ह्या ब्रह्म असलेल्या प्राणाचा मन दूत आहे, वाणी गृहकृत्य / 
करणारी आहे [ परिवेष्ट्री |, डोळे रक्षण करणारे आहेत आणि कान 
माहिती देणारे [ संश्रावयितु ] आहेत. त्या ह्या ब्रह्म. असलेल्या 
याणाला या सवे देवता (म्हणजे इंद्रिये) तो कांही मागत नसला तरी 
बलि देतात. व्याप्रमाणेच मागील अध्यायांत . सांगितल्याप्रमाणे जो 
ब्रह्म लोकांत गेलेला असेल त्याला [ अस्मै ] सर्व भूते तो मागत 
नसल्य तरी [ अयाचमानाय ] बलि देतात (कारण तो सर्वभूतांचा 
ग्राणच असतो). हैं जो जाणतो त्याने पाव्ठावयाचा नियम: किंबा त्याला 
केलेला उपदेश [ उपनिषद् ] असा आहे की “ त्याने कोणास कांही 
मागू. नये, ? ज्याप्रमाणे [. यथा ] एखादा मनुष्य, गावांत भिक्षा 
मागतां मागतां [ भिक्षित्वा ] कांही न मिळाल्यामुळे [ अलब्ध्वा ] 
£ मला आता कोणी कांही दिलें तरी मी तें खाणार नाही ? असें म्हणून 
[ इति ] एका ठिकाणीं बसून राहतो, तेन्हा, ज्यांनी पूर्वी त्याला आम्ही 
तुला भिक्षा देत. नाही असे सांगितलें होतें [ प्रत्याचक्षीरन् ] तेच 
आम्ही तुला देतों असं म्हणतात, त्याप्रमाणेच तें. घडते [ तत् ] म्हणजे 
न मागणाऱ्या ब्रहलोकस्थाला इतर मनुष्य बलि आणून देतात. न 

मागणाऱ्याला हा धर्म म्हणजे घर्मफल मिळतें की दुसरें त्याला “आम्ही 
तुला देतों ? असें म्हणतात, पेंग्याने असें सांगितलें आहे की “प्राण 
हाच ब्रह्म आहे. ” त्या ह्या ब्रह्म असलेल्या प्राणाच्या वाणीला डोळा 
पलीकडे [ परस्तात् ] धरून ठेवतो [ आरंघे ], डोळ्याला कान 
पलीकडे घरून ठेवतो, कानाला पलीकडे मन धरून ..ठेवतें आणि 
मनाला पलीकडे प्राण घरून ठेवतो म्हणजे प्राणांमुळेच तमन आपलें 
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काम कंरू शकते, मनामुठेच श्रोत्र आपले आपे काम करू शकतेः 
ऱम्हणजे ऐकू झाकत, कानाने ऐकल्यावरच  डोज्याने आवाज 
कोठून येतों तै मनुष्य पाहतो आणि डोळ्याने 'पाहिल्यानंतरच 
पाहिलेल्या वस्तूविषयी बोलतो म्हणजे प्राणामुळेच हीं सवै इंद्रिये 
काम करतात ( हा भाव आहे ). म्हणूनच हीं सव इंद्रिये [ देवताः] 

जहम असलेल्या त्या प्राणाला तो कांही मागत नांही तरी बलि देतातं 

(पुढील वाक्यांचा अर्थ मागच्याप्रमाणेच करावा) ॥१॥ 

पाठविचारः- “ दूतम् वाक््परिषेष्ट्री चध्षर्गाप्तु?--१ मंध्ये 

पाठ “ भतं वाक्यं परिविष्ट चक्षुः? असा आहे. रेव ३ मध्ये “ दूतं 

'वाकपरिवेष्ट्री चक्षुगोंप्तु ” असा पाठ आहे. हाच ग्राह्य आहे, कारण 

ह्याचाच अर्थ होऊं शकतो. “ दूतम् ” हँ पद नपुंसकलिंगी आहे हीच 

थोडी अडचण आहे, पण “ मनम् ” हें पद नपुंसकलिंगी आहे म्हणून 

“ दूत ° हुँ पदहि नपुंसकलिंगी केले असे म्हणतां येते. 

“` अयाचतः ” १ मध्ये “ अयाचितो ® आणि “ अयाचतो ? 

असे दोनहि पाठ दिले आहेत. २ व ३ च मध्ये “ आयाचतो असांच 

'पाठ आहे. . 

अन्यतराः ?~“ अन्यतरः ” असाच पाठ १।२ मध्ये आहे. 

तो व्याकरणदृष्टया चक आहे. म्हणून “-अन्यतराः ” असा पाठ मी 

घेतला आहे. “ अन्यतरे ” असा पाठ पाहिजे काय १ “ अन्यत 

असा पाठ ३ मध्ये आहे, तो अग्राह्य आहे हैं उघडच आहे 

~“ (1९ 

टिप्पण--“ वाक् परस्ताच्चक्षरारुंघे “--येथे “वाक्” हा शब्द 
'प्रथमांत आहे तरी. त्याचा द्वितीयांतासारखा अथे करावा ला गतो 

कारण “ मनः परस्तात्प्राण आरुंधे ” ह्यांत मागाहून आलेला “ प्राण ?? 

ग्रथंमांत आहे तो कर्ताच मानावा लागतो. व “ मनः” हें प्रथमतः 

आळे तें कर्मच मानावे लागते. त्याप्रमाणे “ वाक्. परस्ताच्चक्षुर रुधच '” 
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ह्यांतहि मागाहून आलेला चश्षः ”।हा कता वः पहिल्याने. आलेला शब्द 
£ वाक्? हुँ कम मानल पाहिजे 

ह्या खंडांत प्राणचं बझ आहे असें म्हटल आहे; त्यांचे कारण 
उघड आहे. तें असें. प्राण. असेल 'तरच. जीवात्म्याचे. व्यापार. म्हणजे 
जागुतीतील चैतन्याचे व्यापार चाळू शकतात. ते व्यापार चालतीळ तरच 
जीवात्म्याचे व्यापार म्हणजे. जागृतींतील चेतन्याचे व्यापार; चाळूं 
शकतात. ते व्यापार चालतील तरच ब्रह्माचे ज्ञान व ब्रह्मसुखाचा 

अनुभव येईल. ह्याच कारणामुळे पहिल्या अध्यायांत ब्रह्म प्राणरूपी 
पयकावर प्रज्ञारूपी आसंदींत निजले आहे असें म्हटल आहे. अथात् 

ज्याला ब्रह्मोपासना करावयाची आहे त्याने प्रथम प्राणोपासना केली 
पाहिजे. प्राणोपासनेकरिता द्रव्य आणि इतर पुष्कळ साधने पाहिजेत 
तीं कशीं मिळवावीं १ तीं भीक मागून मिळवू नयेत असें ह्या खंडांत 
सांगितले आहे. न मागतां कोणी देतील तर घ्यावींत किंवा स्वतःच्या 
श्रमाने मिळवावी असा भाव दिसतो. जो दुसऱ्याकरिता झटेल त्याला 
दुसरेहि न मागतांच देतील असाहि भाव आहेच 

पुढील खंडांत द्रब्य मिळविणे वगेरे करिता मानसिक क्रियेचे 

म्हणजे दैविक उपाय सांगितलं आहेत. 

अध्याय २ खंड २ 

अथात एकधनावरोवनम् । यदेकधनमभिध्यायात् 
पौणिमास्याँ वाऽमात्रास्यां वा शुद्धपक्षे वा पुण्य नक्षत्रेडग्नि- 
मुपसमाधाय परिसमूह्य, परिस्तीय, पर्युक्ष्योत्पूय दक्षिणं 
जान्वावाच्य, स्रवेण वा चमसेन वा कंसेन वैता आज्या- 
हुती जुहोति--वाङनाम देवतावरोधिनी सा मेऽमुष्मादिदम- 
वरुंथा तस्ये स्वाहा, प्राणो. नाम देवता5वरोधिनी सा मेड 
मुष्मादिदमवरुंधाम् तस्ये स्वाहा, श्रोत्रं नाम देवताऽत्रसेधिनी 
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सा . मेऽमुष्मादिदसवरंधाम् तस्य स्वाहाःमंनो नाम देवता- 
5वरोधिनी सा मेअमुष्मादिदमवरंधाम्- तस्ये स्वाहा प्रज्ञा 
नाम देवताऽवरोधिनी सा मेड्मुष्मादिदसवरुंधाम् तस्ये 
स्वाहेति । अथ घमगंघम् प्रजि घ्रायाज्यलेपेनांगान्यनुविमज्य | 
वाचंयमोऽभिप्रत्रज्याथ ब्रत्रीत दूतं वा प्रहिणुयाल्लभते हव ॥ 

अथे--आता एक म्हणजे पुष्कळ धन मिळविण्याचा उपाय 

सांगतों, जर एक धन मिळविण्याची इच्छा असेल तर, पौणिमेस, 
किंवा अमावास्येस, किंवा शुक्लपक्षांत पुण्य नक्षत्री अग्नीचे आधान: 
करून [ उपसमाधाय ] परिसमूहन, परिस्तरण व पर्युक्षण करून आणि 

घृत संस्कृत करून [ उत्पूय] आणि उजवा [ दक्षिण | गुडघा जमिनीवर 
टेकून [ दक्षिणं जानु आवाच्य ] खुब्याने, चमचाने किंवा कंसाने म्हणजे 

प्याल्याने पुढे सांगितलेल्या तुपाच्या आहुतीचे हवन करावैं-- वाकू” 

नांवाची देवता धन मिळवून देणारी [ अवरोधिनी | आहे. ती मला 

अमक्या पुरुषापासून [ अमुष्मात् --द्या ठिकाणीं त्या पुरुषाचं नांव 

घ्यावें. | हैं इतकें घन [ इदम्-किती धन पाहिजे तें येथे म्हणावे ] 

मिळवून देवो [ अवरुंधाम्-हें “ अवरुंद्धाम् ” ह्यांचे आध रूप आहे ] 

तिला ही आहुति अर्पण करतों [ स्वाहा ]. “ प्राण ” नांवाची देवता 

घन मिळवून देणारी आहे. ती मला अमक्या पुरुषापासून हैं इतके धन 

मिळवून देवो, तिलाहि आहुति अपण कस्तो. “ चक्षुः ” नांवाची 

देवता धन मिळवून देणारी आहे, ती'मला अमुक्या पुरुषापासून है 

इतकें धन मिळवून देवो. तिलाहि आहुति अर्पण करतों. ह्याप्रमाणेच | 

८ श्रोत्र? “ मनः ” आणि “ प्रज्ञा ” ह्या देवतांनाहि आहुति द्याव्यात. . 

नंतर त्या आहुतींच्या धुराच्या गंधाचा वास पुष्कळदा घेऊन, 

[ प्रजिघाय ] व तुपाचा ` लेप अंगास लावून सुंकाटयाने [ वाचंयमः hk 

त्या पुरुषाकडे जाऊन [ अभिप्रन्रज्य ] आपलें कार्य [ अर्थ | म्हणजे 

धन कशाकरिता पाहिजे व किती पाहिजे तें त्यास सांगावें. किंवा दूतः 
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ष्पाठवून त्याकडून ते सांगवांवे म्हणजे तें तितकें धन मिळतेच. ( धन 
चांगल्या कार्याकरिता पाहिजे असेल व धन मिळविण्याची इच्छा 
करणांराहि चांगला म्हणजे अद्वेतबुद्धि असेल तरच हैं. साधेल हा;अथ 
उघड आहे आणि हा अथ येथे गभितहि आहे. कारण ह्या द्वितीय 
अध्यायांतील सवं उपाय पहिल्या अध्यायांत सांगितल्याप्रमाणे ज्याला 

-्रह्मलोक प्राप्ति झाली असेल त्याकरिता सांगितल आहेत, ) ॥२॥ 

पाठविचार- “ उत्पूयंदक्षिण” हा ३ मधील पाठ . आहे 
““ पूवदक्षिण ” असा पाठ १ व २ मध्ये आहे त्यापेक्षा ३ मधील पाठ 

[गला दिसतो 

जान्वावाच्य?”--हा १ मधील पाठ आहे. तेथेच “'जान्ववाच्य” 
“जान्वाच्य” असेहि दुसरे पाठ आहेत. २ त्र २ मध्ये “जान्वाच्य 
"असा पाठ आहे. “अव” उपसग ज्यांत आहे तो पाठ चांगला. 

“ अवरुंधाम् “-- हा २ व ३ मधील आहे. १ मध्ये “अवरुंधा” 
असा पाठ आहे. दोनहि पाठ व्याकरण दृष्टया अञ्चुद्ध आहेत. ब्याकरण- 
शुद्ध पाठ “ अवरुद्धाम् ” असा पाहिजे. “ अवरुंधाम् ” असा पाठ 

-घेऊन तो आघ प्रयोग समजावा | 

४ प्रजिधाय ?--१ व २ मध्ये “ प्रजिधाय ” असा पाठ आहे. 

"व्याकरणझयुद्ध पाठ “ आघाय ” किंवा “ प्रधाय ” असा होईल, , किंवा 
क्यङ् प्रत्ययानंतर ल्यपू केल्यास “ प्रजेघाय्य”' किंवा प्रजाघाय असा 
-होइल, “ प्रजिघ्राय ” असा पाठ घेऊन तो आर्घ प्रयोग मानावा, 

“वाचयमः ““-हा २ व ३ मधील पाठ आहे. १ मध्ये 
 वाचयतः ', “ वाचायम; ” आणि “ वाचंयमः? असे पाठ दिले 

-आहेंत, छुद्धपाठ “ वाचंयमः ” असाच आहे :- 
४ अभिप्रत्रज्य ?--हा ३ मधील पाठ होय. ““ अभिप्रवज्य ?? 

असां पाठ १ व २ मध्ये आहे: “ ब्रज ” धातूचेंच येथे रूप -पाहिजे व 
ज्तें “ अभिप्रब्रज्य ” असेच होतें 
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“ लभते हेव !॑--हाः:२ व ३ 'मघीलःपाठ' आहे. . ९-मध्ये 
लभेतेहेव ”, -असा पाठ आहे त्यांत “ इह् ” शब्द आहे. तों निरर्थकः 

आह: म्हणन त्याचा त्याग. कला Ws सती” छ | 

टिप्पण-- “एक!” “एक”. ह्याचा “मुख्य” असा अर्थ 
आहे. “ मुख्य”? असण्याकरिता तै धनु पुष्कळ असलेच पाहिजे म्हणून 

6६ एक? म्हणजे “ पुष्कळ ?-असा मी अर्थ केला आहे. 

अध्याय २ खंड ३ . SMTA, , Ws ०५ 

अथातो दैवस्मरः । यस्य प्रियो बुभूषेद् यस्या वा. : 
; येषां वा यासां वैतेषाम् एतस्मिन् पवेणि अग्निमुपसमाधाये- 

तयैवावृता आज्याइुती जुहोति-वाचं ते मयि जुहोमि असौ ` 
. स्वाहा; प्राणं ते मयि जुहोमि असौ स्वाहा, चक्षुस्ते मयि 

ज॒होम्यसौ स्वाहा, श्रोत्रं ते मयि जुहोम्यसौ स्वाहा, मनस्ते 
`. मयि जहोम्यसौ स्वाहा, प्रज्ञानं ते मयि जुहोम्यसौ स्वाहेति। 

अथ धमगंध॑ प्रजि त्रायाज्यलेपेनांगान्यनुविमुज्य वाचंयमोऽ- 

` भिप्रब्रज्य संस्पशम् जिगमिषेत् अपि वाताद्वा संभाषमाण- ` 

` स्तिष्ठेत् प्रियो हेव भवति स्मरंति हैवास्य ॥३।। 

शै--आता दुसऱ्याला आपलें. स्मरण ज्याने राहील असा 

दैवी उपाय सांगतों. ज्याचा, जिचा किंवा ज्या स्त्रियांचा किंवा पुरुषांचा 
प्रिय होण्याची इच्छा असेल [ बुभृषेत् |, त्यांच्या करिता म्हणजे त्यांना 

उद्देशून [ एतेषाम् ] ह्याच म्हणजे मागील. खंडांत सांगितलेल्या पवावर 

म्हणजे मागील सुमुहूर्तावर अग्नीचे आधान करून ह्याच म्हणजे 

मागील खंडांत सांगितलेल्या रीतीने किंवा कमाने [ आवृता | तुपाच्या 

आहुतींचें हवन ; करावें.--ठुझषी (येथे ज्याचा प्रिय 'हांवयाचें आहे 

त्याचें नांव घ्यावें) वाणी हा मी ( येथे स्वताःचे नांव ध्यावे ) [असो 
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-माझ्यामेध्ये [ मंयि] हवन करतों असे म्हणून आहुति टाकावी 
[स्वाहा |. अशाच आहुति प्राण, चक्षुः, त्र, मनस् , आणि प्रज्ञान 

ऱह्यांच्याकरिता टाकाव्या. नंतर त्या आहुतीच्या घुराचा गंध पुष्कळदा 
घेऊन आणि 'अंगांस तुपाचा लेप लावून मुकाट्याने अभीष्ट मनुष्याकडे 
जाऊन त्याला स्पर्श करण्याची , इच्छा करावी म्हणजे प्रयत्न करावा 

:किंत्रा त्याच्याशीं बोलत अशा ठिकाणीं उभे रहावें की वारा आपल्या 
'आंगावरून त्याच्या आंगावर जाईल [ वातात् ]. ह्याने तो अभीष्ट 
“मनुष्याचा प्रिय होतोच, ते अभीष्ट मनुष्य त्याची आठवण करीतच 
“राहत, ॥३॥ | 

पाठचिचार-“ देवस्मरः ”2-- हा २ मधील पाठ आहे. १ 
“मध्ये “देव स्म वो” असा पाठ आहे. त्याला कांहीच अर्थ नाही 
म्हणून तो अग्राह्य आहे. ३ मध्ये “देवः स्मरः? असा पाठ आहे. 

-तोहि ग्राह्य आहे. 
| बुभूषेत् यस्या वा येषाम् वा यासां वा १ मध्ये “ बभूषे 

यस्यव येषां असा पाठ आहे, २ मध्ये “ बभूषे यस्यै वा एषाम् ?. 
च्या दोनहि पाठांस कांही अर्थ नाही. ३च मधील पाठ आम्ही घेतला 
आहे. “ प्रजिधाय,” “वाचंयमः” आणि “ अभिप्रन्रज्य ?? ह्याबद्दल 
मागील खंडांत लिहिलें तेंच येथेहि लिहावयाचे आहे. 

“स्मरंति हेवास्य 7--हा २ मधील पाठ आहे. १ मध्ये 
“ स्मरंती हैव भवति स्मरंती हैव स्यात् ” आहे. त्याचा अर्थ “ती 
अभीष्ट स्त्री स्मरतच राहील, स्मरतच राहील ” असा आहे. हा पाठ 
अग्राह्य आहे, कारण खंडाच्या आरंभीं स्त्रीयेकरिताच हें साधन सांगितले | 
असें म्हटले नसुन, सामान्यतः कोणाहिकरिता सांगितले असें म्हटलें 
आहे. ३ मधील टीकेंतहि “ स्मरंति हेवास्य ? असाच पाठ दिसतो. . 

टिप्पण - ब्रह्मज्ञाला देखील दुसरें मनुष्य किंबा स्त्री वश केरूने 
घेण्याची जरूरी असतेच, त्याच्याकरिता हा उपाय साँगितेली आहे. 
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अध्याय २, खंड ४ 
अथातः साँयसनम प्रातर्दनमांतरमग्निहोत्रमिति यदा- 

चक्षते । यावद्वै पुरुषो भाषते न तावत्प्राणितु शक्नोति 
प्राणं तदा वाचि जुहोति । यावद्वै पुरुषः प्राणिति न तावद् | 
भाषितुं शक्नोति वाचं तदा प्राणे जुहोति । एते अनंते 
अमृते आहुती जाग्रच्च स्वपंश्च संततमव्यवच्छिन्नं जुहोति 
अथ या अन्या आइतयोंऽतवत्यस्ताः कममय्यो भवंति । 
एतदु वै पूर्व विद्वांसोऽग्निहयोत्र न जुहवांचक्र: । उक्थं 
ब्रह्मेति स्माह शुष्कभुंगारः । तदृगित्युपासीत सवोणि 
हास्मै मूतानि श्रैष्ठ्याय अभ्यर्चेते। तवज्ञरित्युपासीत 
सर्वाणि हास्मै भतानि श्रेष्ठ्याय यंजते । तत्सामेत्युपासीत 
सवाणि हास्मै भतानि श्रेष्ठ्याय. संनमंते । तच्छीरित्युपासीत 
तदश इत्युपासीत तत्तेज इत्युपासीत । तद्यथैतच्छास्त्राणां 
श्रीमत्तमं यशस्वितमम् तेजस्वितमम् भवति । तथेवेवं विद्वान् 
सर्वेषाम् भूतानां श्रीमत्तमो यशस्वितमो तेजस्वितमो भवति । 
तदेवं ऐएकं कमेमयमात्मानम् अध्वयुः सँस्करोति । तस्मिन् 
यजमेय प्रवयति यजमयः, कड्ययं होता ऋब्नयः, साममय- 
मुदूगाता । स एष सवस्य॑ त्रयीविद्याया आत्मा । एष उत 
एवास्यात्मा । एतदात्मा भवति य एवं वेद ॥४॥ 

अर्थः- ज्याला [पद] सांयमन, प्रतर्दन, किंवा आंतर अग्निः 
होत्र म्हणतात तें आता सांगितलें जातें. जोँपर्यत मनुष्य बोलत असतो 
-तँवर्यत तो श्वास आंत ओढू [प्राणिठुं] शकत नाही. अर्थात् तेव्हा तो 
ग्राणाचे वाचत हवन करीत असतो. जोपयंत मनुष्य इवास आत घेते 
'अंसंतो [प्रणिति] तोपर्यंत तो भाषण करू शकत नाही, अर्थात् तेव्हा 
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तो प्राणामध्ये वाचेचें हवन करीत असतो. ह्याकधी-न संपणाऱ्या 

(अर्थात् मरणापर्यत“न संपणाऱ्या) आनंद देणाऱ्या [अमृते] आहुती 

जागा असो [जाग्रत् ] किंवा झोपेंत असो {स्वपन् | मनुष्य एकसारख्या 

तृसतंतम् ] खंड न पडूं देतां [ अव्यवच्छिंन्रम् ] हवन करीत असतो 

(हेच तें सांयमन, प्रातदन किंवा आंतर अग्निहोत्र होय.) परंतु [अथ] 

ज्या दुसऱ्या ' म्हणजे अग्नीमध्ये टाकावयाच्या आहुति आहेत, त्या 

कर्ममय असल्यामुळे [कर्ममय्यः] संपणाऱ्या. [अंतवत्यः] आहेत 

पूर्वीचे विद्वान् लोक हँ म्हणजे अग्नीमध्ये आहुति टाकण्याचे अग्नि- 

होत्र करीत नव्हते. (किंवा “ अग्निहोत्रं जुह्वांचक्रः ” असाः पाठ घेतला 

तर, “पूर्वीचे विद्वान् लोक हेंच म्हणजे आंतर अरिनिहोत्रच करीत 

होतो ” असा अर्थ करावा.) झुष्क्रभगार नांवाचा ऋषिहि उक्थं म्हणजे 

प्राणच ब्रह्म आहे असें म्हणाला, प्राण हाच ऋग्वेंदांतील मंत्र होत असें 

मानून त्याची उपासना करावी. अशी उपासना जो करतो त्याची सव 

भते श्रेष्ठपणा मिळविण्याकरिता [श्रेष्ठ्याय] पुजा करतात [अभ्यचते].. 

प्राण हाच यजरवेंदांतील मंत्र होत असें मानून त्याची उपासना करावी 

अशी उपासना जो करतो त्याला सव भते येऊन मिळतात [युजते] 

म्हणजे त्याशीं सहकार्य करतात, प्राण हाच सामवेदांतील मंत्र असँ मानून 

त्याची उपासना करावी. अशी उपासना जो करतो त्याला सव भूत 

पूर्णपणें नम्र होतात [संनमंते], प्राण हाच श्री आहे असें मानून 

त्याची उपासना करावी. प्राण हाचे यश आहे असें मानून त्याची. 
उपासना करावी, प्राण हा तेजस् आहे असे मानून त्याची उपासना 
करावी. म्हणजें त्या उपासनेने [तद् ] जसें हें उपनिषद् शास्त्र सर्व 
आस्त्रांमध्ये श्रीमत्तम, यदास्वितम, आणि तेजस्वितम आहे त्याप्रमाणेच 

हें जाणणारा अर्थात् ह्याप्रमाणे वागणारा सर्व , भूतांमथ्ये, श्रीमत्तम 

यशस्वितम आणि तेजस्वितम होतो. म्हणुन [तत्] ह्या रीतीने म्हणजे 

प्राण हाच ऋग , यजुषू , साम, श्री, यश आणि तेजस आहे असे मानून 

उपासना करून [एवम्] विटांमध्ये ठेवलेल्या अरनीची उपासना 

S 
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करणाऱ्या. [ऐष्टकम्--इष्टका म्हणजे वीट ह्यावरून “६ ऐष्टक ”. हा शब्द 
झाला,] आणि कर्ममय अश्या आपल्या आत्म्याला अध्वर्यु पवित्र करतो- 
[संस्करोति]. त्या प्राणामध्येच [तस्मिन्] यजुमय यज्ञकतो, यजुर्मय 
कर्म म्हणजे यजुवैदाने करावयाचें कर्म गुंफतो .[प्रवेयति], ऋङ्मय होता. 
ऋग्वेदाने करावयाचे कम गुंफतो, आणि सामवेदाने करावयाचें कर्म 
उद्गाता गुफतो, हा प्राणच त्रयी विद्येचा म्हणजे तीन वेदांतील विद्येचा. 

आत्मा म्हणजे सार आहे. (छांदोग्योपनिषद् १॥ ११ पहा, तेथे जयी 
विद्येच्या देवता प्राण, सूये आणि अन्न ह्या सांगितल्या आहेत. प्राणा- 
करिताच सूर्य अन्न उत्पन्न करतो म्हणून खरोखर देवता प्राण हा एकच). 
हा प्राणच ह्या शरीराचा [अस्य] आत्मा आहे. जो हैं जाणतो तो 
प्राणच ज्याचा आत्मा आहे असा [तदात्मा] होतो म्हणजे प्राणोपासना 

करतो असा भाव आहे. ॥५॥ | 

पाठविचार--“ सांयमनम् "--१ मध्ये “ सायमन ” असा 

पाठ आहे व २ मध्येहि असाच पाठ आहे. या पाठाळा कांही अर्थ 

नाही म्हणन मी “ सांयमनम् असा पाठ रे मधील पाठास अनुसरून | 

घेतला आहे 

८ यदाचाक्षते ”--'' चाचक्षते ” असा पाठ १व. ३ मध्ये 

आहे. “ आचक्षते ” असा पाठ २ मध्ये आहे. “ यदाचक्षते ” हा 

पाठ अर्थसौकयासाठी आम्ही कल्पिला आहे. 

८ भाषते ?-~इा पाठ रै मधील आहे. १व २ मध्ये “भासते? 

असा पाठ आहे. त्याला येथे कांहीच अथ नाही म्हणून तो अग्राह्य आहे. 

८ भाषितुम् ”--हा पाठ २ व ३ मध्ये आहे. १ मध्ये “भावु” 

हा पाठ आहे. त्याला येथे कांही अर्थ नाही म्हणून तो त्याज्य आहे 

८ अमृते आहुती ”--हा २ मधील पाठ आहे. १ व ३ मध्ये 

“ अमृताहुती ” असा पाठ आहे. त्याचाहि अथ भिन्न होत नाही 
०००२२ 
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८४ स्वपंदच ” १, २ व ३, येथे हा पाठ आहे. “ स्वरूप ?? 
असाहि पाठ १ मध्ये आहे. तो निरर्थक व त्याज्य आहे. bis 

९८ न् ?- हा शब्द १ व २ मध्ये नाही. २ मध्ये आहे. कसाहि 
पाठ घेतला तरी “पूर्वीच विद्वान् आंतर अग्निहोत्र करीत होते, 
अग्नींत आहुती टाकण्याचे अग्निहोत्र करीत नःहते ” असाच अर्थ 
घ्यावा लागतो. “न” घेतला तर “ एतदू ” याचा अर्थ अग्नींत 
आहुती टाकावयाचे अग्निहोत्र असा घेतला पाहिजे आणि “न” न 
घेतला तर “ एतदू ” याचा अर्थ आंतर अग्निहोत्र असा घेतला 
पाहिजे, कारण प्रकरण आंतर अग्निहोत्राचे असल्यामुळे त्याचीच या 

` वाक्यांत स्तुति असली पाहिजे. 
“ उक्थं ब्रह्मेति स्माह शुष्कभंगारः ” हा २ व ३ मधील पाठ 

आहे. १ मधील पाठ “ अथ कर्थ ब्रह्मेति। शुष्क भगारम ” असा 
आहे. २ व ३ येथील पाठाचा अथ सरळ व सुकर आहे. म्हणन तोच 

पाठ घेतला 

६ अम्यर्चेते ? आणि “ युजते ?--या ठिकाणीं “ अभ्यर्च्यते *? 
आणि “युज्यंते? असेच पाठ आहेत. पण ते चूक दिसतांत: कारण 

युढीळ वाक्यांत “ संनमंते ” हा जसा कतरि प्रयोग आहे आहे तसेच 
कतेरि प्रयोग येथेहि असले पाहिजेत. आणि अर्थाला कर्तरि प्रयोगच 
जळतात 

“ श्रीरित्यु “--१ व २ मध्ये पाठ “ श्रीत्यु” असाच आहे 
तो व्याकरणदृष्टया अशुद्ध आहे. म्हणून हा पाठ मी ३ मधील पाठास 
अनुसरून घेतला 

“ तदेवम् ?--१ मध्ये “ तदेतत् ” असा पाठ आहे आणि २ 
व ३ मध्ये “तमेतम्” असा पाठ आहे. आम्ही चांगला अर्थ जुळण्या- 

साठी “ तदेवम् ” हा पाठ कल्पिला 

४ तदेवम् ”" यापुढील सव पाठ २ प्रमाणे घेतला आहे. फक्त 
“ होता ऋष्ययम् ” ह्याच्या ठिकाणीं “ होता क्रड्ययः ” “असा पाठ 
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घेतला. १ मधील पाठ फारच भ्रष्ट झालेला आहे. ३ मधील पाठहि २ 
७70 

मधील पाठासारखाच आहे. फक्त ““होता ऋड्ञये' असा पाठ तेथे आहे. 

टिप्पण--येथे सांगितलेले, आंतर अग्निहोत्र म्हणजे आयुष्य 
होइल तितके वाढविणे हेंच होय. म्हणजे अध्याय ३ खेड १ ह्यांत 
ग्रतदनाने सांगितलेली प्राणोपासनाच होय. म्हणून ह्याला प्रातदन 

अग्निहोत्र म्हटले आहे. पण हें सोपें नाही, द्याला इन्द्रियाचें संयमन 

करावें लागते. खाणें, पिणे, मेथुन, बिहार नियमित असेल, क्रोधादि 

मनोविकार ताब्यांत असतील तरच आयुष्य वाढते. म्हणून त्याला 

संयमन पाहिजे म्हणून त्याला सांयमन अग्निहोत्र असँ म्हटले आहे. 

ग्रातदेन ब आंतर हैं नांव स्पष्टाथेच आहे. ह्या खंडाचा अर्थ हाच आहे, 
की “बोलणें? व “इवास घेणे? या क्रियाच अग्निहोत्र आहे म्हणून शहाणे 
लोक अग्नीत आहुती टाकून, करावयाचें अग्निहोत्र करीत नाहीत-” 

८ उक्थं” म्हणजे प्रा. ऐतरेय अध्यायं १ खंड ४ येये 

८८ द्तेतदुक्थां ३ प्राण एव । प्राण उक्थमित्येव विद्यात् ” असं स्पष्ट 

म्हटलें आहे. 

अध्याय २ खंड ५ 

अथातः सबेजितः कौषीतकेः त्रीण्युपासनानि भवति । 

यज्ञोपवीतं कृत्वाऽप आचम्य त्रिरुदपात्रं प्रसिच्योद्यतमादित्य- 
मुपतिष्ठेत् “ वर्गोऽसि पाप्मानं मे वृङग्धीति ”, एतयैवा, 
वता मध्ये संतम् “ उद्दगोऽसि पाप्मानं म उदूवृङग्धीति ”, 
एतयैवावृताऽस्तंयंतम् “संवर्गोऽसि पाप्मानम् मे संवुङग्धीति”, 

यदहोरात्राभ्याम् पापं करोति सं तद्वृडक्ते । अथ मासि 
मासि अमावास्यायां परचाच्चंद्रमसं दृश्यमानम् उपतिष्ठेतैत- 
. येवावता हरिततृणाम्यामथ वाक प्रत्यस्यते-- 
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४ यन्मे सुसीमं हृदयसधिचंद्रमसि श्रितम् ॥ 
तेनामृतत्व॑स्यंशान माह पौत्रमघं रुदम् ॥ ” 

न हास्माशूवोः प्रजाः प्रयंतीति नु जातपुत्रस्य । ,अथाजा- 
तपुत्रस्य “ आप्यायस्व समेतुते ”, सै ते पयांसि समुयंतु 
वाजः”, “ यमादित्या अंशुमप्याययंति ” इत्येतास्तित्र ऋचो 
जपित्वा “ नास्माकं प्राणेन प्रजया पशुभि राप्याययस्व, 
योऽस्मान् दृष्टि यं च वयं द्विष्मः तस्य प्राणेन प्रजया ` 

_ पशुभिराप्याययस्वे ” ति दैवीमावृतमावते आदित्य- 
स्यावतमन्वावर्त इति दक्षिणं बाहुमन्वावतंते ।।५।। 

अर्थ--आता सर्व जिंकणाऱ्या म्हणजे मिळविणाऱ्या कौषीत- 
कीच्या तीन उपासना आहेत (त्या सांगतों). यज्ञोपवीत घाळून 
[ कृत्वा |, तीनदा पाण्याचे आचमन केलेल्या पाण्याच्या मडक्यांत 
पाणी भरून [ प्रसिच्य ], उगवणाऱ्या सूर्याची आराधना ' वर्गोऽसि 
पाप्मान मे वुंग्धि ” ह्या मंत्राने करावी. (मंत्राचा अथ, “तूं वगः 
म्हणजे पाप बाहेर काढणारा आहेस, तरी माझें पाप बाहेर काढ ” 
असा आहे, ) ह्याच रीतीने | एतया एव आवृत्ता ] आकाशामध्ये 
म्हणजे मध्यान्ही असलेल्या [मध्ये संतं] सूयीची आराधना “ उद्वगोंऽसि 
पाप्मानं मे उद्वुग्धि ” ह्या मंत्राने करावी. (ह्या मंत्राचा अर्थहि वरच्या 
मंत्रासारखाच आहे.) ह्याच रीतीने . अस्तास जाणाऱ्या सूर्याची 
आराधना “ संवर्गोऽसि पाप्मानं मे संवुग्धि ” ह्या मंत्राने करावी 
( ह्याहि मंत्राचा अथ वरच्याप्रमाणेच आहे. ) ह्याप्रमाणे आराधना 
स्यांस, दिवसा आणि रात्रीं केळेळें पाप ती आराधना [ तत् म्हणजे 

उपस्थानं] पूर्णपणे [ सम् ] बाहेर काढतं [ वँक्ते.]. हीं कौषीतकीची 
पहिली उपासना होय, आता दुसरी सांगतों | अथ | ह्याच रीतीने 
प्रत्येक महिन्याच्या अमात्रस्येस, परिचिमेप्त . दिसणाऱ्या “चंद्राची 
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आराधना करावी म्हणजे गवताच्या हिरव्या दोन काड्यांसह [ हरित- 

तुणाभ्याम् ] पुढील वाणी म्हणजे “ यन्मे सुसीमं ” इत्यादि मंत्र फेकावा- 

( मंत्राचा अर्थ--ज्या अर्थी माझें चांगळी सीमा असलेलें [ सुसीमं'] 

म्हणजेत्र चांगले हृदय चंद्रावरच आश्रित आहे म्हणजे चंद्राकडेच 

रक्षणाथ शरण गेछेछै आहे, त्या अथीं [तेन ] हैं अमृताच्या -ईश्वरा 

[ ईशान | म्हणजे अमृतत्त्र देण्यास समथ असलेल्या चंद्रा, पुत्राच्या 
मरणाबद्दळ [ पौत्रं अघं ] ( स्डण्याचा प्रसंग मजवर न येवो. ) ही 
आराधना करणाऱ्या [ अस्मात् | प्रजा त्याच्या पूर्वी मरत नाही 

[ न प्रयंति ], ही दुसरी उपासना [ इति नु ] ज्याला पुत्र झाले आहेत 

त्याच्याकरिता सांगितली. आता ज्याला पुत्र झाले नाहीत त्याच्याकरिता 

ही तिसरी उपासना सांगतों. (ही तिसरी उपासना पुढील खंडाच्या 

अखेरपर्यंत सांगितली आहे. ) “ आप्यायस्व समेतुते ” इत्यादि 

ऋग्वेद १९११६ येथील मंत्र ) “सं ते पयांसि समुयंतु बाजाः ” 

इत्यादि (ऋग्वेद १।९१।१८ येथील मंत्र) आणि " यमादित्या 

अंझुमप्याययंति ? इत्यादि (अथर्ववेद ७।८१।६ येथील मत्र ) ह्या 

तीन ऋचांचा जप करून “ नास्माकं प्राणेन. ..... आप्याययस्व ” ही 

प्रार्थना करावी. (द्या प्रार्थनेचा अर्थ--आमच्या प्राणांनी, प्रजांनी 

किंवा पशुनी तूं वाढूं नकोस, जो आमचा द्वेष करतो आणि म्हणून 

ज्याचा आम्ही द्वेष करतों त्याच्या प्राणांनी, प्रजांनी आणि पञझूंनी त् 

वाढ. ) आणि मी देवी वर्तुल [ आवृतम् | फिरवितो [ आवते ], 

आदित्याचा वर्तुल फिरवितो [ अन्वावते | असें म्हणत आपला उजवा 

हात वाटोळा फिरवावा [. अन्वावतते ]. ॥५॥ 

पाठविचार- “ कौघीतकेः ? हा २ ब ३ मधींल पाठ आहे, 
१ मध्ये “ कौष्रीतंकिः ” असा पाठ आहे. तो अर्थहीन व अग्राह्य आहे. 

“| आंवुताहरित' “मदा २व २ मधील पाठ...आहे... ९,मः्ये 

आवती हरित” असा पाठ आहे. तो अर्थहीन व अग्रा आहे. 
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. “ वाकू प्रत्यस्यते "--१ मध्ये “ वा वृत्तः स्यात्  असा पाठः 
आहे. २ व ३ मध्ये “ वाकू प्रत्यस्यति?” असा पाठ आहे. साथ व 
व्याकरणञुद्धपाठ “ वाकू प्रत्यस्यते ” असाच -असू. शकतो. 

“‹ यन्मे सुसीमं ̀  `° ° *रुदम् ” ह्याच्या १ मधील पाठ फारच भ्रष्ट 

दिसतो. २ व ३ ह्यांत पाठ बहुतेक सारखाच आहे. . म्हणून २ मधील. 
पाठच घेऊन त्यांत दोन ठिकाणीं सुधारणा केली. “ यत्ते? च्या 
ठिकाणीं “ यन्मे? असा पाठ घेतला, आणि. “ इंश्मानम्” च्या 
ठिकाणीं “इशान ” असा पाठ घेतला. अर्थाकरिता असें करणें 
आवश्यकच आहे. “(रुद् च्या” ठिकाणीं “ रुहम्”? असा पाठ १ मध्ये 
आहे. तोहि अग्राह्य नाही. त्यानेहि अर्थ तोच राहतो 

“इति नु जात पुत्रस्य?--१ व २ मध्येहि “इति न जात पुत्रस्य 
असा पाठ आहे. तो ह्या व पुढील खंडाच्या अर्थाशीं जुळत नाही म्हणून 
° इति नु जात पुत्नस्य” असा पाठ ३ मधील पाठास अनुसरून घेतला. 

“ अथाजातपुत्रस्य हा २ व ३ मधील पाठ आहे, १ मधील 
पाठ “ अथ जातपुत्रस्य ” आहे. तो पुढील वाक्याशीं व खंडाशीं 
जुळत नाही म्हणून अग्राह्य आहे. 

“४ आप्यायस्व समेतु तेहा २ व ३ मधील पाठ आहे 
१ मधील पाठ “ह् यं समेत्ताठु ” हा कोणत्याच ऋचेशीं जळत नाही 
म्हणून अग्राह्य आहे 

नास्माकम् ` ° आप्याययस्वेति ” ह्याचा २ मधील पाठ अर्धाच 
आहे. १ व ३ मधील पाठ पूर्ण आहे. पण त्यांत “ आप्याययिष्ठाः ” 
ह्याच्या ठिकाणीं २ ला अनुसरून “ आप्याययस्व ” असा पाठ घेतला 

“ दवीं “ *अन्वावतते ? हा ३ मधील पाठ आहे. १ वे २ पाठ 
भ्रष्ट झालेला आहे हैं उघड आहे | 

 रिप्पण- दैवी वतुळ किंवा सूर्याचा वर्तुल म्हणजे “सुर्याच्या 
किरणांनी धान्य पिकणे, तें खाणे, त्याचें रेत होगें, त्याची प्रजा होणें; 
ती मरणे व तिचें तत्त्व पुनः सूयाकिरणांनीच धान्यांत शिरणे, हें होय. 
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 . “दक्षिण बाहु फिरविणे ” हँ संततिकरिता - करावयाच्या सवे 
क्रियांचे निर्देशक प्रतीक मानले आहे असे दिसते. | 

अध्याय २ खंडं ६ | 

` अघ पौणमास्यां पुरस्ताच्चद्रमसै दुर्यमानमुपतिष्ठेतेत- ' 
._ येवावृता--सोगेराजासि विचक्षणः पंचमुखो5सि प्रजापतिः ` 
.. ब्राह्मणस्त एकं मुखे तेन सुखेन राज्ञोऽत्सि तेनं मुखेन 

मासन्नादं कुरु | राजा त एकं मुखं तेन मुखेन विशोऽत्सि 
तेन: मुखेन मामन्नादं कुरु | श्येनस्त एकं मुखं तेन मुखेन 
पक्षिणोऽत्सि तेन मुखेन ' मामन्नादं कुरु ॥ अग्निस्त एकं 
मुखं तेन मुखेनेमं. लोकमऽत्सि तेन मुखेन मामच्चादं कुरु । 
संवीणि भूतानीत्येव पंचमं मुखं तेन मुखेन सवोणि 
भतान्यत्सि तेन मुखेन मामन्नादं कुरु । मास्माकं प्राणेन 
प्रजया पशुभिरवक्षेष्ठा: योऽस्मान् दवेष्टि यं च वयं द्विष्मः 
तस्य प्राणेन प्रजया पशुभिरवक्षीयस्वेति स्थितिः । देवी- 
मावृतमावर्तै आदित्यस्यावृतमन्वावतं इति दक्षिणं बाहु- 

मन्वावतते । अथ संवेश्य नु जायायै हृदयमभिमुरोत् । यत्ते : 
सुसीमे हृदये हितम॑तः प्रजापतौ । मन्येऽहं मांतद्िद्वांस माहँ 

_ पौत्रमधं रुदम् ॥ इति | न हास्माठूत्रीः प्रजाः प्रयन्ति ।।६॥ 

अथैः--मागील खंडातील विधि अमावास्येस पड्चिमेस चंद्र 
दिसतो तेन्हा केल्यानंतर [ अथ ] पोर्णिमेस पूवेकडे दिसणाऱ्या चंद्राची 

आराधना त्याच रीतीने करावी. तिचा मंत्र असा--“शहाणा [विचक्षणः] 

सोमराजा तूं आहेस. पांच सुखांचा प्रजापति तूं आहेसः “ ब्राह्मण ” हा 

तुझे एक मुख आहे. _ त्या मुखाने तूं क्षत्रियांना [ राज्ञ: | स्ातोस. त्या 

मुखान तूं मला अन्नादे म्हणजे अन्न , खाणारा कर. राजा हा तुझं एक 
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(दुसरें) मुख आहे. त्या मुखाने तूं वेश्यांना | विशः ] खातोस. त्या 
मुखाने तूं मला अन्नाद कर, श्येन म्हणजे लक्षणेने श्येनपक्षी बाळगणारे 
पारधी तुझें एक ( तिसरें ) मुख आहे. त्या सुखाने तूं पक्षी म्हणजे 

लक्षणेने ज्यांची शिकार करतात ते सवे प्राणी तूं खातोस. त्या मुखाने 
तूं मला अन्नाद कर, अग्नि म्हणजेच पचनशक्ति हें तुझ एक (चवथे) 
मुख आहे. या मुखाने तूं या लोकाला म्हणजे ह्या लोकांतील सबै 
वस्तूंना (सर्वच वस्तू कोणत्याना कोणत्या तरी प्राण्याचें अन्न आहेत 
म्हणून असे म्हटले आहे. ) तूं खातोस. त्या मुखाने तूं मला अन्नाद 
कर, सर्व भूतिं पांच महाभूत हेंच पांचवें मुख आहे. ह्या मुखाने तूं सर्व 
भूतांना म्हणजे जीवांना मृत्यूनंतर खातोस. त्या मुखाने तूं मला अन्नाद 
कर. आमच्या प्राणाने प्रजांनी किंवा पनी तूं वाढूं नकोस . [अवक्षेष्ठाः ] 
जो आमचा द्वेष करतो व ज्याचा आम्ही द्वेष करतों त्याच्या प्राणाने, 
ग्रजांनी आणि पञ्चूंनी तूं वाढ |अवक्षीयस्व]. ह्या रीतीने | इति ] समा- 
जाला स्थिति राहील म्हणजे समाज सुस्थितींत कायम राहील, “मी दैवी 
चुळ फिरंवितों मी आदित्याचा वर्तुल फिरवितों. ? असें म्हणून 
आपल्य उजवा हात फिरवावा. नंतर भार्येच्या ठिकाणीं गर्भे ठेवून [संवेश्य ], 
आार्येच्या हृद्यावरून म्हणजे गर्भरु्थानावरून हळुहळू हात फिरवावा 
| अभिमुशत् | आणि म्हणावें की “तुझ्या चांगल्या | सुसीमे ] 
प्रजारक्षण करणाऱ्या | प्रजापतौ ] हृदयांत. म्हणजे 'गर्भस्थानांत. आंत 
ज ठेविलें आहे, त्याला जाणणारा [ तद्विद्वांस | म्हणजेच त्याचें महत्व 

जाणणारा मी आहें [मां] असें मी [ अहम् ] मानतों [ मन्थे ] 
म्हणून पुत्राच्या मरणामुळे रडण्याचा प्रसंग मजवर न येवो. ” ही 
उपासना करणाऱ्याची प्रजा त्याच्यापूर्वी मरत नाही. ॥ ६॥ 

पाठचिचार--१ मधील पाठ फारच भ्रष्ट झालेला आहे. २ 
मधील पाठ बहुतेक शुद्ध आहे व तोच किंचित् सुधारून येथे घेतला 

~~ २). ७ 

आहे. १ मध्ये जेथ जेथे “ उत्थि ” आहे तेथे तेथे २ मेष्ये “ आत्सि” 
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आहे व तेंच ग्राह्य आहे. १ मध्ये जेथे जेथ “ अन्ववाद् ” आहे तेथे . 
तेथे २ मध्ये “ अन्नाद्” आहे व तेंच ग्राह्मआहे. कारण पुत्रोत्पत्ति- 
प्रकरणांत “ अन्नाद् ” हांच शब्द जळतो आणि त्याशी “ अत्सि 

हेच जुळतो. ३ मधील पाठ बहुतेक २ मधील पाठासारखाच आहे. पण 
थोडा जास्त भ्रष्ट आहे न 

८ अवक्षेष्ठा:” आणि “ अवक्षीयस्व हे २ व ३ मधील 

'पाठ होत. १ मध्ये “ अरक्षिष्ठा:” आणि “ अपक्षीयस्व ' असे पाठ 

आहेत. हीं दोनहि एकाच धातूंची रूपें असलीं पाहिजेत आणि त्या 

-धातूचा अर्थ “ वाढणे ” असा असला पाहिजे हैं उघड आहे. हा अर्थ 

४ अप” ह्या उपसर्गाने येऊ शकत नाही, “अव ” या उपसगाने 

येऊं शकतो, म्हणून २ मधीलच पाठ ग्राह्य आहेत. ही तुदादि 

-गणांतील “ क्षि?! “ निवासगत्योः ” ही धातू होय. हेंहि उघड आहे. 

४८ अन्वावते ”--अन्वावर्दते ? असाच पाठ १व २ मध्येहि 

आहे. पण मागील खंडांत अशाच ठिकाणीं ३ मध्ये “ अन्वावते ? 

असा पाठ आहे. येथेहि ३ मध्ये “ अन्वाबते ” असाच पाठ आहे. 

८ रुदम् ?- १ मध्ये “ रुहं ? असा पाठ आहे. तोहि अग्राह्य 

“नाही, त्याने “ मी पुत्र मरणाच्या शोकाला न चढो” म्हणजे वर 

केला तोच अर्थ होतो 
¢?! 

“ प्रयति '? प्रेति” असाच पाठं १, २ व २ मध्येहि 

आहे. तो व्याकरणहृष्टया अशुद्ध म्हणून “ प्रयंति ”, हा पाठ कल्पिला. 

पांचव्या अशाच ठिकाणीं “ प्रयति” असांच पाठ आहे. 

८ संवेश्य “--“'संवेदयन् ” हा पाठ २ मध्ये आहे. तो 

व्याकरणदष्टया चक आहे. ३ मध्येहि “ संवेश्यन्?? असाच पाठ आहे 

टिप्पणे--अन्न खाड्ल्याशिवाय प्रजा उत्पन्न .. होऊं.. शकत 

नाही म्हणून “ अन्नादं कुरु ? अशी प्रार्थना या खंडांत. सांगितली 



आहे. अन्न खाण्यास मिळणे. देखील, ज्ञानवृद्धि करणारा व राजास योग्य 
सल्ला देणारा ब्राह्मण, रक्षण करणारा राजा, शेती व उद्योग करणारा 

“वैश्य, पारधीच्या प्राण्यांची पारध करणारे पारधी ह्यांवर. अवलंबून 

आहे. पंचमहाभूतांडिवाय अन्न उत्पन्नच होत नाही आणि पचन- 

शक्तीशिवाय अन्न असुनहि खातां येत नाही म्हणून, सोमरूपी प्रजा- 

-पतीची पांच मुखें कल्पिलीं आहेत असें दिसतें. 

अध्याय २ खंड ७ 

अथ प्रोष्यायन् पुत्रस्य मूघोनभिमृशति-- 
“ अंगाढँगात् संभवसि हृदयाधिजायसे ॥ 
आत्मा वै पुत्रनामासि स जीव शरद; शतम् ” 

असाविति नामास्य गृहणाति । मा छत्ता मा व्यथिष्ठाः 
. शत शरद आयुषो जीव पुत्र । ते नाम्ना मूधोमभिजिघ्रा- 

म्यसाविति त्रिर्मूर्धोनमभिजिध्रेत् । गवाम् त्वा हिंकारेणाभि- 
'हिंकरोमीति त्रिमूधोनमभिरहिकृयोत् ॥७॥ 

अथ--आता, प्रत्रासांत राहून [ प्रोष्य ] परत येणाऱ्या 
| आयन् ] बापाने प्रवासांत जाण्याचे वेळीं . पुत्राचे डोकें परवसारवे 
| अभिमृशेत् ] म्हणजे डोक्यावरून हळुहळु हात फिरवावा. (आणि 
पुढील आशीर्वाद त्यास द्यावा, ) “ माझ्या प्रत्येक अंगापासून तूं. 

उत्पन्न झालास. माझ्या हृदयापासून तूं झालास. पुत्र नांवाचा आत्माच 
-तूं आहेस. तो तूं शभर वर्ष जिवंत रहा. ” हा आशीवाद देतांना “ तूं 
अमका [ असो ] (गोविंदा, रामा किंत्रा कृष्णा) असें त्याचें नांव घ्यावें 
( आशीवाद पुढे चाळू, ) “तूं मरून माझ्या वंशाचा छेद करणारा 

[ छेत्ता | होऊं नकोस, तूं व्यथित म्हणजे रोगी किंवा दुःखी होऊ 
'नकोंस. हे पुत्रा, आयुष्याची शंभर वर्षे जिवंत राहा. तुझं नांव, घेऊन 

1 ते नाम्ना | हा अमका.मी [ असो ] तुझ्या डोक्याचे 7 आत्रघाणः 
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करतों ” असें म्हणून [ इति ] तीनदा पुत्राच्या डोक्यार्चे अवघाण 
करावें. आणि गाइच्या हिंकाराने मी तुझा हिंकार करतों असें म्हणून 
तीनदा पुत्राच्या डोक्याचा हिंकार करावा. ॥७॥ 

पाठविचार  प्रोष्यायन ?-हा २०व ३ मधील पाठ होय.. 
१ मध्ये “ प्रोष्यायनः ”” असा पाठ आहे त्याला कांही अथ नाही. 

८ नामासि ” हा २ मधील पाठ आहे. १ मध्ये “मा विध” 
असां पाठ आहे. तो निरथंक आहे. ३ मध्ये “ मा विथ ” असा पाठ 

आहे. तोहि चांगला आहे. त्याने “पुत्र हा आत्माच आहे. तूं माझे 

क्षण केलेंस” असा अथ होतो 

८८ गवाम्? हा ३ मधील पाठ आहे. १ व २ मध्ये “गवा ” 

असा पाठ आहे. तो निरर्थक आहे. 

डिष्पणें --प्रवासांतून परत आल्यानंतर द्यावयाचा हा आशी-- 

वाद आहे असा अर्थ “ उपनिषद् ब्रह्मयोगिन् ” ह्याने केला आहे तो 

चक आहे. प्रवासांत जाण्यापूर्वीच असा आशीर्वाद देणें जरूर आहे. 

म्हणन मी तदनुरूप अर्थ केला आहे. आणि “प्रोष्यायन् ” ह्याचा 

तसाच अथ होतो 
८८ 99 जे CO १9 

गवाम् ” म्हणजे “ गाइ करतात तसा - 

अध्याय २ खंड 

अथातो दैवः परिमरः। एतद्वै ब्रह्म दीप्यते यदग्नि- 

ज्वेछति, अधैतन्त्रियते यन्न ज्वति, तस्यादित्यमेव तेजो . 
गच्छति वायु प्राणः । एतद्वै ब्रह्म दीप्यते यदादित्यो | 
न्यतेऽयैतन्त्रियते यन्न श्यते, तस्य चंद्रमसमेव तेजो : 

गच्छति वायु प्राणः। एतदव ब्रह्म दीप्यते यच्चंद्रमा 

. दृश्यते, अथैतन्स्रियते यत्न दृश्यते, तस्य विद्युतमेव, तेजः : 
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गच्छति वायुं प्राण: । एतद्वै ब्रह्म दीप्यते यद्विचुद्वि्योतते, 
अथेतन्म्रियते यन्न विद्योतते तस्य वायुमेव तेजो गच्छति 
वायुम् प्राणः । ता वा एता : सवी देवता वायुमेब प्रवि्य 
वायौ सृप्ता न मूच्छंते तस्माद्वैव पुनरुदीरत इत्यधिदैवतम् । 
अथाध्यात्मम् । एतद्वै ब्रह्म दीप्यते यद्वाचा वदति, अथेत- 
'न्मियते यन्न वदति, तस्य चक्षुरेव तेजो गच्छति प्राणं प्राणः। 
एतद्वै ब्रह्म दीप्यते यच्चक्षप्रा पञ्यति, अथैतन्त्रियते यन्न 
'पर्यति तस्य श्रोत्रमेव तेजो गच्छति प्राणं प्राणः। एतद 
ब्रह्म दीप्यते यच्छ्रोत्रेण शृणोति, अधैतन्स्रियते यन्न 
शणोति तस्य सन एव तेजो गच्छति प्राणं प्राणः । 
एतद्वै ब्रह्म दीप्यते यन्मनसा ध्यायति, अथैतन्म्रियते यन्न 
ध्यायति तस्य प्राणमेव तेजो गच्छति प्राणं ग्राणः॥ तावा 
एताः सत्री देवताः प्राणमेव प्रविश्य प्राणे सृप्ता न मूच्छैते ` 
तस्माद्वेव पुनरुदीरते । तद्यदिह वा एवं विद्वांसं उभौ 

: पतौ अभिम्रवर्तेयाताम् तुतुषेमानो दक्षिणर््चोत्तर्च न 
हेवेनं तृण्वीयाताम्। अथ य एनं द्विषति यांझ्च स्वयं 
वेटि त एवं सर्वे परितो म्रियंते ॥८॥ 

अर्थ--आतां देवांचे चोहीकडे दिसून येणारे मरण वस्तुतः 
“कसै असतें त्यांचे वर्णन करतो, अग्नीचे जे पेटणे तें ह्या ब्रह्माचे 

-दीपणच होय, अग्नीचे न पेरणें ते ह्या ब्रह्माचे मरण होय, जेव्हा अग्नि 
“पेटत नाही तेव्हा अग्निरूपाने प्रकट होणाऱ्या ब्रह्माचे म्हणजेच 

अग्नीचे तेज आदित्यांत जाऊन मिळते आणि प्राण .बाथूत जाऊन 
"मिळतो, आदित्याचें जे दिसणे ते ह्या ब्रह्माचे दीपणेंच हीय, आदित्याचे 
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जें न दिसणे तें ह्या ब्रह्मांचे मरण होय. आदित्य जेब्हा दिसत नाही 
तेव्हा आदित्यरूपाने प्रकटणाऱ्या ब्रह्मांच तेज चंद्रांत जाऊन मिळतें 
आणि प्राण.वायूत जाऊन मिळतो. हैं जे चंद्राचे दिसणे तें ह्या ब्रह्माचे 
दीपणंच होय, चंद्राचे न दिसणे तै ह्या ब्रह्माचे , मरणेंच होय. जव्हा 
चंद्र दिसत नाही तेव्हा चंद्ररूपाने प्रकटणाऱ्या ब्रह्माचे तेज विजेंत 
जाऊन मिळते: आणि प्राण वायूंत जाऊन मिळतो. है जे विजेचे 
चमकणे तें ह्या ब्रह्माचे दीपणेच होय. विजेचे न चमकणें तें 

ह्या ब्रह्मांचे मरणच होय. जेव्हा वीज चमकत नाही, तेव्हा विद्युद्” 
रूपाने प्रकटणाऱ्या ब्रह्माचे तेज वायूतच जाऊन मिळते आणि प्राणहि' 
वायूंत जाऊन मिळतो, त्या ह्या सर्व देवता वायूमध्येच प्रवेश करून, 
वायूमध्ये लीन झालेल्या [ सुप्ताः ] म्हणजे मिळून गेलेल्या असतात, 
नाहीशा होत नाहीत [ न मूच्छेते ] म्हणूनच | तस्माद्वेव ] पुनः 
बाहेर येतात [ उदीरते ] म्हणजे पुनः प्रगट होतात. हें देवता विषयी 

म्हणज शरीरात्राहेरील वणन झाले आतां शरीरांतील वणेन सांगतो 

हें जँ वाणीचे बोलणे आहे, तें द्या ब्रह्माचे दीपर्णेच होय. वाणीचे न 

बोलणें हैं ह्या ब्रह्माचे मरण होय. जेव्हा वाणी बोलत नाही तेव्हा 
वाणीरूपाने प्रकट होणाऱ्या ब्रह्माचे म्हणजेच वाणीचे तेज डोळ्यांत जाऊन 

मिळते आणि प्राण प्राणांत जाऊन मिळतो. डोळ्याचे जे पाहणें आहे 

तें ह्या ब्रह्माचे दीपणेंच होय. डोळ्याने न पाहणे हैं ह्या ब्रह्माचे मरणच 

होय. जेव्हा डोळा पहात नाही तेव्हा डोळ्यांच्या रूपाने प्रगट होणाऱ्या 

ब्रह्माचे म्हणजेच डोळ्याचे तेज कानामध्ये जाऊन मिळते आणि प्राण 

प्राणांत जाऊन मिळतो. कानाचे जे ऐकर्गे आहे ते ह्या ब्रह्माचे दीपणेंच होय. 
कानाने न ऐकणे हें या ब्रह्माचे मरणच होय. जेव्हा कान ऐकत नाही 

तेन्हा कानाच्या रूपाने प्रकट होणाऱ्या ब्रह्माचे तेज मनामध्ये जाऊन 

मिळतें आणि प्राण प्राणांत जाऊन मिळतो. मनाचें ज ध्यान करणें आहेः 

तै ब्रह्माचे दीपणेंच होय. मनाने ध्यान न करणे हैं ह्या ब्रह्माचे मरण होय, 
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जेव्हा मन ध्यान करीत नाही तेव्हा मनोरूपाने प्रकट होणाऱ्या ब्रह्माचे 
-तेज प्राणांतच जाऊन मिळतें आणि प्राणहि प्राणांत जाऊन मिळतो. त्या 

ह्या सव देवता प्राणांतच प्रवेश करून, प्राणांतच लीन झालेल्या [सुप्ताः] 
"म्हणजे मिळून गेलेल्या असतात, नाहीशा होत नाहींत [ न मूच्छते ] 
आणि म्हणूनच पुनः बाहेर येतात [ उदीरते ] म्हणजे प्रकट होतात. 
“(ह्या सर्वांचा भाव हाच आहे की आंत्यंतिक विनाश कशाचाच केव्हाच 
“होत नाही. फक्त अप्रकट स्थितींतून प्रकट स्थितींत येणें आणि प्रकट 
स्थितींतून अप्रकट स्थितींत जाणें हेंच चाळे आहे. ) म्हणून जरी [यदि] 

हैं जाणणाऱ्या विद्वानावर, उत्तरेकडचा आणि दक्षिणेकडचा असे दोनही 
त्वरेने चाळून येऊं इच्छिणारे [ तुतूर्घमानो ] पर्वत चाळून आले तरी 
ते त्याचे तुकडे करूं शकणार नाहीत [ तृण्वीयाताम् ] म्हणजे त्याचा 
-नाझ करू शकणार नाहीत. (वास्तविक विद्वान् किंवा आविद्वान् ह्या 
-कोणाचाच असं पवेत नाश करू शकत नाहीत, मग विद्वानांचाच नाश 
'करूं शकत नाहीत असे कां म्हटलें व ह्याचा अथ काय १ असा प्रश्न 

(येतो. म्हणून ह्याचा अर्थ असा की “नाश होत नाही हे अविद्वान् 
जाणत नाही म्हणुन अगा प्रसंगीं नाशाच्या भीतीने तो कतेव्यभ्रष्ट होतो: 
“परंतु नाश होत नाही हे विद्वान् जाणतो म्हणून तो नाशाच्या भीतीने 
कतेव्यभ्रष्ट होत नाही. ” अशा रीतीने कतब्यभ्रष्ट न होणाऱ्यालाच पुढील 
“वाक्यांत सांगितलेले फळ मिळते) म्हणून जे त्याचा द्वेष करतात आणि 
ज्यांचा तो स्वतः द्वेष करतो ते त्याच्या सभोवतीच सर्व लोक मरण 
'पावतात, ॥ ८ ॥ 

पाठविचार--“ परिमरः हा २ व ३ मधील पाठ आहे. 
१ मध्ये “ परिसर: ” असा पाठ आहे. तो घेतला तरी हरकत नाही. 
त्याचा अर्थ “ देवांचे वायुमथ्ये किंवा प्राणांमध्ये जाऊन लीन होणें? 
असा करतां येतो. हीच कल्पना पुढे “ सुप्ता: ” या शब्दाने- सांगितली 
आहे. 
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` “यदांदित्यो ?--हा ३ मधील पाठ आहे व तोच ग्राह्य आहे. 
२ मध्ये “यथादित्यः ” आणि १ मध्ये “ यथा मत्यो हे पाठ 
-आहेत. ते उघडच अग्राह्य आहेत. 

० एतद्वे ब्रह्म दीप्यते यच्चंदमा दश्यते इत्यादि संपूण वाक्यच १ 
“मध्ये गळले आहे तँ २ किंवा ३ मधून घेतले. 

“सुप्ता:” हा २ मधीळ पाठ आहे ब तोच योग्य आहे. ''तृप्ता: ' 

हा पाठ निर्थक आहे, अशाच पुढच्या वाक्यांत “ क्लुप्ताः” असा 
“पाठ आहे तोहि निरर्थक व अग्राह्य आहे. | 

एतद्वै ब्रह्म दीप्यते यच्छ्रोत्रेण शणोति इत्यादि संपूण वाक्यच १ 

“मध्ये गळले आहे तँ २ किंवा ३ मधून घेतले. 

८ विद्वांसम्?---" विद्वांसः” असा पाठ आहे तो अर्थाशीं 

जुळत नाही म्हणून “ विद्वांसम्” असा पाठ कल्पिला. 

(४ त॒तूर्षमानों 2 हाच व्याकरणशुद्ध पाठ असू शकतो म्हणून हा 

मी कल्पिला आहे. हा “ त्वर्” घातूचें सनंताचे रूप आहे. १ मध्ये 

'पाठ “ तस्त्वर्षमानौ ”, २ मध्ये व २ मध्ये “ तुस्तूर्षमानो ” असे 

“पाठ आहेत. ते अशुद्ध व अग्राह्य आहेत. 

८४ तृण्वीयाताम् ” हा पाठ १ मध्ये दिला आहे. तेथेच “ त्रीणि 

'बीयाताम् ” असा दुसराहि पाठ दिला आहे. तो अर्थाशीं जुळत नाही. 

२ मध्ये “ स्तण्वीयाताम् ”, असा पाठ आहे. तो “ तृण्वीयातास् ” 

ह्याचेच भ्रष्ट रूप दिसतो. ३ मध्ये “ स्तुण्वीयाताम् ? असा पाठ आहे. 

'तोहि अग्राह्य आहे. 
सिप्पणे--“' कर्तव्यकर्म करतांना मरणाला भिऊ॑ नये, कारण मरण 

हें आत्यंतिक नाश नसून फक्त प्राणांत. किंवा वायूंत लीन होणें आहे 

आणि म्हणून मरणानंतर पुनः आविभांब होतच असतो” आसा ह्या 

खंडाचा भावार्थ आहे. अशा रीतीने वागल्यान शत्रूचा मृत्यु होतो 

असाहि भावार्थ आहेच. 
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५ वायु" म्हणजे हवा हा अर्थ येथे नाही, शरीरांत प्राण 
म्हणून जी शक्ति आहे तीच अप्रकट स्थितींत शरीराबाहेरहि आहेच. 

तिलाच “ वायु ” म्हटलं आहे. सूर्य, चेद्र, अग्नि, वीज ह्यांत प्रकट 

होणाऱ्या वायूलाहि प्राण असँ येथे म्हटले आहे. 
अध्याय २ खंड १ येथील पेंग्यमतांत वाणी, डोळा, कान 

आणि मन ह्यांचा जो संबंध सांगितला आहे त्याला अनुसरूनच ह्या 

खंडांतील अध्यात्मदेवतांचे वणन आहे. 

अध्याय २ खंड ९ | 

अथातो निःश्रेयसादानम्। सवी ह वै देवता अहंश्रेयसे 
विवद्व माना: अस्माच्छरीरादुच्चक्रमुः । तद्दारुभतं शिये । 
अथ हैनदूवाक् प्रविवेश तद्ठांचा वदच्छिश्य एवं । अथ 
हैनच्चक्षः प्रविवेरा तद्वाचा वदच्चक्षुषा पश्याच्छिश्य एव । 
अथ हैनच्छोत्रै प्रविवेश तद्वाचा वदच्चक्षुषा पद्यच्छोत्रेण 
गुण्त्रच्छिषय एच । अथ हैनम् मनः प्रविवेश तद्वाचा 
वदच्चक्षुषा पश्यच्छोत्रेण इाण्तन्मनसा्यायच्छिष्य एव । 
अथ हैनत् प्राणः प्रविवेश तत्तत् एव समुत्तस्थौ । तद्वेवाः 
प्राणे निःश्रेयसं विचित्य प्राणमेत्र प्र्ञात्मानमभिसंस्तूय 
सहैतैः सर्वैरस्माऱ्लोकादुच्चक्रमुः । ते वायुप्रतिष्ठाकादा- 
तमानः स्वर्थयुः | तथो एत्रैवं विद्वान् सर्वेषां भूतानां प्राणमेव 
प्रज्ञामानं अभिसंस्तूय सहेतेः सर्वेरस्माच्छरीरादुत्कामति 
स वायुप्रतिष्ठाकाशात्मा स्वरेति संद्भवति यत्र ते देवास्त- 
प्राप्य तदमृतो भवति यदमृता देवाः ॥९॥। 

. अर्थ--आता आत्यंतिक कल्याण [ निःश्रेयसं | मिळविण्याचा 

उपाय [ आदानम् ] सांगतों. ह्या सर्व इंद्रियप्राणरूपी- देवता “मी 
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सर्वांमध्ये श्रेष्ठ " “ सी. सवाँमध्ये श्रेष्ठ आहे/”! « हें. ठरविण्याकरिता: 
[ अहँश्रेयसे | वाद करीत असतां | विवदमानाः ] शरीराला सोडून 
गेल्या. तेव्हा तें शरीर लाकडासारखे निश्चल निजून राहिलें. ( झोप 
आली असंतां असं होतं.) नंतर त्यांत वाणीने. प्रवेश केला तेव्हा तै 

वाणीने बोलत तसेंच पडूनच राहिलें | शिश्ये ]. नंतर त्यांत, डोळ्याने 
प्रवेश केला तरी तें वाणीने बोलत, डोळ्याने पहात तसेंच पडूनच' 
राहिलें. नंतर त्यांत कानाने प्रवेश केला, तरी तें वाणीने बोलत, डोळ्याने 

पहात, कानाने ऐकत तसेंच पडूनच राहिले. नंतर मनाने त्यांत प्रवेश 
केला, तरी देखील ते वाणीने बोलत, डोळ्याने पहात, कानाने ऐकत 
आणि मनाने भ्यान करीत तसेंच पड्नच राहिलें. (अशी स्थिति माणूस 
स्वप्नांत असतो तेव्हा असते. ) नंतर प्राणाने त्यांत प्रवेश केला, तेब्हाः 
(तत्) लागलीच [तत एव] तें शरीर उठून उभे राहिले. ( असँ 
मनुष्य जागा होतो तेव्हा होतें. ) त्यावरून [ तत् ] शहाण्या मचुष्यांनी 
[देवाः] प्राणांमध्येच कल्याण आहे [ निःश्रेयसं] असा निश्चय करून 
[विचिंत्य] किंवा है जाणून घेऊन [विदित्वा], प्रज्ञेचा म्हणजे जागृतीं- 
तील चैतन्याचा आत्मा म्हणजे आधार जो प्राण त्याचीच स्तुति करून 
म्हणजे प्राणाचीच उपासना करण्याकरितां द्या सवांसह म्हणजे इंद्रिये, 
मन व प्राण ह्यांसह ह्या लोकांतून म्हणजे अज्ञांच्या जागृतींतून वर थेळे 
[ उच्चक्रमुः], ( कठोपनिषद्, वल्ली ६ इलोक, १०-११ ह्यांत वर्णिल्ली 
इद्रियमनोबुद्धिव्यापाररहित योगावस्था प्राप्त करून न घेतां, जींत 
इ द्रियमनोबुद्विव्यापार चाळू असतात अशी, मांडक्योपनिषदांत जिला 
चंतुथपाद म्हटलें आहे ती जीवैक्यप्रत्यययुक्त जागृति प्राप्त करून 
घेतली असा भाव आहे. ) वायूवर म्हणजेच प्राणावर प्रतिष्ठित असलेले 
आकाश म्हणजे ब्रह्म म्हणजेच “जीव” ह्यालाच आत्मा मानणारे 
[ वायुप्रतिष्डाकाझात्मानः ] ते शहाणे लोक, « ज्याप्रमाणे, ,स्वगॅलोकास 
म्हणजेच ब्रह्मलोकास गेले ( ब्रह्मलोक म्हणजे अद्वेतज्ञाची जागृति हे 

०००९३ 
0 
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मागे दाखविळेच आहे. ) त्याप्रमाणेच हँ जाणणारा सर्वभूतांच्या प्रशेचा 

( जागतींतीळ चैतन्याचा) आत्मा (आधार) असलेल्या प्राणाची 

स्तुति.करून म्हणजे सर्वभूतांच्या प्राणांची उपासना करण्याकरिता, ह्या 

सवासह म्हणजे इंद्रियमनःप्राणांसह ह्या शरीरांतून वर जातो म्हणजे 

आपल्या स्वतःच्या शरीराचा अभिमान सोडून सर्वच शरीरांतील 

प्राणांची उपासना करतो. ( छांदोग्थोपनिषद् ८।१२ येथहि “अशरीर 

म्हणजे स्वशरीराभिमानरहिंत असा अर्थ केला आहे, तसाच हा 

अर्थ आहे. ) ह्याप्रमाणे वायूवर प्रतिष्ठित असलेले आकाश म्हणजेच 

जीव” ह्यालाच आत्मा मानणारा तो स्वर्गलोकास जातो. तो ब्रह्म 

[ सत् ] होतो. ते देव म्हणजे शहाणे लोक गेले तेथे जाऊन, त्या 

देवांना जे अमृत (म्हणजे जो आनंदातिशय ) मिळाले ते त्याला 

मिळत. ॥९॥ 

पाठविचार--“ उच्चक्रमुः ? २ व ३ मध्ये हा पाठ आहे 

यं तोच ग्राह्य आहे, १ मध्ये “ उच्चक्रपु:” असा पाठ आहे. व 

त्याचाहि अर्थ तेथीळ टीकाकाराने “ उच्चक्रमु:” सारखाच केला आहे. 

८ शिव्ये ?-- १ व २ मध्ये सर्वत्र पाठ “ शिष्य? असाच 

आहे. पण तो चक आहि. “ शी ” थे लिट् “ शिव्ये ” असेंच होतें 

३ मध्ये शिश्ये असाच पाठ आहे. 

“ विचिंत्य ” हा २ मधील पाठ होय. २ मध्ये “ विदित्वा ” 
असा पाठ आहे. तोहि घेण्यास हरकत नाही.. १ मध्ये “ विजित्य” 

असा पाठ आहे तो अग्राह्य आहे. आणि त्याचा अर्थ तेथील टीका- 

काराने “ विचिंत्य ” असाच केला आहे. 

९: स्वर्ययुः "हा २ मधील' पाठ होय, ३ मध्ये “ स्वरीयु: ” 

असा पाठ आहे. तोहि घेण्यास हरकत नाही. १ मध्ये .“ स्वजय; ? 

असा पाठ आहे. तो अग्राह्य आहे हें उघडच आहे ॥ 

। 
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“यत्र ते देवाः ?--- यत्रैतद्देवा? असा! पाठ १ व २ मध्ये 
आहे व ३ मध्ये “यत्रैतेदेवा ” असा पाठ आहे. खरा पाठ “यत्र ते 
देवाः ” असा पाहिजे किंवा ३ मधीळ पाठ घेऊन “ एते » ह्याचा 
“ते ” सारखाच अर्थ करावा. 

“ स्वरेति हा १ व ३ मधील पाठ आहे. २ मध्ये “न 
स्वरेति ” असा पाठ आहे. तो उघडच चूक आहे. 

डिप्पण--हा खंड फार महत्त्वाचा आहे. यांत कोषीतकीने 
आपलें म्हणणें थोडक्यांत स्पष्ट भाषेत सांगितलें आहे. सव भूतांच्या 
प्राणांची उपासना म्हणजेच जोपासना हेंच साध्य ठरवून क्रिया केल्या 
म्हणजे त्या योय्यप्रकारच्या होऊन कत्यीसहि अत्यानंद प्राप्तं होतो 
असे त्याचें म्हणणे आहे आणि-तें सर्वाशी खरें आहे. कारण एकतर 
सर्व प्राणांच्या जोपासनेकरितां त्याला स्वतःचे शरीर सुस्थितीत ठेवावें 
लागतें व तें त्याला आनंददायकच आहे; दुसरे सर्व प्राणांच्या 
जोपासनेकरितां त्याला स्वतःच्या वासना टाकाव्या लागतात आणि हा 
वासनात्याग आनंददायकच आहे. शिवाय दुसऱ्या प्राण्यांच्या प्राणांच्या 
जोपासनेने त्यांचे प्रेम संपादिले जातें व त्यामुळे त्याच्या अनेक दुःखांचे 
निवारण होतें, हा गोण फायदाहि आहेच. 

अध्याय २ खड १० 

अथातः पितापुत्रीयं संप्रदानमिति यदाचक्षते । पिता 
पुत्र प्रेष्यन्नाहवयति । नबैस्तृणेरगारं संस्तीयाग्निसुपसमा- 
धायोदकुंभ सपात्रमुपनिधायाहतेन वाससा संप्रच्छन्नं हात | 
एत्य पुत्र उपरिष्टादभिनिष्पद्यत इईद्रियेरस्येद्रियाणि ` 
संस्पुश्यापिवाऽस्याभिमुखत एवासीत । अथास्मै संप्रय- ` 

: च्छति-_वाचं मे त्वयि दधानीति पिता, वाचं ते क्यि/दघ {- 
' „ इति पुत्रः । चक्षुम त्वयि द्रधानीति पिता, चक्षुस्ते मयिः: 
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दध इति पुत्रः । शरोत्रं में खयि दधानीति पिता, श्रोत्रं ते 

मयि द्ध इति पुत्रः । मनो में त्वयि दधानीति पिता, ` 

मनस्ते मयि दध इति पुत्रः । अन्नरसान् मे त्वयि दधानीति 

पिता, अन्नरसांस्ते मयि दध इति पुत्रः । कमीणि मे खयि 

दधानीलि पिता, कर्मीणि ते मयि दघ इति पुत्रः । सुखदुःखे 

भ त्वयि दधानीति पिता, सुखदुःखे ते मयि दध इति 
पुत्रः। आनंदं रतिं प्रजातिं मे यि दधानीति पिता, 
आनंदं रतिं प्रजाति ते मयि दध इति पुत्रः। इत्या मे. . 

त्वयि दधानीति पिता, इत्यास्ते मयि दध इति पुत्रः । 

चियो विज्ञातव्यं कामान् मे त्रयिः दधानीति पिता, धियो 
विज्ञातव्यं कामांस्ते मयि दघ इति पुत्रः । अथ दक्षिणावृत् 
उपनिष्क्रामति तं पितानुमंत्रयति- यशो ब्रह्मवचेस- 
मनाचं कीतिस्वाजषतामिति । अथेतरः, सव्यमंसमन्ववेक्षते 

पाणिनांतधीय बसनांतेन वा प्रच्छाय स्वर्गाल्लोकान्, 
कामानवाप्नुदीति । स यद्यगदः स्यात् पुत्रस्पैखर्य 
पिता वसेत्परि वा ब्रजेत् । यद्यु ब्रे प्रेयात् यथेवेनं 
समापयति यथा समापयितव्यो भवति. तथा समापयितब्यो 
भवति ॥१०॥ | 

अर्थः आता बापाने पुत्रास करावयाचें [पितापुत्रीयं] दान 

[संप्रदानम् ] असें ज्याला म्हणतात तें सांगतों. ज्याचे मरण जवळ आलें. 

आहे असा [प्रेष्यन् ] बाप पुत्राला जवळ चौलावितो [आह्वयति]. घरांत 

चोहीकडे नवीन गवत पसरून, अग्नीचे आधान करून आणि पाण्याचे 
मडके झांकणासहित [सपात्रम् |] आणि नवीन वस्त्रांने' झाकलेले असे 

जवळ ठेतून तेथे [ह्यतः] बाप येऊन [एत्य] ` नंतर [उपरिष्ठात्} 
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~ ~ मुलगा तेथे येतो [निष्पद्यते]. त्याने आपल्या इंद्रियांनी बापाच्या 

इंद्रियांस स्पशे करून किंवा बापाच्या समोर [अंभिसुखतः] बसावें. नंतर 
बाप त्याला देतो. त असे. “माझी वाणी मला तुझ्या ठिकाणीं ठेवूं दे ?? 
असें बाप म्हणतो. “ तुझी वाणी मी आपल्या ठिकाणीं ठेव॒तों ? असें 
मुलगा म्हणतो. असेंच डोळा, कान, मनस्, अन्नरस, कर्मे, सुखदुःखे, 

मैथुनाचा काम [आनंदः], मैथुन [रति] आणि प्रजोत्पत्ति, चालणे [इत्या] 
च बुद्धीने जाणावयाचे. विषय आणि काम म्हणजे प्राप्तव्य ह्या नऊ 
गोष्टींविषयी बाप व मुलगा म्हणतो. नंतर मुलगा बापामोबतीं 
प्रदक्षिणा करतो [दक्षिणावृत् उपनिष्क्रामति] तेव्हा बाप त्याला आशीर्वाद 
'देतो [अञुमंत्रयते] की “ यशस् म्हणजे प्रयत्नांत सिद्धि, ब्रह्मतेजस्, 
अन्न वगैरे आणि कीर्ति तुला मिळोत. ” नंतर मुलगा बापाचा उजवा 
[सव्यम् ] खांदा आपल्या पंजाने [पाणिना] लोपबून [अंतर्धाय] किंवा 
वस्त्राच्या शेत्रटच्या भागाने [वसनांतेन] झांकून त्या खांद्याकडे पाहतो 
आणि “ स्वगलोक़ व काम तुला मिळोत ” असें म्हणतो. नंतर तो 
बाप जर निरोगी [अगदः] असेल म्हणजे लागलीच मरणार नाही तर 

त्याने पुत्राच्या ऐशवर्यात म्हणजे पुत्राच्या घरीं त्याने दिलेले अन्नवस्त्र 

श्वेत राहात ऊिंत्रा घरांतून निघून जाऊन फिरत राहावें. जरं बाप 
घरांतून निघून जाईल तर तो मेला असतां जशी त्याची अंत्यक्रिया 
करतात [यथा समापयितव्यो भवति ] तशी त्याची अंत्य क्रिया 
करावी. ।।१०॥। 

 चाठविचार--“ पितापुत्रीयं संप्रदानं ” हा २ व ३ मधील 
पाठ होय. १ मध्ये “ पितायुत्रोये संप्रदानं” असा पाठ आहे. तो 

निरर्थक आहे. 
८४ यदाचक्षते “चाचक्षते” असा पाठ १ व र मध्ये व 

३ मध्येहिं आहे. “ यदाचक्षते ” हा पाठ अ्थसोकर्याकरिता मी घेतलो 
आहे. 
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८ नुवै£ ?---ह्या ठिकाणीं “न नवैः” असा पाठ १ मध्ये 

आहे. त्यांतील पहिला “ न? छापखान्याच्या चुकीने पडलेला दिसतो. 

कारण तेथील टीकेंतहि त्याशिवायच अर्थ केला आहे. 

८ संप्रच्छन्नं ह्यतः” हा १ मधील पाठ आहे. २ मध्ये 

८८ सुप्रच्छन्न: श्येत ” असा पाठ आहे. व ३ मध्ये “ संप्रच्छनः स्वयं 

चयेत”? असा पाठ आहि. त्याचा कांही अर्थ लागत नाही म्हणून १ 

मधीलच पाठ घेतला. “ शयेत ” म्हणजे “ श्वेतः " असा अथ ३ च्या 

टीकेत आहे. तसँहि करतां येईल. 

८ निष्पद्यते ? हा २ मधील पाठ आहे. १ मध्ये “ निष्पद्ेते ? 

असा पाठ आहे, तो अर्थास जुळत नाही. ३ मध्ये “ निष्पद्यते” असाच 

,पाठ आहे 

८ द्क्षिणावृत् उपनिष्क्रामति ?--हा २ मधील पाठ आहे. ३ 

थ्ये “ दक्षिणावृत् प्राइउपनिष्क्रामति ' ° असा पाठ आहे. १ मध्ये 

८ द्क्षिणाप्राक् प्राङ् परिक्रामति ” असा पाठ आहे. द्याचा अथ समजत 

नाही. मळा वाटतें खरा पाठ “ दक्षिणावृत् परिक्रामति” असा असावा- 
© ~ 

त्याचा अर्थ मी वर केला तोच होतो. 

८ पितानुमंत्रयति ~“ पितानुमत्रयते ” असा पाठ २ वर 
मध्ये आहे तोहि घेण्यास हरकत नाही. १ मध्ये दोन पाठ आहेत. 
त्यांपेकी “ पिता न मंयत्रति?? हा उघड उघडच चूक दिसतो. कारण 

'पुढे पित्याने काय म्हणावयाचे ते द्लिंच आहे. 

. -“बसनांतेन वा” हा २ व ३ मधील पाठ आहे. १ मध्ये 
८८ वासनात्तनु वा ” असा पाठ आहे. तो निरर्थक आहे. 

८ स् यद्यगद्ः स्यात् ” हा २ व ३ मधील पाठ आहे. व तोच 

ग्राह्य आहे. १ मध्ये “ स्वयं ह्येकतः स्यात् ” हापा छठ आहे पणं तो 

मागील वाक्यांशीं जुळत नाही 



८८ ब्रजेत् "--हा २ व ३ मधील पाठ आहे. १ मध्ये “ ब्रजेयुः?? 
असा पाठ आहे तो व्याकरण दृष्ट्या अशुद्ध आहे 

८ ययुवै प्रेयात् "--हा ३ मधील पाठ आहे. १ मध्ये “ यद्युवै 
प्रयुञ्यात्? असा पाठ आहे. २ मध्ये “ ययुर्वे प्रेयात् ˆ असा पाठ आहे. 
तो अग्राह्य आहे. 

८ यथैवेनम् "--४ यदेवेनम् ” असा पाठ २ व ३ मध्ये आहे 

व १ मध्ये “ एवेनम् ” असा पाठ आहे. पुढे “ तथा ” आला आहे 

त्यां अथी येथे “ यथा ” असावा म्हणून “ यंथेवेनम् ” असा पाठ 

आहे. किंवा “ यदेबैनम् ” असाच पाठ घेऊन “ यदू”? ह्याचा अर्थ 
(८ युथा ” असा घ्यावा. 7 3.1] 

टिप्पण--ह्या खंडाचा भावार्थ असा आहे की “मागील नवव्या 

खंडांत सांगितल्याप्रमाणे सव भूतांच्या प्राणांची उपासना करून वुद्धपर्णी 

आपल्या कर्तव्याची जबाबदारी पुत्रावर सोपवून द्यावी. आणि स्वतः 
बहदारण्यक १।५।१७ येथे सुचविल्याप्रमाणे पुत्राचे व सवे समाजाचे 

अर्थात् उपदेशाने. रक्षण करीत पुत्राच्या घरींच राहावे किंवा फिरत 

राहाव. कारण सव भतांच्या प्राणांची उपासना हैं ज कतव्य नवव्या खडात 

सांगितलें त्याची समाप्ति मृत्युकाळींच होऊं शक्ते, पण वाधक्यासुळे 

पूणपणे करतां येत नाही म्हणून ते केवळ उपदेशाने कराव. हैं रक्षण- 

रूपी कतव्य जरी कोषीतक्युपनिषदांत स्पष्टपणे सांगितलें नाही तरी 
गुणोपसंहारन्यायाने तें बुहृदारण्यकाँतून घेतले पाहिजे 
“एत्य”? आणिं.“ निष्पद्यते” ह्यांचा कतो पाणिनीय व्याकरणा- 

प्रमाणे एकच पाहिजे, पण येथे तो नियम उपनिषत्काराने पाळला नाही 

दुसऱ्या अध्यायावर टिप्पण 

ह्यापूर्वीच्या पहिल्या अध्यायांत ब्रह्मलोकप्राप्तीचें) वर्णन केलेले 
असल्यामुळे, ह्या अध्यायांत. सांगितलेली कृत्यें त्रहमलोकीं) गेलेल्याने 
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करावीत असा भांवार्थ निघतो. पहिल्या खंडांतील “तथो एवास्मे? 
~ 

येथील “अस्मे” ह्याचा अर्थ देखील ““ब्रह्मलोकांत गेलेल्याला ” 
असाच होऊं शकतो. खंड १, २.व ३ येथील कमामध्ये सिद्धि देखील 

अह्मवेच्यासच होऊं झाकते. इतरांस होणें बहुतेक असंभवनीय आहे. 

कोषीतक्युपनिषद् अध्याय तिसरा 

अध्याय ३. खंड १ 

प्रतदेनो'ह' वै देवोदासिरिंद्स्य प्रिय धामोपजगाम 
युद्धेन पौरुषेयेण च । त हेंद्र उवाच “प्रतर्दन वर ते 
ददानी”ति। से होवाच प्रतर्दन“ स्त्वमेव वृणीष्व यं त्वं 
मनुष्याय हिततमं मन्यसे” इति । तं ह्र उवाच “न 
वें वरम् परस्मै वृणीते त्वमेव वणीष्वेति। “ अवरे वै 
तहि किल मे ” इति होवाच प्रतर्दनः । अथो खाल्विद्र 
स्त्या देवतेयाय सत्यं होंद्र: । स होवाच “ मामेव 
विजानीहि एतदेवाह मनुष्याय हिततमं मन्ये यन्मां 
विजानीयात् त्रिरीषोणं ताष्ट्महनमरुडमुखान्. यतीन् 
सालावृकम्यः प्रायच्छ बहूवीः संधा अतिक्रम्य दिवि 
प्राहूटादीनतृणमहमंतरीक्षे पौलोमान्, पृथिव्याम् कालकाऱ्यां- 
स्तस्य मे तत्र न लोम च मीयते | सं यो मां विजानीया- 
नास्य केन च कर्मणा लोको मीयते, न मातृवधेन, न 
पितृत्रधेन, न स्तेयेन, न श्रूणहत्यया नास्य पापंचन 

`. चक्रषो मुखे नील वेत्ती”ति ॥ स होवाच £ “ प्राणोऽस्मि 
प्रज्ञात्मा, तं मामायुरमुतमिच्युपार्स्व, आयु; प्राणः, प्राणो वा 
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आयुः, प्राण एवाम्, यावद्धयस्मिन् शरीरे प्राणी वसति | 

तावदायुः प्राणेन द्यैवामुष्मिन् लोकेऽमुतत्वमाप्नोति ।। १॥। 

अथेः--दिवोदासाचा पुत्र प्रतदेन हा युद्धाने व पराक्रमाने 

इंद्राच्या प्रिय लोकास गेला, (ह्याचा अर्थ असा दिसतो की प्रतदन 

इंद्रास युद्धांत मदत करण्याकरिता गेला व त्या मदतीमुळे इंद्र त्याबर 

संतुष्ट झाला ), इंद्र त्याला म्हणाला, “प्रतर्दना, मला तुला वर देऊं दे, 
म्हणजे तूं मला वर माग ”. प्रतदन म्हणाला, “ मनुष्याला ज अत्यंत 

हितकर आहे असें तुला वाटते ते तूंच निवडून (वुणीष्व) मला दे. ” 

त्याला इंद्र म्हणाला, “ दुसर््याकरिता कोणी,वरं निवडीत नसतो. तूंच 

आपला वर निवड. ” ह्यावर प्रतर्दन म्हणाला, “मी निवडलेला वर 

हलका [अवरः] च असेल म्हणून मी स्वतःवर निवडत नाही. ” 

आता इंद्र ही देवता खरी आहे म्हणून इंद्र खऱ्यालाच गेला म्हणजे 

इंद्राने आपे वर देण्याचे वचन पाळले, ( तो वर म्हणजे इंद्राने पुढे ज 

ज्ञान सांगितळें तेंच होय.) इंद्र म्हणाला, “ मलाच जाणून घे. मला 

जाणून घेणें हेंच मनुष्याला अत्यंत हितकर आहे असँ मी मानतो. मी 

त्वष्ट्याचा पुत्र त्रिशीर्षा ह्याला मारले. ज्यांच्या तोंडावर रोगाचे 

कोणतेच चिन्ह नव्हते [ अरुङ्मुखान् ] तथापि ज्यांनी संन्यासा श्रम 

घेतला अशांना [ यतीन्] मी सालावृकांना म्हणजे लांडग्यांना खाण्यास 

दिले, पुष्कळ करारनामे [सिंधाः] मोडून [अतिक्रम्य] मी स्वगोतील 

[दिवि] प्रल्हादपुत्रांना । प्राहलादीन् ], अंतरीक्षांतील पुलोमपुत्राना 

आणि पृथिबीवरील कालकाइयांना तुकडे तुकडे करून मारले | अतुणस् |. 

तथापि त्या कृत्यांमुळे [तत्र] त्या माझे [तस्य मे] केशहि नाश पावले 

नाहीत [न मीयते]. जो कोणी मला जाणतो त्याचा लोके -म्हणजे 

आनंदावस्था कोणत्याहि कर्माने नाश पावत नाही, मातृवधाने, पितु- 

वधाने, चोरीनेहिं त्याचा लोक नाश पावत नाही. कोणतेहि पाप 

[आपंचन] करूं इच्छिणात्याचि त्याचें [चक्कष:] मुख काळिम्याला 
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'[नीलं] जाणंत नाही म्हणजे कोणतेहि पाप करतांना त्याचें मुख लज्जेने 

काळें होत नाही. ” इंद्र पुढे म्हणाला, “मी प्रज्ञेचा म्हणजे जागुतीतील- 
चेतन्याचा आत्मा म्हणजे आधार असलेला प्राण आहे. त्या मला 
आयुष्य व आनंद [ अमृतम् ] असें समजून माझी उपासना कर; 
कारण आयुष्य हें प्राच होय आणि प्राण हैं आयुष्यच होय. प्राण: 
हाच अमत म्हणजे आनंद आहे. जोपर्यत ह्या शरीरांत प्राण असतो 

शॉपयतच आयुष्य असतें. प्राणानेचं त्या लोकांत म्हणजेच ब्रह्मलोकांत 

आनंद [अमृतत्व] मिळतो. ॥१॥ 

_ पाठविचार--“ विजानीयात्? हा ३ मधील पाठ आहे 
व तोच योग्य आहे. १ व २ मध्ये “ विज्ञानीयाम्”” असा पाठ 
'आहे तो अथांशीं जुळत नाही. 

“प्राण एवामुतम् ?--हा ३मधील पाठ आहे. व तोच योग्य आहे. 
१मध्ये “प्राण प्राण उवा अमृत ” असा व रमध्ये “प्राण उवाचाम्र॒तम् | 
असा पाठ आहे, ह्यावरून मूळ पाठ “प्राण उवा अमृतस्? असाहि: 
उरवितां येईल. त्याचाहि अर्थ वर दिल्याप्रमाणेच आहे. 

“अथो खबिविद्रःः ̀  `हीद्रः ” हा १ मधील पाठ आहे. २ व ३ 
मध्ये “ अथो खल्वद्र; सत्यादेवनेयाय सत्यं हींद्रः”? असा पाठ आंहे 
त्याचाहि अथ भिन्न नाही. सत्यापासूनच इंद्र ढळला नाही, इंद्र सत्य 
आहे असा त्याचा अर्थ होतो 

टिप्पणे --“'अरुड्मुखान् यतीन्? ह्याचा आह्मी जो अर्थ वर 
दिला आहे, त्यावरून निरोगी जवान मनुष्यांनी गृहस्थाश्रम न स्वीकारता 
संन्यासी व्हावे हैं कोषीतकीस मान्य नव्हतें असें स्पष्ट दिसते. २। १० 
थील संप्रदानकमदेखील ज्याला पुत्र आहे व ज्याचें मरण जवळ आहे 

त्यालाच सांगितले ह्यावरून वरील सिद्धांतास पुष्टिच येते. अख्ड्मुख 
यति”? ह्याचा आम्ही केला त्याहून भिन्न अर्थहि करतां .येतच नाही - 

““चक्कघः ” हें “ चिकीषी:? ह्याचेच आर्ष किंवा वैदिक रूप होय, 
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“ अमुष्मिन् लोके ” ह्याचा अर्थ काय १ पुढीलच खंडांत 
“अस्मिन् लोके” ह्याचा प्रतियोगी शब्द “ स्वर्ग लोके” असा योजिला 
आहे. म्हणून “ अमुष्मिन् लोके ? म्हणजे “ स्वगेलोके ? हा अर्थ उघड 
आहे.ः२। ९ येथे “स्वर्” शब्द आलेला आहे. तेथील वर्णनावरून 
स्वर अथवा स्वर्गलोक म्हणजे पहिल्या अध्यायांत वर्णिलेला ब्रह्मलोकः 

हें उघड आहे. कौ: १।२ मध्ये “एतद्वै स्वर्गस्य लोकस्य द्वारं यख्चंद्रमा:” 
असें वाक्य आहे व पुढे ब्रह्मलोकांचेच वर्णन आहे. ह्यावरूनहि स्वगे 
लोक म्हणजेच ब्रह्मलोक आसे ठरतें. 

अध्याय ३ खंड २ 

प्रज्ञया सत्यसंकह्पः स यो मामायुरमृतसित्युपास्ते 

सर्वमायुरस्मिल्लोक आप्नोत्यमुतत्वमक्षितिं स्वर्गे लोके । 

तद्वेक आहुरेकम्रयं वे प्राणा गच्छतीति । न हि कश्चन 

शक्नुयात् सकृद्राचा नाम प्रज्ञापयितुम् चक्षुषा रूप श्रोत्रण 

शाब्दं मनसा ध्यातमिति एकभूय वे प्राणा एकक 

सवीण्येवैतानि प्रज्ञापयंति । वाचे वर्दती सब प्राणा 

अनुवर्दति, चक्षाः पश्यत् सर्वे प्राणा अनुपश्यति, श्रोत्रं शुण्वत्_ 

सर्व प्राणा अनुठाण्वति, मनो$व्यायत्सर्वे प्राणा अनुध्यायेति 

प्राण प्राणत सर्वे प्राणा अनुप्राणंतीति । एवसु हेवेतदिति 

हेंद्र उवाचास्ति त्वेव प्राणानां निःश्रेयसम् इति । जीवति 

बागपेतो मूकान् विपड्यामो, जीवति चक्षुरपेतोऽधान् ` 

बिपइसामो जीवति श्रोत्रापेतो बघिरान् विपस्यामो जीवति 

. बाहुच्छिन्नो जीवत्यूरुच्छिन्न इत्येवं हि पश्याम इति प्राण 

. एब प्रज्ञामेदं शरीर परिगृद्योत्यापयति ॥२॥ 
है 
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अर्थ ---प्रज्ञेच्या म्हणजे बुद्धीच्या साधनाने म्हणजे बुद्धीने 
“संकल्पसिद्धीचा माग ठरवून व त्या मागाने जाऊन आपले संकल्प 
सत्य करून घेणारा म्हणजे संकल्पित गोष्टी प्राप्त करून घेणारा जो 
“माझी म्हणजे प्राणाची, प्राणच आयुष्य व आनंद [ अमृत ] समजून 
'उपासना करतो, त्याला ह्या लोकीं पूर्ण [ सव ] आयुष्य मिळते आणि 
स्वगलोकांत म्हणजेच ब्रह्मलोकांत आत्यंतिक आनंद [ अमतत्वस् ] 
आणि पूर्णत्व [| अक्षिति ] मिळतें. ( हा स्वर्गलोक मरणापूर्वीच मिळतो 
हैं छांदोग्य ८1३ व कठ ६1१४व प्यारा ३४ वरून स्पष्टच दिसतें.) त्या 
-संत्रंधाने | तत् ] म्हणजे प्राणासंत्रधाने कोणी [ एके | असें म्हणतात की 
“ प्राण एक होऊनच [ एकभूय ] चालतात. म्हणजे कोणीहि एकट्या 
| सुकृत् | वाचेने शब्द | नाम] उच्चारू [ प्रज्ञापयितुम् | शकत 
“नाही, एकट्या डोळ्याने रूप, एकट्या कानाने शब्द आणि एकट्या 
मनाने विचार [ ध्यातम् ] जाणं शकत नाही. सर्व प्राण एक होऊनच 
या सर्वापेकी [ सर्वाणि एतानि ] एकएकाचें ज्ञान करून देतात. म्हणजे 
वाणी बोलत असतां तिच्या बरोबरच दुसरेहि सर्व प्राण म्हणजे इंद्रिये 
बोलत असतात [| अनुवदति ], डोळे पाहात असतां दुसरेहि सर्व प्राण 
-त्याबरोबरच पाहात असतात, कान ऐकत असतां त्याबरोबरच दुसरेहि 
सवे प्राण ऐकत असतात, मन विचार करीत असतां | ध्यायत् ] 
'त्याबरोबरच दुसरेहिं सवे प्राण विचार करीत असतात. आणि प्राण 
जेव्हा गंध घेण्याकरिता इवास घेतो [ प्राणंतम् ] तेव्हा दुसरेहि सर्व प्राण 
"त्याबरोबरच इवास घेतात. ? ( हा येथपर्यंत पूर्वपक्ष झाला. आता ह्याला 
उत्तर देतात. ) ह्यावर इंद्र म्हणाला “हुँ असे आहे खरें [ एवम् उ 
'एतत् |. ( वास्तविक पाहतां एक इंद्रिय काम करतें तेव्हा दुसरीं कांहीच 
“करीत नाहीत, त्यामुळे वर वर्णिलेला भास होतो. ) तथापि मुख्य 
प्राणाचंच श्रेष्ठत्व [ निःश्रेयस ] आहे. म्हणजे मुख्य प्राण एकटाच. 
आपले कार्य करू शकतो, कारण वाणी नसली तरी मनुष्य जिवंत 
राहतो, आपण मुके मनुष्य पाहतोच; डोळे नसले तरी मनुष्य जिवंत. 



\ 
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राहतो, आपण आंधळे मनुष्य पाहतोंच; कान नसले तरी मनुष्य 
जिवंत राहतो, आपण बहिरे मनुष्य पाहतोंच, बाहु तुटले तरी मनुष्य 

जिवंत राहतो; पाय तुटले तरी मनुष्य जिवेत राहतो. ह्याप्रमाणे आपण 

पाहतोंच म्हणून प्रज्ञेचा म्हणजे जागुतीतीछ चैतन्याचा आत्मा म्हणजे 
आधार जो मुख्य प्राण तोच शरीराला धरून उठवितो. ॥॥२॥. 

पाठविचार--“ स यो मामायुरमृतमित्युपास्ते ” १ मध्ये व 

२ मध्येहि “स यो म अग्युरमृतमित्युपास्ते अंसा पाठ आहे. 

३ मध्ये “स यो ममायुसम्र॒तमित्युपास्ते ? असा पाठ आहे. ह्यावरून 

आम्ही वर दिलेला पाठ कल्पिला. 

८ च्यातम् ?--हा १ मधील पाठ. आहे. २ मध्ये “ ध्यानम् '” 

असा पाठ आहे. १ मधील पाठच ग्राह्य आहे. कारण येथे इद्रियाची 

क्रिया उद्दिष्ट नसून ईंद्रियविषय उद्दिष्ट आहे. ३ मध्ये “घातु” हा 

पाठ आहे. तो उघड उघडच अग्राह्य आहे. " | 

“८ एकभूयं तै प्राणा एकैकम् ?--हा १ मधील पाठ होय- २ 

मध्ये “ एकभय्य बै प्राणा भूत्वा एकैकम् ? असा पाठ आहे. तोहि पाठ 

घेण्यास हरकत नाही. त्याचाहि अर्थ वरप्रमाणेच होतो, ३ मधील पाठ 

८ एकभूयं वै प्राणाः एकैकम्? असाच आहे. 

८ अस्ति त्वेव ?~ १ व २ मध्ये पाठ ४ अस्तीत्येव ” असा 

आहे. परंतु पूर्वपक्ष संपून उत्तस्पक्ष सुरू झाला हें दाखविण्यास “तु?” 

शब्दं पाहिजे म्हणून “ अस्ति त्वेव" हा पाठ रे मध्ये आहे तोच 

आम्ही घेतला आहे. ' | | 

रिप्पण- “ अक्षितिम्” हें “अमृतत्वम्” ह्याचे विशेषण 

मानतां येत नाही. कारण “ अमतत्वम्” हैं नपुंसकलिंगी आहे आणि 

“अक्षिति” ह्याचें नपुंसक रूप “अक्षिति” असें होतें. म्हणून 

“ अक्षितिम् ” हा स्वतेत्र शब्द मानावा लागतो. “ क्षिति ” म्हणज 

* कमीपणा ” व “ अक्षिति ” म्हणजे i पूर्णता ?? असा अर्थ होतो. 
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“ सकृत् ? म्हणजे “ एकटाच ” असा अर्थ घेणं माग आहे. 
ऽ एकदाच ” असा अर्थ सांप्रत चाळू आहे पण तो येथे जुळत नाही.. . 

“प्रज्ञा” हा शब्द बहुतेक जागृतींतील चैतन्य ह्या अर्थाने 
-योजिला आहे. पण कोठे कोठे तो बुद्धि ह्या अर्थाने योजिला आहे. 
उदाहरणार्थ, ह्या खंडांतच पहिल्याने तो “बुद्धि” ह्या अर्थानेच 
योजिला आहे. 

“ एकमूर्यं ~-'्रह्मभ्याय कल्पते” या भगवद्गीतेतील वाक्यांत 
“भूय ' ह्याचा “भाव” असा अर्थ आहे, तसाच येथेहि आहे. “एकम्ृय 
“हा समास मात्र अव्यय मानून “ एक होऊन ? असा अर्थ करावा. 

“प्राणाः” हा शब्द् येथे दोन अर्थानी योजला आहे. कोठे कोठे 
“प्राण ” म्हणजे वाणी वगेरे इंद्रियें असा अर्थ आहे आणि कोठे कोठे 
प्राण ” म्हणज “ मुख्य प्राण ” ज्यामुळे शरीर जिवंत राहतें व इंद्रिय 
आपापलीं कामे करू शकतात तो असा अर्थ आहे. आणि कोठे “प्राण” 

ह्या शब्दांत दोहोंचाहि अंतर्भाव होतो. 

“अध्याय ३ खंड ३ 

अथ खळु तस्मादेतदेवोक्थमुपासीत । यो वै प्राण: सा 
ज्ञा, या वा प्रज्ञा स प्राण: । सह ह्येतावस्मिनशरीरे वसतः 
सहोत्कामतः । तस्येषेव दृष्टिरितद्िज्ञानम् । यत्रैतत् पुरुषः 
खुतः स्वप्नं न कंचन पस्यत्यथास्मिन् प्राण एवैकधा भवति 
तदेनं वाकू सरवेनामभिः सहाप्येति, चक्षुः सते रूपे ' सहा- 

थेति, श्रोत्रं सैः शब्दैः सहाप्येति, मनः सर्वैध्योतेः 
सहाप्येति । स यदा प्रतिबुध्यते यथाग्नेविस्फुळिंगा: विप्र- 
तिष्ठेस्नेवमेवेतस्मादात्मनः प्राणा यथायतनम्_ विप्रतिष्ठते . 
ग्राणेभ्यो देवाः देवेम्यो लोकाः। ` तस्यैषेव सिद्धिरेतद्रि- - 



(३५९) 

ज्ञानम् । यत्रेतत्पुरुष आर्तो मरिष्यन्नाबल्यं न्येत्य मोह न्येति, 

'तदाहुरुदक्रमीच्चित्तं न शाणोति न पश्यति न वाचं वदति। 

अथास्मिन् प्राण एवैकधा भवति, तदैनं वाकू सर्वेनाममिः ` 

सहाप्येति, चक्षः सर्वे रूपैः सहाप्येति, श्रोतं सवैः शब्दैः 

सहाप्येति, मनः सर्वेध्यीतेः सहाप्येति। स यदा प्रतिबुध्यते 

यथाग्नेः स्फुलिंगा विप्रतिष्ठेर्नेवमेवैतस्मादात्मनः प्राणा 

यथायतनं विप्रतिष्ठेते प्राणेम्यो देवा देवेभ्यो लोकाः ॥३॥ 

अर्थ--म्हणून [ तस्मात् ] खरोखर [ अथ खलु | ह्याच 

-ञारीरास उठविणाऱ्या प्राणरूपी उपास्याची [ उक्थ = उपास्य | उपासना 

करावी, कारण जो प्राण तोच ती प्रज्ञा होय. किंवा जी प्रज्ञा ती तो 

“प्राण होय. हे दोघे ह्या शरीरांत मिळूनच [ सहैव ] राहतात आणि 

"मिळूनच शारीरांवून बाहेर जातात. हीच त्या प्राणाची (पुढे दिलेली) 

-इष्टि म्हणजे पुरावा आहे आणि हेच (पुढे दिलेले) विज्ञान 

म्हणजे त्या पुराव्याने सिद्ध झालेली मा हिती आहे. पुरुष झोपीं 

-गेलेला असतो व कोणतेच स्वप्न पहात नाही हें [ एतत् ] जेथे [यत्र] 

असते म्हणजे अशी स्थिति जेव्हा असते तेव्हा [ अथ | प्रत्येक इंद्रिय 

ह्या प्राणाशीच [ अस्मिन् प्राणे ] एकरूप [ एकधा | होतें. म्हणजेच 

"तेव्हा वाणी सर्व इाब्दांसह [ नामभिः | द्या प्राणांत जाऊन मिळते, 

डोळा सव॑ रूपांसह प्राणामध्ये जाऊन मिळतो, कान सव प्रकारच्या 

आवाजांसह [ शब्दैः सह ] ह्या प्राणामध्ये जाऊन मिळतो, आणि 

मन सर्व ' प्रकारच्या विचारांसह [ ध्यातेः ] ह्या प्राणामध्ये जाऊन 

"मिळते. आणि जेव्हा तो पुरुष जागा होतो [ प्रतिबुध्यते ] तेन्हा 

अग्नींतून ठिणग्या बाहेर पडतात त्याप्रमाणे प्रज्ञेचा आत्मा असलेल्या 

| आत्मनः ] ह्या प्राणांतूनच इंद्रियें [ प्राणाः | बाहेर पडून... आपापल्या 

स्थानीं जातात [ यथायतनम् विप्रतिष्ठंते |) त्या इंद्वियांतून देव 



(२६०) 

म्हणज्ञेच. त्या त्या इंद्रियांच्या शक्ति बाहेर पडतात आणि त्या 

देवामधून लोक म्हणजे त्या त्या इंद्रियांचे विषय असलेलें सवे प्रकारचें 
जगत् बाहेर पडतं. त्या प्राणाची हीच (पुढे दिलेली) सिद्धि म्हणजे 
पुरावा आहे आणि हेंच (पुढे दिलेलें) विज्ञान म्हणजे त्या पुराव्याने 
सिद्ध झालेली माहिती आहे. पुरुष रोगी होऊन मरणावयास टेकतो 
[ आर्त: मरिष्यन् ] व त्यामुळे दुर्बळ होऊन [ आबल्यं न्येत्य | मूच्छित 
होतो | मोहं न्येति | आणि तेव्हा ह्याचे चित्त निघून गेलें, हा ऐकत 
नाही, पहात नाही व बोलत नाही असं म्हणतात हें | एतत् ] जेथे 

[ यत्र | असते म्हणजे ही स्थिति जेव्हा असते तेव्हा [ अथ | “| प्रत्येक- 
इंद्रिय" "`°" **इत्यादि मागीलप्रमाणे, विचारांसह [ ध्यातैः ] त्या 
प्राणांमव्ये जाऊन मिळतें ” येथपर्यंत. आणि जेव्हा तो पुरुष मूर्च्छा 
निघून गेल्यामुळे शुद्धीवर येतो [प्रतिबुध्यते | तेव्हा “ अग्नींतून 
ठिणग्या" * “ ° “इत्यादि पूर्वीप्रमाणे जगत् बाहेर पडते ”. येथपर्यंत. ।।३।॥ 

पाठविचार--“ तस्यैषैव सिद्धिः? हा पाठ २ व ३ मधील' 
आहे. १ मध्ये “ तस्येवेध सिद्धिः” असा आहे, “ तस्येषेव इष्टिः? 
ह्यांत जसा पाठ आहे तसाच येथेहि पाहिजे हैं उघड आहे. म्हणून 

१ मधील पाठ छापण्याच्या दोषामुळे उत्पन्न झाला असावा असें 
वाटते. “ वाचं” ह्याच्या ठिकाणीं “वाचा” असाहि एक पाठ १ मध्ये 
दिला आहे. त्याने अर्थात् बदल होत नाही 

| तदेनम्? ह्याच्या ठिकाणीं “ तथेनं ” असाहि एक पाठ 

१ मध्ये दिला आहे. तो उघडच चूक आहे. 
टिप्पणं“ दृष्टि: ??- दृष्टि ?? म्हणजे ८६ सिद्धि ११ म्हणजेच 

“ पुरावा ?? असा अर्थ आम्ही घेतों कारण अशाच पुढील वाक्यांत 
& सिद्धि ” हाच शब्द योजिला आहे 

४ आबल्यम् ”“--अबलस्य भावः आबल्यम् 
न्येत्य = निञ- आ+इ + ल्यप्, न्येति = नि + एति 



(३६१) 
“देव? म्हणजे इंद्रियांच्या शक्ति; जसै डोळ्याची रूप पाह- 

ण्याची शक्ति, ह्यानांच पुढील खंडांत “प्रज्ञामात्रा? असं म्हटले आहे 

“ लोक ” म्हणजे बाह्य जगांतील विषय. ह्यांनाच पुढील खंडांत 
८४ अतमात्रा ” असे म्हटलं आहे 

ह्या खंडांचा भावाथ असा आहे. झोपेच्या, वेळीं व जागे 
होण्याच्या वेळीं, तसेंच मूच्छैच्या वेळीं आणिं पुनः शुद्धींत येण्याच्या 
वेळीं, ज प्रत्यक्ष घडतांना ' दिसते तोच पुरावा म्हणजे प्रत्यक्ष प्रमाण 
आणि त्या पुराव्याने तँ घडते हेंच म्हणजे झोपेत व मूच्छेत जो शिल्लक: 

राहतो त्या प्राणांतूनच इंद्रियें व ज्ञान निघतें हेंच सिद्ध होते. म्हणजेच 

“४ यो वे प्राणः सा प्रज्ञा ” हें सिद्ध होतें. म्हणून प्राणाचीच उपासना केली 
पाहिजे. पुढील खंडांतहि मृत्युचा पुरावा देऊन हेंच सिद्ध केले आहे 

अध्याय ३ खड ४ 

स॒ यदाऽस्माच्छरीरादुव्रामति वागस्मात् . सवाणि 
नामान्यभिविसुजते वाचा सवीणि नामान्याप्नोति, - घ्राणोऽ 
स्मात् सवान गंधानभिविसरजते घ्राणेन सवोन् गंधानाप्नोति, 
चक्षुरस्मात् सवोणि रूपाण्यभिविसुजते ' चक्षुषा सवीणि 
रूपाण्याप्नोति, श्रोत्रमस्मात् सवोन् शब्दानभिविसुजते ` 

` श्रोत्रेण ` सन् शब्दानाप्नोति, ` मनोऽस्मात् स॒बीणि 
ध्यातांन्यभिविसुजते मनसा सवीणि ध्यातान्याप्नोति । सैषा 
ग्राणे सवोप्तिः । यो वै प्राणः सा प्रज्ञा या वा प्रज्ञा स प्राणः ` 
सह ह्येतावस्मिन् शरीरे वसतः सहोत्कामतः । अथ खलु 
यथा प्रज्ञायां सवीणि भ्रतान्येकं „ भवेति तदू 
व्याख्यास्यामः ॥।४॥) | & 

उव....रई ` ५ )...1 



(३६२) 
अतो जेव्हा ह्या शरीरांतून निघून जातो, तेव्हा वाणी ही 

त्या प्राणाबरोबर निधन जॉऊन ह्या शरीरांतून सव शब्द घेऊन जात 

[ अभिविसुजते ]. कारण वाणीनेच शब्द बोलले जातात [ आप्नोति ] 

ग्राणहि त्या प्राणाबरोबर निघून जाऊन ह्या शरीरांतून सव गंध धेऊन 

जातो| अभिविसुजते ]. कारण घाणानेच सवे गध जाणले. जातात 

[ आप्नोति ]. कानहि त्या प्राणात्ररोबस्च निघून जाऊन ह्या शरीरांबून 

सर्व रूपे घेऊन जातो [ अभिविसजते ]. कारण डोळ्यानेच सवं : रू 

पाहिली जातात [ आप्नोति ].  कानहि त्या प्राणाबरोबरच. निघून 

जाऊन ह्या शरीरांतून सर्व आवाज म्हणजेच आवाजांचें ज्ञान घेऊन 

जातो, कारण कानानेच सर्व आवाज ऐकले जातात [ आप्नोति | 

मनहि प्राणाबरोबरच निघून जाऊन ह्या शरीरांतून :सवे विचार , घेऊन 
जातें, कारण मनानेच सर्वं विचार केल जातात. ही प्राणामध्ये सवे 

जाऊन मिळण्याची क्रिया [आप्तिः] होय. (हीवरूनहिं हेंच सिद्ध होतें 

की) जो प्राण तीच प्रज्ञा अथवा जी प्रज्ञा तो प्राण. हे दोघे शरीरांत 

मिळूनच [ सह] राहतात आणि मिळूनच शरीरांतून बाहेर जातात 

( म्हणत खरोखर उपासना प्राणांचीच केळी पाहिजे). आता प्रशेतच 

सवे भूते कशीं एक होतात म्हणजे येऊन मिळतात तें (पुढील खंडांत) 

दाखवितों, ॥४॥ 

पाठविचार~-“ घाणो ” “ घ्राणेन ?--ह्या ऐवजी “ प्रांणो ”, 
“ प्राणेन ” असे पाठ बहुतक सर्वत्र आहेत, ते अग्रा आहेत. “ घ्राणो ” 
आणि “'घ्राणेन'? असे पाठ एका हस्तलिखितांत आहे असं .१ मध्ये 

सांगितलें आहे म्हणून आम्ही ते घेतले. 

अध्याय ३ खंड ५ 

वागेवास्या एकमंगमुदूढं तस्य नाम परस्ताञ्जतिबिहिता 

भृतमात्रा । घ्राणमेवास्या एकमंगमुदूढ तस्य गंध: षरस्ताः - 



(क ' 
` त्प्रतिविहिता भूतमात्रा | चक्षुरेवास्या एकमंगमुदूढ तस्य रूप 
.. परस्तात्रतिविहिता. भूतमात्रा । श्रोत्रमेवास्या एकमंगमुदूढ | 

` तस्य शब्द: परस्तात्मतिविहिता भूतमात्रा ॥ जिह्वैवास्या 
णकमगमुदूढ तस्यान्नरस; परस्तात् प्रतिविहिता भूतमात्रा । 
हस्तावेवास्या एकमंगसुदूढं तयोः कमे परस्तात्मतिविहिता 
भतमात्रा । शरीरमेवास्या एकमंगमुदूढे तस्य सुखदुःख 
परस्ताग्रतिविंहिता भूतमात्रा । उपस्थ एवास्या एक्मगमुदूढ 
तस्यानंदो रतिः प्रजातिः परस्तात््रतिविहिता भूतमात्रा । 
यांदावेंवास्या एकमंगमुदूढं तयोरित्या परस्तात्प्रतिविहिता 
भूतमात्रा । म्रज्ञैवास्या एकमंगमुदूढं तस्यै धियो विज्ञातव्यं 
कामाः परस्तात््रतिविहिता भूतमात्रा ॥७।। 

अर्थ= त्या प्रज्ञेचे वाढलेले [उदूढं] एक अंग वाणीच म्हणजे 

जोलण्याची शक्ति होय. तिच्या करितां योजलेली [प्रतिविहिता] 

बाहेरची [ परस्तात्] भूतमात्रा नामें म्हणजे अथवान् शब्द होत 
त्या प्रज्ञेचे वाढलेले एक अंग घराणच म्हणजे गंध जाणण्याची शक्ति 
होय. तिच्याकरितां [तस्य] योजलेली बाहेरची सूतमात्रा गंध हे होत. 
त्या प्रशेंच वाढलेले एक अंग डोळाच म्हणजे पाहण्याची शक्ति होय. 
-तिच्याकरितां योजलेली बाद्देरची भूतमात्रा, रूपें होत. त्या प्रज्ञेचे 
चाढलेलें एक अंग श्रोत्रच म्हणज ऐकण्याची शक्ति होय. तिच्याकरितां 
योजलेली बाहेरची भूतमात्रा शब्द म्हणजे आवाज हे होत. त्या प्रज्ञेचे 
च्राढलेछै एक अंग जिव्हाच म्हणजे षड्रस ओळखण्याची शक्ति होय. 
तिच्या करितां योजलेली बाहेरची भूतमात्रा अन्नरस होत. त्या प्रजेचे 
वाढलेले एक अंग हातच म्हणजे कम करण्याची शक्ति होय. तिच्या- 
करितां योजलेली बाहेरची भूतमात्रा कमै होत. त्या. प्रज्ञेचे. वाढलेले, एक 
अंग शरीरच म्हणजे सुखदुःख जाणण्याची शक्ति होय. लिच्याकरितां 



(२६८४) 

योजलेली बाहेरची भतमात्रा सुखदे होत. प्रज्ञेचे वाढलेले. एक. अंग 
उपस्थच म्हणजे जनर्नैद्रियाची शक्ति होय. तिच्याकरितां योजलेली 
बाहेरची भूतमात्रा मैथुनाचा आनंद [आनंद], मैथन [रति] आणि 
प्रजोत्पत्ति [प्रजाति] हे होत. त्या प्रज्ञेचे वाढलेछै एक अंग पायच होत 
म्हणजे चालण्याची शक्ति होय. तिच्याकरितां योजलेली भूतमात्रा 
चाळे [इत्या] होय. त्या प्रज्ञेचे वाढलेले एक अंग बुद्धिच [प्रज्ञा] 

' होय. तिच्याकरितां योजलेली भूतमात्रा बुद्धीने जाणावयाचे सवे विषय 
[ थियो विज्ञातव्यम् | आणि बुद्वधिने .ठरवावयाचीं प्राप्तव्ये [काम] 
होत. ॥५॥ 

पाठविचार--“उदूढ? हा पाठ १ व २ मधील होय. ३ मध्ये 
“ उदूहळम् ” असा पाठ आहे, “अदूदुहत्? असाहि पाठ. कोठे 
सापडतो, असें १ मधील टिप्पणीवरून दिसते. “ उदूहळम्” ह्याचा 
अर्थ ३ मधील टीकेत “दोहले” असा केला आहे. ह्यांपैकी कोणताहि. 

. पाठ घेतला तरी अर्थ बहुतेक सारखाच येतो. उदूढ = उद्+-वह् + 
क्तः = म्हणजे वाढलेले, असा अर्थ होतो.. “ अदूहम्” असा एक 
पाठभेद १ मध्ये दिला आहे तो उघडच अग्राह्य आहे, 

“चियो विज्ञातव्य कामाः”--हा पाठ २।३ मधील आहे. १ मध्ये 
“धियो बिज्ञातव्यक्ामाः? असाहि पाठ आहे तो अग्राह्य दिसतो. 

टिप्पणे- ह्या खंडांत वागू, घाण वगेरे प्रज्ञामात्रा सांगून 
त्यांच्या त्यांच्या बाहर ( परस्तात् ) असलेल्या मतँमात्रा सांगितल्या 
आहेत | 

प्रज्ञा हा शब्द शेवटच्या वाक्यांत-आहे. त्याचा अर्थ बुद्धि असा 
आहे, आणि इतरत्र मागे असलेल्या प्रज्ञा शब्दाचा अर्थ संवित्-म्हणजे 
'जागुतीतील चैतन्य (०01180100811688 ) असा आहे 

कामाः म्हणजे इच्छा, आणि प्राप्तव्य॑ असाहि अर्थ आहे 
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अध्याय ३ खंड ६ 

प्रज्ञया वाचं समारुह्य वाचा सवोणि नामान्याप्नोति । 
प्रज्ञया घ्राणं समारुह्य ध्राणन सवान् गन्धानाप्नोति। प्रज्ञया 
चक्षुःसमारुह्य चक्षुषा. सवोणिरूपाण्याप्नोति । प्रज्ञया श्रोत्र 
समारुह्य. श्रोत्रेण ,तवोन् शब्दानाप्मोति । प्रज्ञया जिह्वां 
समारुह्य जिह्वया हि सवोनन्नरसानाप्नोति । प्रज्ञया हस्तौ 

समारुह्य हस्ताभ्यां सत्राणि कमोण्याप्नोति । प्रज्ञया शरीरं 
समारुद्य रारीरेण सुखदुःख आप्नोति। प्रज्ञयोपस्थं समारुह्यो- 
पस्थैनानन्द रतिं प्रजातिमाप्नोति । प्रज्ञया पादौ समारुह्य 
पादाभ्यां सवो इत्या आप्नोति । प्रज्ञायेव धियं समारुह्य 
रज्ञायेवधियोविज्ञातव्य कामानाप्नोति ॥३॥ | 

_ अर्थ--आत्मा प्रज्ञेने वाणीमध्ये शिरून | समारुह्य ] वाणीने 
सर्व शब्द उच्चारतो [ आप्नोति ]. आत्मा घ्राणांत शिरून घाणाने सवं 

' गंधास अनुभवितो [ आप्नोति ]. आत्मा प्रज्ञेने डोळ्यामध्ये शिरून 
सर्व रूपे पाहतो. आत्मा प्रजेने कानामध्ये शिरून कानाने सर्व आवाज 

_ | शब्दान् ] ऐकतो. आत्मा प्रजेने जि्हेंत शिरून जिव्हेने सव 

अन्नरसांची चव घेतो, आत्मा प्रज्ञेने हातामध्ये शिरून सव कर्मे करतो. 

आत्मा प्रज्ञेने शरीरामध्ये शिरून रारीराने सुखदुःखे भोगतो. आत्मा 

प्रज्ञेने उपस्थामध्ये शिरून आनंद, रति व प्रजोत्पत्ति मिळवितो. आत्मा 

प्रजेने पायामध्ये शिरून सब प्रकारच्या गती करितो, आत्मा प्रज्ञेने बुद्धी - 

मध्ये शिरून बुद्धीनेच [ प्रज्ञयेव ] बुद्धीने जाणावयाच्या गोष्टी जाणतो 
आणि बुद्धीने ठरवावयाचीं प्राप्तव्ये | कामान् ] ठरवितो. ।।६॥ 

पाठविचार--“ घराणं ? “ घ्राणेन”--हे पाठ “१ क? मधील 
आहेत, इतरत्र प्राणं प्राणेन असे पाठ आहेत ते अग्राह्य आहेत, कारण 
५ व्या खंडांत अशाच ठिकाणीं “ घाण ” असा पाठ आहे. 
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अध्याय ३ खंड ७ 

' न हि प्रज्ञापेता वाङनाम किंचन, प्रज्ञापयेद्न्यत्र . 
मे मनोऽभूदित्याह नाहमेतन्नाम ग्रज्ञासिषमिति । न हि प्रज्ञा- 
पेतः घ्राणो-गेधं कंचन प्रज्ञापयेदन्यत्र मे. मनोऽभ्रदित्याहः 
नाहमेतं गंधं प्रज्ञासिषमिति । न हि प्रज्ञापेतं चक्ष रूपं 
किंचन प्रज्ञापयेदन्यत्र मे मनोऽभूदित्याह. नाहेमेत्ूपं 
प्रज्ञासिषमिति । न हि प्रज्ञाऽपेतं श्रोत्रं शब्दे कंचन 
्ज्ञापयेदन्यत्र मे मनो5भूदित्याह नाहमेतं शब्द प्रज्ञा- 
सिषमिति । न हि प्रज्ञापेता जिह्वा अनरसं कंचन प्रज्ञापये- 
दन्यत्र मे मनोऽभ्रदित्याह नाहमेतमन्नरस प्रज्ञासिषमिति । 
न हि प्रज्ञाऽपेतौ हस्तौ कमे किंचन प्रज्ञापयेतामन्यत्र मे 
मनोऽभूदित्याह नाहमेतत्कम प्रज्ञासिषमिति ॥ न हि प्रज्ञापेतं 
शरीरं सुखदुःख किंचन प्रज्ञापयेदन्यत्र मे मनोऽभूदित्याह 
नाहमेतत्सुखदुःखे प्रज्ञासिषमिति । न हि प्रज्ञाऽपेत उपस्थ 
आनंदं रतिं प्रजातिं कांचन प्रज्ञापयेद्न्यत्र मे मैनोऽभूदि- 
त्याह नाहमेतमानन्द् रतिं प्रजातिं प्रज्ञासिषमिति । न हि 
रज्ञाऽपेतौ पादावित्यां कांचन प्रज्ञापयेतामन्यत्र मे मनोऽ- 
भूदित्याह नाहमेतामित्यां प्रज्ञासिषमिति । न हि प्रज्ञाऽ- 
पेता धी: काचन सिद्धवेन्न प्रज्ञातव्यं ग्रज्ञायेत ॥७॥ 

अथ -प्रज्ञारहित वाणी कोणत्याहि शब्दाचे [नाम] ज्ञान 
करून देऊं शकत नाही. माझे मन दुसरीकडे होतें म्हणून ह्या शब्दाचे 
ज्ञान मळा झालें नाही असे म्हणतात. प्रज्चारहित प्राण कोणत्याहि 
गंधाचें ज्ञान करून देऊं शकत नाही, माझें मन, दुसरीकडे होते म्हणून 



(३६७) 
मळा, गंधाचे ज्ञान झालें. नाही. असें. म्हणतात, 'प्रज्ञारहवित. डोळा 

कोणत्याहि रूपाचें ज्ञान करून देऊं शकत नाही. माझें मन दुसरीकडे 
होतें म्हणून हें रूप मी जाणले नाही असें म्हणतात. प्रज्ञाहित कान 

कोणत्याहि आवाजाचे ज्ञान करून देऊं शकत नाही: माझे मन दुसरी- 

' कडे होतें म्हणून हा आवाज मी जाणला नाही असे म्हणतात, 

प्रज्ञारहित जिह्वा कोणत्याहि अन्नाच्या रसांचे ज्ञान करून देऊ शकत 

नाही, माझं मन दुसरीकडे होतें म्हणून मी ह्या अन्नरसास जाणले 

नाही, असें म्हणतात. प्रज्नारहित हात कोणत्याहि कमाचे ज्ञान करून 

देऊं शकत नाहीत. म्हणजेच कोणतेंहि कर्म करूं शकत नाहीत. माझे 

मन दुसरीकडे होतें म्हणून ह्या कमाचिँ ज्ञान मला झाले नाही असें 

म्हणतात, प्रज्ञारहित कोणत्याहि सुखदुःलाचं ज्ञान करून देऊ शकत 

नाही. माझें मन दुसरीकडे होतें म्हणून ते सुखदुःख मी जाणर्ले नाही 

असें म्हणतात: प्रज्ञारहित उपस्थ कोणत्याहि आनंदाचे, रतीचे किंवा 

प्रजोत्पत्तीच ज्ञान करून देऊं शकत नाही. माझ मन ठुसरीकडे होते 

म्हणून हा आनंद, ही रति किंत्रा प्रजोत्पत्ति मी जाणली नाही असें 

म्हणतात. प्रज्ञारहित पाय कोणत्याहि गतीचे [ इत्यां ] ज्ञान करून 

देऊं शकत नाहीत म्हणजे कोणतीहि गति: करू शकत नाहीत. माझ 

मन दुसरीकडे होतें म्हणून मी ही गति जाणली नाही म्हणजेच केली 

नाही असें म्हणतात. प्रज्ञारहित बुद्धीदेखील सिद्धि मिळवू शकत 

नाही, म्हणजे शेयास जाणूं शकत. नाही; ॥७॥ 

पाठविचार--“ घ्राणो ” हा शक मधील पाठ आहे इतरत्र 

८ त्राणो ” असा पाठ आहे. १ क मधील पाठच. अधिक योग्य आहे 

हें उघड आहे. १ 

अध्याय ३ खंड ८ 

न वाचं विजिज्ञासीत वक्तारं विद्यात् । न गंध विजिज्ञा- 

सीत घातारं विद्यात् न रूपं विजिज्ञासीत ¬ रूपविद 
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” विद्यात् न शब्द विजिज्ञासीत श्रोतारम् विद्यात् । नान्नरसं 
 विजिज्ञासीताननरसविज्ञातारम्. विद्यात् । न कमे विजिज्ञा- ` 

सीत कतारं विद्यात् । न सुखदुःख विजिज्ञासीत सुखंदुःख- '. 
„ 'योबिज्ञातारं विद्यात्। आनंदं रति प्रजाति विजिज्ञासीतानंदस्य 

रतेः प्रजातेविज्ञातारम् विद्यात् । -नेत्यां विजिज्ञासीतैतारं 
विद्यात् । न मनो विजिज्ञासीत मंतार विद्यात् । ता वा एता 

दशैव भूतमात्रा अघिप्रज्ञम् । दश प्रज्ञामात्रा अधिभूतम् । 
यद्धि भ्तमात्रा न स्युन प्रज्ञामात्रा स्युः । यदवा प्रज्ञामात्रा न 
न स्युने भूतमात्रा स्युः ॥८॥ 

अथ--वाणीला जाणण्याची गरज नाहीं. वाणी बोळणाऱ्यास 
'म्हणजे प्रेस जाणुन घ्या, म्हणजे ती प्रज्ञा प्राणाशिवाय असू शकत नाही 
हैँ जाणून ध्या. अर्थात् प्राणांचेंच धारणपोषण करा असा भाव आहे. 
(ह्याप्रमाणेच पुढे गंघ, रूप, शब्द, अन्नरस, कम, सुखदुःख, आनंद- 
रतिप्रजाति, गति, आणि मन ह्याविषयी म्हटले आहे. `` `) त्या 

झ्या दहाहि [ दशैव ] भूतमात्रा प्रशेवर म्हणजेच प्रज्ञामात्रांवर अवलंबून 
(अधि) आहेत, आणि दहा प्रज्ञामात्रा भूतावर' म्हणजे  भृतमात्रांवर 

अवलंबून आहेत. म्हणजे भूतमात्रा नसतील तर प्रज्ञामात्रा असूं शकत 
नाहीत आणि प्रज्ञामात्रा नंसतीळ तर भूतमात्रा असूं शकत नाहीत. 

अध्याय ३ खड ९ 

न ह्यन्यतरतो रूपं किंचन सिध्येत् नो एतन्नाना । 
000 नेमि तद् यथा रथस्यारेषु नेमिरपिता नाभावरा अर्पिता एवमवेता 

भूतमात्रा प्रज्ञामात्रास्वर्पिताः प्रज्ञामात्राः प्राणे, अपिताः॥ 
स॒ वा एष प्राण एव प्रज्ञात्माऽऽनंदोऽजरोऽमृतो न साधुना 
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कमणा मयान् नो एवासाधुना कमेणा कनीयान् । एष 
ह्येवैनं साधु कम कारयति ते यमेभ्यः लोकेभ्य उन्नि- | 
नीषते । एष उ एवेनमसाध कर्म कारयति तं यमेभ्य 
लोकेभ्य: अधो निनीषते। एष लोकपाल एप लोका- 
धिपतिरेष सवश्वरः स म आत्मेति विद्यात् स म आत्मेति 

विद्यात् ९॥। 

अर्थ-भूतमात्रा व प्रज्ञामात्रा ह्या दोहोंपैकी एकाकडूनच 

| अन्यतरतः ] रूपाची म्हणजे विषयज्ञानाची सिद्धि होत नाही. 

स्वरोखर पाहिलें असतां, भूतमात्रा, प्रज्ञामात्रा किंवा प्रज्ञा आणि प्राण 

हें त्रिक [ एतत् ] अलग अलग [ नाना] असूं शकत नाही. ज्याप्रमाणे 

रथाच्या चाकांची नेमी. ( वर्तुलाकार लाकडें) अरांवर (उभे दांडे) 
उबलेली असते आणि अरा नाभीवर (म्हणजे मधील वाटोळ्या 

लाकडाच्या छिद्रांत) ठेवलेल्या असतात, त्याप्रमाणे भूतमात्रा प्रज्ञामातरां- 

चर ठेवलेल्या असतात आणि प्रज्ञामात्रा प्राणावर ठेवलेल्या . असतात 

म्हणन हा प्राणच प्रज्ञेचा आत्मा आनंद म्हणजे आनंद देणारा, कधी 

न झिजणारा [ अजरः ] व कधीहि न मरणार आहे. | अमृतः |. हा 

चांगल्या कर्मांनी मोठा होत नाही. किंबा वाइट कमानी लहान होत 

नाही. (चांगलीं कमै करण्याची गरज नाही आणि वाइट कम करण्यास 

हरकत नाही असा ह्याचा खरा अथ नाही, ह्याचा खरा अथ असा 

आहे की मागे वाईट कमे केल्याबद्दल पश्चात्ताप करीत बसूं नये आणि 

मागे चांगले कर्म केले असलें तरी त्याच्या गर्वाने फुगून चांगलीं कमें 

करणें सोडू नये. तैत्तिरीयोनिषद् २ । ९ येथे आणि वृहदारण्यकोपनिषदू ` 

४।४।२२-२३ येथील “ नैनं कृताङ्गतेतपतः ” ह्या वाक्यांतहि असेच 

विचार आहेत.) हा प्राणच, ज्याला ह्यः लोकाच्या वर न्यावयाचे असेल 

त्याला जन्मकाळींच योग्य बुद्धी देऊन त्याकडून चांगली कर्म करवितो 



शक 

(३७०) 
आणि ज्याला ह्या लोकाच्या. खाली न्यावयाचे असेलं त्याला जन्मकाळींच 

हलटकी बुद्धि देऊन त्याकडून वाईट कर्म करवितो, (कठोपनिषदू 
२ । २३ वरील आम॒चीं डिप्पणें पाहा, तेथील अर्थाप्रमाणेच येथेहि 
अर्थ केला आहे. सुबुद्धि किंवा हलकी बुद्धि देणे हें तसा मदु बनवून 
प्राणच करतो आणि त्या बुद्धीनेच मनुष्य चांगलें किंवा वाईट कमे 
करतो. म्हणून प्राण चांगळू किंता. वाईट कर्म करवितो असें म्हटलें आहे .. 

हा प्राणच लोकांचे पालन करणारा, हाच लोकांचा अधिपति, हाच 
सर्वाचा ईश्वर होय. हाच माझा म्हणजे आपला आत्मा होय, असें 
जाणावें. हाच आपला आत्मा होय असँ जाणावे. अथात् प्राणाचीच 
उपासना करावी असा भाव आहे. ॥९॥ 

पाठविचार-“ यमेम्यो लोकेभ्य उन्निनीषते ”-हा ३ मधील 
पाठ आहे. १ मधील व्याख्येंतहि. हाच पाठ घेतला आहे. पण १ व 

२ मध्ये “ यमन्वानुनेघ्रति ” असा पाठ आहे. तो अग्राह्य आहे हे 
उघडच आहे, 

८ यमेभ्यो लोकेम्यः अधो निनीषते ?-“ यमधो निनीषते ”' 

असा ३ मेध्ये पाठ आहे. १ व २ मध्ये “ यमेभ्यो लोकेभ्यो नुनुत्सते ” 
असा पाठ आहे. ह्या भिन्न पाठांचा विचार करतां आणि “ यमेभ्यो 
लोकेभ्यः उन्निनीषते ? ह्या मागील शब्दयोजनेशी कोणता पाठ जुळेल 
ह्याचा विचार करतां, मी येथे दिला तोच मूळचा पाठ असावा असें 

वाटतें. कोणताहि पाठ घेतला तरी अर्थ तोच राहतो. 

टिप्पण--“ मे ? म्हणजे इंद्राचा असा अर्थ न घेतां, ज्याला 
“मी?” “मी” म्हणतों त्याचा म्हणजे प्रत्येक व्यक्तीचा म्हणजेच 
प्रत्येकाने आपला आपला असा अर्थ घ्यावा. कारण. एकंदर प्रतिपादनाचा 
माव असाच आहे. ह्या अध्यायांत प्राणाचें महत्त्व दाखवून प्राणाचीक 
उपासना प्रतिपादिळी आहे हैँ उघडच आहे. 



(३9३) 
कोषितक्युपनिषद् अध्याय चवथा 

ह्या अध्यायांतील. संवादासारखाच संवाद बृहदारण्यकोपनिषद् 
२।१ येथेहि आहे. येथील; संवाद पाहूनच बृहदारण्यकोपनिषदांतील 
संवाद लिहिला. गेला असें. दिसते. कारण कोष्रितकीच्या पहिल्या 
खंडांतील अनावश्यक भाग “सोध्यमुशीनरेघु, ......- -विदेहेषु इति” 
हा बुहदारण्यकांत. गाळला आहे. कोषितर्कीत ह्या संवादांत प्राण हाच. 
श्रेष्ठ आणि उपास्य ठरविला आहे. त्याचें एक प्रकारचें खंडनच करून 

“ जीवात्मा?’ हाच श्रेष्ठ आणि उपास्य ठरविण्याकरिता बहदारण्यकांतील 
संवाद लिहिला गेला आहे असे मानावे लागते. कारण असं मानल्या- 
शिवाय ह्या दोन संवादांमध्ये जो ठिकठिकाणीं फरक आहे त्याची 
उपपत्ति लागत नाही.. ह्या फरकाचा विचार पुढे ठिकठिकाणीं केलाच 
आहे. आणि ह्या दोन उपनिषदांमधील वादाचे स्वरूपहि पुढे योग्य 

ठिकाणीं दाखविले आहे. 

अध्याय ४ खंड १ | 

गाग्यो ह वे बालाकिरनूचानः संस्पष्ट आस सोऽयमुशी- 

नरेष संवसन् मत्स्ये कुरुपांचालेषु काशीविदेहेष्विति स 
हाजातदात्रे' काश्यमेत्योवाच ब्रह्म ते ब्रवाणीति ते होवाचा- 

जातशत्रः सहस्तं ददमस्त एतस्यां वाचि जनको जनक इति 

वा उ जना धावतीति ॥। १॥। 

अर्थ - गार्ग्यकुलोत्पन्न प्रख्यात [ संस्पष्ट ] आणि वक्ता [ अन्ः 

चानः] असा बालाकि नांवाचा. होऊन. गेला. तो उशीनर, मत्स्य, कुरु, 

पांचाळ, काशी आणि विदेह ह्या देशांत फिरत असतां [ संबसन्] काशी-- 

देशाचा राजा जो अजातशत्रु त्याच्याकडे जाऊन त्याला, म्हणाला, 

८ मला तुला ब्रह्म शिकवू दे. ” त्याला अजातशत्रु म्हणाला, * ह्या. 
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-बोलण्याबद्दलच मी तला हजार ( नाणीं ) देतों कारण इतर लोक मजकडे 
-न येतां जनक जनक म्हणत. जनकाकडेच धावत जातात. ” ॥१॥ 

' पाठविचार- संस्पष्ट- हा १ व २ मधील पाठ आहे. ३ 
“मध्ये “ संस्पृष्टः” असा पाठ आहे. व त्याचाहि अर्थ तेथील टीका- 
-काराने प्रख्यात "असाच घेतला आहे. ह्या अर्थाच्या दृष्टीने “ संस्पष्ट: ” 

*हाच पाठ ग्राह्य दिसतो. ““सोऽग्रमुशीनरेषु संवसन् मत्स्येषु” हा २९ 
-मघील पाठ आहे. १ मधील पाठ ““सोध्यमुशीनरेघु सत्वमत्स्येषु " 
असा आहे तो उघड उघड चूक आहे. २ मधील पाठ “ सो5वसदुशी- 

“नरेषु स वसन् मत्स्येषु ” असा आहे. तोहि पाठ घेण्यास हरकत नाही. 
“त्याचा अर्थ थोडा भिन्न होईल एवढेंच. 

-अध्याय ४ खंड २ 

स होताच बालाकिर्य एवेष आदित्ये पुरुषस्तमेवाहमु- 
पास इति । तं होवाचाजातरत्र मार्मतस्मिनः समवाद- 
यिष्ठाः बृहन् पांडरवासा अधिष्ठा; सर्वेषां मतानां मूर्धति वा 
अहमेतमुपास इति । स यो हेतमेवमुपास्ते$थिष्ठा: संर्वेषां 
तानाम् मूधो भवति ॥२॥ 

थै--तो बालाकि म्हणाला, “ आदित्यांत जो हा पुरुष आहे 
"त्याचीच मी उपासना करतों.” त्याला अजातशत्रु म्हणाला, “ तूं मला 
-्याविषयीं बोल्यूं नकोस. [ समवादयिष्ठाः = सम् +वद् +णिच्+-वैदिकं 

| मोठा, पांढऱ्या वस्त्रांचा, सर्व भूतांचा आधार आणि मूर्धा म्हणजे 
सव मूर्तामध्ये श्रेष्ठ असँ ह्याला मानून मी ह्याची उपासना करतों. जो 

“ह्याची ह्याप्रमाणे उपासना करतो, तो सर्व भूतांचा आधार आणि सर्व 
भूतांमथ्ये श्रेष्ठ होतो. ॥२॥ हूँ फळ कमी दजाचे आहे असा 
-भाव आहे. . कार! 
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पाठविचार--“ अधिष्ठा: ” हा पाठ .१ मधील आहे. इतर 
ठिकाणीं “ अतिष्ठाः ” हा पाठ आहे. “ अतिष्डाः? व “मूर्धा ” 
ह्यांचा अथ एकचे असल्यामुळे मी “ अधिष्ठाः ” हा पाठ स्वीकारला. 

“४ मैतस्मिनू” हा २ व ३ मधील पाठ आहे. १ मधील पाठ 
“ सेवं तस्मिन्? असा आहे. पण पुढील खंडांत अशाच ठिकाणीं १ 
मध्येहि “ मेतस्मिन्” असाच पाठ ' असल्यामुळे येथेहि तोच 
स्वीकारला आहे. | 

अध्याय ४ खंड ३ 

स होताच बालाकिय एवैष चंद्रमसि पुरुषस्तमेवाहं ब्रह्मो 
पास इति । त होवाचाजातशत्रु मामेतस्मिन् समवादयिष्ठाः 
सोमो राजाच्नस्यात्मेति वा अहमेतमुपास इतिं सं यो 
हेतमेवसुपास्तेऽन्नस्यात्मा भवति ॥३॥ 

अर्थ--तो बालाकि म्हणाला, “हा जो चंद्रांत पुरुष आहे त्याचीच 

भ्म म्हणून मी उपासना करतों.” त्याला अजातशत्रु म्हणाला, “ मला 

ह्याच्याविषयीं बोलवू नकोस. सोम, राजा व अन्नाचा आत्मा म्हणजेच 
अन्नाचे कारण अथवा अन्न उत्पन्न करणारा असे ह्याला मानून मी 
द्याची उपासना करतों. जो द्याची ह्याप्रमाणे उपासना करतो तो अन्नाचा 
आत्मा म्हणजे अन्न उत्पन्न करणारा होतो. ” त्याला. अन्न भरपूर 
मिळते असा भाव आहे. ॥३॥ हें फळ कमी दर्जाचे आहे असा 
भाव आहे. 5:34 

पाठविचार---“राजान्नस्यात्मा” हा २ व ३ मधील पाठ 
होय. १ मधील पाठ “ राजन्नस्यात्मा ” असा आहे. तो उघडउघडच 
चुक आहे. 
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-अध्याय ४ खंड ४ 

होवाच बालाकिये एवैष विद्यति पुरुष एतमवाह 
ब्रह्मोपास इति । तं होवाचाजातरन्रुमोमेतस्मिन् समवाद- 

-यिष्ठा: तेजस्व्यात्मेति वा अहमेतमुपास इति स यो हेतमेव- 
मुपास्ते तेजस्व्यात्मा भवति ।॥।४॥ 

अथ--तो बालाकि म्हणाला, “हा जो वीजैत पुरुष आहे त्यालाच 
जहम समजून मी त्याची उपासना करतों.” त्याला अजातदातरु म्हणाला. 

“तू मला ह्याविषयीं बोलवु नकोस. ह्याला तेजस्वी आत्मा मानून मी 

ह्याची उपासना करतों. ह्याप्रमाणे जो ह्याची उपासना करतो तो तेजस्वी 
"आत्मा होतो. ॥४॥ हें फळ कमी दजांचें आहे हा भाव आहे. 

पाठविचार--“ तेजरूयात्मा ” हा १ उ १ मधील पाठ आहे 
१ व २ मध्ये “ तेजस्यांत्मा ” असा पाठ आहे. तो चूक आहे हैं 
'उघडच आहे. ३ मध्ये “ तेजस आत्मा ” असा पाठ आहे तोहि घेता 
येतो. बृहदारण्यकांत तेजस्वि” असाच शब्द योजला आहे आणि 
८ लेजस्यात्मा ” हा “ तेजस्व्यात्मा ” ह्याचाच प्रमादपाठ असूं शकतो, 

म्हणून मी “ तेजस्व्यात्मा ? असा पाठ स्वीकारला, 

अध्याय ४ खंड ५ 

स होवाच बालाकिये एवेष स्तनयित्नौ पुरुष एतमेवाहम् 
ब्रह्मोपास इति तं होबाचाजातरात्रुमीमैतस्मिन् संबादयिष्ठाः 

~ 

शब्दस्यात्मेति वा अहमेतमुपास इति । स यो हैतमेवमुपॉस्ते 
शब्दास्यात्मा भवति ॥ ५ 

अर्थ--तो बालांकि म्हणाला, “ विजेच्या गडगँडाँत जो हा पुरुष 
आहे, त्यालाच ब्रह्म समजून मी त्याची उपासना करतों.” त्याला 
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अजातंशंत्रु म्हणाला, “तूं मला ट्योविषयीं बोलवू नकोस. त्याला 
शब्दांचा आत्मा मानून मी त्याची उपासना करतों. जो ह्याप्रमाणे 
च्याची उपासना करतो तो शब्दाचा आत्मा होतो म्हणजे मोठ्याने व 
स्पष्टपणे शब्द उच्चारू शाकतो. ” ॥५॥ हैं फळ कमी दर्जाचे आहे हा 
-भाव आहें. 

~ ० 
टिप्पण--ह्या खंडास अनुरूप असा खंड ब्रृहदारण्यकांत नाही. 

वह्यांचे कारण मोठें गंभीर असेल असें वाटत नाही. 

अध्याय ४ खंड ६ 

स होवाच बालाकिर्य एवैष आकारो पुरुषस्तमेवाहमुपास 
इति । तं होवाचाजातरात्रुमीमेतस्मिन् समवादयिष्ठाः पूर्ण 
मप्रवर्ति ब्रह्मेति वा अहमेतमुपांसे इति । स यो है तमेव- 

मुपास्ते प्रथेते प्रजया पश्जुमिर्ना एंव स्वयं नास्य प्रजा 
पुराकालात््रवतते ।।६।। 

अर्थ--तो बालाकि म्हणाला, “हा जो आकाशांत पुरुष आहे. 

-त्याचीच मी उपासना करतों. ” त्याला अजातशत्रु म्हणाला, तू मला 

ह्याविषयी बोलवू नकोस, पूर्ण नाश न पावणारे (अप्रवति ) ब्रह्म 

म्हणून मी ह्याची उपासना करतों. जो ह्याची ह्याप्रमाणे उपासना करतो 

-तो प्रजेने आणि पद्मूंनी भरविला जातो आणि तो स्वतः किंवा त्या 

“प्रजा काळापूर्वी म्हणजे अकालीं मरत नाही. ” ॥६॥ हें फळ कमी दर्जाचे 

आहे हा भाव आहे. . St 

-अध्याव ४ खंड ७ | 

से होवाच बालॉकिये एवेष वायौ पुरुषस्तमेवाह उपास 
इति । तं होवाचाजातेरात्रुमीमैतस्मिन् समवादयिष्ठा; ' इंद्रो 
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वेकुंठो$पराजिता सेनेति वा अहमेतमुपास इति । सयो: 
> हेतमेवमुपास्ते जिष्णुहे वाऽपराजयिष्णुरन्यतस्त्यजायी 

भवति ॥७॥ 

अर्थ- तो बालाकि म्हणाला, “ वायूमध्ये जो हा पुरुष आहे 
त्याची मी उपासना करतों. ” त्याला अजातदात्रु म्हणाला, “तू मला 
ह्याच्याविषयीं बोलवू नकोस. ह्याला इंद्र, वेकुंठ किंवा. अपराजित सेना 
मानून मी त्याची उपासना करतों. तो दुसऱ्यास जिंक्रणारा, शत्रूला 
अजिंक्य, | अपराजयिष्णुः| आणि शत्रूला जिंकणारा असा होतो. ॥७॥ 
हें फळ कमी दर्जाचे आहे हा भाव आहे. 

पाठचिचार--“ अन्यतस्त्यजायी ” हा पाठ ३ मध्ये आहे. 
बुहदारण्यकांतहि असाच पाठ आहे. १ मध्ये ““अन्यतस्त्य जाया? असा 
पाठ आहे व त्याचा अर्थहि तेथील टीकाकाराने “ अन्यतस्त्यजायी '” 
ह्याच्या अथां्ारखाच केला आहे. २ मध्ये “अन्यतस्त्यज्ज्यायान्? असा 
पाठ आहे. तो अधिक चांगला वाटतो. कारण त्याचा अर्थ “ तर मग 
किंवा अर्थात् [ तत् ] दुसऱ्यापेक्षा मोठा” असा आणि मागच्या 
“ जिष्णु ” ह्याच्या अथाहन भिन्न असा अर्थ करतां येतो. मूळ पाठः 
“४ अन्यतस्त्यज्यायान् ” असाच असेल असेहि वाटते. 

टिपपण- अन्यतस्त्यजायी = अन्यतंस्त्यान् शत्रून् जेठु शीलंः 
यस्य सः । “ अन्यतस्त्यजाया ? ही डा प्रत्यांत प्रथमा समजावी | 

अध्याय ४ खंड ८ . 

स होवाच बाळाकिसे एवेघ्रोऽनौ पुरुषस्तमेवाहमुपास 
इति। त॑ होत्राचाजातशन्रुमीमेतस्मिन् ... समवादयिष्ठाः 
विषासहिरिति वा अहमेतमुपास इति । ,स, यो.हेतमेव- 
मुपास्ते विषासहिवी एप भवति ॥८।। 
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अर्थ--तो बालाकि म्हणाला, “अग्नीमध्ये जो हा पुरुष आहे 

त्याचीच मी उपासना करतों.” त्याला अजातदाच म्हणाला, “तू मला 
ह्याविषयीं बोलवू नकोस. शत्रूला दुःसह असे ह्याला मानून मी ह्याची 
उपासना करतों. जो ह्याप्रमाणे ह्याची उपासना करतो तो शत्रूंना दुःसह 
होतो.” १८॥ हैं फळ कमी दर्जाचे आहे असा भाव आहे 

पाठविचार--“ विषासहिः ” हाच पाठ सर्वत्र आहे. बहदा- 
रण्यकांतहि हाच पाठ आहे. २ मध्ये ह्याचा अर्थ “ दुःसहो अन्यैः ” 
असाहि केला आहे, पण हा अर्थ कसा येतो याचा विचार केला नाही. 
मला वाटतें की मूळ पाठ “ द्विघासहिः ” असा असावा व त्याचा अर्थ 
मी वर केल्याप्रमाणे “ दिघे: , असहिः असह्यः दुःसहः ” असा 
असावा. ; 

अध्याय ४ खंड ९ 

स होत्राच बाळाकिये एवैषोऽप्खु पुरुषस्तमेवाहमुपास 

इति । तं होवाचाजातरात्रुमीमेतस्मिन् समवादयिष्ठाः 
अन्नस्पात्मेति वा अहमेतमुपास इति। स॒ यो हैतमेवसु- 
पास्ते अन्नस्यात्मा भवति । इत्यधिदेतम्। अथा- 
ध्यात्मम् ॥।९॥ 

अर्थ--तो बालाकि म्हणाला, “हा जो पाण्यांत पुरुष आहे 

त्याचीच मी उपासना करतों. ” त्याला अजातशत्रु म्हणाला, “ तू मला 

ह्याविषयीं बोलवू नकोस: ह्याला अन्नाचा, आत्मा समजून मी ह्याची 

उपासना करतों. ह्याप्रमाणे ह्याची जो उपासना करतो तो अन्नाचा 

आत्मा. म्हणजे उत्पत्तिक्रता होतो. ” ( हें फळ कमी दजाचे आहे हा 
भाव आहे.) 

1222२५, 
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येथपर्यंत शरीराबाहेरील देवतांच्या: उपासनांविषयीं सांगितलें. 
भाता शरीराशी संबद्ध असलेल्या देवतांच्या उपासनांविषयीं सांगतों, 

पाठविचार--“ अन्नैस्यात्मा ” हा पाठ मी कल्पिला आहे. 
१ मध्ये “ नाम्नो5स्यात्मा ? असा पाठ आहे. २ मध्ये “नाम्नास्यात्मा” 
असा पाठ आहे आणि ३ मध्ये “नाम्न आत्मा” असा पाठ आहे. १ 
वे २ मधील पाठ अशुद्ध आहेत हें उघडच आहे. ते शुद्ध करण्या- 
करितांच ३ मधील पाठ कल्पिला गेला असें दिसतें. पण त्याने चांगला 

अर्थ होत नाही. कारण पाण्याचा आणि नामाचा कांहीच संबंध नाही. 
पाण्याचा मात्र अन्नाशीं, पाण्यानेच अन्न उत्पन्न होतं हा संबंध आहे 
म्हणन मी “ अन्नस्यात्मा ” असा पाठ कल्पिळा, १ व २ मधील 
पाठांत “स्य” हें अक्षर आहेच. “म्न” हें अक्षर “न्न”्चा 
पाउश्रंश होऊन होऊं शकतें. म्हणून मूळ पाठ “ अन्नस्यात्मा ” 
असावा हेंच संभवते, “ अन्नस्यात्मा ” असा प्रयोग खंड ३ मध्ये 
आहेच, त्यानेहि माझ्या कल्पनेस पुष्टिच मिळते. 

बुह्दारण्यकांतीळ पाण्याविषयीच्या खंडांत पाण्यांतील पुरुषाला 
“ प्रतिरूप ? मानले आहे. कोषितकींतील ह्या नवव्या खंडांत बदल 
करण्याचें कारण “ अन्नस्यात्मा ? हुँ फळ मागे तिसऱ्या खंडांत आलं 
आहे तंच येथे पुनः सांगणें बृहदारण्यककत्यीस योग्य वाटलें नाही 
हेच दिसत. ह्यावरूनहि मूळ पाठ “ अन्नस्यात्मा ” असाच ठरतो 

टिएपणे--कोषितकीच्या नवव्या खंडांत बुहदारण्यककाराने 
बढ्छ कां केला हा प्रश्न सोडविणे जरूर आहे. “ अन्नस्यात्मा ? हे 
फळ कोषितकीच्या तिसऱ्या खंडांत सांगितले आहे, तेंच बहदा- 
रण्यकांतहि “ नास्यान्नं क्षीयते ”, ह्या शब्दांनी सांगितले आहे, तेंच 
पुनः सांगणें बुहदारण्यककत्यांस 'आवंडलें नाही. म्हणून त्याने दुसरें 
कळ सांगितले असावें. पाण्यांत प्रतिबिंबहि [ प्रतिरूप ] दिसत्ते ह्यावरूनः 
हूँ दुसरें फळ बृहहारण्यककर्त्याने सांगितले, पण तें. फळ. कीषितकीच्या 
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दहाव्या खंडांत सांगितलें तेंच होय आणि ते तर अध्यात्म विभागांत 
पडतें. म्हणून बुहदारण्यकांत “ इत्यधिदैवतम् | अथाध्यात्मम् ” हे शब्द् 
गाळले आणि कोषितकीच्या दहाव्या खंडांतील फळाऐवजी “ रोचिष्ण- 
भवति ” म्हणजे चकचकणारा होतो असं फळ सांगितले. कारण पाण्यां- 

तील प्रतिबिंबापेक्षा आरणश्यांतील प्रतिबिंब जास्त चकचकित असतें. 
ह्यावरूनहि दिसत की कोषितकीच्या ह्या प्रकरणांत सुधारणा करूनच 

बुहदारण्यांकतीळ अनुरूप प्रकरण बनविले. ( सुधारणा योग्य किंवा 
अयोग्य हा प्रश्न निराळा.) | 

अध्याय ४ खंड १० 

स होवाच बाळाकिये एवैष आदर्श पुरुषस्तमेवाहमुपास 
इति । तं होवाचाजातरात्रुमीमेतस्मिन् समवादयिष्ठा 
प्रतिरूप इति वा अहमेतमुपास इति । स यो हेतमेवमुपास्ते 
प्रतिरूपो हैवास्य प्रजायामाजायते नाप्रतिरूपः ।। १ ०।। 

अथ- तो बालांकि म्हणाला, “ आरऱ्यांत जो हा पुरुष आहे, 

त्याची मी उपासना करतों.” त्याला अजातशत्रु म्हणाला, “ मला तूं 
द्याविष्रयीं बोलवू नकोस.. प्रतिरूप म्हणजे. प्रतिबिंत्र समजून मी ह्याची 
उपासना करतों. ह्याप्रमाणे जो ह्याची उपासना करतो त्यांच्या संततीमध्ये 
त्याचा प्रतिरूप असाच जन्मतो. अप्रतिरूप जन्मत नाही.” ॥१.०॥ हें . 

'फळ कमी: दर्जाचे आहे असा भाव. आहे. . | 

अध्याय ४ खंड ११ 

' स होवाच बालाकिये एवैष प्रातिश्रत्कायां पुरुषः तमे 
.. वाहमुपास इतिः। । तं, होवाचाजातरत्रुमोमेतस्मिन्/समवाद- 

यिष्ठाः द्वितीयोडनपग इति वा अहमेतमुपास इति:। सयो 
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1 हैतमेवमुपास्ते विंदते द्वितीयं द्विती यवान् भवति. ॥११॥। 

अर्थ तो बालाकि म्हणाला, “ मनुष्याच्या आवाजाच्या प्रति- 
व्वनींत [ प्रातिश्रुत्कायाम् ] जो पुरुष आहे त्याचीच मी उपासना करतों. 
त्याला अजातशत्रु म्हणाला, “ मला तूं. ह्याविषयी बोलवू. नकोस. 
सोडून न जाणारा दुसरा ( म्हणजे मदतगार . किंवा बायको ) म्हणून 
मी ह्याची उपासना करतों. ह्याप्रमाणे जो ह्याची उपासना करतो त्याला 

दुसरा मिळतो. तो द्वितीयवान् होतो.” ॥१ ११ हैं फळ कमी दर्जाचे आहे. 
असा भाव आहे. 

पाठविचार--- द्वितीयं” हा १ मधील पाठ आहे. २ बं ३ 
मध्ये “ द्वितीयात्? असा. पाठ आहे. तेथे त्याचा अर्थ “ भार्या- 
शरीरात् ? असा करून “द्वितीय ” हँ पद् अध्याह्ुत घेतलें आहे. 
ह्या पाठांत अध्याहाराची गरज पडते म्हणून हा अग्राह्य आहे. 

अध्याय ४ खंड १२ 

स॒ होवाच बाळाकिय एवैष शब्दः पुरुषमन्वेति तमेवाह- 
सुपास इति । तं. होवाचाजातशत्रुमोमैतस्मिन् समवादयिष्ठाः 
असुरिति. वा अहमेतमुपास इति ॥ स. यो हैतमेवमुपास्ते नो 
एव स्वयं नास्य प्रजा पुराकालोत् संमोहमेति ॥।१२॥। 

' अर्थ--तो बालाकि म्हणाला, “हा जो शब्दं ' म्हणजे आवाज 
उच्चारण्याची शक्ति नेहमी मनुष्याबरोबरच असते [ अन्वेति ] त्याचीच 
मी उपासना करतों.” त्याला अजातशत्रु म्हणाला, “ तूं मला ह्याविषयी 
बोलूं नकोस, “' असु ” म्हणजे इवासोच्छ्वास म्हणून मी ह्याची 
उपासना करतों. जो ह्याप्रमाणे ह्याची उपासना करतो तो स्वतः किंवा 
त्याची प्रजा काळापूर्वी म्हणजे अकाली संमोहाला ' म्हंजे मृत्यूला प्राप्त 
होत नाही,” ॥१२॥ हैं फळ कमी दर्जाचे आहे. असा: भाव आहेः. 
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पाठविचार--“ असुः” हा २ व ३, मधीळ पाठ 'होय- १ 
मध्ये “ आयुः ” असा पाठ आहे.व तोच अधिक योग्य आहे; कारण 
त्याचाच अर्थ इवासोच्छ्त्रास असा आहे आणि ान्दोच्चारणास 
शवासोच्छ्वांसाचीच गरज असते. 

` टिप्पण--ह्या अध्यायांत, शेवटीं जरी प्राणाचीच उपासना 
सांगितली आहे, तरी ती “ प्राण हा “ प्रज्ञेचा ” आत्मा म्हणजे 
जागुतींतील चैतन्याचा आत्मा म्हणून करावयांची उपासना होय. 
'देवासोच्छ्वासं झोपॅतहि चाळूं शकतो आणि सवेकाळ झोपेत राहूनहिं 
प्राण कायम राहूं शकतो. एकूण ह्या खंडांतील उपासना श्वासोच्छुवास- 
युक्त प्राणाची होय आणि अध्यायाच्या शेवटीं सांगितलेली उपासना 
जागुतियुक्त प्राणाची होय आणि म्हणूनच येथील फळ ' केवळ आयुष्य 
आहे आणि तेथील फळ अमृत म्हणजेच आनंद आहे. तेथे ते “ सवेषां 
भूतानां भ्रेष्ठयं स्वाराज्यमाधिपत्यं ? ह्या शब्दांनी सांगितलें आहे. 

अध्याय ४ खड १३ 

स होवाच ब्रालाकिय एवैष छायायां पुरुषस्तमेवाहसुपास 

इति । तं होवाचाजातशात्रुमोमेतस्मिन् समवादयिष्ठाः मृत्यु- 

रिति वा अहमेतमुपास इति । स यो हैतमेवमुपास्ते नो एव 

स्वयं नास्य प्रजा पुराकालाखमीयते ॥१३॥ 

अर्थ--तो वालाकि म्हणाला, “मनुष्याच्या उन्हांतील सावलीत जो ` 

पुरुष आहें त्यांची मी उपासना करतों.” त्याला अजातशन्ु म्हणाला, “तूं 

मला ह्याविषयीं बोलबूं नकोस, मुत्यु म्हणून मी ह्याची उपासना करतों. 

जो ह्याची ह्याप्रमाणे उपासना करतो, तो स्वतः किंवा त्याचीप्रज्ञा अकाली 

मरत नाही. ”” ॥१३॥ हैं फळ कमी दर्जाचे आहे असा भाव आहे. 
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अध्याय ४ खंड १४ 

स होवाच बालाकिये एवैष शारीरः पुरुषः तमेवाह- 
` मुपास इति । तं होवाचाजातरात्रुमामेतस्मिन् समवादयिष्ठाः 
प्रजापतिरिति वा अहमेतमुपास इति । स यो हैतमेवमुपास्ते 
प्रजायंते प्रजया पशुभिः ॥१४॥। 

अर्थ--तो बालाकि म्हणाला, “ह्या शरीरांत जो पुरुष आहे. 
त्याचीच मी उपासना करतों. ” त्याला अजातशत्रु म्हणाला, “* मला 
तूं ह्याच्याविष्रयीं बोलवू नकोस. प्रजापति म्हणजे प्रजा उत्पन्न करणारा 
म्हणून मी ह्याची उपासना करतों. जो ह्याप्रमाणे ह्याची उपासना करतो 

तो प्रजेने आणि पञ्रूनी वाढतो .? ॥१४॥ हें फळ कमी दर्जाचे आह, 
असा भाव आहे. 

अध्याय ४ खंड १५ 

स होवाच बालाकिये एवैष प्राज्ञ आत्मा येनेतत्खुप्तः 
स्वप्न्यया चरति तमेवाहमुपास इति। तं होवाचाजातरात्रुमी- 
मैतस्मिन् समवादयिष्ठाः यमो राजेति वा अहमेतमुपास इति । 
स यो हैतमेवमुपास्ते स हास्मै इदं श्रेष्ठ्याय यम्यते ॥ १ 

अथः-तो बालाकि म्हणाला, “ ज्यामुळे [ येन] ह्याप्रमाणे 
| एतत् | निजलेला [ सुप्तः | झोप आणणाऱ्या नाडीनें | स्वप्न्यया | 
फिरतो त्या ह्या झोंपेंतल्या आत्म्याचीच [ प्राज्ञ आत्मा ] मी उपासना 
करतां. " त्याला अजातरात्रु म्हणाला, “तू मला ह्याविषयी बोलवू 

नकोस, ह्याला यम म्हणजे नियमन करणारा व राजा म्हणजे अधिकार 
चालविणारा समजन मी ह्याची उपासना करतों: जो ह्याप्रमाणें ह्याची 
उपासना करतों, त्याला श्रेष्ठत्व देण्याकरितां [ श्रेष्ठ्याय ]. हैँ सर्व “जग 
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त्याच्या काबूंत ठेवळें जातं [ यम्यते ]. ” ॥१५॥ हैं फळ कमी दजाचे 

आहे असा भाव आहि 

टिप्पण -“ प्राज्ञ. आत्मा ? मांडुक््योपनिषदांत. झोपॅतील 
आत्म्याला “प्राज्ञ ” म्हटल आहे, ह्यावरून “प्राज्ञ आत्मा ” म्हणज 

८ झोपेंतील आत्मा ” हा अर्थ निर्चित आहे. 

“य॒मो राजा” मांडुक्योपनिषदांतहि झोपेंतील आत्म्याला 

सर्वश्वर म्हटले आहे. 

कौषितक्युपनिषदांतील १५ ते १७ ह्या तीन खंडाना अनुरूप 
अशीं खंडे बहदारण्यक्रांत नाही. ह्या तीन खंडांत प्राज्ञ आत्मा म्हणजे 

झोप, उजव्या डोळ्यांतील आत्मा म्हणज जागुति आणि डाव्या डोळ्यां- 

तील आत्मा म्हणज स्वप्न ह्या उपास्यांचा विचार केला आहेव ते 

हलके ठरविळे आहेत. कारण कोषितकीकारास हे प्राणावरच अधिष्ठित 

असल्यामुळे प्राणाचेंच श्रेष्ठत्व स्थापन करावयाचै आहे. बुहदारण्यक- 

कर्त्यांस जागतीचेंच श्रेष्ठत्व स्थापावयाचें आहे म्हणून त्याने हीं तीन 

उपास्यै गाळन 'अजातदात्रच्या भाषणांत “ स यथोणनाभि:” इत्यादि 

वाक्यांत जागतीचेंच वर्णन केळे. येथे कोषितकी आणि बृहदारण्यक 

ह्यांमधील वादाच्या स्वरूपाचे विवरण करण जरूर आहे. आनंदाचा 

अनुभव हें मनुष्याचे परम साध्य आहे. आणि तो आनंदाचा अनुभव 

जागतींतच येऊ शकतो. पण जागति ही प्राणावर अवलंबून आहे 

कारण प्राण शरीरास जिवंत ठेवील तरच जागृति संभवते. उलट जागृतीं- 

तीळ आनंदानुभवामुळेचे अथात् खऱ्या आनंदामुळेच प्राणाची म्हणजेच 

आयुष्याची वृद्धि होते. म्हणून प्राण म्हणजे आयुष्य. वाढविणे हेंच 

कौषितङ्रीकाराप्रमाणे परम साध्य मानलें तरी त्याकरितां जाग॒तींतील 

आनंदाकरितां खटपट करावीच. लागेल. म्हणजे (१) स्वानदभावनम् 
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(२) अद्वैतमावनम् ह्या आमच्या सुत्रांत*॑ सांगितल्याप्रमाणेहि वागावें 
लागेलच. आणि जागुतींतील आनंद हेंच बृहदारण्यककाराप्रमाणे परम 
साध्य मानलें तरी प्राण कायम ठेवण्याकरिता (१) विषयानंदत्य।ग आणि 

(२) सत्कम ` च ह्या आमच्या सूत्रांत*ं सांगितल्याप्रमाणेहि वागावें 
लागेलच. ह्यावरून दिसत की प्राण वाढविणे किंवा जागृतींतील आनंद 
अनुभवणे ह्यांपेकी कोणतेंहि परम साध्य मानले तरी वरील चारहि 
सुत्रांप्रमाणे वागावे लागेल. म्हणजे परिणाम एकच आहें. म्हणून कौषि- 

तको व बृहदारण्यक ह्यांमधील वाद केवळ तात्विक स्वरूपाचा आहे. 

(academica]). अर्थात् निर्थक आहे. प्राणाशिवाय जागृति असू 
रकत नाही. म्हणून प्राण हेंच परम साध्य ठरते असें कोघ्रितकी काराचे 
म्हणणे आहे व तं त्याने पुढील १९ व २० ह्या खंडांत सांगितले 
आहि. वृक्षांमध्ये जागृतीच्या आनंदाबुभवाझिवायच प्राण चांगल्या 
रीतीने राहतो आणि झोपेंतहि असेच होतें. पण ह्या दोनहि ठिकाणीं 

“आनंद असला तरी आनंदाचा अनुभव. नाही. आनंदानुभव जागुतींतच 
असतो म्हणून जागृतींतील आनंदानुभव हेंच परमसाध्य होय असें 
बुहदारण्यककर्त्यांचे म्हणणं आहे आणि तें व्याने आपल्या विसाव्या 
खंडांत सांगितलं आहे. दोघांमधील वादाचे ज हें विवरण केलें आहे 
त्या दृष्टीने बालाकि व अजातशत्रु ह्यांमधील हे वाद वाचल्यास त्यांचा 
बोध चांगला होईल. 

अध्याय ४ खंड १६ 

स होवाच बाळाकिर्य एवेष दक्षिणेऽक्षन् पुरुषस्तमेवाह- 
मुपास इति | तं होवाचाजातरात्रुमीमेतस्मिन्। समवादयिष्ठाः 
नाम्न आत्माउग्नेरात्मा ज्योतिष आत्मेति वा अहमेतमुपास 

TT TTTT TT TT TTT YT >> ८०७० >०<%०%%%०%%>%%७%०%५%००४०*५%%७%७%५७%७५%%०%७%%%*०%%»*% ७७ # २ ७७७ ०७७७३७७ ७ ५६७७ ०७ ५९१७३ ७५०५७ +क $ #+ ७ ७ ७ ७०७ ७ # १००७० ०७ » $७७॥ # » » 8 ९७ ७ ७३७६ 3७ ७ ७ ७ ७७७ ७ ७ ७७७ ### ७ ॥ ॥ ७३ & ७७% १ ७ SS 

* उपनिषदांचा उपसंहार प्यारे ९८ ते १०६ पहा. 
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इति। स यो हैतमेव्रमुपास्ते एतेषां सर्वेधाम आत्मा 1८ 
भवति ॥ १६॥। 

अर्थ--तो बालाकि म्हणाला, “ह्या दक्षिण डोळ्यांत जो पुरुष 

आहे त्याची म्हणजे जागुतींतील पुरुषाची मी उपासना करतों,” त्यावर 

अजातरात्र त्याला म्हणाला, “ तूं मला द्याविषयों बोलवू नकोस. मी 

ह्याला नांवांचा [ नाम्नः | म्हणजे वाणीचा आत्मा, कमाचा | अग्नेः | 

आत्मा आणि ज्ञानाचा [ ज्योतिषः | आत्मा समजून ह्याची उपासना 

करतों, जो ह्याप्रमाणें ह्याची उपासना करतो तो ह्या तिन्हींचा आत्मा 

होतो. म्हणजे वाणी, कर्म आणि ज्ञान ह्यांत कुशल होतो, ” ॥१६॥ हैं 

'फळ कमी दर्जाचे आहे असा भाव आहे. 

पाठविचार- “ अग्नेः ” “ ज्योतिषः ” हे १ व २ मधील 

पाठ आहेत. २ मध्ये “ अग्नि; ” आणि “ज्योतिष्ट ” असे पाठ 

आहेत. त्यांचा. चांगळासा अर्थ होत नाही म्हणून ते अग्राह्य आहेत. 

टिप्पणे--दक्षिणेउक्षन् पुरुषः मनुष्य जागृति, स्वप्न व निद्रा 

ह्या तीन अवस्था अनुभवीत असतो. त्या प्रत्येक अवस्थेत आत्मा 

कोठे कोठे असतो तें ऐतरेयोपनिषदाच्या चवथ्या अध्यायाच्या तिसऱ्या 

खंडांतील “ अयमाबसथो अयमावसथो अयमावस्थो ” हौँ वाक्यें 

म्हणतांना बोटाने दाखवावयाचें असतें. तीं स्थाने अनुक्रमे डोळे, कंठ 

आणि हृदय हीं होत असें ब्रह्मोपनिषदांतील “ नेत्रे जागरितं विद्यात्कठे 

स्वप्ने समाविशेत् । सुषुप्तं हृदयस्थं ठु तुरीयं मूध्नि संस्थितम् ॥२१॥ 

हा वचनावरून दिसतें. जागृति, स्वप्न, सुषुप्ति ह्या तीन अवस्थांचीं 

स्थाने नेत्र, कंठ, हृदय होत हैं मानणें योग्यच आहे. कारण जागृतीमध्येच 

नेत्रे उघडे असतात, आणि सुपुप्तीमध्ये फक्त छदयाचीच म्हणजे 

शरीराच्या मधल्या भागाचीच क्रिया म्हणजे रक्ताम्रिसारण+, वासो 

च्छ्वास आणि अन्नपचन ह्या. क्रिया चाळू असतात, हातपाय ब मेंदू 
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यांच्या क्रिया बंद असतात. म्हणून नेत्र व हृदय हीं अनुक्रमें जागृति 
व निद्रा ह्यांचीं स्थाने ठरतात. जागृति व निद्रा ह्यांमध्ये स्वप्न असतें, 
त्याप्रमणिच नेत्र व हृदय ह्यांमध्ये कंठ आहे म्हणून निद्रेतून जागुतींत 
येतांना स्वप्नांत जातो. त्याप्रमाणेच हृदयांतून नेत्रांत जातांना आत्मा 
कंठांतून जातो. अर्थात् कंठ हें स्वप्नाचें स्थान असें ठरतें. ( श्री- 
झंकराचायांनी वरील ऐतरेयोपरनिषदांतील वचनाच्या भाष्यांत दक्षिण-- 
नेत्र, अंतमन आणि हृदय हीं जागृति, स्वप्न आणि निद्रा यांचीं स्थाने 
सांगितली आहेत. त्यांपैकी अंतर्मन हें बोटाने दाखवितां येण्याजोगे 
नसल्यामुळे चूक दिसतें. ) नेत्र हें जागृतीचे स्थान एवढें ह्यावरून 
निश्चित दिसतें. पण येथे खंड १६ व १७ मध्ये दक्षिण नेत्र आणि 
सब्य नेत्र असा विवेक केला आहे, त्यावरून उजवा डोळा हें जगती चें 
स्थान आणि डावा डोळा हैं स्वप्नांचे स्थान असें मानावे लागते 

` आणि त्यास एक पोषक प्रमाणहि असँ आहे की पुढील १७ व्या 
खंडांतील सब्य नेत्रांतील पुरुषाला “तेजस आत्मा ? असें म्हटले 
आहे आणि मांडुक्योपनिघ्रदांतहि स्वप्नांतील आत्म्याला “तैजस ” 
म्ह्टले आहे. छांदोग्योपनिप्रद् ४।१५ येथे आणि ८।७ येथे दक्षिण' 
डोळा व सव्य डोळा असा विवेक केला नाही. तथापि ब॒हदारण्यकोप 
निषद् २।३ येथे आणि ४।२ येथे दक्षिण नेत्र व सब्य नेत्र असाः 
विवेक केला आहे. पण तेथील विवेकाचे कारण कौषितकीँतील 
विवेकाच्या कारणाहून भिन्न आहे, तेथे दक्षिण डोळ्यांतील पुरुष म्हणजे 

ब्रह्मज्ञाची जागृति आणि सव्य डोळ्यांतील पुरुष म्हणजे केवळ जागृति 
असा अथ आहे आणि येथे कौषितकीमध्ये दक्षिण डोळ्यांतील पुरुष 
म्हणजे जागति व सव्य डोळ यांतील पुरुष म्हणज स्वप्न असा अथ 

आहे. दोन्ही उपनिषदांत “ दक्षिण ” सव्य? ह्या दाब्दांत इलेष 

आहे. “दक्षिण ” म्हणजे चांगला, कुशल, हुशार, विद्वान आंणिः 
“ सुव्य ” म्हणजे वाइट असे दुसरे अथ आहेत हें उंघड आहे, 
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“ नाम्नः” “अग्नेः”, “ ज्योतिषः "- जागतीतच _मनुष्क 
बोले शकतो, प्रेरणापूर्वक कर्मे (०11००३79 9०5) करूँ शकतो; 
आणि जाणूं शकतो म्हणून नाम्नः, अग्नेः आणि ज्योतिषः यांचा अर्थ 
अनुक्रमें वाणी कम आणि ज्ञान असा केला पाहिजे. “नाम्नः ? 
ह्याचा अथ “ वाणी '” हें उघडच आहे. “ अग्नि ? ही कमौची देवता 
होय असं ईशावास्योपनिषद् इछोक १६-१९ आणि कठोपनिषद् १। 
१२-१७ ह्यावरून दिसते म्हणून अग्नि म्हणजे कर्मे असा अर्थ ठरतो. 
ज्ञानाला, ज्योतिषू म्हणजे प्रकाश म्हणें हें उपपन्नच आहे. 

अध्याय ४ खंड १७ 

स होवाच बाळाकिये एवैष सव्येऽक्षन् पुरुषस्तमेवाह- 
मुपास इति । तं होत्राचाजातशत्रुमोमेतस्मिन् समवादयिष्ठाः | 
सत्यस्यात्मा विद्युत आत्मा तेजस आत्मेति वा अहमेतमुपास 
इति स यो हैतमेवमुपास्ते एतेषां सर्वषामात्मा भवति ।। १७।। 

अर्थः--तो बालाकि म्हणाला, “ सव्य डोळ्यांत हा जो पुरुष 

आहे त्याची म्हणजे स्वप्नांतील पुरुषाची मी उपासना करतों. ” 
त्यावर अजातशत्रु त्याला म्हणाला, “ तूं मला याविषयीं बोलवू नकोस... 
सत्याचा म्हणज खरेपणाचा, विजेचा म्हणज चपलपणाचा आणि तेजाचा 
म्हणजे शक्तीचा आत्मा म्हणून मी त्याची उपासना करतों. जो 
ह्याप्रमाणे त्याची उपासना करतो तो ह्या सर्वांचा म्हणजे खरेपणा, . 
चपलपणा आणि शक्ति ह्यांचा आत्मा होतो.? ॥१७॥ हें फळ कमी दजाचे 
आहे असा भाव आहे. 

टिप्पण--स्तप्नांतील देखावे व अनुभव मनांची व शरीराची 
खरी स्थिति दाखवितात म्हणून स्वप्नांत खरेपणा असतो. स्वष्नांतील- 
सर्व घडामोडी विजेसारख्या चपलतेनें घडतात म्हणून स्वप्नांत चपलता 
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-असते. अशक्य वाटणाऱ्या गोष्टीहि स्वप्नांत घडतात म्हणून स्वप्नांत 

शक्ति ही असतेच | 

अध्याय ४ खंड १८ 

उ ह॒ बालाकिस्तृष्णीमास । तं होवाचाजातजत्रु- 
रेतावन्नु बालाका इति । एतावद्धीति होवाच बालाकिः । 
'त॑होवांचाजातरात्रुमेषांवे किल मा संवदिष्ठाः ब्रह्म ते 
ब्रवाणीति । स॒ होवाच यो वै बालक एतेषां पुरुषां कतो 
यस्य वे तत्कमे स॒ बै वेदितव्यः । तत उ ह बालाकिः 
समित्पाणिः प्रतिचक्रामोपायानीति । तं होवाचाजातशत्रुः 

'प्रतिठोमरूपमेव स्यात् यत् क्षत्रियो ब्राह्मणमुपनयेत् एहि 
व्येव त्वा ज्ञपयिष्यामि इति । तं ह पाणामभिपद्य प्रवत्राज । 
तौ ह सुप्तं पुरुषमीयतुः । तं हाजातरात्रुामंत्रयांचक्रे बृहन् 
पांडवासः सोमराजन्निति। स उ हं तूष्णीमेव शिए्ये । 

उ हैनं यष्ट्या विचिक्षेष । स तत एव समुत्तस्थौ । 
तं होत्ाचाजातरात्रुः क्वैष एतद्बालाके पुरुष्रोऽशयिष्ट क्तरैतद- 
भुत् कुतदागात् इति । तुह बालाकिने बिजज्ञो ॥१८॥ ` 

अर्थ--त्यानंतर बालाकि उगाच राहिला, तेव्हा त्याला अजात- 
शत्रु म्हणाला, “' तुळा एवढेच का शिकत्रावयाचे होतें ? ” बालाकि 
"म्हणाला, “ होय एवढेच.” तेव्हा अजातशत्रु म्हणाला, “तर मग मी 
सुला ब्रह्म शिकवितो हें तूं मला खोटेंच सांगितलेस.” तो अजातशत्र 
पुढे म्हणाला, “ हे जे उपास्य पुरुष तूं मला सांगितलेस त्या पुरुषांना 

` "ज्याने उत्पन्न केलें [ कर्ता | आणि त्या पुरुषांचे कर्म #[ तल्कमै ] वास्त- 
(बिक ज्याचे कमे होय तोच ( म्हणजे प्राणच ) जाणून घेतला पाहिजे. 
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तेव्हा (तो जो जाणून घेतला पाहिजे तो बालाकीस माहीत नसल्यामुळे ) 
बालाकि “| मला तुझ्याकडे शिकण्यास येऊं दें [ उपयाज्लीति |”? अर्से 

म्हणत अजातरात्रकडे हातांत. समिधा घेऊन आला [ प्रतिचक्राम | 
तेव्हा अजातंदात्रु त्याला म्हणाला, “क्षत्रियाने ब्राह्मणास शिकवार्वे | उपन< 
येत् ] हे उलटें आहे [ प्रतिरूपमिव ], तथापि ये मी तुला शिकविताच'? 

[एव]. नंतर अजातशत्रूने बालाकीचा हात धरला आणि चाळू लागला, 
ते दोघे एका झोपीं गेलेल्या मनुष्याजवळ आले, त्याला अजातशत्रूनेः 
४ हे बहन् हे. पांडरवासा, हे सोमराजा ? अशी हांक मारली. तथापि 
तो तसान्न गुपचिप निजून राहिला. तेन्हा अजञातशत्रूने त्याला काडीने 
मारले [ विचिक्षेप ] तेव्हा तो उठून उभा राहिला. तेन्हा बालाकीला। 

अजातशजने विचारले, “हे बालाके, हा पुरुष, ह्याप्रमाणे [ एतत् | 

कोठे निजला होता, हा पुरुष ह्याप्रमाणे [ एतत् ] कोठे होता, आणिः 

हा पुरुष ह्याप्रमाणे कोठून आळा १” ते बालाकोला माहित नव्हतं. ॥१८॥ 

पाठविचार--“स वे” हा ३ व २ मधील पाठ आहे. १ 

मध्ये “ संचैः” असा पाठ आहे. तो उघडच अग्राह्य आहे. 

` « विचिक्षेप ” हा २ व ३ मधील पाठ आहे. १मध्ये * च चिक्षेप 

असा पाठ आहि. तो उघडच अग्राह्य अहि. 

“ विजज्ञो ” हा २ मधील पाठ आदे. ३ मध्ये “ विजज्ञे” असा 
पाठ आहे तोहि ग्राहथच आहे. पण १ मध्य “ विजिज्ञो ” असा पाठः 
आहे. तो व्याकरणदृष्टया अशुद्ध आहे 

: तदुह” हा २ मंघील पाठ आहे, “ तत उ ह” असा पाठ 

१ म्ये आहे. हया दोनहि पांठांचा चांगला अर्थ होतं नाही म्हणून ते 

अग्राहंथ'आहित 

~ ५९ आगात् ? हा ३ मधील पाठ आहे. १ व २ मध्ये (अगात् 

असा|पाठं आहे. तो अग्राह्य आहे हें. उघडच. आहे 
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टिप्पणँ--“यस्य वै तत्कर्म ” हैं वाक्य व्याससूत्र “ जगद्वाचि- 
वात्? १ । ४.। १६ येथे घेऊन त्यांचा अर्थ “ तत् म्हणज जगत् हैं 
ज्याचे कम आहे तें ब्रह्म ” असा केला आहे. पण हा अर्थ अग्राहय 
'आहे. एकतर “ तत् ” ह्यामार्गे जवळच “ पुरुष ” म्हणजे बालाकीने 
सांगितलेले १६ “ उपास्य पुरुष ” हा शब्द आहे. म्हणून “ तत् हैं 
सर्वनाम त्या पुरुषांचेंच वाचक असलें पाहिजे. दुसरें श्रीव्यासांच्या 

अर्थाप्रमाणँ “ यो वे एतेषां पुरुषाणां कर्ता ” आणि “ यस्य वे तत् कर्म ” 
ह्या दोघांच्या अथामध्ये बहुतेक कांही फरकच रहात नाही. तिसरें, 
हैं प्रकरण खरोखर ब्रह्माचे नसून प्राणाचे आहे हैं. “ अथास्मिन् प्राण 

एवैकधा भवति ” ह्या पुढील खंडांतील वाक्यावरून उघड आहे. 
“६ समित्पाणिः ” हातांत समिधा घेऊन जाणें हें तेव्हा रिष्यत्वाचें 
“लक्षण समजत असत. 

अध्याय ४ खंड १९ 

तं होवाचाजातशात्रुयेत्रेष एतद्बालाके पुरुषोच्शयिष्ट 
यत्रेतदभत एत एतदागात् हिता नाम हृदयस्य नाडयो 
हृदयातुरीततमभिप्रतन्वंति यथा सहस्रधा केरो विपाटित- 

स्ताबदण्न्यः पिंगळस्याणिम्ना तिष्ठेति झुक्ळस्य पीतस्य 
. लोहितस्य च तासु तदा भवति यदा सुप्तः स्वप्नं न कंचन . 

पस्यति । अथास्मिन् प्राण एवेकधा भवलि । तदैनं वाकू 
सवैनाममिः सहाप्येति चक्षुः सर्वे रूपेः सहाप्येति श्रोत्रं संवैः 
झान्दैः सहाप्येति, मनः ̀  संवैष्यीतैः. सहाप्येति । स यदा 
प्रतिबुध्यते यथाग्नेविस्फुलिंगा विप्रतिष्ठेरन् एवभेतस्मादात्मनः ` 
ग्राणा यथायतनम् विप्रतिष्ठंते प्राणेभ्यो देवा. देवेम्यो 
लोकाः । तद्या क्षुरः क्षुरधाने हितः स्यात् विउवंभरो वा ' ` 
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विइवंभरकुलाये एवमेवेष - ग्रज्ञात्मेद.. शरीरमन्नुप्रविष्ट आ- 
लोमभ्य आनखेम्य: ॥१९॥ 

अर्थ-त्याला अजातशज्नु म्हणाला, “हे बालाके, जेथे हा 
पुरुष ह्याप्रमाणे निजला होता, जेथे ह्याप्रमाणे हा होता आणि जेथून 
ह्याप्रमाणे हा आला, त्या हिता नांवाच्या हृदयाच्या नाडी होत. त्या 
“नाडी हृदयापासून पुरीततापयत म्हणजे हृदयाच्या आवरणापर्यंत पसर- 
“लेल्या आहेत. केशाचे हजार भाग केळे असतां [ विपाटितः ] केश- 
‘जितका बारीक होईल तितक्या त्या बारीक आहत आणि त्या पिंगल, 
“पीत, शुक्ल आणि लोहित रंगाच्या सूक्ष्म रसाने [ अणिम्ना ] त्या 
भरलेल्या असतात. झोपीं गेलेला मनुष्य जेव्हा कोणतेच स्वप्न पाहत 
-नाही तेव्हा तो त्या नाडीमध्ये असतो आणि | अथ ] ह्या प्राणांतच 
मिळून गेलेला असतो [ एकधा भवति 1, त्या वेळीं वाणी सर्व शब्दासह 
-त्या प्राणांत जाऊन मिळते, डोळा सवे रूपांसह त्या प्राणांत जाऊन 
'मिळतो, कान सर्व आवाजासह त्या प्राणांत जाऊन मिळतो आणि मन 
“सवै, च्येयांसह त्या प्राणांत जाऊन मिळतें. आणि तेव्हा तो पुनः जागा 
होतो तेव्हा अग्नींतून स्फुिंग म्हणजे ठिणग्या बाहेर पडतात त्याप्रमाणे 
"ह्या प्राणरूपी आत्म्यांतून प्राण म्हणजे निरनिराळ्या इंद्रियांतील प्राण 

आपल्या आपल्या ठिकाणीं जाण्याकरिता [ यथायतनम् ] बाहेर पडतात, 
म्त्या प्राणांतूनच देव म्हणजे त्या इंद्रियांच्या ज्ञानकर्मशक्ति बाहेर 
'पडतात आणि देवामधूनच लोक म्हणजे जग बाहेर पडतें. ( देवांनाच 
“मागे प्रज्ञामात्रा आणि लोकांना भूतमात्रा म्हटले आहे, ) वस्तरा 
ज्याप्रमाणे वस्तऱ्याच्या घरांत म्हणजे त्या घराच्या एका भागांत 
ठेवलेला असतो, किंवा अग्नि [ विश्वंभरः ] जसा लाकडांत [ विश्वंभर 
कुलाये ] लाकडाच्या सवे भागांत ठेवलेला असंतो, त्या दोनहि प्रमाणे 
'प्रशेचा आत्मा हा प्राण शरीरांत नखापर्यंत आणि केसापर्यत प्रविष्ट 
झालेला आहे. ॥ १९॥ 



(२९२) 

पाठविचार--“ यत्रैषं?? हा २व ३ मधील पाठ होय. १ 
मधील पाठ “ यमेवेष ” असा आहे. तो अर्थाशीं जुळत नाही म्हणून 
अग्राह्य आहे. | 

“ आगात् ” हा ३ मधील पाठ होय. १ व २ मध्ये “अगात्? 
असा पाठ आहे. तो अर्थातच अग्राह्य आहे. 

“ विपाटितः? हा २ व ३ मधील पाठ होय. १ मध्ये “ विपः 

तितः ” असा पाठ आहे. तो उघडच अग्राह्य आहे. | 

i क्षरधाने '7 हा ३ मंधील पाठ आहे. १ मध्ये “क्षरधावे? आणि 

२ मध्ये “ क्षुरध्याने ” असे पाठ आहेतं ते उघडच अग्राह्य आहेत. 

“ हित: स्यात्” हा २ मधील पाठ आहे. ३ मध्ये “ अवहितः- 
स्यात्” असा पाठ आहे तोहि अग्राह्य नाही. १ मध्ये “ ह्येतस्यास्स ” 
असा पाठ आहे तो “ हितः स्यात् ” ह्याचाच भ्रष्ट पाठ दिसतो. 

८ प्रज्ञात्मा ? हा ३ ख आणि ग येथील पाठ आहे. ३ ख मध्ये 
तर “ स एष प्राण एव प्रज्ञात्मा ? असाच पाठ आहे. १ व २ मध्ये 
८४ प्राज्ञ आत्मा ” असा पाठ आहे. तोहि पाठ घेऊन त्याचा अथ 
“प्रज्ञात्मा ” ह्याच्या अर्थासारखाच घेण्यास हरकत नाही. ३ मध्ये 
“ प्रज्ञ आत्मा ? असा पाठ आहे. त्याचा अंथ ““ जीवात्मा ” असा 
होतो. तो संदभीशीं म्हणजे “ प्राणे एवैकधा भवति ” ह्याशीं जुळत 
नाही. म्हणून “प्रज्ञ आत्मा” हा पाठ अग्राह्य आहे. प्राणाला 

प्रज्ञात्मा ” असे विशेषण मागे अनेक ठिकाणीं म्हणजे २।९, ३।१, 
३।२ येथे लाविलें आहे म्हणून “प्रज्ञात्मा ” हाच खरा पाठ असला 

' पाहिजे, | 

५ टिप्पण--“ विइवंभर” आणि “ विश्वंभरकुलायः ” ह्यांचा 
अर्थ श्रीशकराचार्यानी बुहंदारण्यकांत १।४।७ येथे „केला „आहेः 
त्याप्रमाणेच येथे अर्थ घेतला आहे. ३ मधील माष्यांतहि तसाच अर्क 
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घेतला आहे. प्राण हाच ' प्रज्ञेचा आत्मां असल्यामुळे ' तोच सर्वश्रेष्ठ 
डपास्यं आहे. असा हा व मागील खंडाचा भाव आहे “Ns 

अध्याय ४ खंड २० 

5 75 ' तमेतमात्मानमेत आत्मानोऽन्ववस्यंति यथा श्रेष्ठिनं 

स्वा;  तढू यथा श्रेष्ठी स्बैभुक्ते यथा वा. स्वाः , श्रेष्ठिनं .. 
“भजंते -एव्रमवेष प्रज्ञात्मेतेरात्मभिः भक्ते एवं वे। तमात्मानम् . : 
'- एते. आत्मानो भुंजते । इंद्रं "एतमात्मानं न विजज्ञौ ' ` 

` 'तावदेनमसुंरा अभिबभवुः । स यंदा विजज्ञावथ हत्वासुरान् ' 
विजित्य सर्वेषाँ भूतानां श्रैष्ठयं स्वाराज्यमाधिपत्य परीयाय 
तथो एवैवं विद्वान् सर्वेषां भृतानां श्रैष्ठयं स्वाराज्यमाधिपत्यं 
पर्येति य एवं वेद य एवं वेद ॥२०॥ 

आर्थ--जसे एखाद्या श्रेष्ठीवर ( श्रीमंत मनुष्यावर ) त्याचे 
नोकर [ स्वाः ] अवलंबून असतात तसे हे इंद्रियरूपी आत्मे ह्या 
प्राणरूपी आत्म्यावर अवलंबून असतात [| अन्ववस्यंति], म्हणून 
[ तत् ] जसा श्रेष्ठी नोकरामुळे [ स्वैः] उपभोग घेतो आणि जसे 
त्याचे नोकर आपल्या भ्रेष्ठीचा उपभोग घेतात तसच प्रज्ञेचा 
आत्मा असलेला हा प्राण ह्या इंद्रियरूपी आत्स्यामुळे उपभोग घेतो 
आणि हे इंद्रियरूपी आत्मे त्या प्राणाचा उपभोग घेतात. जोपर्यंत 
इंद्राला या प्राणरूपी आत्म्याचे ज्ञान झाले नव्हते तोंपर्यंत असुर 
त्याचा पराभवच करीत होते. जेव्हा त्या इंद्राला या प्राणरूपी 

आत्म्याचे ज्ञान झालें तेव्हा त्याने असुरांना मारून व जिंकून सर्वेभूतां- 
मध्ये श्रेष्ठत्व, स्वाराज्य आणि आधिपत्य मिळविले ( आत्मज्ञानांतच 

मग्न राहून प्राणरक्षणकर्मांकडे लक्ष न दिल्यामुळे इंद्राचा ' पराभव होत 
उप,,..२६ 
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असे असा भाव आहे. .. ऐतरेयोपनिषदांत १।१ मध्ये आणि व्याससूज्ञ 

८ अनमिभवं च दर्शयति,” ३।४।३५ द्यांतहि असेंच सांगितळें आहेः) 

त्याप्रमाणेच हैं जो जाणील तो सर्वमृतांमध्ये भेष्ठपणा आणि आधिपत्य 

मिळवितो. ॥1२०॥। 

पाठविचार- “ तमेतमात्मानमेत आत्मानोऽन्ववस्यंति” हा ३ 
मधील पाठ आहें. १ मंघील पाठ “तमेतमात्मानमेतमात्मनो ५न्वपद्यंति? 
असा पाठ आहे व.२ मधील पाठ “तमेतमात्मानमेतमात्मनोऽन्ववस्य॒ति” 
आहे. ३ मधीलच पाठ झुद्ध आहे, “ तद्यथा श्रेष्ठी,....-भुजते”? हा 
पाठ ३ वरून घेतला आहे. तेथील परस्मैपदाऐवजी मी आत्मनेपद 
बेतले एवढाच फरक केला, ह्यांचे कारण उघडच आहे, | 



“ ऐतरेयोपनिषद् 

७ 

काल व कताः--ह्या उपनिषदाचा कर्ता “ महिदास ऐतरेय ” 
होय असं दिसतें. ह्याचा निदेश ह्याच उपनिषदांत दोन ठिकाणीं 
(अ. १ खंड ८ व अ. ३ खं. ७) आला आहे आणि छांदोग्यांत एका 
ठिकाणीं (अ. ३ खं. १६) तो ११६ वर्षे वाचला असें म्हटल आहे 
दास हैं पद् झूद्रालाच लावितात ( मनुस्मृति २॥ ३१, ३२ व त्यावरील 
कुल्छुकभट्टाची टीका पहा) आणि त्याच्या आईचं नांव “ इतरा ” 
म्हणजे द्विजातीहून भिन्न असें होतें. ह्यांवरून तो ब्राह्मणाच्या छूद स्त्रीचा 
'पुत्र असून मोठा विद्वान् झाला व त्याने ऐतरेय ब्राह्मण आणि ऐतरेय 
आरण्यक, ( ह्यांतच ऐतरेय उपनिषद् आहे ) दे, ग्रंथ केले असे दिसते 
छांदोग्योपनिषदांत ह्या ग्रंथकाराचा निर्देश आहे ह्यावरून है उपनिषद् 
छांदोग्यापूर्वीचच असावं असें दिसते 

घटनेची योजना--द्याचे एकूण. सात अध्याय आहेत. पहि 
स्याचे आठ, दुसऱ्याचे. चार, तिसऱ्याचे आठ आणि चवथ्याचे तीन 
खड आहेतः पहिल्या अध्यायाचा पहिला खड हां सर्व ग्रंथाचा अर्थ 
समज्ञण्याची किल्ली आंहे+ कारण त्यांत ज्ञानकर्मसमुच्चय प्रतिपांदला 
आहे. पहिल्या तीन अध्यायांत कर्मांचे, पुढच्या चार अध्यायांत ज्ञानाचे 
च एकूण ज्ञानकमेसमुच्चयाचें . प्रतिपादन: आहे... पहिल्या तीन 
अध्यायांवर श्रीशकराचायाचें. भाष्य उपलब्ध नाही, उपनिषद् ब्रह्म- 
योगी ह्याचं भाष्य सवै सातहि  अध्यायांवर आहे. तै अडथारप्रतींत 
झछापळें आहे, 1 6111) नेहि इंग्रजी भांषांतरासह सुंदर प्रत छापली आहे. 

(३९५) | 
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अध्याय १ खंड १ 

एष पंथा एतत्कम एतदूत्रह्मेतत्सत्यम्..। तस्मान्न प्रमाचेत् 
तन्नातीयात्। न ह्त्यायन् पूर्वे येत्यायँस्ते परा बभूवुः । 
तढुक्तमृषिणा “ प्रजा ह तिस्रो अत्यायमीयु: । न्यन्या अकेम- 
'भितो विविश्रे.॥॥ बृहद्ध तस्थौ भवनेष्वंतः 1122. प्रजा ह॒ तिख्रो 
अत्यायमीयुरिति या वे ता इमाः प्रजास्तिसो अत्यायमायंस्ता- ` 

: नीमानि वयांसि वंगावगंधारचेरपादाः | न्यन्या अकेममितो ` ˆ 
विविश्रइति ता इमाः प्रजा अर्कमभितो निविष्टा इममेवाग्निम्। ` 
बृहद्ध तस्थौ भुनष्वंतरित्यद उ 'एष बृहदूभुवनेष्व तरसावा- . 
दित्य; । पवमानो हरित आविवेश इति वायुरेव पवमानो दिशो . . 
'हरित आविष्ट; ॥ १॥। 

अर्थः--हाच पुढे सांगितलेला ( ज्ञानक्मसमुच्चयरूपी) मागे 
आहे. हेंच कम म्हणजे कर्तव्य आहे. हेंच ब्रह्म म्हणजे ब्रह्मप्रापक आहे 
आणि हँच सत्य म्हणजे खऱ्या सिद्धीला म्हणजें आनंदाला प्राप्त करून 
देणारे आहे: त्या रस्त्यापासून चुकूं। नये, त्याला टाकून, देऊन भटकू 
नये: पूर्वीच्या लोकांनी ह्या मागास टाकलें नाही, ज्यांनी, टाकलें त्यांचा 
पराभव झाला म्हणजे त्यांना वाइट स्थिति प्राप्त झाली. ० हेंच /ऋषीने 
म्हणजे ऋगवेद ८। ९० | १४ येथे पुढील वचनांत सांगितलें आहे. तै 
वचन असः 

“प्रजा ह तित्रो अत्यायमीयुः। | ' ` 
` ` न्यन्या अकेमभितो विविश्रे .... ..) 

` बृहद्ध तस्थौ भुवनेंष्वंतर ॥ ::; 4 
पवमानो हरित आविवेश ” ॥ 
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35 अर्थ=" तीन प्रकारच्या प्रजांनी चुकी केली, चूक न. करणाऱ्या 

दुसऱ्या. [न्यन्या] . प्रजा समोरून. म्हणजे सूर्यासमोर *तोंड / करून 

[अभितः] सूयाते म्हणजे आत्म्याँत प्रवेश करत्या झाल्या [विविश्रे == 
-विविंज्ञिरे], तो ' हा मोठां सूर्य भुवनांतच सर्वत्र आहे. आणि जुद्ध 

करणारा [पवमानः] वायु म्हणजे प्राणं हा देखील सव दिशांना [हरितः] 

च्यापून राहिलेला आहे. ” . (आता ह्या ऋचेचा एक एक पाद घेऊन 
त्याचें विवरण उपनिघत्काराने केलें आहे.) “ प्रजा ह तिखो 'अत्याय- 

मीयुः ? ह्यांत ज्या तीन प्रकारच्या प्रजांनी चुकी केली. असें सांगितलें 

आहे. त्या (१) पक्षी (२) वंग म्हणजेच वनग म्हणजे मोठीं झाडे, व 

अवगघ म्हणजेच अवगाध म्हणजे -लहांन झाड, एकूण सव स्थावर 

वनस्पति आणि (३) “ दूरपादाः ? म्हणजेच “ उरःपादाः ” म्हणजे 

उराने चालणारे सर्प वगैरे होत. (येथे परोक्षवाद आहे हैं उघड भाहे 

ह्याचें विवरण असें. ज्ञानकर्मसमुच्चय हा जो मार्ग आहे त्यांत चूक _ 

करणारे तीन प्रकारचे होतात. (१) केवळ कम करणारे, (२) ज्ञान 

किंवा कर्म कांहीच न करणारे आणि (३) कर्म न करतां किंवा फारच 

थोडे कर्म करून केवळ ज्ञानाचा आश्रय करणारे. ह्यांनच अनुक्रमे 

पक्षी, वनस्पतिःव सर्प म्हटलें आहे. कारण त्यांचें ह्याशीं साम्य आहे. 

येथ हैँ लक्षांत ठेवलें पाहिजे की पक्षी हे नेहमीं कर्मे करीत असतात, 

वनस्पतींमध्ये ज्ञान किंवा कर्म कांहीच नाही आणि सपं फारच थोडें 
कर्म करतात म्हणून पक्ष्यांमध्ये ज्ञान नाही आणि सपामध्ये फक्त 

ज्ञानच आहे असे मानलें आहे.) “| न्यन्या अर्कमभितो विविश्रे” 

ह्याचा अर्थ असा की ह्या दुसऱ्या म्हणजे चुकी न करणाऱया म्हणजे 

ज्ञानकर्मसमुच्च वमारगीने जाणाऱ्या' प्रजा (म्हणजे मनुष्य) ह्या सूर्यात 
म्हणजे ह्याचं अग्नींत म्हणजे ह्या शरीरांत पेटणान्या व प्रकाशणाऱ्या 
आत्म्यांत समोरून प्रवेश करत्या झाल्या, (मांडुक्यांत-:“ संबिशत्या- 

त्मनात्मानम्? असे अखेरीस म्हटलें आहे. त्यांतील अर्थ येथेहि 
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आहे. ' म्हणजे आत्म्यांच्या- अत्यंतः उन्नतावस्थेसी पोचतो "आसा अर्थ 
आहे.) 5 #बहद्धं। तस्थौ भुवनेष्वंतर् 2. ह्याचा।अर्थ असा-की,ज्यांत 
त्या प्रज्ञा प्रवेश करतात + तो हा मोठा . आदित्य -म्हणजे- आत्मा सत्ते 
'भुवनांमंध्ये: म्हणजे (शरीरामध्ये आंतल्या. भागांत आहे; ““पवमानो 
हरिते आविवेश ” ह्याचा अंथ असा की, पवमान. म्हणजे. शुद्ध करणारा ` 

वायु म्हणजे प्राण. सत्र [हरित] म्हणजे. दिशांमध्ये प्रवेश करूनन राहिला 
आहेः शो) | | |] 

टिप्पेण--ह्या खडांत ज्ञानक्मसमुच्चयाचें महत्त्व वर्णिल्यानतर 
पुढील ग्रंथांत कर्माचे महत्व पटविण्याकरितां . अन्नार्च 'व' प्राणांचे महत्व 
वणिलें आहें. . कारण “कर्मानीच अन्न उत्पन्न होते आणि कर्मानीच 
प्राणाचे रक्षण होतं. पुढील खंडांत अन्नाचै महत्व. वंणिलें आहे 

अध्याय १-खंड २ _ | 
उक्थमुक्थमिति- वै- प्रजा वदंति. तदिदमेवोक्थमियमेत.: 

` 'प॒थिवीतो हीदं .संवेमुत्तिष्ठति यदिदे किं. चः। तस्याग्निः 

' 'रकाञ्न्नमशीतयोऽन्नन' हीदं सवेमर्नुते | अंतशीक्षमेवोक्यम् 
'अंतरीक्षं वो अनुपतंत्यन्तरीक्षमनुधावयंति तस्य वायुरकाऽचनः ` 

` मशीतयो अन्नेन हीदं संबमइनुतें। असाविव यौरुक्थममुतः प्रदा- 

नाद्वीदं सवमुत्तिष्ठति यदिद कि च तस्यासावादित्योउकोड्ल- ` 

. मशीतयोञ्नन हीदं सवमरनुते । इत्यघिदिवतम अथाध्यात्मम् । ` 
पुरुष एवोक्थमयमेव महान् प्रजापतिरहमुक्थमस्मीति विद्यात् । 

तस्य मुखमेवोक्थम् यथा . पुथिवी तथा । तस्य वागर्को अन्नः. 
८-॥मशीतयोऽन्नन हीदं सवेमइनुते । नासिके एवोक्थं यथांतरीक्षे. : 

तथों। तस्यं ` प्राणोऽकोऽन्नमशीतयोऽन्नेन दीद *संवमश्नुते क॑ 5 
`" तदेतदूत्रध्नस्यं विष्टपं यदेतन्नासिंकांयै विनतमिब। ठळाटमेवो- 
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“क्यै यथा ' चौरतथां तस्य चढुरकोञ्नमरीतयोष्नेन हीर 
»  समरनुते । समानमशीतयोच्व्यात्म चाधिदैवतं चानमेवॉनेन ` 

` हीमानि सवोणि भूतानि समनंती ३ अनेनेम लोकं जन- 

यति अनेनामु तस्मात्समानमशीतयोऽध्यात्मे चाधिदेवत ... 
< ० ज्चानमेच ॥„ तदिदसनमन्नादमियमेव पृथिवीतो 'हीदं सब : 

- ।मुत्तिष्ठति यदिः किच ॥ यद्ध किंचेदं प्रेतो ३ इ तदसौ + 
Fk संबमत्ति "यदु किचातः रेती ३ तदियं सवेमत्ति सेय- न 

> मियायाती । अत्ता हायो भवति। "न तस्येशे यनादयायंदे- 

MONS: उक्थ” ८ उक्थ? असें डोक [प्रजाः]. म्हणतात. 

म्हणज “ उल 99 ६ ८ म्हणजे 1 स्तोत्र ” ह्यांच्या मागे लागून ce स्तोत्रे? 

म्हणत बसतात तै सर्व म आहे, कारण, खरें उक्थ तर ही पृथ्वीच 

आहे. कारण हँ जै कांही आहे तै सर्व हिच्यापासुनच. उत्पन्न होते. 

(थे “ उत्तिष्ठति यस्मात्तदुक्थम् ” झा उक्थ शब्दाच्या निर्वेचनावरून 

'पुथिवी हीच खरें उक्थ असे अनुमान केले आहे. “ उक्थ ” ह्याचा 

जढ़ाय “ स्तोत्र” असा आहे.) ह्या पृथ्वीरूपी उक्थाची देवता [अक] 

'अस्नि म्हणजे उष्णता आहे. ( कारण उष्णतेच्या संयोगानेच पुथिवींत 

अन्न उत्पन्न होते). आणि अन्न हेंच त्या पृथिवीरूपी उक्थाच्या 

“६ अशीति › म्हणजे स्तोत्रें होत. .. कारण अन्नानेच ह्या सर्वाचा मनुष्य 

' “उपभोग घेतो [समस्तते]. हें अंतरीक्ष हेंहि, एक उक्थ आहे कारण 
ह्यांतच (पक्षी) पृथ्वीवरून उडून जातात [अनुपतति], आणि ह्यांतच 

चावतात [धावर्यति]. - (म्हणजे पक्षी त्यांत उत्थान” करतात म्हणून 

'अंतरीक्ष उक्थ होय असा भाव. ) त्या अंतरीक्षाची वायु म्हणजे हवा 

।ही देवता होय आणि हवेमुळे वाढणारे अन्न हैं त्यांची . स्तोत्रे होत. 

कारण 'अन्नानेचे मनुष्य 'ह्या सर्वांचा उपभोग घेतो.) यौः हो एक 
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“ उक्थ “च आहे. कारण त्यापासून [अमुतः] दाम, मिळास्यामुळेच 
म्हणजे पाऊस पडल्यामुळे हैं जें कांही आहे तें सर्व उत्पन्न होतें. त्या 
उक्थाची देवता आदित्य आहे (कारण त्यामुळेच वृष्टीने अन्न होतें). 
अन्न हें त्या उक्थाचीं स्तोत्रै होत कारण अन्नानेच मनुष्य ह्या सर्वाचा 
उपभोग घेतो. ह्याप्रमाणें अधिदेवत म्हणजे शरीराबाहेरील उक्थे 
सांगितली, आता अध्यात्म म्हणजे शरीरांतील उक्थे सांगतों. पुरुष म्हणजे. 
मनुष्य हाच उक्थ आहे. हा पुरुषच मोठा प्रजापति आइ, (कारण तो 
गरजा उत्पन्न करतो. )* त्याने मी उक्थ आहे-असें जाणाबें. -त्या पुरुषाचें 
मुख हेच पुथिवीसारखें उक्थ आहे.. त्याची वाणी ही देवता आणि अन्न 
खाणें हींच स्तोत्रें होत कारण अन्नानेच मनुष्य सर्वाचा उपभोग घेतो. 
नाकपुडया ह्या अंतरीक्षासारखें उक्थ अहित, त्यां उक्थाची, प्राण म्हणजे 
खालीवर ओढली जाणारी हवा हीच. देवता आणि अन्नाचा वास घेऊन 
बरें वाईट अन्न निवडणे हीच त्याचीं स्तोत्रें होत. कारण अन्नानेच 
मनुष्य सर्वाचा उपभोग घेतो. हैं जें नाकपुडयाकरितां म्हणजे नाक- 
पुड्या उंच येण्याकरितां खोळ गेलें आहे तै त्रध्नाचे म्हणजे सुर्याचे 
म्हणजे आत्म्याचे स्थान [विष्टप] आहे. ललाट हेंच योसारखें उक्थ 
आहे. त्याचा डोळां हीच देवता आहे. डोळ्याने भन्न शोधून काढणे 
हीच त्यांचीं स्तोत्रे होत, कारण अन्नानेच मनुष्य सर्वाचा उपभोग घेतो. 
-अघिदैवतांत किंवा अध्यातमांत अन्न हे एकच [समानम्] स्तोत्र आहे. 
कारण अन्नानेच हीं सर्व भूते जिवंत राहतात [समर्नति]. अन्नानेच हा 
खोक उत्पन्न करतो म्हणजे ह्या लोकीं सुख मिळवितो आणि अन्नानेच 
म्हणजे अन्नदानानेच तो लोक उत्पन्न करतो म्हणजे त्या लोकीं सुख 
मिळवितो. म्हणून अधिंदैवतांत किंवा अध्यात्मांत अन्न हैं एकच स्तोत्र 
आहे. तें हें अन्न व त्या अन्नाला खाणारे हे सबै पुथिवीच आहे कारण 
हिच्यापासूनच जें कांही आहे तें सर्व उत्पन्न होते. जै कांही हँ सूयातून 
चाहेर निघतें [पर्ता ३ इ] तें सर्व म्हणजे पाणी आणि उष्णता. ही! पृथित्री 
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खातं. आणि जै कांही ह्या पुथिवींतून [अतः] निघर्ते [प्रेति] त्याला हैं 
ससव जगत् .[तदिदं सवम-सर्व प्रतींत “ तदियं सवे ? असाचं पाठ आहे 
तरी तो भ्रष्ट पाठ दिसतो. त्याने संमंजस अर्थ निघतं नाही म्हणन 
८४ तदिद्”? असा पाठ घेऊन मी अर्थ केला आहे] खाते. ती ही खाणारी 
[अत्री] पृथिवी ह्याप्रमाणे [इति] खाद्य [आदा] होते. खाणाराच खाद्य 
होतो. जे कशालाहि खात नाही किंवा ज्याला कोणीच खात नाही, 
त्याच्या काबूंत म्हणज कह्यांत [ईश] कोणीच नसतो. म्हणजे ज्याला 
कोणीच खात नाही किंवा जो कोणालाच खात नाही त्याला ईरवरत्व | 
प्राप्त होत नाही. ॥२॥ 

एकूण ह्या खंडाचा भाव असा की अन्नाशिवाय अभीष्टसिद्धि 
नाही म्हणून केवळ स्तोत्रें म्हणत बसणे टाकून देऊन. अन्न मिळविण्या- 
करितां कमे करा. 

` उिष्पणं-अरकः अशीतयः--महात्रतयज्ञाची देवता अर्क म्हणज 
सूर्य आहे. आणि ह्या यज्ञांतच म्हणावयाच्या स्तोत्रांचे एशी ऐंशी 
इलोकांचे तीन संघ आहेत. म्हणून अर्क म्हणजे “ देवता ? आणि 
८ अशीतयः ” म्हणजे स्तोत्रें असा अर्थ होतो. किंवा अच्येते स अर्क 
म्हणजे देवता असाहि अर्थ होतो. बुहदारण्यक १। २। ७ येथेहि 
“६ अर्क ? ह्याचा असाच अर्थ आहे 

“प्रेता ३ इ” - है “ प्रेते ” ह्याचे प्छुतरूप पाणिनीय सुज्ञ 
८।२॥ १०७ प्रमाणं झार्ले आहे. प्रेते है “ अदादि ” इंर धातूचे 
रूप आहि. “ प्रेता ३३? हा पाठ आनंदा श्रम प्रतींतून व ९ 6111) च्या 
प्रतींतून दिला आहे. इतरत्र “प्रेता ३ इ ” असा पाठ आहे. तो 
निरथंक असल्यामुळे अग्राह्य आहे 

८८ इशा ?--म्हणजे “ इंशत्व ” काबू (३8०79) असा अर्थ 
करावा लागतो. मुंडकांत “ अनीशया? (३। १॥ २) ह्यांतील 
“इशा” ह्याचा असाच अर्थ करावा लागला. 
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SO OE 201 न 

मागील खडाँतँ अन्ना्च महत्त्व सांगितल्यानंतर आता ह्या खडात 

'कमाचें महत्त्व सांगतात; कारण कमीशिवाय :अन्नं उत्पन्न द्योतः नाहीः ह्या 

“खंडांत, “ र्तः >“ म्हणजे | सत्त्व ” “सार? . 9861९० अता 

अथः आहे 

“अथातो. रेतसः सष्टिः । प्रजापतेः रेतो देवा: । देवानां . 

रेतो वर्षम् । वर्षस्य रेत ओषधयः । ओबधीना रेतोञ्नम् । | 

अन्नस्य रेतो रेतः.। - रेतसो रेतः प्रजा: . ग्रजानां रेतो 

हृद्यम् । हृदयस्य रेतो. मनः । , मनसो रेतो बाग 1. वाचो 

रेतः कम । तदिदं कम कृतम् । अयं पुरुषो त्रह्णो लोक: 

स. इराम्रयो यद्वीरामयस्तस्माद्विरपमयः.॥  हिरप्मयो| वा 

अमुष्मिन् लोके, संभवति, हिरण्मयः सरवम्यो भूतेभ्यो. दढ़ूरी 
' य एबं वेद् ॥२।।॥  ] 

` अर्थ--आता सारांची उत्पत्ति सांगतों, प्रजापतीच म्हणजे 

ब्रह्माचे सार देव म्हणजे अग्नि, वायु, सूर्य, पाणी वगेरे. त्या ` देवे 
सार पाण्याची वृष्टि. पाण्याच्या वृष्टीचे सार ओषधि. ओषधीँच सार 

“अन्न, अन्नाचे सार रेत म्हणजे झक्रधातू म्हणजेच बीज रेताचे सार 

"प्रजां म्हणजे पुत्र किंवा कन्या ही संतति म्हणजेच शारीरं.” शरीराचे सार 

हृदय म्हणजे अहँकार'किंवा जीवात्मा. हृदयाचं सार मन, मनाचं 

सार वाणी म्हणजेच इच्छारूपी प्रेरणा (011४००): (असें कर किंवा 

करूं नको असें इंद्रियांना आत्मा ` सांगतो, त्या साँगण्यालाच' म्हणजे 

'प्रेरणेलाच येथ वोणी/ म्ह्ली आहे. असें दिसतं. कारण तदा सांगण्याचेच 

“सार पुढील वाक्यांत म्हटल्या प्रमाणे)“ कम ” " होङ शकते.) वाणीचे 

हणजे प्रेरणेचे सार कम. ' ते हे कमच कत म्हणजे मनुष्याच “कतेव्य 
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होय. :(:आपट्याँच्या ।कोशाति ।' कृत? ह्याचा. एक अर्थ छा 
०९९४ असाहि दिला आहेः त्याचाः अर्थ कर्तव्यकर्म असाच आहे 
“कती.” ह्या शब्दांतहि “कृत “ह्याचा :अर्थ हाच आदिः; हें -कर्तव्य-- 
कर्म करणारा पुरुषच [अयम् ] ब्रह्म“ म्हणजेच. परमानंद राहण्याचे 
ठिकाण [ लोकः ] आहे. म्हणजे अद्या पुरुषांतच परम आनंद. राहतो 
असा पुरुषच इरामय म्हणजे अन्नमय असतो म्हणजे अशा पुरुषासच 
भरपूर अन्न खावयास व द्यावयास मिळतें, तो इरामय असतो त्यामुळेच 
तो हिरण्मये म्हणजे आनंदमय असतो. तो -त्या लोकींहि हिरण्मयच 
संभवतो म्हणजे होतो. . ज्यानेः हें 'जाणळें तो सर्व भतांना आनंदमयच 
म्हणजे आनंद ,देणाराच दिसला म्हणजे त्या. आनंदमय ' पुरुघापासून 
सव भरतांना आर्नदच,ह्योतो, ॥३ .. छह 7 

४टिप्पण5-/ इसंमय॑ः??==टीकाकार '' उपनिषद्” ब्रह्मयोगिन्_ 
ह्यानेहि ह्याचा अर्थ £ अन्नमय ” असाच केला आहे. 
¢ हिरण्मयः? ==म्हणजे आनंदमय :: असा. अर्थ, दिसतो. 

“‹ सुवरणज्योति.?” ह्याचाहि तैत्तिरीयः ३।१० येथे असाच अर्थःदिसतो. 

अध्याय १ खंड ४ 

अन्न व कम ̀  ह्यांचे’ महत्त्व मागील खंडांत सांगितल्यानंतर 

आता ह्या व पुढील खंडांत प्राणाचे महत्व सांगतात. कारण प्राणा 
. असेल तरच कमे करतां येतात आणि अन्न पचवितां 

“त प्रपदाभ्यां प्रापद्यत ब्रह्मेम पुरुषं यत्प्रपदाभ्यां 

प्रापयत ब्रह्मम पुरुषे ˆ तस्माञ्रपद तस्माद्पद इत्याचक्षत 

शफाः खुरा इत्यन्येषां पशूनां । तदूध्वेसुदसपेत्ता ऊरू 

अभवतास् । उरु गुणीहीत्यब्रवीत्तदुद्रमभवत् । “उवब म 

कुविस्यत्रवीत्तंदुरोऽभवत्। उदर ब्रह्मेति शार्कराक्ष्या उपासते 
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_. दृदयं बरह्मेत्यारुणयो  अह्याहविव ता २ ३। उध्वं खेवोदसपै- ` 
5 “तच्छिरोञ्च्यत :तच्छिरो$मवत्तच्छिरसः शिरस्वम् । तावा 

` “एताः शीषेच्छियः श्रिताः चक्भुःश्रीत्र मनोवाक् प्राणः । 
` । श्रयतेऽस्मिन् श्रियो य एवभेतच्छिरसः शिरस्त्वं वेद । ता 
` ` ` अहिंसन्ताहसुक्थमस्म्युक्थमस्मीति ता अब्रुवन् हंतास्माच्छरी- _ 

-रादुत्क्रामाम तथस्मिन्न उत्त्राते इदं शरीरं पत्स्यति तदुक्थं 
„ _ भविष्यतीति । ` वागुदक्रामदवदन्नरनन् पिबन्नास्तैव चक्षुरुदः 

 उक्रामत् अपश्यनरनन् पिबन्नास्तेव श्रोत्रमुदक्रामंदरण्वनरनन् 
. ` पिबन्नास्तेव मन उत्रामन्मीलित इवाइनन् पिबन्नास्तैव प्राण 

' उदक्रामत् तग्राण उत्तरांतेऽपद्यत । तदशीयताशारीती २ 
--तच्छरीरमभवत्तच्छरीरस्य शरीरत्वम् । शीर्यते ह वा. अस्य 
द्विषन् पाप्मा ख्रातुव्यः परास्य द्विषन् पाप्मा भ्रातृब्यो भवति 
न्यु एबं वेद । ता अहिंसन्तेवाहमुक्थमस्म्यहमुक्थमस्मीति 

“ता अब्रुवन् हंतेदं पुनः शारीरं प्रविशाम तवस्मिन्नः प्रपन्न 
डद शरीरमुत्थास्यति तदुक्थे भविष्यतीति । वाकू प्राविशद- 

 शयद्व चक्षुःप्राविराद्रायदेव श्रोत्रं प्राविशदशयदेव मन 
_ग्राबिशद्शयदेव प्राणः प्राविशत्तत्राणे प्रपन्ने उदतिष्ठदुक्थ- 

_ -मभवत् । तद्तढुक्था ३ प्राण एव। प्राण उक्थमित्येव 
विद्यात् । तं देवा अब्रुवन् लमुक्थमसि त्वमिदं सर्वमस्ति तव 

वय॑ स्मस्त्वमस्माकमसीति । तदप्येतदृषिणोक्ते त्वमस्माकं तव 
स्मसीति ॥४॥ 

अर्थ--त्या ह्या पुरुषांत [ तम् इमं पुरुषं ] ब्रह्म) पायांच्या 
“अग्रांकड्रन [ प्रपदाभ्याम् ] शिरले, ज्या अर्थी “ह्या ` पुरुप्ांत- ब्रह्म 



(इन्द) 
पायांच्या अग्राकडून शिरले ' त्या अर्थी “प्रापद्यत” ह्या राब्दांवरून 
पायांच्या अग्रांना ““ प्रपदे ?? ४ प्रपद् ” असें म्हणतात; अन्य पञ्चूमच्ये 
ब्रह्म ।शरलच नाही म्हणुन त्यांच्या पायांच्या अग्रांना हाफर्किवा खुर असे 
म्हणतात ( भाव असा की पसरट चापट पायांमुलेच मनुष्याला इतर 

प्राण्यापेक्षा श्रेष्ठत्व व ब्रह्म जाणण्याची शक्ति आली). तै ब्रह्म वर [उध्वं 
सरकले म्हणून ऊध्व शब्दावरून त्या ऊरु म्हणजे मांड्या झाल्या, उरू 

म्हणजे खा [ गुणीहि-आघिप्रयोग आहे. झुद्धरूप “गिर” असें 
व्हावे] असं ब्रह्म म्हणाळें तेव्हा ते उद्र झाले, माझ्याकरितां उरु म्हणजे 

मोठी जागा कर असें ब्रह्म म्हणालं तेव्हा उरस् म्हणजे हृदय म्हणजे छाति 
झाली. शर्कराक्ष ऋषीच शिष्य उद्रच ब्रह्म॑ समजून त्याची उपासना 
करतात. अरुणीचे शिष्य हृद्यच ( उरस् चाच प्रतिशब्द हृदय आहे.) 
ब्रह्म समजन त्याची उपासना करतात. ते म्हणजे शर्कराक्ष. व अरुणीचे 
शिष्य [ ता.३ इ =ते प्लुत स्वर शंकायाहित्य दाखवितो, पाणिनीय सूत्र 
८।२।१०७ पहा. पाणिनीय सुत्र ८।२।१०७ प्रमाणे अप्रगुह्य म्हणजे 
द्विवचन नसलेल्या. 'ए'कारास.च प्लति होते. म्हणन “ता ३ इ” हुँ 

बहुवचनी: “ ते.” च प्छत,रूप मानावे. ते म्हणजे शकराक्ष व अरुणीचेः 
शिष्य. “' ब्रह्माहेव” ह्याचा खरा पाठ “ ब्रह्मापेव ? . असा... असण्याचा 
फार संभव आहे. असा पाठभेद कोठे आहे. काय ह्याचा शोध व्हावा. 
्रझांतच आहेत, म्हणजे-ब्रझालाच प्राप्त झालें [ब्रह्मा ह. एवः--सबेः 
विभक्तिप्रत्ययाच्या ऐवजी वेदांमथ्ये-डा प्रत्यय ' लागतो. पाणिनीय सूत्र 

७।१।३९ पहा. येथे “ ब्रह्मा ? हें. सप्तमीर्च एकवचन मानाव.] (ह्यांत 
संशय नाही). . उरस् झालें तरी: [ त्वेव.] ते ब्रह्म वरच. सरकले व 
त्याने शिरा'चा (डोक्याचा) आश्रय घेतला..ज्या अर्थी ब्रह्माने शिराचा 
आश्रय घेतला.त्या अर्थी तै “श्रय? शब्दांवरून शिरस झालें म्हणजें 
डोक्याला “ ञ्य” शब्दावरून शिरस् हैं नांव मिळालं. हँचे शिराचे 
शिरस्त्व होय. त्या ह्या श्रियः म्हणजे आनंददायक शक्ति म्हणजे डोळे 
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“कान, मन, वाणी आणि प्राण ह्या.डोक्यांत [“गीर्षन्” हैं लुप्येशप्तम्यंत 
“पद् मानलें पाहिजे ] आश्रय घेऊन: -राहिलया: आहेत. जो हैं शिराचें. 
'शिरस्त्व जाणतो, त्याच्या, ठिकाणीं आनंद.[श्रियः] आ श्रय-घेतात. (ह्याचा 
भाव असा आहे की जो डोळे वगेरे पांच. शक्तींचा योग्य उपयोग: 
`करतो.तो. आनंदाचा अनुभव. घेतो... 1९1) ने.“ श्रियः” ह्याचा 
अर्थ 1)श2118 असा. केला. आहे आणि बेलबेलकर आणि रानडे 

ह्यांनी ग)०९]1610165 असा केला आहे. “ धर्मरहस्यांत ” आरंभीच 
पश्र'घातुपासून आनंदवाचक श्रिय, -श्रेयस्ः ब निःश्रयस् हे. शब्द 
-झाल्यारचे मी दाखविलेंच आहे म्हणून ७४ चाच अर्थ ग्राह्य 
-मानला आहे.) त्या आनंददायक शक्ति मीच उक्थ आहे, मीच उक्थ. 
आहे असा एकमेकीशीं तंटा करूं लागल्या [ अहिंसंत]. त्या म्हणाल्या, 
“आपण ह्या शरीरांतून निघून जाऊं. आपणापैकी [ नः,] जी श्रीरांतून 
निघून गेल्यामुळे शरीर पडेल [ पत्स्यति | ती उक्थ होईल म्हणजे 
-उरेळ. तेव्हा वाणी शरीरांतून बाहेर निघून गेली, तरी न बोलत परंतु 
खात पीत शरीर उभेच राहिले, (असें मुक्यांमध्ये होते). ' डोळे 
-शरीरांतून निघून भेले तरी न पहात परंतु खात पीत शरीर उभेच 

-राहिलें (असें बहिऱ्यांमध्ये होतें): मन शरीरातून निघून गेले तरी 
गनिजलेल्यो मनुष्याप्रमाण [ मीलित इव; मील म्हणजे डोळे झाकणे, 
-झ्यावरून ज्याने डोळे झाकले आहेत तो, म्हणजे निजलेला ] विचार न 
-करीत परंतु खातपीत शरीर उभेच राहिलें ( असें पिस्यांमध्ये होतें ), 
प्राण शरीरांतून निघून गेले तेन्हा मात्र शरीर खाली पडलें [ अपद्यत ] 
९ असें मनुष्य निजला म्हणजे होतें ), प्राण ज्ञरीरांतून निघून. गेळे 

-तेन्हाँ तें,पडळे' एवढेंच नव्हे तर तें नाशहि पावलें [अशीर्यत] (कारण 
“तँ ज्चानरहितहि झू); त नाश पावलें म्हणून “अशारि” ह्या 
शब्दावरून [ अशारीति ] तें शरीर झालें, हे. शरीराचे शरीरत्व होय. 
हँ जो जाणतो तो त्याचा झु, आगि-पापी चुलत भाऊ नाश पावतो. 
'पराजित-होतो [ पराभवति ]: एवढें झाळें तरी त्या शक्तींचा" मी उक्थ 
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आहे, मी: उक्थ आहे हा वाद चाळूच राहिला [. अहिंसंत एव ]. त्या 
म्हणाल्या, “ अहो आपण ह्या शरीरांत. पुनः प्रवेश करू. ज्याने प्रवेश 
करतांच हे. शरीर उठून उर्भे राहील तो उक्थ होईल म्हणजे ठरेल ”. 
तेन्हा वाणीने प्रवेश केला तरी शरीर .निज्ञनच राहिलें. डोळ्याने प्रवेश 
केला तरी शरीर निजूनच राहिलें, कानाने प्रवेश केला तरी शरीर 
निजून'च राहिल, मनाने प्रवेश केला तरी शरीर निजूनच राहिले. 
( हैं सर्व स्वप्नामध्ये होतें) नंतर प्रांणाने प्रवेश ' केला: प्राणाने प्रवेश 
करतांच शरीर उठून उभें राहिलें (हें जागे होतांना होतें.) म्हणून प्राण 
उक्थ झाला म्हणजे ठरला. म्हणून हे उक्थ प्राणच होय. प्राण उक्थ 
होय हेंच जाणून घ्यावे. त्याला देव. (म्हणजे. इंद्रिये) म्हणाले, “तूं 
उक्थ आहेस; तूं हैँ सवे आहेस; आम्ही तुझे आहोंत; व तूं - आमचा 
आहेस. ” ऋषीने म्हणजे ऋग्वेंदांत देखील म्हटलें की “ तू आमचा 
आहेस व आम्ही तुझे आहोंत.” ॥४॥ 

टिप्पणे--येथे आणिं कोषितकी उपनिषद् २९ येथे जो 
इंद्रियांचा वाद वर्णिला आहे तो खरोखरच घडणाऱ्या गोष्टींचे म्हणजे 

आंघळेपणा' वगैरेव्यंगांचे, झोपेचे, स्वप्नाचे, आणि झोपेतून जागे 
होण्याचें काव्यरूपी वर्णन आहे. आणि त्यावरून प्राणार्चे महत्त्व ठरविळें 

आहे. कारण त्या गोष्टींवरून प्राण शरीरांत संचार करतो' तेव्हाच शरीर 

कमै करू शकतें असं ठरते 

८ उक्याम् ३” “उक्थम् ह्यार्चे प्छुत होऊन हैँ रूप झालें 

'पाणिनीय सूत्र ८। २। १०७ पहा 

_ ६ ह्वमंस्माकं तव स्मसि ” हैं वाक्य ऋग्वेद ८॥८१॥ ३२ येथे. . 

आहे. “ स्मसि ” हैं “स्मः “चे छांदस रूप होय 

अध्याय १ खंड ५ -. ० | 

ह्या , खंडांतहि. प्राणाचे. महत्त्व पटवुन,. देण्याकरितां प्राणाचा 

इंद्रियांशी असलेला संबंध वर्णिला आहे i 



(२०८) 

त देवाः प्राणयंत स प्रणीतः प्रातायत प्रातायीर्ती २ ` 
तग्रारभवंत् संमागादितीं ३ तत्सायमभवत् अहरेव प्राणो 
रात्रिरपानः । वागग्निइचक्षरसावादित्यः चंद्रमा मनो दिशा 

_ श्रोत्र॑स एष म्रहिताम् संयोगोऽध्यात्ममिमा देवता अद उ 
.. आविरधिदैवतमित्येतत्तदुक्तं भवति। एतद्ध स्म वै तद्विद्वानाहः 
„ 'हिरण्यदन् बेदो “ नः तस्येशे यन्मह्यं न. दद्युरिति प्रहितां वा 

'अहमध्यात्सं संयोगं निविष्टं वेद ? एतद्ध तत्। अनीशानि हवा 

अस्मै मतानि बलिं हरेति य एवं वेद। तत्सत्यम् संत इति प्राण 

` ति इत्यन्नम् ये इत्यसौ आदित्य; तदेतत्त्रिवत्रिवंदिव वै चक्षुः ` 

शुक्ल कृष्ण कनीनिकेति । सं यदि ह वा अपिं मूषा वदति 

सत्यं हैवास्योदितं भवति य एवमेतत्सत्यस्य संत्यत्व वेद ॥५॥ .. 

अथै--त्या | प्राणाला. देवांनी. म्हणजे इंद्रियांनी, आपणाकडे 

ओढले [प्राणयंत], ओढला गेलेला तो ताणला गेला [प्रातायतःत- तन्? 

ह्या धातूर्च कर्मणि लङ्]. तो ताणला गेला. म्हणून. प्रातायि ह्या शब्दा” 

बरून [प्रातायि इती ३] ती. ' प्रातः? झाली, म्हणजे तिला. “ प्रातः 7 

असे म्हणं लागले, तो ताणला गेलेला प्राण पुनः: पूर्ववत् गोळा झाला 
म्हणजे आखुड झाला किंवा आफक्रुसला&.[ समागात्] . म्हणून 

समागात् ? ह्या शब्दावरून [समाग्रात् इती ३] ती.“ सायं ” झाली 
म्हणजे तिळा सायं म्हणं लागले, इंद्रियांमथ्ये. ओढून घेतलेला प्राण 

` [प्राग:--प्राणीयते. स. प्राणः] हा दिवसच होय आणि इंद्रियांमधून बाहेर 

कादून टाकलेला प्राण [अपानः-अप.आनीय ते. स अपानः] ही 

रात्रिच होय. (येथे दिवस हा जागृतिचा वाचक आहे .आणि रात्रि ही 
निद्रावाचक आहे. प्रातःकाळ होणे म्हणजे जागे होगे आणि सायंकाळ- 

होणे म्हणजे झोपी जाण असा अर्थ आहे. प्राण'जेन्हा पसरून मन; 
डोळे, कान वगैरे इंद्रियांना व्यापतों तेव्ह मनुष्ये जागा होतों आणि 



(४०९): 

इंद्रियाचे व्यापार सुरू होतात आणि प्राण पुनः आखुड होऊन इंद्रियांतून' 

निघून जातो तेव्हा मनुष्य निद्रित होतो आणि इंद्रियांचे व्यापार बंद 

होतात असा ह्या वाक्यांचा अर्थ आहे.) (ते देव कोणते तँ आता” 

सांगतात.) वाणी हीच अग्नि, चश्च हाच आदित्य, मन हेच चंद्रमा, 
आणि कान हेच. दिशा. शरीरामध्ये घाळून ठेवलेल्या [प्रहितां = प्रहि 
तानाम्; “ प्रहितां ? हैँ पद् “ प्रहितानां› असे मानूनच अर्थ करावा: 
रागतो.. सर्वानी. असंच केले आहे.] अग्नि वगेरे देवतांचा हा संयोगच 

अध्यात्म होय आणि. ह्या अग्नि वगेरे देवताच ते [अदः] प्रत्यक्षः 
दिसिणारें [आविः] अधिदेवत होय, हैं सांगितलेंहि आहे. तै जाणणारा 
[तद्विद्वान् | बिदाचा पुत्र [बैदः] हिरण्यद्न् नांवाचा ऋषि (हिरण्याचे 
म्हणजे सोन्याचे दात ज्याचे आहेत तो) हैं सांगता झाला, “जरं [यत्] 
कोणाचीं इंद्रियें मला कांहीच देत नाहीत [दद्युः] तर त्याच्या काबुंत- 
[इशे] मी रहात नाही असें प्राण म्हणतो [इति]. (प्राणास अन्नपाणी? 

वगेरे दिल्याशिवाय प्राण कायम रहात नाही हाच अर्थ येथे आहे हँ 
उघड आहे. “ ईश ” ह्याचा अथ कसा करावा तें मागे ऐतरेय १॥ २. 
येथे सांगितलेंच' आहे.) शरीरामध्ये घाळून ठेवलेल्या .अग्न्यादि देवतांच्या 

शरीरांतील [अध्यात्मं] संयोगांत निविष्ट केलेला तो प्राण मी जाणतों ”. 

हेंच तै म्हणजे. हिरण्यदन् बैदाचें म्हणणें आहे, जो हें जाणतो त्याला. 

सर्व भर्ते निरुपाय होऊन [अनीशानि] बलि देतात. तें अध्यात्म सत्यः 

आहे. कारण “ सत्? हा प्राण आहे, “ ति” हैं त्याचें अन्न आहे 

आणि “ यं” हें हा आदित्य म्हणजे जीवात्मा होय. (अन्न ब प्राण” 

ह्यांवर ज्ञानशक्तिविशिष्ट आत्मा अवलंबून आहे. असा भाव आहे) 

तै हे.“ त्रिवृत्?. म्हणजे तिहेरी किंवा तीन, दोऱ्यांनी बळलेळा मोठा 

दोर असतो तसे आहे..डोळाहि “त्रिवृत्? असख्यासारखाच | त्रिवुदिव | 

आहे. कारण त्यांत पांढरा .भाग त्यांतील काळा भाग आणि त्या 

काळ्या . भागांतील बाहुली [कनीनिका] असे तीन आहेतः' जो: 
उप परक 100 ' 0. 4 



(४१०): 

सत्याचे सत्यत्व जाणतो, तो खोटें बोलला तरी त्यांतून [तस्य] सत्यच 

बाहेर निघते [उदितं भवति]. म्हणजे तो खोटें बोलला तरी सत्यार्थ 

म्हणजे प्राणरक्षणार्थच खोटें बोलतो, त्यामुळे त्यांतून सत्य म्हणजे प्राण- 

रक्षणच उत्पन्न होतें. ।।५॥ 

एकूण ह्या खंडाचा भावार्थ असा आहे की प्राण व अन्न ह्यावरंचे 

इंद्रियाचे व आत्म्याचे [आदित्याचें] ज्ञानरूपी व्यापार अवलंबून आ हेत, 

__ टिप्पण--“ प्रातायीतीं ३” आणि “ समाग्रादितीं २ ” ह्या 

दोन ठिकाणीं “ ति” चा “ तीं ३? झाला तो कां १ व पुढील खंडां-, 
तील “ नामनि ” ह्याचा “ नामनीम् का झाला १ | 

1८ यन्मह्यं ? हा 1610 च्या प्रतींतील पाठ आहे. अडयारच्या 

प्रतीतील पाठ “ये मह्यं” असा आहे. 7९७७ च्या प्रतींतील 

पाठाचा अर्थ चांगला सहन होतो म्हणून तोच घेतला आहे 

८ प्रहिताम् ?--आर्षेय ब्राह्मणांत “ प्रहितोः संयोजने असा 

शब्दप्रयोग आहे. ह्यांत “ प्रहितोः ” हँ “ प्रहित ' ह्याचे षष्ठीच द्विवचन 

दिसते. त्याप्रमाणे येथहि “ प्रहितां ” हँ “ प्रहित ” ह्यांचे षष्ठीचे बहु 

वचन मानतां येते. वेदांमध्ये अकारांत नामांची षष्ठी व सप्तमी केव्हा 

केंव्हा ह्याप्रमाणे होते असे मानतां येतें. येथील माहिती 146111 च्या 

टिप्पणावरून घेतली आहे 

अध्याय १ खंड ६ 

` ह्या खंडांतहि प्राणाचेंच महत्त्व वर्णिलें आहे +) 

' ` ८ तस्य वाकू तंतिनीमानि दामानिं तदस्येदं वाचा तंत्या .. 
` नामभिदोममिः सर्व सितं सबै हीदं नामनींरे सवै ` 

.„ वाचाभिवदति । वहति ह वा एनं तंतिसंबद्धा य॒ एवं वेद । 

` तस्योष्णिग्लोमानि त्वग्गांयत्री त्रिषटुभूमाँसमनुष्टुपू स्नावा- 



(४११). 
न्यस्थि जगती पंक्तिमज्जा प्राणो बृहती स छंदोभिछन्नो 
य॒च्छंदोभिरछनस्तस्माच्छंदांसीत्याचक्षते । छादयति ह वा 
एने छंदांसि पापात्कमेणो यस्यां कस्यांचिद्िरि कामयते य | 
एवमेतच्छंदसां छंदस्त्व वेद । तदुक्तमृषिणा । अपश्यं गोपां 

„इत्येष वै गोपा एष हीदं सर्व गोपायति। अनिपद्यमानमिति 
- न ह्येष कदाचन संविशति। आ च परा च पथिभिर्चरंतमि- 

त्या च परा च पथिभिश्चरति । स सध्रीचीः स विषूचीवेसान 
- इति" सध्रीचीरच द्येष बिधूचीश्च वस्त इमा एव दिशः । 

: आवरीवति भुवनेष्वंतरिति एष ह्यतभुवनेष्वावरीवति । अथो 
“आवृतासोऽवतासो न कतृभिरिति । सवं हीदं प्राणेनावृतम् । 
सोऽयमाकाशः ` प्राणेन बृहत्या विष्टन्धस्तयथायमाकाश 

. प्राणेन बृहत्या विष्टब्ध एवं सवाणि भतानि आ पिपीलिकाभ्य 
_ प्राणेन. ब॒हत्या विष्टब्धानीत्येवं विद्यात् ॥६॥ 

न. 

अर्थ--वाणी ही त्या प्राणाने उत्पन्न केलेली [ तस्य | दोरी 
¶ तैति | आहे. आणि नामै म्हणजे अर्थवान् शब्द् त्या दोरीच्या गाठी 
(दामानि) आहेत. त्याच्या वाणीरूपी दोरीने आणि नामरूपी गाठींनी_ 
हैँ सवे जग बांधले गेले आहे [ सितं ]. हैं सव नामांतच [ नामनीम् 

३८-नामनि ] आहे. म्हणजे ह्या जगाचा सव व्यवहार नामामुळेच 

चालला आहें. कारण वाणीनेच सवे सांगतो. जो हैं जाणतो त्याला 

चाणीरूपी दोरीने बांधलेले दुसरे मनुष्य इष्टप्राप्तीकडे घेऊन जातात, 

म्हणजे जो वाणीचा योग्य उपयोग करतो त्याला इतर पुरुष त्याचें इष्ट - 

प्राप्त करून देतात. वाणीरूपाने किंवा ग्रंथरूपाने प्रगट होणाऱ्या त्या 

गाणाचें [ तंस्य ] ऊष्णिक् छंद हे केश आहेंत, गायत्रीछेंद् - ही त्वचा 
आहे निष्टुस छंद हैँ मांस आहे, अनष्टुभ् छंद हे स्नायु | स्नांवानि ] 



(४१२)! 

आहेत; जगती छंद अस्थि आहेत. पंक्ति छंद मज्जा होय (आणि 
बहती छंद हा प्राण आहे. ह्याप्रमाणे तो-वेदरूपी प्राण छंदांनी झाकळेला 

म्हणजे रक्षण केलेला आहे. ज्या अर्थी तो -छंदांनी छन्न (झाकलेला ) 
आहे, त्या अर्थी त्याला छंदांसि असें म्हणतात. जो हँ छंदसांचे 
म्हणजे वेदांचे छदस्त्व जाणतो, . त्याला “कोणत्याहि -दिशत म्हणजे 
कोणत्याहि प्रकारचें पापकर्म करण्याची इच्छा होते तेव्हा त्या पापकर्मा- 
पासून ते वेद् रक्षण करतात. ऋधरीनेहि म्हणजे #ऋग्वेदांतहि अंसँच 
म्हटलं आहे, ( ऋस्बेद ११६४३ १ येथे “ अपरंयम गोपामनिफ्द्य- 
मानम् ॥ आ च परा च पथिभिञ्चरंतस्॥ स' सध्रीचीः सं विघूची- 
वसानः.। आवरीवरति भ॒वनेष्वंत र् ॥ हा : मंत्र - आहे, त्याचाच]. येथे 

निर्देश आहे आणि याचा एक एक माग, घेऊन. त्याचे, स्पष्टीकरण 
उपनिषत्काराने केले आहे.) ““ अपद्यं गोपां”. म्हणजे .“ मी रक्षण 
करणाऱ्यास पाहिले ” ह्या वाक्यांतील रक्षण करणारा _ [गोपा ]- हाच 

म्हणजें प्राणच होय; कारणं हा प्राणच रक्षण करीत . असतो. “अनिपद्य- 
मानम्? ह्याचा अथ असा की हा प्राण कधीच विश्रांति- घेत नांही 

[न संविशति ]. “ आ च परा च पथिभिश्चरंतम् ” ह्याचा अर्थ असा 
आहे की, हा प्राणच इकडे [आ ] तिकडे [परा ] मार्गानी म्हणजे: 
स्वासमार्गानी खालीवर किँग्रा . रक्तवाहिनींतून हृदयाकडे, आणि, 
दद्यापासुन शरीरांताकडे चालतो. “स सभ्रीचीः,स. विघूचीवेसानः ”- 
ह्यांचा अर्थ असा की हा प्राणच मुख्य दिशा [.सश्रीचीः]. आणि. 
उपदिशा [ विषूचीः, | प्रकाशवितो, “ आवरीबर्ति भुवनेष्वंतर-”. ह्याचा. 
अथ असा की हा प्राणच सर्व भुवनांमध्ये. म्हणज -शरीरांमध्ये. आंतील, 
भागांत प्रामुख्याने आहे [ वरीवर्ति |, . आता. ,“ आंव॒तासोऽवतासो-नः- 
कतुमिः ” ( ऋग्वेद १।५५।८.) (म्हणजे द्रव्य... ठेवण्याचे. . खळगे 
[अवतासः] त्यांच्या कर्त्यांनी झाकळेले असतात- / [-आवृतांसः ]- 
त्याप्रमाणें [न]) ह्याचा अर्थ असा. आहे. की हॅ...सर्व , प्राणाने झोकलेहे: 



(8१३) 

अक्के*त्तो हा आकाश म्हणजे ब्रह्म प्राणरूपी बुहतीने धरून ठेवलेले आहे. 
( भाव असा की प्राणामुळेच ब्रह्म त्या. त्या शरीरांत जीवरूपाने आवि 

भूत . होऊं शकते.) .म्हणून | तत् ] ज्याप्रमाणे प्राणरूपी बृहती 
आकाराला घरून ठेवते, त्याप्रमाणेच मुंग्यांपासून सवे भूतांना म्हणजे 
जीवांना ही घरून ठेवते असें जाणावें. (प्राणच ब्रह्माला म्हणजे परब्रह्मा- 
ला आणि जीवात्म्यालाहि शरीरांत घरून ढेवतो असा भाव आहे.) ॥६॥ 

एकूण ह्या खंडांतहि प्राणाचेंच महत्त्व वर्णिळं आहे 

अध्याय १ खंड ७ 

प्राणाचे महच मागील खडांत बर्णिल्यानंतर, आता ओघानेच 

प्राणांची उपासना कमीनीच होऊं शकते. म्हणन कर्मांची महती ब 
»*% छा” 

पवित्रता दाखविण्याकरिती इतर गोष्टींप्रमाण कर्मे आणि कमनियंत्रक 

धर्म ब्रह्मापासूनच उत्पन्न झालीं असें ह्या खंडांत दाखविले आहे 

८ अथातो “विभतयो5स्य पुरुषस्य । वाचा सृष्टौ पृथिवी 
नचाग्निश्चास्यामोषधयो जायतेऽग्निरेनाः स्वदयति इदमाह- 

_ रतेदमाहरतेत्येवमेतौ वाचं पितरं परिचरतः पृथिवी चाग्निश्च 
_याव्दनुप्रथिवी . यावदन्वग्निस्तावानस्य लोको भवति नास्य॒ 
तावल्टोको जीयते  याबदेतयोमे जीयेते पृथिव्याइ्चाग्नेश्च 

- य॒ एवमता वाचो विभूति वेद । प्राणेन सुष्टौ अंतरीक्षं च वायु- 

।  ङ्चांतरीक्ष बा अनुचरंत्यंतरीक्षमनुरुण्वति वायुरस्मै पुण्यं 
'गँघमावहव्येवमेतौ प्राणं पितरं परिचरतो5तरीक्षे च वायुश्च 
यावद्न्वंतरीक्षे यावदनु वायुस्तावानस्य लोको भवति नास्य 
तावल्लोको जीर्यते यावदेतयोने जीयेतेंऽतरीक्षस्य/चं बांयोइचे 
य॒ एवमेतां प्राणस्य विभूति वेद । 



(४६४) 

चक्षषा सत्रौँ यौरुचादित्यञ्च बौहास्में वष्टिमनांचं. संप्र- 
यच्छति आदित्योऽस्य ज्योतिः प्रकाशं करोति ' एवमेतौ ` 
चक्षःपितरम् परिचरतो यौरचादित्यरच यावदनु यौयोवदन्वा- ' 
दित्यस्तावानस्य लोको भवति नास्य॑ तावल्ळोको जीयते . 
यावदेतयोने जीयते दिवर्चादित्यस्य च य एवमेतां चक्षुषो 
विभर्ति वेद । | | 

श्रोत्रेण सृष्टा दिशरच चंद्रमाइच दिग्भ्यो हेनमायतीं३ _ 
दिग्म्यो विशणोति चंद्रमा अस्मे प्रवपक्षापरपक्षान् विचि- 
नोति पुण्याय कमेण एवमेते श्रोत्रं पितरं परिचरति दिशशच | 
चंद्रमाइच यावदनु दिशो यावदनु चद्रमास्तावानस्य लोको. . 
भवति नास्य तावल्लोको जीर्यते .यावदेतेषां न जीयते 
दिशां च चंद्रमसऱ्च य एवमेतां श्रोत्रस्य विभर्ति वेद | मनसा 
सटा आपरच वरुणञ्चापो हास्मै श्रद्धां संनम॑ते पुण्याय कमंणे 
वरुणोऽस्य प्रजां घर्मेण दाधारेवमेते मनः पितरं परिचर॑त्यापरच 
वरुणङ्च यावदन्वापो यावदनु वरुणस्तावानस्य लोको भवति 
नास्य तावन्लोको जीर्यते यावदेतेषां' न जीयेतेडपाँ च 
वरुणस्य च य एवमेतां मनसो विभूतिं वेद 11७॥ 

अथः--आता ह्या पुरुषाच्या म्हणजेच विराट् पुरुषाच्या म्हणजे 
जगद्रूप धारण करणाऱ्या ब्रह्माच्या विभूति सांगतों, त्याच्या वाचेने 
म्हणजे प्रेरणेने (मागे खंड ३ मध्ये वाचा ह्याचा हाच अर्थ करावा 
लागला आहे.) पुथिवी व अग्नि म्हणजे उष्णता (मागे खंड २ मध्ये 
अग्नि म्हणजे उष्णता असा अर्थ करावा लागला आहे आणि तेथे जे 
अग्नीच कार्य आम्ही सांगितलें तेंच येथे उपनिषदांत सांगितेछें आहे.) 



(७१५) 
उत्पन्न केली. ह्या पुथिवीमध्ये औषधि उत्पन्न होतात आणि अरिन त्या 
'औषधींना पिकवितो [स्वद्यति]. हें घ्या हैं घ्या म्हणत ते पुथिवी व 
अग्नि आपल्या पितराची म्हणजे विराट् पुरुषाच्या वाणीची सेवा 

पृपरिचर्बी] करतात. जो ह्या प्रकारची त्या वाणीची विभूति जाणतो 

-त्याचा लोक (म्हणजे सुस्थिति) पृथिवी व अग्नि आहे तोपर्यंत 
* असतो, आणि जोपर्यंत पुथिबीं व अग्नि ह्यांचा लोक (म्हणजे सुस्थिति) 
नाश पावत नाही तोपर्यंत, त्याचा लोक नाश पावत नाही, 

विराट् पुरुषाच्या प्राणाने अंतरीक्ष व वायु (म्हणजे हवा) उत्पन्न 

केलें. अंतरीक्षांतच जीव चालतात आणि अंतरीक्षांतूनच आवाज ऐकतात. 
वायूच ह्या जीवास [अस्मे] चांगला गंध पोचवितो. ह्याप्रमाणे हे 

अंतरीक्ष व वायु आपल्या पितरांची म्हणजे विराट् पुरुषाच्या प्राणाची 

सेवा करतात. जो झा प्राणाचीहि विभ्रूति जाणतो त्याचा लोक इत्यादि 

“ (पूर्वीप्रमाणे). र, | 
:. "विराट् पुरुषाच्या डोळ्याने चो आणि सूर्य उत्पन्न केले. चो ह्याला 

बृष्टि आणि अन्न देते आणि सुर्य ह्याच्या (म्हणजे, जीवाच्या)' ज्योतीला 

म्हणजे डोळ्याला प्रकाश करतो (देतो). ह्याप्रमाणे ही दो आणि हा 

आदित्य आपल्या पितराची म्हणजे विराट् पुरुषाच्या डोळ्याची सेवा 

करतात. जो ह्या डोळ्याची ही विभूति जाणतो त्याचा लोक इत्यादि 

(पूर्वी प्रमाणें). 
विराट् पुरुषाच्या श्रोत्राने दिशा आणि चेद्र उत्पन्न केले. दिशां- 

पासूनच दुसरा जीव ह्या जीवाकडे येतो [आयतीं ३ = आयति = 

आ +इ (भ्वादि) +ति]. दिशांपासूनच जीव आवाज ऐकतो आणि 

चंद्र ह्याच्याकरितां.पुण्य कर्मे करण्यासाठी पूर्वपक्ष व अपरपक्ष म्हणजे 

शुक्लपक्ष व कृष्णपक्ष वेगळे करतो. ह्याप्रमाणें ह्या दिशा आणि हा चद 

आपल्या पितराची म्हणजे विराट् पुरुषाच्या श्रोत्राची सेवा करतात, जो 

झ्या श्रोत्राची ही विभूति जाणतो त्याचा लोक इत्यादि (पूर्वीप्रमाणे) 



(४१६) 

| विराट् पुरुषाच्या मनाने आपः म्हणजे कमै आणि वरुण. म्हणजे 
_घमाचे अनुशासन करणारा अधिकारी निमाण केला, आपः म्हणजे कर्मे 

, ह्या जीवाला पुण्य कर्मे करण्याची श्रद्धा म्हणजे उत्कट इच्छा देतात 
{संनमंते] आणि वरुण ह्या विराट् पुरुषाने उत्पन्न केलेल्या [अस्य्] 
'प्रजांना धमाने धरून ठेवतो [दाधार] म्हणजे रक्षण करतो. ह्याप्रमाणें हीं 
“कर्मे आणि वरुण आपल्या पितराची म्हणजे विराटू पुरुषाच्या मनाची 
सेवा करतात. जो ह्या मनाची विभूति जाणतो, त्याचा लोक कर्मे आणि 
वरुण आहे तोपर्यत असतो आणि जोपर्यंत कमै आणि वरुण ह्यांचा 
लोक म्हणजे सुस्थिति नाश पावत नाही तोंपर्यंत त्याचा लोक नाश 

यावत नाही. ॥७॥। 

टिप्पणः--आपः--निधुँटु २ मध्ये “ अप् ” हा शब्द कम 
। चाचक सांगितला आहे. इंशावास्योपनिषदांत दलोक ४ मध्ये “ अपः ? 
म्हणजे “ कर्माणि ' असा अर्थ करावा लागला आणि तैत्तिरीयोपनिंषदांत 

" भुगुवल्लींतील आठव्या अनुवाकांतहि ““ अपः ? म्हणने कमोणि असाच 
1 अथे करांवा लागला आहे 

। ४ दाघार "हें “दधार”? ह्या लिटाच्या रूपाचे छांदस रूप, 

_ लिटाचा अथ लटासारखाच आहे 

अध्याय १ खंड ८ 

आपारे इत्याप इति तंदिंद आप एवेदं वे मूलमदस्तूल- 
मय पितते पुत्रा यत्र ह क्व च पुत्रस्य तप्पितुर्यत्र वा पितुस्तद्वा 

 पुत्रस्यत्यतत्तदुक्त भवति । एतद्ध स्म तद्विद्वानाह महिदास 
ऐतरेय अहं मां देवेम्यो वेद ओ मद्देवान् वेदेतः प्रदानां ह्येत 
इतः संमृता इति। स एष गिरिरचक्षुः श्रोत्रं मनो वाकूप्राणस्त ` 
 अझगिरिरित्याचक्षते । गिरति ह वे द्विषेतं पाप्मानं ̀  आतृब्य - 



(3९,७) 

परास्य द्विषन्. पाप्मा भ्रातुब्यो भवति य एवं वेद। स एषो : 
ऽप्छु स एष प्राणः स एष मृतिश्चामतिश्च । त॑ भूतिरिति 

` देवा उपासां चक्रिरे ते बभुवुस्तस्माद्वाप्येतहि सुप्तो भभरित्येव 
_ प्रश्वसिति । अभतिरित्यसुरास्त पराबभवुः । . भंवत्यात्मना 

परास्य द्विषन् पाप्मा भ्रातुव्यो भवति य एवं वेद । स एष 
मत्युर्चैवामृतं च तदुक्तमृषिणा । अपाङ प्राङ् एति स्वधया , 

. ग्॒भीत इत्यपानेन ह्ययं यतोऽपाङ घ्राणेन पराङभवति। | 

४ ` = अमर्त्यों मर्ध्येना संयोनिरित्येन हीदं सबं सयोनि ` मत्योनि 5 

` हीमानि शरीराणी २ अमृतेषा देवता। ता झखचंता विषूचीना” 
` ` विय॑ताँ ' न्यन्यं चिक्युने निचिक्युरन्यम इति निचिन्वंति ' 

हैतेमानि शरीराणी ३ अमतेषा देवता । अमृतो ह वा अमु- 

ष्मिन लोके संभव॑त्यमृतः सर्वेभ्यो भूतेभ्यो ददृशे य एवं 
वेद ॥८॥ 

अर्थ--आप: आप; ज्याला म्हणतात तै हेंच मागील खंडांत 

चर्णिळेलें “ आपः ” होय. हैं “ अप् चे म्हणजे कम ह्याचे म्हणजे ह्या 

-जगाचें मूळ आहे आणि हैं जग त्याचें तूळ म्हणजे कोंब आहे. हा पुरुष 
पिता आहे आणि हे मागील खंडांत वर्णिलेले देव त्याचे पुत्र आहेत 

जे कांही पुत्राचे असते तें पित्याचेंहि असतंच आणि जे कांही पित्याचे 

असतें तें पुत्राचंहि असतेच असे म्हणतात. (कम हें पुरुषामध्ये व 

'देवांमध्येहि असतेच अर्थात् देवांनीहिं कर्मं करून जीव निर्मिले असा 

भाव आहे). ते जाणणारा इतरापुत्र महिदास म्हणाला की, “मी 

आपणाला [ मां ] पृथिव्यादि देवापासून झालेला जाणतों (मी ह्या 
५ देवांपासून झालों असें जाणतों) आणि माझ्यापासून | मत् | इंद्रिय- 

रूपी देव ( डोळे वगेरे) झाले असें जाणतो, ( पृथिव्यांदिकांपासून 



(४१८) 

शरीरस्थ प्राण व त्या प्राणापांसून इंद्रिये झालीं, हें. उघडच :; आहे.) 

ह्या इंद्रियरूपी देवांना ह्या प्राणापासूनच दान. म्हणजे. शक्तीचै दान 
मिळतं | इतः ग्रदाना ] म्हणजे ह्या. प्राणापासूनच हे इंद्रियरूषी देव 
पोसले जातात [ संभृताः ].” ह्याप्रमाणे चक्षुः, श्रोत्र, मन, वाणी आणि 
प्राण ह्यांनी घडळेला हा गिरि म्हणजे राहण्याचे ठिकाण तयार होतें. 
त्यालाच ब्रह्मगिरि असें म्हणतात ( कारण ह्यांतच ब्रह्म म्हणजे ब्रह्मानंद 
राहतो). जो हैं जाणतो तो आपल्या द्वेष करणाऱ्या पापी .रात्रूला 
[ भातुव्य | गिळतो--त्याच्या द्वेष करणाऱ्या पापी . शत्रूचा पराभव 
होतो. तो हा प्राण कमांमध्ये [ अप्सु] आहे म्हणजे स्वतः: शरीर 
घारणपोषण करीत असतो किंवा मंनुष्य कर्मे करील तरच तो प्राण 

टिकतो असा भाव दिसतो. तो हा प्राण भूति म्हणजे जिवंत असण, 
वैभव किंवा आनंद आहे आणि अभूति म्हणजे मुत्यु, द्रारिद्र्य किंवा 
दुःखहि आहे. ( कारण जिवंत मनुष्यांस वैभव, दारिद्रय, सुख, दुःख 
हे दोनहि आपल्या कर्मानुसार भोगावे लागतात). तो भूति आहे अस 
मानून देवांनी म्हणजे शहाण्या मनुष्यांनी त्याची उपासना केली, 

' म्हणजे सुखार्थ कर्म केलीं म्हणून ते वैभवसंपन्न म्हणजे मोठे व सुखी 
“झाले | बभूवु: ]. म्हणूनच झोपेत मनुष्य भूः भूः असा आवाज करीत 

` स्वासोच्छ्वास घेतो. त्या प्राणाला अभूति म्हणजे दुःख मानून म्हणजे 
जिवंत राहणे दुःख आहे असें मानून, असुरांनी म्हणजे मूर्खानी त्याची 

: उपासना केली म्हणजे कर्मे टाकून आळसांत वेळ घालविला म्हणून 

-त्यांचा पराभव म्हणजे नाश झाला. जो हैं जाणतो तो स्वतां [आत्मना] 

मोठा होतो [भवति] आणि त्याचा द्वेष करणारा पापी शत्रु नाश 
„पावतो [ पराभवति |. तो हा प्राण मृत्यु म्हणजे दुःखहि आणि अमृत 

म्हणने मृत्युहारक किंवा आनंदहि आहे. त्याविषयी ...एक कृषि 
- म्हणतो. (ऋग्वेद १।१६४।३८) | | 
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अपाङ प्राडेति स्वधया गृभीतः । 
अमर्त्या मर्त्येना स योनिः ॥ 
ता राश्वंता विषूचीना वियंता॥ 
न्यन्यं निचिक्युने निचिक्युरन्यं |॥ | 

( ह्याचा अर्थः--“ स्वधन म्हणजे अन्नाने धरून, ठेवलेला प्राण 
[स्वधया गृभीतः] मागे [अपाङ्] पुढे [ प्राङ्] जातो. मत्य अशा 
शरीराचं व अमर्त्य अशा ह्या प्राणाचें उत्पत्तिस्थान एकच (ब्रह्म) आहे. 
[ सयोनिः]. प्राण आणि शरीर हे दोनहि -शाञ्वत' राहणारे [शरतां] 
(प्राण शाइवत आहे तसेंच . शरीर परंपरारूपाने म्हणजे संततिरूपाने 
शारवतच आहे. “ प्रजाभिरग्ने अम्रृतत्वमश्याम् ” ह्यांत हेंच सांगितले 
आहे.) परंतु भिन्न मागाने जाणारे [विषूचीना वियंता] आहेत, म्हणून 
एकाचे [न्यन्यं] म्हणजे शरीराचे पोषण करतात [निचिक्युः] परंतु 
दुसऱ्याचे म्हणजे प्राणाचे पोषण करीत नाहीत. ” आता ह्याचा एक 

एक पाद घेऊन त्याचें विवरण उपनिषत्कार करतात.) “ अपाङ 
प्राडेति स्वधया गृभीतः? हैं जं म्हटलें आहे तें बरोबरच आहे; 
कारण [ हि ] हा [ अयम्] प्राण अपानाने अपाङ् आणि ध्राणाने 

पराङ् होतो म्हणजे जातो. (येथे विवरणरूपी उपनिषदाचा पाठ भ्रष्ट 
झालेला स्पष्ट दिसतो. उपलब्ध पाठ “ अपानेन ह्ययं यतः प्राणो न 
पराङ्भवति ? तथापि तो मी वर दिल्याप्रमाणें असला पाहिजे. एका 
प्रतींत “ प्राणो न” ह्या ऐवजी “प्राणेन”? असा पाठ आहेच असे 
दिसतं. उपलब्ध पाठाला कांही समंजस अर्थ नाही.) “ अमत्यो मत्यैना 
सयोनिः ” हें जे म्हटलें आहे तें बरोबरच आहे कारण [हि] ह्या 
प्राणाशी [एतेन] हें सर्व जग सयोनि आहे. म्हणजे हीं सव शरीरें व 
प्राण एका ब्रह्मापासूनच उत्पन्न झाले आहेत आणि हीं शरीरें मत्य 
आहेत आणि ही प्राणरूपी देवता अमृता म्हणजे अमर आहे, “ता 
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“शब्वंता विषूचीना वियंता । न्यन्यं चिक्युंन निचिक्युरन्यम् हे जे 
म्हटलें आहे तें बरोबरच आहे. कारण [हि] ह्या. शरीरांच पोषण करतात 
'परंतु ही प्राणरूपी देवता अमरचं [अमृत] आहे. म्हणजे तिला 

'पोसण्याची गरज नाही. जो हँ जाणतो तो परलोकीं अमृत म्हणजे 
आनंदीच होतो (आणि (इहलोकींहि) तो सर्वभूतांना अमृतच म्हणजे 

आनंद देणाराच दिसतो, ॥८॥| 

टिप्पणे--“ अहं” आणि “ अप्सु”, हे पाठ 'अडयार प्रती” 

_ तून घेतले आहेत. £९1४1 च्या प्रतींत आह?” आणि “असुः ` 
। असे पाठ अनुक्रमें आहेत. ह्या पाठांचा' चांगळासा अर्थ होत नाही, | 

ह्या खंडांत चक्षुः) श्रोत्र, मंन, वाणी, आणि प्राण हे ब्रह्मगिरिच 
“होत म्हणजे ब्रह्मानंद अनुभवण्याची साधनें होत असें सांगून त्यांचे 

महत्त्व वर्णिले आहे. ह्यांपैकी प्राण सर्वांत श्रेष्ठ हैं मागीळ खंडांत 

'बणिछिंच आहे. त्यास अनुसंरूनचां त्यांची 'उपासना करावी असें ह्या 

“खंडांत देवांची व असुरांची हकीकत सांगून 'सुचंविळें आहे. शेवटीं 
८ स्वधया गुभीतः ” हैं ऋग्वेदांतील वचन उदूघुत करून प्राण अन्नानेच 
धारण केला जातो म्हणजे कर्म करावे असें स्पष्टपणे सुचविलें आहे 
एकूण ह्या खंडांत सव अध्यायाचा उपसंहार करून कमाची आवश्यकता 

दाखविली आहे. 

अध्याय दुसरा 

ह्या अध्यायाच्या पहिल्या दोन खडांत. ऋगेदकत्यांचीं नांवे 
आणि सूक्त वगेरे शब्दहि प्राणवाचक आहेत असें त्यांच्या निर्वेचना- 

वरून दाखवून वेदांचा खरा कर्ता प्राणच होय असें दाखविलें आहे 
. आणि ह्या रीतीने प्राणाचे महत्व वर्णिलें आहे. वेदांचा खरा कर्ता 
' प्राणच होय हैं म्हणणें खरेच आहे. कारण बुद्धीच “वेदा दि.ग्रंथ करते 
„आणि प्राण असेल तेथेच बुद्धि असत्ने,. 
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अध्याय २ खंड १ 

एष इमं लोकमभ्याचेत पुरुषरूपेण य एष तपति प्राणी 
/ 

- वाव तदभ्याचत् प्राणो ह्येष य एष तपति शर्त वर्षाण्य- ˆ: 
“ भ्याचेत्/तस्माच्छतं'वषोणि . पुरुषायुषो भवंति तं यच्छतं” | 

वषोण्यभ्याचेत्'तस्मांच्छतचिनः तस्माच्छतचिन इत्याचक्षते ` ` 
एतमेव ' संतम् । से इदं सब मध्यतो दधे यदिद कि च' “ 

सं यंदिद सवै'मध्यतो दधे यदिदँ कि च तस्मानमाध्य- 
` मास्तस्मान्माध्यमा इत्याचक्षते एतमेव संतम्। प्राणो वै: 

` गृत्सोऽपानो मदर्स यत् प्राणो गृत्सोऽपानो मदस्तस्माद्. गुत्सः _ ` 
. मदस्तस्माद् गृत्समद इत्याचक्षते एतमेव संतं। तस्येदं विस्वं 

` मित्रमासीद् यदिद किं च तयदस्यंदं विव मित्रमासीयदिद 
` कि च तस्माद्विखामित्रः तस्माद्विञ्वामित्र इत्याचक्षते एतभेव , . 
संतम् । तं देवा अब्रुवन्नये वै नः सर्वेषां देवानां वाम इति 
~ तं यद्देवा अद्रुवन्नयं चै नः सर्वेषां देवानां वाम इति. तस्माद् 
। “वामदेवस्तस्माद्वामदेव इत्याचक्षते एवभेव संतम् । 'स इदं संव: 

 पाम्मनोऽत्रायत यदिदं किं च स यदिदँ सर्वे पापनोऽत्रायत 7 
5 यदिदं कि च -तस्मादन्रमस्तस्सादञ्जयःइत्याचक्षते+ एतभ्षे 
„~ संतम॥। १॥ लक 

अर्थ- हा जो तपतो म्हणजे जगास प्रकाशवितो तो तो आत्मा 

0 1 

Pl | 

([कठवस्ली' ५ १५ पहा)” ह्यां लोकामध्ये ` पुरुषरूपाने प्रवेश करता 
झाला [अम्याचेत्ः], तेव्हा खरोखर [वाब] हा प्राणच त्यां लोकांमध्ये! 

[तत्] प्रवेश करता झालाः' कारण जो 'ह्या तपतो. तो आत्मा प्राणच 

होय. तो प्राण त्या लोकामध्ये .म्हणजे. दारीरांतःच शंभर वर्षे प्रवेश करून 
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-राहिळा. म्हणून पुरुषायुघाचीं शंभर वर्षे असतात. ज्या अर्थी [यदू] 
.त्या लोकांत म्हणजे शरीरांत तो शंभर वर्षे प्रवेश करून राहिला त्या 

अर्थी तों शताचिनः होय म्हणन ह्या शरीरांतच राहणाऱ्या [| एतमेव 

-संतं ] प्राणाळाच शतचिनः असें म्हणतात. तो प्राण आपणा स्वतःला 

[आत्मानम--हे पद अध्याहृत घ्यावे. £०1७1 ने असंच केऽ आहे 

असे त्याच्या भाषांतरावरून दिसतें.] हें ज॑ कांही आहे त्या सर्वांच्या 

मध्यभागीं [मध्यतः सप्तम्यर्थे तसिळ्, ह्यानेच “ इदं सर्व ” ह्याची 

द्वितीया झाली आहे.] ठेवता झाला. ज्या अर्थी [ यद् ] तो प्राण आपणां 

स॒ हें जै कांही आहें त्या सर्वांच्या मध्यभागीं ठेवता झाला त्या 

अर्थी तो माध्यमाः होय. म्हणन ह्याच शरीरांत असणाऱ्या त्या प्राणाला 

एतमेव संतम्] माध्यमाः असे म्हणतात 

प्राण हा गृत्स म्हणजे खाणारा आहे आणि अपान हा रेतो- 

विसर्ग करणारा असल्यामुळे मद म्हणजे आनंद आहे. (प्रश्नोपनिषत् 

३ । ५ येथे सांगितल्याप्रमाणे उपस्थांत अंपान असतो. आणि मुखांत 

प्राण असतो. हँ लक्षांत ठेवल्यास उपनिषत्काराच्या म्हणण्याची उपपत्ति 

-समजते.) ' ज्याअर्थी प्राण हा गंत्स आहे आणि अपान मद् आहे 

-त्याअर्थी तो प्राण गृत्समद झाला, - म्हणून ह्या शारीरांतच राहणाऱ्या 
प्राणाला गृत्समद असे म्हणतात 

हें जै कांही आहे तै हें विश्व 'त्यारचे मित्र झालें. ज्या अर्थी हैं 
“विश्व त्याचें मित्र झाले त्या अर्थी तो विश्वामित्र झाला. म्हणून द्या 
'शरीरांतच. असणाऱ्या त्या प्राणाला विश्वामित्र असें म्हणतात. 

त्या प्राणाला देव (म्हणजे इंद्रिये) म्हणाले, “हा आम्हा सर्वांचा 
“प्रिय [वामः] आहे”. ज्या अथीं. त्याला देव हा आम्हा सर्वाचा वाम 
आहे असे म्हणाले त्या अर्थी तो बामदेव झाला. म्हणन ह्याच शारीरांतच 
असणाऱ्या प्राणाला वामदेव असं म्हणतात, | 
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हें-जें कांही आहे त्या सर्वाला तो प्राण पापापासून म्हणजे मृत्यू- 

-यासून किंवा दु:खापासून रक्षण करता झाला [अत्रायत]. ज्या अर्थी 
हज कांहीं आहे त्या सवाला तो पापापासून रक्षण करता झाला 
[अत्रायंत] त्याअर्थी तो अत्रयः झाला. म्हणून ह्या शरीरांतच राहणाऱ्या 
-स्या प्राणाला अत्रयः असे म्हणतात. ॥ १॥ | 

टिप्पणें--ऋग्वेदाचीं दहा मंडले आहेत. पहिल्या मंडलाच्या 
कर्त्यांना “' शतर्चिन: "२. म्हणतात. दुसऱ्या ते नवव्या मंडलांच्या 
'कर्त्यांना “ गुत्समद ”, तिसऱ्या मंडलाच्या ` कत्यांस विश्वामित्र, 
चवथ्याच्या कर्त्यास “| वामदेव ??, पांचव्याच्या कर्त्यास (४ अभयः? 
-सहाव्याच्या कत्यास “| भारद्वाज ”, सातव्याच्या कत्यास वसिष्ठ, 

आउठव्याच्या क्यास “ प्रगाथा$ ” नवव्याच्या क्यास “ पावमानी ? 
आणि दहाव्याच्या क्यास “क्षुद्रसूक्ताः ?? आणि “महासुक्ताः'’ असें 
"म्हणतात 

“ एतमेव संत?--“ संत” ह्याचा अथे“ वसंत” ह्याच्या 

अर्थासारखाच मानून “ एतं ” हैं त्याचे कम मानलें आहे. कदाचित् 
“८ एतंमेव वसंतम्?? असाहि, खरा. पाठ असेल. “ वस्” ही. धातू 

- क्वचित् सकमकहि असते असँ आपट्यांच्या कोशांत सांगितले आहेच 

आणि. “ अस्? घातूचा अथ केव्हा केव्हा,“ बस्?” | धातूच्या 
-अथांसारखा होतोच. 

“अध्याय २ खड २ 

एष उ एव बित्रद्वांजः ` प्रजा वै वाजः ता ' एष बिभर्ति 
यत “बिभति ̀  तस्माद्भारद्वाजः ` तस्माद् भरद्वाज इत्याचक्षते' 
एतमेव सैतम् । तं देवा अब्रुवन् अयं. वे नः संवैषाम् वसिष्ठ 

_ इति तं यद्देवा अब्रुवन् _.अये वै नः. सर्वेषां वसिष्ठ इति 
~, तस्माद्वसिष्ठः तस्माद्वसिष्ठ इत्याचक्षत एतमेव संतम् ।, स् 
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इद् सवमभिप्रागाददिदै किंच स यदिद सवमभिप्रागा्दिद | 
' किंच तस्माठ्गाथाः तस्मात्रगाथांः इत्याचक्षतः एतमेव” . 
संतम् । स इदं सवै अभ्यपवयत यदिदं किंच स॒ यदिद 
सवेमम्यपवयत यदिदं कि च तस्मात्पावमान्यस्तस्मात्पावमान्य , - 

इत्याचक्षते. एतमेव संतम् । सोऽञ्रवीत् अहमिर्द स॒वेमसानि यच्च 
1 कुद -यच्च; महदिति ते श्षद्रसक्ताइचाभवन्: , महासूक्ताशच।, 

1 तस्मात् क्षद्रसूक्ताः . (मह्ासूक्तारऱच) , तस्मात्. क्षुद्रसूक्ता ` ̀ 
“इत्याचक्षते : (महासूक्ताशच) ' एतमेव संतम् ।' सूक्त बतो ̀ 
“ वाचेति तत्सूकतमभवत् तस्मात्सूक्तं तस्मात्सूक्तमित्याचक्षत ` 
_ एतमेव संतम् । एष वा ऋगेष द्येभ्यः सर्वम्यो भतेभ्योऽ 

' चत स यदेभ्यः ' सवेम्यो भृतेम्योऽचेत तस्याइक् तस्माद- ` 
गित्याचक्षत एतमेव संतम् । एष वा . अधेन्चे एष. ह्येभ्यः 

_ सर्वेम्योऽधम्योऽर्चत स यदेभ्यः सर्वेभ्योःर्थेभ्यो$्येत  तस्मा- 
- दर्धेचे तस्मादर्धेचे इत्याचक्षतः एतमेव संतं । एष वै पर्द 
५ एष हीमानि सवोणि भूतानि पादि स॒ यदिमानि सबीणिं 
* भूतानि पादि तस्मात् पदेः तस्मांत्पदम्रित्यांचक्षत एतमेव' ` 

संतम् । एष वा अक्षरम् एष ह्येभ्यः सर्वभ्यो मतेम्यः क्षरति ` ` ` 
न चैनमतिक्षरति स यदेभ्यः सर्वेभ्यो मतेभ्यः: क्षरति नः ८ 
चेनमतिक्षरंति , तस्मादक्षरे . तस्मादक्षरमित्याचक्षत - एतमवे 

` संतम् 1 ता वा. एताः सवा ऋचः, सर्वै- वेदाः सवे घोषाः; 
एकेवः ब्याइतिः प्राण “र॒व. प्राण ऋच इत्येव. विद्यात् ॥२॥ , 

= 

~ 

ह 

अथः--हा प्राणच [एष उ] वाजांचे भरण करणारा [बिभ्रद्धाजः] 
आहे. वाज म्हणजेच प्रजा, त्यांचें 'हा'भरण (पोषण) करतो. ज्या अर्थी 
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तों भरण करतो. त्या आर्थी तो भरद्वाज झाला,  म्हणन ह्या शारीराँतच 
असणाऱ्या ह्या प्राणाला भरद्वाज असें म्हणतात. त्या प्राणाला देव 
(म्हणजे इंद्रिये) म्हणाले, “ हा आम्हां सर्वामध्ये अतिशय सारवान्= 
बलवान् [वसिष्ठ] आहें. ज्या अर्थी देव त्याला “ हा आम्हां सर्वा>: 

मध्ये वसिष्ठ आहे ? असें म्हणाले त्या अर्थी तो वसिष्ठ झाला. म्हणून 
या. शरीरांतच राहणाऱ्या प्राणाला वसिष्ठ म्हणतात. हें जे कांही आहे 

त्या सर्वांकडे म्हणजे सर्वामध्ये हा प्राण गेला [ अभिप्रागात् ] म्हणजे 

शिरला, ज्या अर्थी हा प्राणं सर्वाकडे गेला [अमिप्रागात् ] त्याअर्थी 
तो “ प्रगाथाः ” झाला. म्हणून शरीरांतच राहणाऱ्या त्या प्राणाला 
¢ प्रगा था: ” असें म्हणतात 

हं जे कांही आहे त्या सर्वाला हा प्राण पवित्र करता झाला. 
[: अभ्यपवयत ] (ज्या वस्तूंत प्राण नसतो . ती वस्तू सडते. म्हणजे. 
अपवित्र होते म्हणून प्राण तिला पवित्र करतो असें म्हटलें आहे), 
ज्या अर्थी हें जै कांही आहे. त्या सर्वाला प्राण पवित्र. करता झाला, 
[| अभ्यपवयत ] त्या अर्थी तो. “ पावमान्य ?. झाला. म्हणून हया. 
शरीरांतच राहणाऱ्या. प्राणाला पावमान्यः असं म्हणतात. तो प्राण: 
म्हणाला, जै क्षुद्र आहे, आणि जे महत् (मोठें) आहे ते सव मीच: 
व्हावे. म्हणून त्या वस्तू [ते] क्षद्रसूक्त व महासुक्त झाल्या... 
म्हणून प्राण “ क्षद्रसूक्ता: ” (व महासूकता: ) झाला. म्हणून ह्या 
श्रीरांतंच राहणाऱ्या प्राणाला क्षद्रसूक्ताः (व महासूक्ताः) असे म्हणतात, 
अहो [ बत ] तुम्ही प्राणांच -चांगलँ ` वर्णन [ सूक्तं] बोलला. 
[ अवोचत ] असें म्हटब्यामुछे [ इति ] तें वणन सूक्त झाले, म्हणून. 
प्राण हा सूक्त झाला. म्हणून ह्या शरीरांतच राहणाऱ्या प्राणाला सूक्त 
असे म्हणतात. हा प्राण ऋक आहे. कारण ह्या सव भतांची हा त्यांत 
प्रवेशा. करून अवा”) (पूजा) करता) झाला [ अचत ].( सा॑णांनी हलिः 
उप ... २८ केरी 1 Se 
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<< स्वप्रवेशेन सर्वभूता देहं पूजितमकरोत्” असा अर्थ केला आहे 

ज्या अर्थी हा ह्या सर्व मतांची अची करता झाला त्या अर्थी तो ऋकू 

झाला म्हणन ह्या शरीरांत राहणाऱ्या प्राणाला ऋक् असें म्हणतात. ) हा 

प्राण अर्धच आहे. कारण या सर्व अर्धांची म्हणजे शरीररूपी स्थानांची 

त्यांत प्रवेश करून अचा (पूजा) करता झाला. ज्या अर्थी हा ह्या 

सर्व अर्धांची अची करता झाला त्या अथीं तो अधच झाला. म्हणून 

ह्या झरीरांतच असलेल्या प्राणाला अथच असे म्हणतात. हा प्राणच 

पद् होय. कारण ह्यानेच ह्या सर्व भूतांमध्ये प्रवेश केला [ पादि |. ज्या 

अर्थी ह्या सर्वै भूतांत ह्याने प्रवेश केला [ पादि ] त्या. अर्थी तो पद् 

झाला. म्हणन ह्या शरीरांत राहणाऱ्या प्राणाला पद् अरस म्हणतात, हा 

प्राणच अक्षर आहे. कारण हा झ्या सवे भृतांकरितां “ क्षरति” म्हणजे 

झंरतो आणि ह्याच्यापेक्षा अधिक कोणीच झरत नाही [न अतिक्षरंति] 

ज्या अर्थी हा ह्या सव भतांकरितां झरतो आणि ह्याच्यापेक्षा अधिक 

कोणीच झरत नाही त्या अर्थी तो अक्षर झाला. म्हणून ह्या शरीरातच 

असणाऱ्या प्राणाला अक्षर असें म्हणतात, ह्या सर्व ऋचा, हें सव वेद, 
हे सर्व आवाज [ घोषाः ] हे सर्व एकच म्हणजे उच्चारच [व्याहृतिः] 

म्हणजे प्राणच होत. प्राण हाच ऋचा होय असेच जाणावें. ॥२॥ भाव 
असा आहे. की ऋचा करणें किंवा म्हणणे हैं सर्व प्राणाचेंच काये 

असल्यामुळे प्राणाचीच उपासना अर्थात् भरण व रक्षण करावें. | 
| ; 

टिप्पणः--वर जे पाठ जाड अक्षरांत छापले आहेत ते पाठ 

61th च्या प्रतीतून घेतले आहेत, अडयार प्रतीत जे ह्या ठिकाणीं 

आहेत ते छापण्याच्या चुकीमुळे झालेले दिसतात 

.. “ महासुक्ताञ्च “ हा शब्द दोनदा कंसांत दिला आहे. तो मूळांत 

कोणत्याच प्रतींत नाही. पण:योग्य अर्थाकरितां | त्यांची. गरज आहे# 
म्हणून मी तो दोनदा कंसांत दिला आहे. 
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अध्याय २ खंड ३. 

मागील दोन खंडांत प्राणाचें महत्व वर्णन करून आता पुढील 
खंडांत प्राणाकरितां आवश्यक असलेलें अन्न उत्पन्न करण्याचें महत्त्व 
वणिलें आहे. 

“ विश्वामित्रमेतदहः शंसिष्यंतमिंद्र उपनिषसाद । स॒ 
हान्नमित्यभिव्याहृत्य बृहतीसहस्रं शशंस तेनेंद्रस्य प्रियंधामो- 
पेयाय । तमिंद्र उवाच ऋषे प्रिय वै मे धामोपागाः सवा 
ऋषे द्वितीयं शंसेति । स हान्नमित्येवाभिव्याहृतय बृहतीसहसर 
शरांस तेनेंड्रस्य प्रियंधामोपेयाय । तमिंद्र उवाच ऋषे प्रियं 
चै मे धामोपागाः स वा ऋषे तृतीय शंसेति । स हानमित्ये- 
वाभिव्याहृत्य बुहतीसहखरं शशंस तेनेंद्रस्य प्रिय धामोपेयाय। 
तमिंद्र उवाच ऋषे प्रियं वे मे घामोपागाः वरं ते ददामीति। 
स होवाच त्वामेव जानीयामिति । तभिंद्र उवाच प्राणो वा 
अहमस्म्युषे प्राणस्त्वं ग्राणः सवीणि भूतानि प्राणो ह्येष य एष 
तपति स एतेन रूपेण सवी दिशो विष्टोऽस्मि तस्य मेञ्नम् 
मित्र दक्षिणं तद्वैखामित्रमेष तपन्नेवास्मीतिहोवाच ।।३॥ 

. अर्थ-यज्ञांतील “ महात्रत ” नांवाच्या दिवशीं [ एतदहः 
ह्याचा हा अर्थ घेण्याचें. कारण असें आहे की हैं उपनिषद् ऐतरेय 
आरण्यकांतील दुसरे आरण्यक होय आणि सबंध ऐतरेय आरण्यक हैं 
४४ महान्रत ” दिवसाचा विधि सांगण्याकरितां लिहिले गेलें हँ पहिल्या 

आरण्यकाच्या पहिल्याच “ अथ महात्रतम् ” ह्या वाक्यावरूनच 
समजून येतं.] मंत्रात्मक स्तुति म्हणणार असणाऱ्या [झासिष्यंतम् ] 
विश्वामित्राजवछ इंद्र बसला [उपनिषसाद]; तो विश्वामित्र, मंत्रात्मक 
स्तुतींनी. ब्रनणाऱ्या. : पक्ष्याच्या. पोरांतीळ हें अन्न होय [अन्नसिति-- 
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Keith ची प्रस्तावना पान २९ प्यारा पहिला पहा. तो असा आहे. 
“६ The most characteristic features of the 
Mahivrata Saiman and ‘the Mahaduktha is 

their division according to the form of a bird. 

The origin of the ideas appears to be the 
theory which appears in the Satapatha 13751 - 

mana (IX: /,2, 35 sq) of the bird-like shape 

of the fire-altar. Similarly the Mahavrata 
Saman has five parts corresponding to the 
body, head, right wing, left wing and tail. 

The Mahaduktha is not 80 simple, the parts 
corresponding to the body, neck, head, verte- 
brae, wings, tail and stomach, but there'is a 
general correspondence with the Siman, the 
first verses of each part appearing in the 
Saman. Besides these parts there. are also 
three groups each of eighty trika8s, (त्रिकाः), one 
in Gayatri, one in Usnik, and 01617 Brhati 
metre, which form the food of the bird? 
ऐतरेय आरण्यकाच्या पांचव्या 'आरण्यकाच्या दुसऱ्या अध्यायाच्या 
पहिल्या खंडांत “ ग्रीवा: ” सांगितल्या आहेत. दुसऱ्या. खंडांत 
£ .रथतरो दक्षिण; पक्षः? आणि “‹ बाहंतः उत्तर > (पक्षः ) » आणि 

(४ भद्रे पुच्छं ? सांगितले आहेत. तिसंज्या|खंडांत। / गायत्री तृचाशीति ” 
म्हणजे गायित्री छंदाचीं ऐशीं त्रिके, चवथ्या खंडांत - ““ बार्हती तुचार 

शीतिः” म्हणजे बुहतीछंदाचीं एशीं त्रिके. आणि पांचव्या खंडांत 
८ औष्णिही तृचाशीतिः ? म्हणजे ऊष्णिह् छंदाचीं ऐंशी त्रिके/सांगितलीं 
आहेत, आणि “ इत्येतास्तिखस्तुचाशीतय” सर्वा, अधर्च्या; ॥ अंन्नमंशीः 
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ज्तयः । उदरं वदाः॥ ” म्हणजे ह्या तीन तुचाशीति सर्वच अर्धेच्ये अहित 
म्हणजे अर्धे इलोक आहेत. ह्या तीन अशीति अन्न होय आणि वश 

जांब्राच्या ऋचा उद्र होय, असेहि सांगितलें आहे. तिसऱ्या अध्यायाच्या 

पहिल्या खंडांत “ करू? सांगितले आहेत. द्यांवरून “ अन्नमिति? याचा 
जो अर्थ येथे केला आहे तो ठरतो.] असे म्हणून बृहतीसहख म्हणजें 
बुहतीसह्राचा।एक भाग (एक भाग आणि पहिली तृचाशीति असा 

अर्थ करण्याचें कारण असें आहे की तीन तुचाशीतींनाच अन्न हैं नाम 
दिलें आहे आणि त्यांचेच तीन भाग आहेत) म्हणजे पहिली तुचा- 

शीति म्हणाला. आणि त्याने तो इंद्राच्या प्रिय घामाला गेला. म्हणजे 

आनंदाला मिळविता झाला. त्या ऋषीला इंद्र म्हणाला, “ हे ऋध! तू 

माझ्या प्रिय घामाला आलास तर आता दुसरा भाग म्हणजेच दुसरी 

तचाशीति म्हण. ? तेव्हा विइवामित्राने, मंत्रात्मक स्बुतींनी बनणाऱ्या 

पक्ष्याच्या पोटांतील हें अन्न होय असें म्हणून बृहतीसहस्त म्हणजे 

बुह्तीसह्ताचा एक भाग असलेली दुसरी तुचाशीति म्हय्ली. त्याने तो 

इंद्राच्या प्रियघामाला गेला म्हणजे आनंद मिळविता झाला. त्याला इद्र 

` म्हणाला, “ हे ऋष्रे! तूं. माझ्या प्रिय धामाला आलास तर आता तिसरा 

भाग म्हणजे तिसरी तचाशीति म्हण.” विश्वामित्राने मत्रात्मक स्तुतींनी 

बनणाऱ्या पक्ष्याच्या पोटांतील हैं अन्न होय असें म्हणून, बृहतीसहस् 

म्हणजे बृहतीसहखाचा एक भाग म्हणजे तिसरी तृचाशीति म्हटली 

त्याने तो इंद्राच्या प्रियघामाला गेला. म्हणजे आनंद मिळविता झाला. 

त्याला इंद्र म्हणाला, “ हे ऋषे! तूं माझ्या प्रिय घामाला आलास तर मी 

तुला वर देतों. ” (“वर माग” असा भाव आहे.) विश्वामित्र म्हणाला 

५६ मी तुलाच जाणावें.” त्याला इंद्र म्हणाला “ हे ऋध्र, मी प्राण आहे 

सूँहि प्राण आहेस, सवे भूतेहि प्राणच आहेत. हा जो प्रकाशतो [तपति] 

म्हणजे जगास प्रकाशवितो तो जीवात्माहि (कठोपनिषत्) प्राणच होय. 
तो मी ह्या रूपाने म्हणजे प्राणरूपाने सवे दिशांत शिरलो आहेः त्या 

माझा 'अन्नच. दक्षिण म्हणजे. कुशल म्हणजे सुख देणारा मित्र आहे. 
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(भाव अंसा की मला बृहतीसहखरूपी अन्न हितकर नसुन खरोखर 
अन्नच हितकर आहे.) आणि तें अन्न जो विश्वाचा म्हणजे ̀  जंगाचा 
मित्र असेल तोच उत्पन्न करतो [वेरवामित्रम् ]. (म्हणजे भाव असा 
आहे की जो आपणास विशाचा मित्र समजत असेल त्याने अन्न 
उत्पन्न करावें.) हा प्रकाशणारा जीवात्मा मीच आहे. ॥३॥ 

टिप्पण--वर वर्णिलेल्या पक्ष्याच्या सर्वागाचीं स्तोत्रें मिळून 
हजार बृहती होतात. बृहतीसह्नासारखीं स्तोत्रें म्हटल्याने जरी आनंद 
होत असला तरी खरा आनंद अन्नानेच होतो. म्हणून स्तोत्रे म्हणण्यां- 
तच सर्व काळ न घालवितां अन्न उत्पन्न करा, असा या. खंडाचा भाव 
स्पष्ट आहे. 

४ विश्वामित्र ” हँ नांव येथे मुद्दाम योजलेलें दिसते. त्याचा 
अर्थ जो आपणास सर्व जगाचा मित्र मानतो, तो असा दिसतो; असाच 
मनुष्य येथे सांगितल्याप्रमाणे बृहतीसहस्थ किंवा कोणतेंहि स्तोत्र म्हट. 
ल्याने इंद्राच्या प्रिय धामास जाईल म्हणजे आनंदाचा अनुभव घेईल.- 
हैं स्तोत्र म्हणतांना इंद्र म्हणजे प्राय जवळ बसला (उपनिषसाद ) हे 
म्हणणेंहि योग्यच आहे. कारण प्राणाशिवाय हैं कार्य होऊंच शकत 
नाही. बृहतीसहखस्तोत्राची तिसरी तुचाशीति म्हटल्यावर विश्वामित्रास 
इंद्राने ज्ञान सांगितले ह्याचाहि सरळ अर्थ असाच होतो की तें स्तोत्र 
म्हणतां म्हणतां विश्वामित्रास तें ज्ञान झाले 

अध्याय २ खंड ४ 

सर्वं विश्वास आनंद देणारे अन्न उत्पन्न करणाऱ्यास बृहतीसहस्त 
सारखीं स्तोत्रें म्हणण्याचीहि गरज नाही असें ह्या खंडांत, अशा 
मनुष्याचे बृहतीसहल्न दुसऱ्याच रीतीने संपन्न होते असें दाखवून, 
दाखविलं आहे | 

“ तद्वा इदं बृहतीसहसं संपन्नम् तस्य यानि व्यजनानि : 
तच्छरीरम् यो घोष: स आला य ऊख्माणः स प्राणः । 
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एतद्ध स्म वै तद्विद्वान् वसिष्ठो वसिष्ठो बभूव तत एतन्नाम- 
ध्थेयं लेभे एतदु : हैवेंद्रो विस्वामित्राय प्रोत्राचैतदु हेवेंद्रो 
भरद्वाजाय प्रोवाच तस्मात्स तेन बंधूना यज्ञेषु हुयते । तद्वा 

इद् बृहतीसहस्रं संपन्नम् तस्य वा एतस्य बुहतीसहस्रस्य 

संपन्नस्य षट्त्रिंशतमक्षराणां सहस्राणि भवेति तावति शत- 

संवत्सरस्याह्वाम् सहस्राणि भवति व्यंजने रात्रीराप्नुवंलि 
स्वरेरहानि । तद्वा इद् बृहतीसहलं संपन्ने तस्य वा एतस्य 
बुहतीसहस्रस्य संपन्नस्य परस्तात्प्रज्ञामयो देवतामयो ब्रह्म" . 

` मयोऽ्मृतमयः संभूय देवता अप्येति य एवं वेद तद्योष्हं 
सोऽसौ योऽसौ सोऽहम्। तदुक्तमृषिणा । “सूये आत्मा 
जगतस्तस्थुषश्चेति ” । एतदु हैवोपेक्षेतो पेक्षेत ॥४॥ 

अर्थः--त्या अन्न उत्पन्न करणाऱ्या व वाटणाऱ्या त्रिवामित्राचै 

ते [तद्वै] हें [इदं] बृहतीसहस्रस्तोत्र संपन्न होतें म्हणजे सिद्ध होतें. 
(is accomplished). त्याचें शरीर हें त्या स्तोत्राची व्यंजने होत. 

आणि त्याचा आत्मा त्या स्तोत्राचे स्वर [घोष] होत आणि त्याचा प्राण हे 
त्या स्तोत्रांतील श, घ व स हीं अक्षरें [ऊष्माणः] होत. हें जाणणारा वसिष्ठ 

क्षी वसिष्ठ म्हणजे धनधान्यसंपन्न झाला व त्यावरून त्याला वसिष्ठः 

हैं नांव पडलें (लेभे). हेंच इंद्राने विश्वामित्राला (मागील खंडांतील: 

हकीकतीप्रमाणे) सांगितलें आणि हेंच इंद्राने भरद्वाजाला सांगितले. 
म्हणून म्हणजे उत्पन्न करणें व वाटणें हें बृहतीसहस्रस्तोत्रतुस्य आहे 
म्हणून स म्हणजे तो इंद्र म्हणजे प्राण त्याच्या त्या मित्रासह [बंधुना | 
यज्ञांमध्ये बोलाविला जातो. म्हणजे यज्ञांत अन्नदान केले जाते. अन्न 
उत्पन्न करणाऱ्या व वाटणाऱ्या विदवामित्राच ते [तहे] हे | इदम्] 

बुह्तीसहस्तस्तोत्र दुसऱ्या रीतीनेहि सिद्ध होतें. ते असें.) संपन्न झालेल्या 
नहतीसहस्राचीं छत्तीस हजार अक्षरें असतात, आणि ' शंभर वर्षाच 
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म्हणजे मनुष्याच्या आयुष्याचेहि तितकेच दिवस असतात. व्यंजनांनी 
रात्री मिळवितातं आणि स्वरांनी दिवस मिळवितातः म्हणजे आयुष्याचे 
दिवस हेच जणू काय स्वर आणि रात्री ह्याच जणू काय व्यंजने ह्या 
रीतीनेहि त्याचें बृहतीसहस्रस्तोत्र सिद्ध होतें. हें आयुष्यरूपी बुहती- 
सहस्॒स्तोत्र संपन्न झाल्यानंतर [एतस्य बृहतीसहस्नस्य संपन्नस्य परस्तात् ; 
परस्तात् ह्यामुळे षष्ठी झाली | म्हणजे मनुष्य आयुष्यभर अन्न उत्पन्न 
करीत व वाटत राहिल्यानंतर जो मी आहें तो तो आहे व जो तो आहे 
तो मी आहें तें हें जो जाणतो [ य एवे वेद तद्योऽहं सोऽसौ योऽसौ 
सोऽहम् ]; म्हणजे आत्माद्वेत जो जाणतो, 'तो प्रज्ञामय म्हणजे ज्ञानपूर्ण, 
देवतामयं म्हणजे देवतांप्रमाणें पूज्य, ब्रझमंय म्हणजे ब्रह्माप्रमाणे सर्वत्र 
साम्यदृष्टि ठेवणारा व अमृतमय म्हणजे आनंदपूर्ण म्हणजे स्वतःहि 
आनंदी व ढुसऱ्यांनाहि आनंद देणारा असल्याभुळे [ संभूत ] देवतां 
मध्ये जाऊन मिळतो म्हणजे पूज्य होतो. ऋषीनेहि म्हणजे ऋग्वेदांतहि 
तें सांगितले आहे (ऋग्वेद १। ११५। १). सूर्य म्हणजे परमात्मा 
हाच सवं स्थावर [तस्थुष्रः] व जंगम [जगतः] वस्तूंचा आत्मा आहे. 
म्हणजे आत्मा एकच आहे हा भाव आहे. ह्याचाच विचार करावा 
[उपेक्षेत] ह्याचाच विचार करावा. ॥४॥ 

टिप्पणे --प्रज्ञामय वगेरे येथील शब्दांमध्ये “मय ” हा प्रत्यय 
विकारवाचक मानतांच येत नाही, कारण हे सबै शब्द निंदावाचक नसून 
स्तुतिवाचक आहेत हैं उघड आहे. म्हणन येथील “ मय ” प्रत्यय 
प्राचुयवाचक मानावा लागतो. ही गोष्ट तेत्तिरीयोपनिषदांतील ब्रह्मानंद 
वल्लींतहि “मय” प्रत्यय प्राचुर्यवाचक मानला त्याला पुष्टिच देते 

सभूय --ह्याचा “असल्यामुळे” असा जो अर्थ वर केला 
आहे तो तसा करणें अपरिहार्यच आहे. कारण तो आत्मांद्वेतज्ञ मनुष्य 
जिवंतपणीच प्रज्ञासय, वगेरे असतोच. “स्थित्वाऽस्यां अंतकालेअपिः? 

“ह्या भगवद्गीतेच्या वचनांतहि “त्वा” चा अर्थ बहुतेक असाच आहे. 
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“ वसिष्ठ _--वंसु म्हणजे “ धनंधान्य ” ह्या शब्दापासुनच 
“वसिष्ठ? शब्द झाला हा उपनिषत्काराचा अभिप्राय उघड आहे. 
म्हणून “वसिष्ठ” ह्याचा, अर्थ घनधघान्यसंपन्न असाच घेतला पाहिजे. 

. ह्या खंडांतील "तद्वा इदं बुहतीसहखम् *****'**- अहानि? हैं 
वाक्य मी आपल्या “The Astronomical method and 

its application to the Chronology of Ancient 
India” ह्या ग्रंथाच्या ४२३ व्या परिच्छेदांत उद्धृत केलें आहे. 
त्याचा तेथे केलेला अथ येथे कलेल्या अर्थाहून भिन्न आहे. तेथील चूक 
आहे व येथील अर्थच बरोबर आहे. तेथील अर्थ करतांना मी आळसामुळे | 
संदर्भाचा पूर्ण विचार केला नाही म्हणून तेथील अर्थ चुकला. येथील 
अथांवरूनहि वेदमंत्र करतांना मंत्रकतै गतवर्घाचे दिवस स्वरांनी व 
रात्री व्यंजनांनी दाखवीत असतील असें अनुमान करतां येतें. 

ह्या अध्यायांत शेवटच्या दोन खंडांत आत्माद्वैत पाहणारा ब्र 
पविइवाचा मित्र बनलेला मनुष्य आयुष्यभर अन्न उत्पन्न करीत आणि 

“वाटत राहिला म्हणजे कर्म करीत राहिला तर तेच त्याचें बुहतीसहस्नस्तो्र 
होय असँ स्पष्ट सांगून आमरण सत्कर्माची आवश्यकता प्रतिपादिली 
आहे आणि केवळ स्तोत्रें म्हणण्याचे वैयथ्य प्रतिपादिले आहे. 

अध्याय तिसरा 
अध्याय ३ खंड १ | 

“यो ह वा आत्मानं पंचविधमुक्थ वेद यस्मादिदं सबे- 
मुत्तिष्ठति स संप्रतिवित् । पृथिवी वायुराकाश आपो 
ज्योतीषीत्येष वा. आत्मोक््थ पंचविधमेतस्माद्धीदं सवमुत्तिष्ठति . 

` एतमेवाप्येति । अयनं ह वै समानानां भवति य एंव बेद । 
तस्मिन् योऽन्नमन्नादं च वेदा द्यास्मिन्नन्नादो जायते भवत्यः 
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स्यानम् । आपरंच पृथित्री चानमेतन्मयानि द्यन्लानि भवति । 
ज्योतिश्च वायुरचान्नादमेताम्यां हीद॑ सवेमन्नमत््यावपन- ` 
माकाश आकाशे हीदं सवे समोप्यते। आवपनं वै समानानां 
भवति य एवे वेद । तस्मिन् योऽन्नमन्नादं च वेदाहास्मिन्नन्नादो 
जायते मवत्यस्यान्नम्॥ औषधित्रनस्पतयोऽन्नम् प्राण- 
भृतो्नादमोषधिवनस्पतीन् हि प्राणभुतोदंति । तेषां ये 
उभयतो दता; पुरुषस्यानुविधां विहितास्तेऽन्नादा अन्नमितरे 
पशवस्तस्मात्त इतरान् पशूनधीव चरंत्यधीव झन्नेञ्नादो 
भवति । अधीव हि समानानां जायते य एवं वेद् ॥१॥ 

अर्थः-हें शरीर [आत्मानम् ] ज्यापासून सर्व जगत् उत्पन्न 
होतें तें पांच प्रकारचें उक्थच होय हें जो जाणतो, तोच खरा जाणता 
[संप्रतिविद् | होय. पुथिवी, वायु (हवा), आकाश, आपू (पाणी) 
आणि ज्योतिष (उष्णता) हेंच तें, ज्यापासून सर्व जग उत्पन्न होतें 
आणि ज्यांत लय पावते [अप्येति] असें पांच प्रकारचें शरीराला 
बनविणारे उक्थ [ आत्मोक्थ ] होय, जो हैं जाणतो तो आपल्या- 
सारख्यांचं [ समानानाम्] अयन म्हणजे उत्पत्तिस्थान होतो म्हणजेः 

त्याला संतति उत्पन्न होते. ह्या पांच प्रकारच्या उक्थांतच [तस्मिन् ] 
अन्नहि आहे, अन्नाद म्हणजे अन्न खाणाराहि आहे असँ जो जाणतो 
त्याच्या ठिकाणीं अहो, अन्नाद म्हणजे पुत्र किंबा कन्या उत्पन्न होते 
आणि त्याचें अन्नहि म्हणजे स्तनांतील दूधहि उत्पन्न होतें. (“वेदा 
हास्मिन् ” ह्याची वेद + अह + अस्मिन् अशीं पदे पाडावीं, “ अह् ? 
म्हणजे अहो) (पांच प्रकारच्या उक्थांतच अन्न व अन्नाद कसा आहे 

त्यांचें स्पष्टीकरण पुढील वाक्यांत आहे,) आप आणि पुथिवी हीं अन्ने 
होत. कारण अन्नांमथ्ये हेंच असतातं, ज्योतिष् म्हणजें उंष्णंता आणि 
वायु म्हणजे हवा हे अन्नाद होत; कारण ह्यांच्यो-सहाय्यानेच* हें सके 
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अन्न खातो म्हणजे पचवितो. आकाश हैं ठेवण्याचे ठिकाण [आवपनं |! 
आहे; कारण आकांशांतच हें सवै ठेवलें जातें [समोप्यते]. हँ जो जाणतो 
तो आपल्यासारख्याचें म्हणजे आपल्या संततीचे आवपन म्हणजे 
राहण्याचे ठिकाण होतो. एकूण ह्या पांच प्रकारच्या उक्थांतच अन्नहि 
आहे आणि अन्नादहि आहे हें जो जाणतो (तो अन्न उत्पन्न करून 
खातो ब अथात् ) अहो त्याच्या ठिकाणीं अन्न खाणारा म्हणजे संतति. 
उत्पन्न होते आणि त्याच्याकरितां अन्न म्हणजे स्तन्यहि उत्पन्न होतें. 
औषधि व वनस्पति हें अन्न होत आणि प्राणी अन्नाद् होत; कारण प्राणी 
औप्रधिवनस्पतींना खातात. त्या प्राण्यांपैकी जे मनुष्याच्या प्रकाराला 
अनुसरून [विधां अनु] केलेले असतात म्हणजे ज्यांना खाली वर 
दोनहिकडे दात असतात ते अन्नाद् होत आणि इतर पद्म त्यांचें अन्न 

होत. म्हणून ते उभयदंत प्राणी इतर पञ्चंवर जणूं चाळतात म्हणजे इतर 
पशूंचा पराभव करतात. कारण अन्नाद् नेहमी अन्नापेक्षा वरचढ [अधीव |, 

असतो. जो हें जाणतो तो आपस्यासारख्यांना वरचढ होतो. ॥१॥ 

(येथे परोक्षवाद आहे असें वाटतें, उभयतो दंत म्हणजे ज्ञान व कर्म 
ह्या दोहोंचाहि उपयोग करून आनंदाचा अनुभव घेणारा हा इतरांना 

वरचढ होईल हैं उघडच आहे. आणि असाच ह्या वाक्यांचा भाव 
आहे. म्हणून ह्या खंडांत शरीरास उत्पन्न करणाऱ्या अन्नाविषयीं म्हणजे 
कर्माविषयीं सांगून पुढील खंडांत ज्ञानाविषयीं सांगितलें आहे. ) 

अध्याय ३ खंड २. 

“तस्य य आत्मानमाविस्तरां वेदाइ्नुते हाविभेयः य ' 
ओषधिवनस्पतयो यच्च किं च प्राणभत् (तेषु) स आत्मा- 
नमाविस्तरां वेद । ओषधिवनस्पतिषु हि रसो दृश्यते चित्तं 
प्राणभत्सु । प्राणभृत्सु लेवाविस्तरामात्मा तेषु हि,रसोऽपिः 
रस्यते न चित्तमितरेषु। पुरपेष्वाविस्तरामात्मा स हि प्रज्ञानेन 



/ 
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'. -संपन्नंतमो विज्ञातं वदति विज्ञातं पश्यति वेद इवस्तनम् वेद 
'टोकालोकौ मर्त्येनामृतमीप्सत्येवं संपन्नः । अथेतरेषाँ पंशूनां 
अशनापिपासे एवाभिविज्ञानम् न विज्ञात वदति न विज्ञातं 

पर्येति न विदुः खस्तनम् न लोकालोक त एतावंतों भवंति 
यथाप्रज्ञं हि सभवाः ॥२।॥। 

अथेः-जो पुरुष [ यः] अन्नादाचा [ तस्य ] अत्यंत जास्त 
-आविभूत म्हणजे विकसित झालेला [आविस्तराम् ] आत्मा जाणतो तो 
त्या आविभीवाचा म्हणजे विकासाचा [ आंविभयः-द्वितीया विभक्ति | 
ऽउपभोग घेतो. जे ओघरधिवनस्पति आहेत आणि जे प्राणी आहेत, त्या 
“सर्वांमध्ये [ तेषु; हें पद् अध्याहृत घ्यावे लागतें ] मी अत्यंत जास्त 
“विकसित [ आविस्तराम् | आहे असँ तो स्वतःला | आत्मानम् | 
'जाणतो. औषधिवनस्पतींमध्ये रस म्हणजेच पोषक द्रव दिसतो आणि 
'प्राण्यांमध्ये चित्त दिसते. प्राण्यांमध्येच अतिशय अधिक विकसलेला 
आत्मा आहे, कारण प्राण्यांमध्ये रसहि असतोच आणि इतरांमध्ये 

-म्हणजे ओषधिवनस्पतींमध्ये चित्त नसते. पुरुषांमध्येच अतिशय 
"विकसलेला आत्मा आहे कारण त्याला प्रज्ञान (म्हणजे बुद्धि) अत्यंत 

जास्त असते [ संपन्नतमः]. तो जाणलेलें बोलतो, जाणलेलै पाहतो, उद्या 
“काय होईल तें तो जाणतो [ वेद श्वस्तनं ], तो सुस्थिति [लोकः] आणि 
'दुःस्थिति | अलोकः ] जाणतो आणि ह्याप्रमाणे प्रज्ञानाने संपन्न असलेला 

“तो ह्या नाशवंत शरीराने [ मत्येंन ] नाश न पावणारे कांही तरी 
| अमृतम्] मिळविण्याची तो इच्छा करतो. परंतु इतर पशूना भूक व 
-तहान एवढ्याचेंच ज्ञान असतें; ते जाणलेलें बोलत नाहीत, जाणलेले 

'पहांत नाहीत, ते उद्या काय होईल तँ जाणत नाहीत, ते सुस्थिति व 

डुःस्थिति जाणत नाहीत. ते एवढेच असतात कारण जेवढी त्यांची बुद्धि 
| यथाप्रज्ञम् ] तेवढेच त्यांच ज्ञान संभवते { संभवाः]. ॥२॥ ` 
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टिष्पणं--“ आविभयः ?--हा 6०099 च्या! प्रतीतींल पाठ 

होय. अडयार प्रतीत “आविभेय? असाच पाठ आहे... कोणताहि पाठ 
घेतला तरी तो “आविभय” ह्या नामाची द्वितीया विभक्ति होय असें 
मानतां येते. कारण “सुपाम् सुळक इत्यादि” ( ७।१।३९ ) पाणिनीय-- 
सूत्राप्रंमाणे कोणत्याहि विभक्तिप्रत्ययाचा “ स्” म्हणजे विसर्ग होतो 
किंवा लोपहि होतो. “ आविर्भय ? हा शब्द “ब्रह्ममयाय कल्पते” ह्या 
भगवद्दीतेंतील वाक्यांतील “ ब्रह्मभूय ” ह्या नामाप्रमाणेच बनला आहे 

व त्याचा अर्थ “आविभाव ” म्हणजे विकास असा आहे 

८ अरनुते ~“ अच्नुते ” ह्याचा अथ व्यापतो असाहि होतोः 
आणि उपभोग घेतो असाहि होतो. “अत्युत्कटे: पापपुण्यैरिहिव फल- 
मरनुते ” (हितोपदेश १।८३) ““न वेदफलमरनुते ” (मनुस्मृति १॥ १०९). 

हीं उदाहरण आहेत. ““अत्र ब्रह्म समरनुते” हँ कठोपनिषदांतहि आहेच 

( ६।१४). तेत्तिरीयोपनिषदांतहि “ सोऽश्नुते सवान् कामान् ” (२।१) 
ह्यांत त्याचा उपभोग घेतो हाच अर्थ आहे. अशू म्हणजे व्यापणें हाः 
अथ येथे जळत नाही हे उघडच आहे 

अध्याय ३ खड ३ 

स् एष पुरुषः समुद्रः सत . लोकमेति ॥ यद्ध किचा- : 
इनुतेऽत्येनं मन्यते । .यद्यंतरीक्षळोकमइ्ुतेऽत्येनं मन्यते । * 

“ यद्यममुँ लोकमर्नुतरीतात्येवैनं मन्येत। स एष पुरुषः | 
* षंचंविधस्तस्य यदुष्णं तज्ज्योतिः यानि खानि स आकाशोभ्य ' 
7 यल्लोहित श्लेष्मा रेतस्ता आपो यच्छरीरं सा पृथिवी यः _ 
/ प्राणः स वायु: । स एंष वायुः पंचविधः प्राणोऽपानो. ˆ 
` व्यान उदानः समानः । ता एतां देवता:.. प्राणापानयो रेक 
` निविष्ठाइ्चक्षः श्रोत्र मनो वामिति, -प्राणस्यः ्न्वष्रायमेता7 .: 
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-अपियंति । स एष वाचरिचत्तस्योत्तरोत्तर क्रमो यज्ञ: । 
स एष यज्ञ: पंचविधोऽग्निहोत्रं दशप्णमासौ चातुमास्यानि 
पशु: सोमः । स एष यज्ञानां सपन्नतमो यत्सोम एतस्मिन् 
ह्येताः पंचविधाः अधिगम्यते यत्राकूसवनेम्यः सेका विधा 

त्रीणि सवनानि यदूर्ध्वं सा पंचमी ॥॥३॥ 
अर्थः-तो हा पुरुष जणं समुद्र म्हणजे सर्व लोकांपेक्षा मोठा 

[अति] आहे. ( अति ह्या अव्ययामुळे “ लोकं ? ब पुढील वाक्यांतीछ 
“एवं ? ह्याची द्वितीया झाली आहे. ) ज्या. कोणत्या वस्तूचा तो 
“उपभोग घेतो त्या वस्तूपेक्षा [एवं] तो आपणास मोठा [अति] मानतो. 
-जरी तो अतरीक्षलोकाचा उपभोग घेतो तरी त्या अंतरीक्ष लोकापेक्षा तो 
आपणास मोठें मानतो. तो जरी त्या म्हणजे स्वगलोकाचा अनुभव 
"घेइल तरी त्या स्त्रर्गलोकपेक्षाहि तो आपणास मोठे मानील. एकूण 
-सर्वापेक्षा मोठें होण्याची त्याला हाव आहे ब ती पूर्ण करण्याकरितां तो 
-यज्ञ करतो असा भाव आहे. (पुढील भाग प्रासंगिक ( paranthe- 

“0091 ) आहे, चाल विषयाविषयी नाही. ) तो.हा पुरुष पांच प्रकारचा 

(आहे. त्या पुरुषांत जी ऊष्णता [ उष्णं ] आहे. ती ज्योतिष् होय; त्यांत 
'जीं छिद्रे आहेत तो आकाश होय; त्यांत जें रक्त, इलेष्मा आणि रेत 
आहे तँ पाणी होय; त्यांत जै शरीर आहे ती पृथिवी होय, आणि त्यांत 
जो प्राण आहे तो वायु होय, हा जो वायु आहे तोहि पांच प्रकारचा 
आहे. ते पांच प्रकार म्हणजे प्राण, अपान, व्यान, उदान व समान दे 
"होत. चक्षुः, श्रोत्र, मन आणि वाणी ह्या देवता प्राण व अपान ह्यांमध्येच 
“प्रवेश करून राहतात. कारण प्राण निघून जातांच त्याच्या मागून 

| अपाय अनु ] त्याहि निघून जातात. ( येथे प्रासंगिक संपला, ) पण तो 
यज्ञ तरी. वाणीचा व मनाचा | चित्तस्य ] उत्तरोत्तर क्रमच आहे, 
मम्हणञ्ञे वाणीच्या व मनाच्या क्रियांची परंपरांच (80०००३8101 ) 
आहे।( कारण यज्ञाचा मुख्य भाग देवतांचे गुण मनांत आणून त्यांच्या 



(४३९) 

स्तुत्यर्थ मंत्र म्हणणें हा होय), (येथे भाव असा आहे की मनुष्याचें 
सरवे आयुष्य देखील वाणीच्या ब चित्ताच्या क्रियांची परंपराच असल्या- 
सुळे मञुष्याचें सर्व आयुष्यहि यज्ञच होऊं शकतें आणि मामुली 
यज्ञांतील क्रियांचा जसा देवताराधना हेतु असतो. तसा आयुष्यांतील 
क्रियांचा ब्रह्माराधना ह। हेतु असेल तर त्या मनुष्याचे सवै आयुष्य 
यञ्चच होयं.) (येथे पुनः प्रासंगिक असे यज्ञ वगेरेंचे वर्णन सुरू होतें? 
तै पुढील खंडाच्या अखेरपयत आहे). तो यज्ञहि पांच प्रकारचा आहे. 
-ते पाँच प्रकार अग्निहोत्र, दर्शपूर्णमास, चातुर्मास्य, पछ आणि सोम हे 
“होत, तो हा सोमयज्ञ सवै यज्ञामध्ये अत्यंत जास्त संपन्न म्हणजे परिपूर्ण 
आहे. कारण ह्यांतच हे पांच प्रकार दिसून येतात, ते प्रकार सवनापूर्वी चा 
"एक, तीन सवनं आणि सवनानतरचा एक (सवन म्हणजे सोमाचा रस 
काढणें, देवतांस अपण करणें च पिणे. तें प्रातःसवन, मध्यान्हसवन व 

सायंसवन असें तीनदां केले जातै). (मनुष्याचे आयुष्य देखील एक. 
सोमयागच होय. कारण ह्यांतहि (१) शिक्षण घेण्याचें पहिलं वय (२) 
-भर जवानी (३) मध्यम वय (४) उतार वय (५) म्हातारपण असे पांच 

भाग होतात असा भाव आहे.) ॥३॥ 

अध्याय ३ खंड ४ | 

यो ह वै यज्ञे यज्ञै वेदाहन्यहर्देवेषु देवमध्यूळ्हे स 
संप्रतिविद् । एष वै यज्ञे यन्ञोऽहन्यहर्देवेषु देवोध्यूळ्हो यदे- 
तन्महदुक्थम् । तदेतत्पंचविधे त्रिवृत्पंचद्शं सप्तद्शमेक- 
विदाम् पंचर्विशमिति स्तोमतो । गायत्रं रथंतरम् बृहदूभद् ` 
राजनमिति सामतो । गायञ्र्युष्णिक् बृहती त्रिष्टुप् द्विपदेति 

_ छंदस्तः । तच्छिरो दक्षिणः पक्षः उत्तरः पक्षः पुच्छमात्म- 
` त्याख्यानम्॥ पंचङृत्वः प्रस्तोति पचकृत्व उद्गायति पंचकृत्व: 
, अतिद्दरति पंचकृत्व उपद्रवति. पंचकृत्वो , निधनमुपयंति . 
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ततस्तोमसहसख्न भवति । एवं ह्येता पंचविधा अनुरास्यंते 

यतप्राक् तचाशीतिभ्यः सैका विधा तिस्रस्तचाशीतयो यदूध्य ` 

सा पंचमी । तदेतत्सहख तत्सर्व, तानि दशदशति वे सवे- 
मेतावती हि संख्या दश दशतस्तच्छतं दशशतानि तत्सहस्र 

तत्सवेम । तानि त्रीणि छंदांसि भवति त्रेधा विहितं वा 

इदमन्नमरानं पानं खादस्तदेतेराप्नोति ॥४।। 
. अर्थ-यज्ञावर यज्ञ वरचढ आहे [ अध्यूळ्हम् = अध्यूढम् | 
म्हणजे एका यज्ञापेक्षा दुसरा वरचढ आहे, यज्ञांतील एका दिवसाः 
षेक्षा दुसरा दिवस वरचढ आहे आणि सर्व देवांमध्ये एकच देव 
वरचढ आहे असें जो जाणतो तोच खरा जाणता होय. हैं जे 
महदुक्थ आहे तोच कोणत्याहि इतर यज्ञापेक्षा वरचढ यज्ञ आहे, 

यज्ञांतील इतर कोणत्याहि दिवसापेक्षा वरचढ दिवस आहे, आणिः 

सर्वं देवांमध्ये वरचढ देव. आहे. , स्तोमांच्या दृष्टीने ते. त्रिवृत्: 

पृंचदश, सप्तदश, एकविंशा किंवा पंचविंश असें पांच . प्रकारचें आहे, 
(स्तोम म्हणजे मंत्रांचा संयोग.) सामांच्या दृष्टीने तें गायन्न, रंथतर,- 

बृहद्, भद्र किंवा राजन असे पांच प्रकारचें आहे. (साम म्हणजे मंत्र 
गाण्याची चाल, ) छंदांच्या दृष्टीने तें गायत्री, उष्णिक्, बहती, 

: त्रिष्टुप किंत्रा द्विपदा असँ पांच 'प्रक्ारचें आहे. डोकें, उजवी बाजू ,. 
डावी बाजू, पुच्छ आणि शरीर [ आत्मा ] असँ त्याचे पांच प्रकारचें 
वर्णन आहे, पांचदा प्रस्ताव करतात, . पांचदा उद्दीथ करतात. पांचदा 
प्रतिहार करतात, पांत्रदा उपद्रव करतात आणि पांचदा निधन करतात 
आणि अशा रीतीने हजार स्तोभ होतात (स्तोभ .म्हणजे सामगायनांत 
इ, ऊ वगैरे निरर्थक अक्षरें- म्हणतात तीं. तीं अक्षरें म्हणूनच प्रस्तावः 
वगेरे पांच प्रकार केले जातात हैं उघड आहे. ह्या स्तोभांवर'च 
छांदोग्योपनिष्रदू १।१३ येथील 'परोक्षवाद' रचला आहे, "ह्याप्रमाणे हे 
पुढे सांगितळेळे, पांच | प्रकार, (पांच भाग ) म्हटले, जातात. तीन 



तुचाशीतिच्या पूर्वीचाँ एक भाग, तीन तृचाशीति. आणि तीन . तृचा- 
शीतिनंतरचा एक भाग. ते सवे , पांच भाग मिळून हजार (बृहती) 
होतात. ते दहा दहा मिळून | तानि दशदिशेति वै] एवढी म्हणजे 
हजार ही संख्या होते. ते असें. दहादा दहा घेतले म्हणजे सर्व मिळून 
[ तत्सर्वं ] एक हजार होतात. त्या तृचाशीति [ तानि ] तीन छंदांच्या 
आहेत. हें अन्न तीन प्रकारचें सांगितलें आहे. चाखावयाचें [ अशनम् ] 
लाळ मिळवून नंतर गिळावयांचें [ पानम् ], आणि चावून खावयाचें 
[खादः] हे ते तीन प्रकार होत. हे अन्नाचे तीन प्रकार [ तत् ] ह्या 
तीन छदांनी [ एतैः ] मिळवितो. म्हणजे तीन तुचाशीतिरूपी जे अन्न 
आहे त्याचें गायत्री छंदाचा एक भाग, बुह्तीछदाचा एक भाग आणि 

ऊष्णिक् छंदाचा एक भाग असे ज तीन भाग आहेत ते जणं त्याः 

अन्नाचे तीन प्रकारंच होत. ॥४॥ 

अध्याय ३ खड ५ 

“तद्वा इदं बृहतीसहस्रं संपन्नम् ।_ तद्वेतदेके नानाः 
 छेदसां सहसरं प्रतिजानते किमन्यत्सदन्यद् ब्रूयामेति । 

` न्रिष्टुपूसहस्रमेके जंगतीसहस्रमेके अचुष्टुपूसहस्रमेके । 
तदुक्तमृषिणा । अनुष्टुभमनु चचयमाणमिंद्रं निचिक्युः कवयो 

'मनीष्रेति.॥ : वाचि, बै तदेंद्रं प्राण न्यचायन्नित्येतत्तदुक्तं 
भवति ॥ सहेश्वरो यशस्वी कल्याणकीतिभवितोरीख्रों ह : 

` तु पुरायुषः प्रेतोरिति ह स्माह । अकृत्स्नो ह्येष आत्मा यद्वाग। ˆ 
अभिहिता प्राणेन मनसेऽस्यमानो वाचा नानुभवति । बृहती- `` 

__ मभिसंपादयेत एष वै कृत्स्नं आत्मा यदूबृहती । सोऽयमात्मा ` 
` सर्वतः शारीरः परिवृतस्तयथायमात्मां. सवेत: शरीरे: परिवृत 

एवमेव ` बृहती. सवेतरछंदोमि: परिवृता । मध्ये ह्यषामर 
उप,. २९ | 
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` गानामाल्मा मध्य छंदसां बृहती । स॒ हेखरो यरास्वी _ 
कल्याणकीतिभेवितोरीखरो ह न पुरायुषः प्रेतोरिति ह स्माह । 
कृत्स्नो हयम आत्मा यद्बृहती तस्मादूबृहतीमेवामि- 
संपादयेत् ॥५।। | so 

ह्या खंडांत मुख्य विषय पुनः चाळूं केला आहे. ह्या खंडाचा 
अथ करतांना ह्याच्या मागचे वाक्य तिसऱ्या खंडांतील “ स एष वाचः 
चित्तस्योत्तरोत्तरक्रमो यद्यज्ञः ? हेंच . मानळें पाहिजे, ह्याप्रमाणें ह्या 
खंडाचा अर्थ पुढील प्रमाणें होतो. 

अथ- वाचा आणि चित्त ह्यांचा जो उत्तरोत्तर क्रम आयुष्यभर 
चालला असतो तोच [तद्वै] त्या मनुष्याने आपल्या यज्ञतुल्य आयुष्याने 
संपादिलेळे बृहतीसहस होय. परंतु दुसरे कोणी आक्षेपक [एक] असें 
म्हणतात की [ प्रतिजानते | (बृहतीसहख संपादित होतात हें खरें 
नाही.) नानाछंदांचे सहस्त संपादित होतात. तें संपादिलेले सहल एक 
प्रकारचें असून दुसऱ्या प्रकारचे आहे असे कां म्हणावें १ कोणी 
जिष्टुपूसह संपादन करतात, कोणी जगतीसहस्न संपादन करतात, 
आणि कोणी अनुष्ट्रपूसहस्त संपादन करतात, (सवे मनुष्यांचें आयुष्य 
शभर वर्षेच नसतें, कांहींचे जास्त व बहुधा पुष्कळांचें शभर वघापेक्षा 
कमीच असतें. अर्थात् त्यांच्या आयुष्ययज्ञांत ३६००० दिवस 
म्हणजे हजार बृहती न होतां, ३२००० दिवस म्हणजे हजार 
अनुष्टुपूच होतात. म्हणून हे आक्षेपक म्हणतात की अनुष्टुप्सहस्तः होत 

° असतां बुहतीसहख होतात असे कां म्हणावें १) ऋषीनेहि म्हणजे ऋरवेदां- 
मध्येहि असँ. म्हटलें आहे की (ऋग्वेद १० | १२४। ९) “इंद्र 
अनुष्टुपाप्रमाणे [अनुष्टुभमनु] नाचला [ चचुय॑मानः ] असँ शहाण्यांनी 
[कवयः] आपल्या बुद्धीने [मनीषा] ठरविले [निचिक्युः]. (येथे पूव पक्ष 
संपला, थेथन उत्तरपक्ष सुरू होतो.) ह्या ऋम्वेदांतील वचनाचा एवढाच 
अथ आहे की [तदुक्तं भवति] तेन्हा [तदा] म्हणजे त्या कवींच्या 
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काळीं वाणींतच इंद्र म्हणजे प्राण आहे असें ठरविलें [न्यचायन--चाय् 
ह्या धातूचे लङ]. त्या ऋषीच्या म्हणण्याचा असाहि अधिक अर्थ आहे 
की [इति ह स्माह] तो अनुष्ट्प् सहस्र संपादन करणारा यशस्वी व 
कल्याणकी ति होईल, तथापि आयुष्य पूर्ण होण्यापूर्वीच मरेल. (कारण 
त्याने बृहतीसहख संपादण्याऐवजी अनुष्टुप्सहस्थच संपादिले. अनुष्ट्रपाची 
अक्षरें ३२ व बुहतीची ३६ आहेत ह्यावरून हा अर्थ निघतो,) कारण 
वाणी हा अपूर्ण [अक्कत्स्नः] आत्मा आहे. कारण मनुष्य वाणीने 
अनुभवीत नाही. खरोखर, प्राणाकडून मनाकरितां [मनसे अभि] 
फेकला जाणारा [अस्यमानः] मनुष्य अनुभवतो म्हणजे मनुष्य मनाने 
अनुभवतो. म्हणून बृहतीसहस्तच संपादन करण्याचा प्रयत्न करावा. 
कारण ही बृहती जी आहे ती पूर्ण आत्मा होय. तो हा आत्मा चोहों-' 
कडून [सवतः] रारीराच्या अंगांनी [शरीरेः] वेढलेला [परिवृतः] 
असतो. ज्याप्रमाणे हा आत्मा चोहोंकडून शरीरांगांनी वेढलेला आहे 

त्याप्रमाणेच ही बृहतीहि चोहोंकडून इतर छंदांनी वेढलेली आहे. कारण 
हा आत्मा सर्व अंगांच्या मध्यभागीं असतोः आणि ही बुहतीहि ` 
छंदांची मध्य आहे, (कारण कांही छंद बृहतीपेक्षा लहान व कांही 
मोठे आहेत.) बृहतीसहस्तसंपादन करण्याचा प्रयत्न करणारा मनुष्य 
यशस्वी, कल्याणकी्ति होईलच, शिवाय तो आयुष्य पूर्ण होण्यापूर्वी 
मरणार नाही (येथे “ ईश्वरो ह तु पुरायुषः प्रेतो: ” असाच पाठ सवे 
प्रतीत सापडतो. पण खरा पाठ “ इंरइवरो ह न पुरायुषः प्रेतो: ? असाच 
घेणें भाग पडते. कारण त्याशिवाय आनुष्टुप् सहस संपादन करणारा व 
बुहतीसह्न संपादून करणारा ह्या दोघांमध्ये फरकच दाखविला जात 
नाही. आणि तसा फरक दाखविणे तर उपनिषत्काणस इष्ट आहे हँ 

उघड आहे. “ न? पाठभ्रंशाने “ बु” होणेंहि संभवते. असाच त्या 
ऋग्वेदाच्या ऋधीच्या म्हणण्याचा अर्थ आहे. [इति ह.स्माह] ही.जी 
बृहती आहे तो पूर्ण आत्मा आहे म्हणून बृहतीसहखच संपादन 
करण्याचा प्रयत्न करावा- ॥५॥ 
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विकारः स॒ संप्रतिविदू । अकारो वे सवी वाक् सेषा स्पशोष्म- 
भिव्यज्यमाना बह्वी नानारूपा भवति । तस्ये यदुपांशु स 
प्राणो$य यढुच्चेस्तच्छरीरं तस्मात्तत्तिर इव तिर इव 
ह्यशरीरम् अशरीरो हि प्राणोऽथ यदुच्चेस्तच्छरीर तस्मात्तदा- 
विराविडि शरीरम् ॥६॥ . 

अर्थ- पूर्वपक्षाने उद्धृत केलेल्या ऋग्वेद मंत्राचा अर्थ इंद्र 
अनुष्टुभाप्रमाणे. नाचला असा असला तरी हैं बृहतीसहख संपन्न 
होतेच. कारण संपन्न झालेल्या बृहतीसहस्तांचे . (म्हणजे ३६००० 
अक्षरांचे ) अकराशे पंचवीस अनुष्डुम् होतात. (एका बृहतीचीं 
अक्षरं ३६ व एका अनुष्टुभाचीं अक्षरें २२ म्हणून १००० बृहतींचे 
११२५ अनुष्टुभ् होतात.) भाव असा की ११२५ अनुष्टुभ् झाले 
म्हणजे १००० बृहती होतीलच. मोठ्याने लहान पकडले जातंच [आत्तं] 
म्हणजे मोठ्यांत लहानाचा अंतर्भाव होतोच म्हणजे एका बृहतींत एक. 

अनुष्टुम् होतो व कांही शिल्लक राहतेच. ऋषीने म्हणजे ऋम्वेदांतहि 
म्हटले आहे को “वाचमष्टापदीमहं नवसक्तिमृतस्पुशम् ॥। इन्द्रात्परितन्वे 

ममे”॥ ८।६५। १२, अर्थ--मी इंद्राची ही तनू [तन्वं] म्हणजेच अष्टापदी 
वाणी म्हणजे अनुष्टुभ् ग्रथित वाणी इंद्रापासून झालेल्या [ इंद्रात् ] सत्य 
सांगणाऱ्या [ऋतस्पुर्श | नवस्रक्तीची म्हणजे बृहतीची केळी [परिममे] ) 
( आता ह्या मंत्राचा एक एक भाग घेऊन त्याचें विवरण उपनिषत्कार 
करतात.) “ वाचमष्टापदीमहं ” असे म्हणण्याचे कारण असें आहे की 
अनुष्टुभांत चार अक्षरें आउदा असतात. “ नवस्नक्तिम् ” असें 
म्हणण्याचे कारण असे आहे की संपादित केलेल्या म्हणजेच रचलेल्या 

बृहतीचे चार चार अक्षरांचा एक एक भाग असे नऊ भाग असतात, 
“ ऋतस्पुश ” असें म्हणण्याचे कारण असे आहे की ऋचेने स्पृष्ट 
झालेली म्हणजे ऋग्वेदांतीले वाणी सत्य आहे. “ इन्द्रात्परितन्व समे ?? 
ह्याचा अर्थ असा आहे की “ ज्या अर्थी [ यदू एव ] हजार बुहतींचे 
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अकराशें पंचवीस, अनुष्टुप होतात” त्या अर्थी ईंद्रसंज्ञक प्राणापासून 
उत्पन्न झालेल्या बुहतीची [ बुहत्ये-चतुर्थीचा अर्थ -षष्ठीसारखा घ्यावा 
लागतो.] अनुष्ट्प् वाणी हीच चांगली तनू [ सत् तन्वं ] निर्माण करतो. 
( आता येथून निराळेंच प्रकरण सुरू होतें. येथपर्यंत असे दाखविलें 
आहे की मनुष्याने बुहतीसह्त संपादन करावें म्हणजे शंभर वर्षे 
जगण्याचा प्रयत्न करावा. आता तो प्रयत्न करणाऱ्याने कसँ वागावे तै 
दाखविलें आहे. ) हें ज आयुष्यरूपी यज्ञांतील महडुक्थ आहे तं 
वाणीचा परम म्हणजे श्रेष्ठ विकार म्हणजे विकासच होय, तें पांच 
प्रकारचें आहे. ते पांच प्रकार मित, अमित, स्वर, सत्य आणि 
अनुत हे होत. ऋक म्हणजे ऋम्बेदांतील मंत्र, गाथा म्हणजे प्रसिद्ध 
गोष्ट सांगणारे श्लोक आणि कुंब्या म्हणजे आचारशिक्षारूपी इलोक 
हे मित होय (कारण मोजक्या अक्षरांत म्हणजे छंदांत ते रचलेले 

असतात ). यजुष म्हणजे यजुर्वेदांतील मंत्र, निगद म्हणजे मोठयाने 

म्हणावयाचा यजुर्वेदाचा भाग आणि वृथा वाग. म्हणजे संभाषण हे 

अमित होत (कारण ते छंदोबद्ध म्हणजे मोजक्या अक्षरांत केलेले 

नसतात). साम म्हणजे सामवेदांतील मंत्र आणि गावयाचा जो कोणी 
इलोक तो हे स्वर होत (कारण ते सारिगमपधनि ह्या सँप्त स्वरांनी 
बांधलेले असतात). “ओम् ? म्हणजे “ होय ” ह्या अथाचे अक्षर 
सत्य होय आणि “न” म्हणजे नाही ह्या अर्थाचे अक्षर अनुत होय, 
हँ जं सत्य आहे तें वाणीचें पुष्प आणि फल होय. वाचेचें पुष्प आणि 
कल असलेलं हैं सत्य जो -बोलतो तो, कल्याणकीति आणि यशस्वी 
होईल. हें जे अनृत म्हणजे “न? हूँ अक्षर वाचेचें मूल होय. म्हणून 
मूल उघडें असलेला [ आविमूलः ] वृक्ष जसा शुष्क होतो आणि नाश 
पावतो [ उद्दर्तते ] तसा तो अनृत बोलणारा मनुष्य आपले मूल उघडे 
करतो, तो शृुष्क होतो आणि तो - नाश पावतो. म्हणून अनृत बोलूं 
नये; परंतु त्या अनुताने [ एनेन ] आपलें स्वतःचं रक्षण करावे [दयेत]. 
(तें कां व कसै व केव्हा करावें हैं पुढे सांगितले आहे), हैं ज ओम् 
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टिप्पणे--ह्या खंडाचा जो अर्थ मी केला. आहे त्याला फार 
विरोध संवाकडून होईल; पण माझाच अर्थ खरा आहे. कारण महदुक्था 

ची लांत्री ठराविक म्हणजे बृहतीसहरखू आहे. हैं मागील खंडांतील सहख 
शब्दाने दाखविछेंच आहे. ठराविक लांबी. असूनहि ती' बृहतीसहखा - 
एवढी असावी किंवा जगतीसहस्राएवढी असावी .किंवा अनुष्टुप्सहसा- 
वढी असावी हें म्हणजे यज्ञाशी जळत नाही. हैँ आयुष्य यज्ञाशींच 

जुळत. “ किमन्यत्सद्न्यद् ब्रूयाम्? हें म्हणणेंहि अनिरिचत लांबीच्या, ` 
आयुष्ययज्ञाशींच जुळेतं, निश्चित लांबीच्या महदुक्थाशीं जुळत नाही.. 
म्हणून ह्या खंडाचा अर्थ असा स्पष्ट दिसतो की मनुष्याने पूर्ण आयुष्यभर 
हणजे शंभर वर्षे जगण्याचा प्रयत्न करावा... “' कुर्वन्नेवेह कर्माणि 

जिजीविषेच्छतं समाः” हँ इंशोपनिषदांत सांगितलें आहे तेंच येथेहि 
सांगितले आहे, हैं म्हणणें चांगलें जळत 

“भवितोः, प्रेतोः?~-तो सुन् हा प्रत्यय वैदिक भाषेंत “तुमुन् ? 
ह्या प्रत्ययाच्या अर्थानेच ““इंश्वर ” शब्दासह येतो. “ इश्वरे तोसुन् 
कसुनो ३।४।१२३ हें पाणिनीय सूत्र पहा. ईश्वर शब्दासह ह्या प्रत्ययाचा 
उपयोग भविष्यकाळ दाखविण्याकडे करीत, असें येथील प्रयोगांवरून 
दिसतें 

ददे? सर्वत्र पाठ तंदैद्रं असाच आहे. पण त्यांतून चांगला 
अथ निघत नाही, म्हणून “ तदे्रं ” असा पाठ मी घेतला आहे 

अध्याय ३ खंड ६ 

ह्या खडांतहि मागील खंडांतील उत्तरपक्षच चालू आहे; 
पूवपक्षानं उद्धृत केलेल्या ऋग्वेद मंत्राचा पूवपक्षाने केला त्याहून 
भिन्न अथ करून पूर्वक्षाचें खंडन मागील ` खंडांत केले. "आता ह्यां 
खडांत' पूव पक्षाने केलेला अर्थ बरोबरच 'आहे असें मानून पूर्वपक्षाचे 
खंडन “ संनिमिमीते.” पर्यंत केळ आहे 

1 / २ 
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“द्वा इद . बृहतीसहखं संपन्नं तस्य वा एतस्य बृहती- 
सहस्रस्य संपन्नस्यैकादरानुष्टुभां - शतानि भवंति पंचविं- 
झातिऱ्चानुष्टुभ आत्तं वै भूयसा कनीयः । तदुक्तमृषिणा । 
वाचमशपदीमहमित्यशै हि चतुरक्षराणि भवंति। नवस्रक्ति- 
मिति बहती संपयमाना नवस्रक्तिः । ऋतस्पुशमिति सत्यं 

` चै वागचा स्पृष्टा इंद्रात् परि तन्वं ममेति तचदेवैतद् वृहती- 
सहस्तमनुष्टुप् संपन्नं भवति तस्मात्तदेदात््राणात् बृहत्यै वाच- 
मनुष्टुम तन्वं सन्निमिमीते । 

` सं वा एष वाचः परमो विकारो यदेतन्महदुवथम् तदेतत् 
पंचविधं मितममितं स्वरः सत्यानृते इति । ऋग्गाथा कुंब्या 
तन्मितं । यज्ञनिगदो वृथा वाकू तदमिर्त । सामाथो 

० है च 
यः करूच गेष्णः-स स्वरः । ओमिति सत्यं नेत्यनृतम् । तदे- 
त्पुष्प फळं वाचो यत्सव्यम् । स हेखरो यशस्वी कल्याणकीतिः 
भवितोः पुष्पे हि फलं वाचः सत्यं वद्ति। अथेतन्मूळं वाचो 
यदनतम् तयथा वक्ष आंविमूलः शुष्यति स उद्दतेत एव- 

मेवानृतं वदन्नाविर्मूलमात्मानं करोति स शुष्यति स उद्बतते | 
तस्मादनृतं न वदेत् दयेत त्वेनेन । पराखा एतद् रिक्तमक्षरं ˆ 
यदेतदो ३ मिति तद्यत्किचोमित्याहात्रेवास्मे तद्रिच्यते स 
यत्सर्वमोङकुयोद्विच्यादात्मानम्.स॒ कामेभ्यो नाळं स्यात् । | 
अंयैतलूणेमम्यात्मं -यन्नेति। स यत् सर्वं नेति ब्रयात्पापिकास्य 
कीर्तिजीयेत सेनं तत्रैवं हन्यात् । तस्मात् काल ` एव द्याः 

5 ज्काले न दद्यात् तत्सं्यानृते मिथुनीकरोति तयोमिथुनांत्र ४ 
जायते भूयान्मवति । - यो चै तां वाचे वेद यस्या एष 

=+ 
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विकारः स॒ संप्रतिविद् । अकारो वै सवी वाक् सेषा स्पर्शोष्म- 
भिव्येज्यमाना बहूवी नानारूपा भवति । तस्ये यदुपांशु स 
ग्राणोऽय यदुच्चैस्तच्छरीरं तस्मात्तत्तिर इव तिर इव 
हाशरीरम अशरीरो हि प्राणोऽथ यदुच्चेस्तच्छरीरं तस्मात्तदा- 
विराविहि शरीरम् ॥६॥। 

अर्थ= पूर्वपक्षाने उद्धृत केलेल्या ऋग्वेद मंत्राचा अर्थ इंद्र 
अनुष्टुभाप्रमाणें . नाचला असा असला तरी हें बृहतीसह्न. संपन्न 
होतंच. कारण संपन्न झालेल्या बुहतीसहस्राच . (म्हणजे ३६००० 

अक्षरांचे ) अकराशे पंचवीस अनुष्टुभ् होतात. (एका बृहतीचीं 
अक्षरें ३६ व एका अनुष्टुभाची अक्षरें ३२ म्हणून १००० बृहतींचे 
११२५ अनुष्टुभ् होतात.) भाव असा की ११२५ अनुष्टुम् झाले 
म्हणजे १००० बृहती होतीलच. मोठयाने लहान पकडले जातंच [आत्तं] 

म्हणजे मोठयांत लहानाचा अंतभाव होतोच म्हणजे एका बृहतींत एक. 
अनुष्टुभ् होतो व कांही शिल्लक राहतेच, ऋषीने म्हणजे ऋम्वेदांतहि 
म्हटलें आहे की “वाचमष्टापदीमहं नवसरक्तिमुतस्पुशम् ॥ इन्द्रात्परितन्वै 
ममे”॥ ८।६५।१२. अथ--मी इंद्राची ही तनू [तन्वं ] म्हणजेच अष्टापदी 
वाणी म्हणजे अनुष्टुभ् ग्रथित वाणी इंद्रापासून झालेल्या [ इंद्रात् | सत्य 

सांगणाऱ्या [ऋतस्पुशं | नवस्रक्तीची म्हणने बृह॒तीची केली [परिममे] ) 

( आता ह्या मंत्राचा एक एक भाग घेऊन त्याचें विवरण उपनिषत्कार 
करतात.) “ वाचमष्टापदीमहं ” असे म्हणण्याचे कारण असे आहे की 
अनुष्टुभांत चार अक्षरें आठदा असतात. “ नवस्नक्तिम्” असें 
म्हणण्याचे कारण असें आहे की संपादित केलेल्या म्हणजेच रचलेल्या 

बृहतीचे चार चार अक्षरांचा एक एक भाग असे नऊ भाग असतात, 

४ ऋतस्पुरा ” असें म्हणण्याचे कारण असे आहे की ऋचेने स्पट 
झालेली म्हणजे ऋग्वेदांतील वाणी सत्य आहे. “ इन्द्रात्परितन्वे ममे ” 
ह्याचा अर्थ असा आदे की “ज्या अथीं [ यदू एव ] हजार वृहतींचे 
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अकरारें पंचवीस अनुष्ट्प होतातः त्या अर्थी इंद्रसंज्ञक प्राणापासून 
उत्पन्न झाळेल्या बुहतीची | बृहत्ये-चतुर्थीचा अथ षष्ठीसारखा घ्यावा 
लागतो. ] अनुष्टुप् वाणी हीच चांगली तनू | सत् तन्वं ] निमाण करतो 
(आता येथून निराळेंच प्रकरण सुरू होतें. येथपयंत असें दाखविले 

आहे की मनुष्याने बृहतीसह्र संपादन करावें म्हणजे शंभर वर्षे 
जगण्याचा प्रयत्न करावा. आता तो प्रयत्न करणाऱ्याने कसें वागावे तें 
दाखविलं आहे. ) हें ज आयुष्यरूपी यज्ञांतील महदुक्थ आहे तं 

वाणीचा परम म्हणजे श्रेष्ठ विकार म्हणजे विकासच होय, तें पांच 
प्रकारचें आहे. ते पांच प्रकार मित, अमित, स्वर, सत्य आणि 
अनृत हे होत. ऋक म्हणजे ऋग्वेदांतील मंत्र, गाथा म्हणजे प्रसिद्ध 
गोष्ट सांगणारे लोक आणि कुंब्या म्हणजे आचारञ्िक्षारूपी इलोक 
हे मित होय (कारण मोजक्या अक्षरांत म्हणजे छंदांत ते रचलेले 

असतात ), यजष म्हणजे यजुर्वेदांतील मंत्र, निगद म्हणजे मोठयाने 
म्हणावयाचा यजुर्वेदाचा भाग आणि बृथा वाग म्हणजे संभाषण हे 

अमित होत (कारण ते छंदोबद्ध म्हणजे मोजक्या अक्षरांत केलेले 

नसतात). साम म्हणजे सामवेदांतील मंत्र आणि गावयाचा जो कोणी 
इलोक तो हे स्वर होत (कारण ते सारिगमपधनि द्या सँप्त स्वरांनी 
बांधलेले असतात). “ओम् ” म्हणजे “ होय ” ह्या अर्थाचे अक्षर 
सत्य होय आणि “न? म्हणजे नाही ह्या अर्थाचे अक्षर अनृत होय, 
हें ज सत्य आहे ते वाणीच पुष्प आणि फल होय. वाचेचें पुष्प आणि : 

फल असलेलें हें सत्य जो -बोलतो तो, कल्याणकीति आणि यशस्वी 
होईल. हें ज॑ अनृत म्हणजे “ न ” हें अक्षर वाचेचें मूल होय. म्हणून 

मूल उघडें असलेला [ आविमूलः ] वृक्ष जसा शुष्क होतो आणि नाश 
पावतो | उद्दतते ] तसा तो अनृत बोलणारा मनुष्य आपके मूल उघडे 

करतो, तो शुष्क होतो आणि तो - नाश पावतो, म्हणून अनत बोले 
नये; परंतु त्या अनृताने [ एनेन | आपलं स्वतःच रक्षण करावि [दयेत | 
(तें कां व कसै व केव्हा करावें हें पुढे सांगितले आहे), है जै ओम् 
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अक्षर आहे तँ धन बाहेर घालविणारें [ पराग्] आणि घर रिकामे 
करणारें [रिक्तिम्--कर्तरि क्तः ] आहे. म्हणून ज्या कशाला [यत् किंचे] 

तो ओम् म्हणजे होय असें म्हणतो त्याकरितां [ अस्मै ] तै त्याचें वैर 
येथच रिकामे होतें. जर तो सर्वानाच ओंकार दिल्यामुळे [ सर्वे 

ओंकुयांत् ] स्वतःला [ आत्मानं ] रिकामे करील तर त्याला कॉम 

पूर्वीचे आनंद मिळणार नाहीत. आता हे न? म्हणजे “नाही” हे जे 
अक्षर आहे ते आत्म्याकरितां [ अभ्यात्मं | पूर्णं म्हणजे आत्म्याला 
पूण करणारें [पूण-कतरि क्तः] आहे, परंतु सर्वाना तो नाही असे म्हणेल तर 
त्याची डुष्कीति [ पापिका कीतिः ] होईल व ती त्याला तेथेंच मारील 

म्हणून योग्य काळीं द्यावे आणि योग्य काळीं देऊ नये. तसें केल्याने 
1 तत् ] तो सत्य आणि अनत ह्यांचे मैथुन करवितो. त्यांच्या 
मेथुनाने [ मेथुनात् ] तो वाढतो [ प्रजायते] आणि मोठा होतो 
(आता शांभर वर्षे जगू इच्छिणाऱ्याचें ढुसरेंहि कतम्य सांगतात) 
जिचा महदुक्थ हा विकार म्हणजे विकास आहें, त्या वाणीला जो 
जाणतो तोच खरा शहाणा [ संप्रतिवित् ]. अकार हा उच्चारच सवै 
वाणी होय. तीच म्हणजे अकार हा उच्चारच स्पश म्हणजे क पासून 
म पयतचे उच्चार आणि ऊष्म म्हणजे घ, श, स हे उच्चार ह्यांच्या 
रूपांनी प्रगट केली गेली असतां [ब्यज्यमाना] पुष्कळ आणि नानारूपाची 
होते. तिचा हळूहळू म्हणजे दुसऱ्यास ऐकूं जाणार नाही अगा रीतीने 

' केलेला [ उपाँछ॒ | उच्चार हाच तिचा प्राण होय आणि मोठयाने 

केलेला उच्चार हैँ तिचे शरीर होय. म्हणून ते उपांद्युभाषण गुप्त 
असल्याप्रमाणे [ तिर इव ] असतें. कारण अशरीर जे असते तें गुप्त 
असल्याप्रमागेच असते आणि प्राण अशरीरच आहे. जे उच्चेः म्हणजे 
मोठयाने उच्चारलेले असतं ते शरीर म्हणून तें आविः म्हणजे प्रगट 
असते कारण शारीर प्रगटच असतें, ह्याचा भाव अंसा दिसती. केव्ही 
दान करावें व केव्हा दान करणें टाळावे हें जसें मागे सांगितलं तसंच 

-बोलण्यासंबंधानेहि येथे सांगितले आहे. केव्हा सर्वांस एक् जाइळ.व 

नी 
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'समजेल ह्या रीतीने बोलावे व केव्हा कोणासच ऐकू जाणार नाही किंवा 
'एखाद्यासच ऐकूं जाईल अशा रीतीने बोलावें म्हणजे कांही गोष्टी गुप्त 
उेवाव्यां आणि ह्यांनाच प्राण म्हटलें आहे. ह्यावरून कांही गोष्टी गुप्त 
ठेवणे हँ प्राणरक्षण करण्यासारखेच आहे म्हणून अशा गोष्टी गुप्त | 
ठेवाव्या असा भाव दिसतो. ज्याला शंभर वर्षे जगावयाचें आहे त्याने 
आपल्या कांही गोष्टी गुप्त ठेवाब्या व कांही प्रगट कराव्या असा 
भाव दिसतो, | 

| रिप्पणे--““ रिक्त” आणि “ओंकुयात्? हे पाठ £०।।च्या 
भ्रतींतून घेतले आहेत. अडयार प्रतीत “वृत्त? आणि “'ओंकारातू? अखे 
पाठ आहेत. £ 611) च्या प्रतींतील पाठांचा चांगळा अर्थ सहज होतो. 

अध्याय ३ खंड ७ | | 

“तद्वा इदं बृहतीसहस्रं संपन्नं तद्यराः स इद्रः स भूताना- 
मधिपतिः। स य एवमेतभिद्रं भूतानां अधिपतिः वेद विसा 
हैवास्मार्छोकाठतीति ह स्माह महिदास ऐतरेयः प्रेत्यंद्रो 
भतैषु लोकेषु राजति । तदाइुयदनेन रूपेणामु लोकमभि- 
संभवतीं ३ अथ केन रूपेणम लोकमाभवती ३। तद्ददेतत् 
स्त्रियां लोहितं भवति अम्नेस्तद्र्प तस्मान्न त्रिभत्सेताथ - 
यदेतःपुरुषे रेतो भवत्यादित्यस्य तद्रूप तस्मात्तस्मान बिभत्सेत। 

सोऽयं मात्मेममात्मानममुष्मा आत्मने संग्रयच्छत्यसावात्मा- 
सुमात्मानमिमस्मा आत्मने संप्रयच्छति ताबन्योन्यमभि- : 

- संमवतोऽनेनाह ' रूपेणामु लोकमभिसंभवत्यमुनो ` रूपेणमं 
: 'लोकमाभवति ।।७॥ 

अथः--त्या म्हणजे मागील खंडांत सांगितल्या प्रम्नाणे वागल्याने 

[ तदै ] हे बृहतीसहख संपन्न केलें जाते म्हणजे शंभर वर्षे आयुष्य 
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“मिळविले जाते. एवढें मोठें आयुष्य मिळविणे [तत्] हैं मोठें यशच 

आहे आणि एवढें मोठें आयुष्य मिळविणारा इंद्रच होतो व तो सव 

भतांचा अधिपतिहि होतो. जो याप्रमाणे ह्या इंद्राला व भूतांच्या 

'अधिपतीला जाणतो अर्थात् त्याची ती उन्नतावस्था प्राप्त करून घेतो 

तो नाश न पावणाऱ्या शरीराने [ विश्लसा ] म्हणजे कीतिरूपी शरीराने 

ह्या लोकांतून जातो आणि ह्या लोकांतून गेल्यानंतर [प्रेत्य] तो इंद्र 
होऊन त्या लोकांत [एषु लोकेषु] प्रकाशत राहतो, अस महिदास ऐतरेय 

म्हणाला. येथे जे [यत्] कोणी विचारतात [ आहुः] ते हें होय 

[तत्] जर् तो ह्या कीर्तीच्या रूपाने त्या लोकांत राहतो तर द्या लोकांत 

कोणत्या रूपाने राहतो. (ह्या प्रश्नाचे उत्तर असें.) स्त्रीच्या ठिकाणीं 

जं हैँ आतव रक्त [ लोहितम्] आहे तें अग्नीचे रूप होय. म्हणून 
त्याचा तिटकारा करूं नये. पुरुषाचे ठिकाणीं हें जै रेत आहे तै आदि- 

त्याचें रूप होय म्हणन त्याचा. तिटकारा करूं नये [ बिभत्सेत ]. हा 

आत्मा म्हणजे पुरुष आपला आत्मा म्हणजे रेत त्या आत्म्याकरितां 

म्हणजे संतति उत्पन्न होण्याकरितां देतो. तो आत्मा म्हणजे स्त्री आपला 

आत्मा म्हणजे आतव रक्त ह्या आत्म्याकरितां [ इमस्म ] म्हणजे 

संतति उत्पन्न होण्याकरितां देते. म्हणून ते दोघे स्त्रीपुरुष एकमेकाशी 
[अन्योन्यं] मिळतात [अभिसंभवतः] व संतति उत्पन्न करतात. एकूण 

यशोख्पाने [अनेन] अहो [अह] तो त्या लोकीं प्रकाशत राहतो आणि 
'संततिरूपाने तो ह्या लोकीं संतेतिरूपाने राहतो. ।।७।। 

टिप्पणं--' विखसा ? “ संस् » धातूपासून “ खस् ” म्हणजे 
नाश असा शब्द झाला. “ विगता खस् यस्मात् तत् विखस् कीतिरूप 
शरीरं तेन ” असा “ बिस्र्सा ? ह्याचा अर्थ केला पाहिजे. कठोपनिषदू 
६ । ४ येथ “ विख्चसः” असा शब्द आहे. त्याचा अर्थ तेथे “ नाश, 

मत्यु › असा करावा लागला आहे, 

४ इमस्मे ”--हा आर्षे प्रयोग आहे. 
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अध्याय ३ खंड ८ 

तत्रैते श्करोका; 

यदक्षरं पंचविधं सभेति । 
युजो युक्ता अभि यत्संवहंति ।। 
सत्यस्य सत्यमनु . यत्न युज्यते । 
तत्र देवा; स॒वे एकं भर्वति ॥।१।॥ 
यदक्षरादक्षरमेति युक्तम् ।- 
युजो युक्ता अभि य्संत्रह॑ति ।। 
सत्यस्य सत्यमनु यत्र युज्यते । 
तत्र देवाः स॒वे एकं भव॑ति ॥२॥ 
यद्वाच ओमिति यच्च नेति । 
यच्चास्याः क्रूरं यदुचोल्बणिष्णु ॥४ 
तद्विधूया कवयो अन्वविन्दन् । 
नामायत्ता समतृप्यञ्छ्तेडघि ॥३।॥ 

यस्मिन्नामा समतृप्यजूछतेडघि | 

तत्र देवाः सर्वयुजो भवंति ॥ 
तेन पाप्मानमपहत्य ब्रह्मणा । 

स्वर्ग लोकमप्येति विद्वान् ॥॥४।४ 
नेनं वाचा स्तरिय ब्रुवन् । 

नेनमस्त्रीपुमानू ब्रुवन् । 
पुमांसं न ब्रुवच्नेनम् । 

वदन् वदति करचन ॥५॥॥ 
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अ इति ब्रह्म तत्रागतमहमिति । तद्वा इदं बंहतीसहस 
“सपन्नम् तस्य वा एतस्य बृहतीसहस्रस्य संपनस्य घट्त्रिशत- 
मक्षराणां सहस्राणि मवंति ताव॑ति पुरुषायुषोऽह्लं सहस्राणि 
भवंति । जीवाक्ष्रेणेव जीवाहराप्नोति जीवाह्ना जीवा- 
क्षरमिति । अनकाममारोऽथ देवरथस्तस्य वागुद्धिः श्रोते 
पक्षसी चक्षुषी युक्ते मनः संग्रहीता तदयं प्राणोऽधितिष्ठति। 
तदुक्तमृषिणा | आतेन यातं मनसो जवीयसा निमिषर्चि 
ज्जवीयसेति जवीयसेति ।।९॥ 
अथ - ह्याविषयीँ है रलोक आहेत. ज्याचे ठिकाणीं [ यद् ] 

“पाँच प्रकारचें अक्षर म्हणजे अविनाशी वस्तुजात म्हणजे पृथ्वी, आप्, 
-तेज, वायु व आकाश एकत्र होतें [ समेति ], ज्याला जोडलेले घोडे 
| युक्ताः युजः | म्हणजेच इंद्रिये वाहून नेतात, सत्य असलेल्या 

प्राणाचा सत्य असा जीवात्माहि मागाहून [ अनु ] (बृहदारण्यकोपनिषद् 
२।१।२० किंवा २।३।६ व आमची टीका पहा,) ज्यांत येऊन मिळतो 

-त्या शरीरूपी रथामध्ये सव देव-म्हणजे इन्द्रियाधिष्टातृ अग्नि, सूर्य वगेरे 
"एकत्र होतात. ॥१॥ अक्षर अह्ापासून उत्पन्न झालेला अक्षर प्राण 
4 अक्षरादक्षरम् | जोडला गेला असतां [ युक्तम्] ज्यांत [ यद् ] येतो 
ज्याला जोडलेले घोडे वगेरे (मागील इलोकाप्रमाणे) (कठ ३-४ 

-ह्याशीं तुलना करा. तेथे हीच उपमा योजिली आहे. ) ॥२॥ वाणीचे जे 
ओम् म्हणजे होय ह्या अर्थाचे अक्षर आहे आणि न म्हणजे नाही या 
अथाचे अक्षर आहे, तसेच वाणीचे जे क्रूर म्हंगजे हिंसा करण्यास 
“सांगणारं अक्षर आहे आणि जे उल्बणिष्णु म्हणजे उत्पत्ति आणि वाढ 
अथवा जोपासना किंवा पोषण करण्यास सांगणारे अक्षर आहे त्या दोनहि 

“प्रकारच्या अक्षरांच्या विशिष्ट प्रकारच्या संयोगाने [ वियूया ] म्हणजे 
-मागीळ सहाव्या खडांत सांगितल्याप्रमाणे अद्रेत बुद्धीने नास्तींत जास्त 
जीवांच्या हिताकरितांच कधी दान करून 'व'कधी दान करण्याचें टाळून 
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आणि, कधी हिंसा करून व कधी उत्पत्ति वाढ, जोपासना किंवा पोषण 
करून शहाण्यांनी शंभरखषांचें आयुष्य मिळविळें आणि -ेदांमथ्यः 
[. श्रते | प्रामुख्याने उपदेशिलेल्या | अधि ] सत्कीर्तीकरितां प्रयत्न! 
करणारे | यत्ताः--कतरि, क्तः ] सत्कीर्तीने [नामा] तृप्त झाले, ॥॥३॥.. 
ज्या शरीरांत रहात असतां. [ यस्मिन् ] वेदांमध्ये प्रामुख्यानें, उपर 

देशिलेल्या सत्कीर्तीने ते तृप्त झाले, त्या शरीरांत, सर्वे कामः 
पुरविणारे [सवेयुजः] देव राहतात. त्यामुळे [तेन] तो विद्वान् पायांचा. 
म्हणजे दुःखाचा नाश करून ब्रह्माने म्हणजे वेदांच्या साधनाने म्हणजे 
वेदांतील ज्ञानाने स्वर्गलोकांस जातो. ॥४॥ जो ह्याप्रमाणें स्वर्गास जाऊं; 

शकतो त्या आत्म्याचे वर्णन करणारा [ वदन् | कोणीहि [कश्चन]; 
त्याला वाणीने [वाचा] स्त्री किंवा अस्त्रीपुमान् म्हणजे . नपुंसक. 
किंवा पुमान् म्हणत [ब्रुवन् | त्यार्चे वर्णन करीत नाही. ह्याचा 
अर्थ असा आहे की शरीर लिंगाने स्त्री पुरुष किंवा त्यांतील: 
नपुंसक ह्यांपैकी कसेंहि असो आत्मा हा प्रयत्नाने वरील रीतीने 
स्वगलोकाची प्राप्ती करून घेऊं छकतो. ॥५॥ अ म्हणजे ब्रह्म त्यांतच. 
अहम् म्हणजे अहंकार म्हणजे जीवात्मा उत्पन्न झाला (तेव्हाच [तह] 
हें बुह्तीसहस्र आयुष्याचें किंवा स्तोत्राचे संपन्न झाले. त्या संपादित 

केलेल्या स्तोत्ररूपी बृहतीसहलाचीं ३६००० अक्षरें असतात. आणि 
पुरुषाच्या आयुष्याचे दिवसहि तितकेच असतात. जीवाने उच्चारलेल्या 
अक्षराने जीवाचा म्हणजे आयुष्याचा दिवस मिळवितो आणि जीवाच्या 
म्हणजे आयुष्याच्या दिवसाने जीवाने उच्चारलेले अक्षर मिळवितो. 
म्हणजे बृहतीसहस्रस्तोत्र' म्हणणें हें शेभरवर्ष जगणेच होय (कारण ज्यांत 
शंभरवर्षे जगण्याचें सामर्थ्य ' असेल तोच' बृहतीसहस म्हणे. शकतो);: 
आणि शंभरवर्ष आयुष्य मिळविणे हें बहृतीसहसस्तोत्र म्हणणेच होय. 
(तै बृहतीसहस्न संपादन करण्याकरितां वरीळ'इलोकांतः बर्णिछेल शरीर- 
रूपी रथच पाहिजे, म्हणून त्याळा. देवरथ. असें नांव देऊन: त्या स्थाने” 
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-जो म्हणजे बृहतीसहस संपन्न होईल असें पुढे सांगितलें आहे. ) 
महा शरीररूपी देवरथ सर्व काम पूर्ण करून त्या कामांना मारणारा 
|अनकाममारः] आहे. त्याची वाणी ही बैठक [उद्धिः] आहे. कान 
-दोन बांज आहेत. डोळे है घोडे आहेत. मन हा त्या घोड्यांना आवरणारा 
म्हणजे हाकणारा' आहे [ संग्रहीता ]. त्यावर प्राण बसतो. त्याविषयी 
ऋषीने म्हणजे ऋम्वेदांत म्हटलें आहे. मनापेक्षा वेगवान् अशा त्या 
-रथावर बसून तुम्ही दोघे ईश्वर व जीव या [ आयातम-ऋग्वेद 
१०।३९।१२] डोळ्याच्या निमेषापेक्षाहि वेगवान् अशा त्या रथाने 
( ऋग्वेद ८।६२।२) म्हणजे बृहतीसहख संपन्न होईल असा माव आहे 
शरीराचा उपयोग शंभर वर्षे जगून सत्कमें करण्याकडे करा असे ह्या 
“सव खडांच तात्पयं आहे. ॥८॥ 

टिप्पणे--ह्या खंडांत पुष्कळ पाठभेद आहेत. “ वियूया ” 
-असा ९1) च्या प्रतींत पाठ आहे. अडयार प्रतींत “ विधूय ” 
असा पाठ आहे. “ च्छृतडधि ” ह्या ९।६॥ च्या प्रतीतींल पाठाच्या 

ठिकाणीं अडथार प्रतींत “ छतेऽधि ” असा पाठ आहे. “पुमांसं न 
सुवन् ” या ५ ७10 च्या प्रतींतील पाठाच्या ठिकाणीं “ पुमांसमब्रुवन् ”- 
असा पाठ अडयार प्रतींत 'आहे. 1९ 6110 च्या प्रतीतींल “जीवाहर्? 

-ह्या ठिकाणी अडयार प्रतींत “ जीवा अहर् ” असा पाठ आहे. ` मी 
1५611) च्या प्रतींतील पाठच स्वीकारले आहेत 

ह्या खंडांतील इलोकांचा अर्थ मागील खंडांत जै सांगितलें आहे 
नत्यांशीं जुळेल असाच केला पाहिजे हैं “ तत्रैते रलोकाः ? ह्यावरून 
-स्पष्टच आहे, इलोक ३ व ४ ह्यांचा अर्थ करतांना ही. गोष्ट विशेषतः 
“लक्षांत ठेवावी लागली 

८६ वियूयाः ११ ६८ यु” म्हणजे सँयुक्त करणे द्या धातूपासून. 

“& यूय ? म्हणजे 'संयोग . अश्या अर्थांचा' शब्द “ ब्रह्मभूयं ? किंवा 
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“६: आविभूंय ? ह्यांतील “भूय ” “ भू ” घातूपासून होतो त्याप्रमाणे 
झाला, त्याला लागलेला “ वि”? हा उपसर्ग विरुद्धाथवाचक आहे 
असें न मानतां “ विशिष्ट ? . अशा अर्थाचा मानावा, “ बिशिष्ट 
यूयः ? म्हणजे विशिष्ट प्रकारचा संयोग म्हणजे सर्वमूतरहितार्थ अद्वैत 
बुद्धीने केलेला संयोग असा अर्थ “ वियूय ” ह्याचा करावा. त्याला 
तुतीयार्थी “डा” प्रत्यय लागून “ वियूया ? असँ रूप बनले असं 

मानावे. असें मानून अर्थ केल्याने सहाव्या खंडांत जो अथ आहे तोच 

तिसऱ्या इलोकाच्या पहिल्या तीन पादांत येतो 

८८ नामा »- सातग्या खंडांत “ विस्चसा ” ह्यां शब्दाने “अवि 

नाशी अशा सत्कीर्तिरूपी शरीराने ” असा अर्थ दाखविला जातो. तोच 

अर्थ येथे येण्याकरिता “नाम ” ह्याचा सत्कीर्ति असा अर्थ केला 

"पाहिजे आणि तसा त्याचा अर्थ होऊं शकतोच. “नामा” डा 

“प्रत्ययाने झालेली तुतीया मानावी, 

८ उल्बणिष्णु 2--ह्याचा अर्थ “ क्रूर ” ह्याच्या अर्थाच्या उलट] 

असला पाहिजे हैं उघड आहे. “ उस्न” म्हणजे गभाशय किंवा 

4: उल्बणः? म्हणजे मोठा ह्यापासून “ उल्बाणिष्णु ” म्हणजे “ उत्पत्ति ” 

करणारा, मोठा करणारा म्हणजे पोषण करणारा ” अंसा शब्द होतो 

शरीररथास मनापेक्षा किंवा निमिषापेक्षा वेगवान् म्हणण्यार्चे 

-कारण असें दिसते की शरीराचें आयुष्य फारच वेगाने क्षीण होत असतें.. 

अध्याय चवथा 
मागील तीन अध्यायांत सत्कर्माच महत्व वर्णन करून आता 

पुढील चार अध्यायांत ज्ञान सांगितलें आहे. ह्या पुढील चार 

अध्यायांनाच उपनिषद् मानल्यामुळे पहिल्या अध्यायाच्या पहिल्या 

खंडांत जें सर्व अध्यायास एकत्र बांधणारे विवादन आहे तिकडे 
-दुलेक्ष हौऊन हैं उपनिषद् केवळ ज्ञानप्रतिपादक अंसा गैरसमज होतो 
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अध्याय ४ खंड १ 

/ ह्या खंडांत सृष्टि कशी उत्पन्न झाली तें सांगितलें आहे. 
“आत्मा वा इदभक एवाग्र आसीत् नान्यत्किंचन 

मिषत्। स. ईक्षत लोकान्नु सुजा इति । स इमांल्लोकान- 
' सुजत.' अंभो मरीचीमरमपः । अदोंभः परेण दिवं द्योः 

प्रतिष्ठां तरीक्षं मरीचयः । पृथिवीमरो या अधस्तात्ता 
' आपः । स॒ ईक्षते मे नु लोका लोकपालान्नु सुजा इति । 

सोऽदूभ्सः एव पुरुषं समुद्धत्यामूच्छेयत् । तमभ्यतपत्तस्या- 
- भितप्तस्य सुखं निरभिद्यत यथांडं मुखाद्वाग्वाचोग्निः नासिके 
. निरभिद्येतां. नासिकाम्यां. प्राणः . प्राणाद्वायुः । अक्षिणी 
1 निरभिद्येतामक्षिभ्यां चक्षुर्चक्षष आदित्यः । कर्णो निरभि- 

देतां कणोभ्या क्षोत्रं क्षोत्रादिशः। त्वड्निरमिद्यत ' त्वचो 
“ लोमानि लोमम्य ओषधिवनस्पतयः॥ हृदयं निरभिद्यत 
।` हृदयान्मनो मनसरचंद्रमाः । ताभिनिरभिद्यत नाम्या 
` अपानोऽपानान्मृद्यः । शिईनं निरभिद्यत शिइनाद्रेतो रेतस 
. आपः ॥१॥ 

.  अथ- आरंभीं हैं जग एकच आत्मा होते, तें दुसऱ्या कशात 
लाच पहात नव्हतं. [ मिषत्-मिघ् ह्याचं वैदिक लङ्. वेदांमध्ये कधी 

कधी मागे “अ” लावीत नाहीत,] (असाच अर्थ बृहदारण्यकोपनिषत्_ 
१।४।१ येथे.“ सोऽनुवीक्ष्य नान्यदात्मनोऽपर्यत्?? ह्या वाक्यांत सांगितला 

आहे) त्याने विचार केला [ इक्षत्-वैदिक लङ ] की मी जग [ लोकान् |, 

उत्पन्नः करावें. [ सुजै-लोट | त्याने (१) “अंभः? (२) मरीचि 
(३). मर आणि (४), आप हे चार लोक उत्पन्न | केलें" (' "अपः, ) 

हा पाठ 3011117. ह्याने दिला आहे. इतरत्र “ आपः-” हा 
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पाठ आहे. “मरीचीः” हा द्वितीयांत आहे म्हणून “ अपः ” ह 
ह्वितीयांत पाठच ̀  ग्राह्य आहे. ) दिवाच्या पलीकडे आहे.तो अंभः 

नांवाचा लोक होय. त्याचा दिव [ योः ] हाच आधार [ प्रतिष्ठा ] 
आहे. अंतरीक्ष हाच मरीचि लोक होय. पृथिवी हा “ मर ? नांवाचा 
लोक होय. आणि पुथिवीच्या खाली जो आहे तो आप् नांवाचा लोक 
होय 'त्याने विचार केला ““ हें लोक झाले. आता मी लोकपाल उत्पन्न 

करावें [ सुजे ]. त्यांने पाण्यापासूनच पुरुषाला म्हणजे विराट पुरुषाला 
वर काढून त्याची मूर्ति घडविली [ अमूच्छयत् |. त्या पुरुषाला त्याने 
इच्छारूपी किरणांनी तापविले. तापविलेल्या त्या पुरुषाला, अंडयास 

फुटते तसं तोंड फुटले [ निरभिद्यत ]. तोंडांतून वाणी आणि वाणीतून 
अरिन उत्पन्न झाला. ( नंतर ) नाकपुड्या फुटल्या, नाकपुड्यांपासून 
इवासोच्छवास आणि इवासोच्छचासापासून वायु उत्पन्न झाला. (नंतर) 

कान फुटले. कानापासून श्रोत्र म्हणजे श्रवणशक्ति उत्पन्न झाली. आणि 
श्रोत्रांपासून दिशा उत्पन्न झाल्या. (नंतर) डोळे फुटले. त्यापासून 
चक्षुष् म्हणजे दशनशक्ति उत्पन्न झाली. आणि चक्षपासून आदित्य 
उत्पन्न झाला. ( नंतर) त्वचा फुटली. : त्वचेपासून केश आणि 
केशापासून औषधिवनस्पति उत्पन्न झाल्या. ( नंतर ) हृदय फुटलें, 
हृदयापासून मन आणि मनापासून चंद्र उत्पन्न झाला. ( नेतर ) नाभि 

फुटली. नाभिपासून अपान व अपानापासून मृत्यु उत्पन्न झाला. 

( नंतर) शिइन फुटलें, त्यापासून रेत उत्पन्न झाले आणि रेतापासून 
पाणी उत्पन्न झाले, ॥१॥ 

टिप्पंण--ज्यापासून अग्नि, वायु, आदित्य वगेरे उत्पन्न 
झाले ते वाक्, प्राण, चक्षुष् वगेरे मनुष्याचे नसून, ह्या उपनिषदांतच 
अं० १ खंड ७ येथे सांगितल्याप्रमाणें, जगत्स्वरूप धारण करणाऱ्या 
्रह्माचे म्हणजेच विराट् पुरुषाचे अथवा हिरण्यगर्भाचे होत, 
उप, , .३० 
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अध्याय ४ खंड २ | | 

- ता एता देवताः सृष्टा अस्मिन् महत्यणेवे प्रापतंस्त- ` 
मशनापिपासाम्यामन्ववाजेत् । ता . .एनमन्रुवन्नायतनं नः 

_ प्रजानीहि यस्मिन् प्रतिष्ठिता अन्नमदामेति. ताभ्यो गामा- 
. नयत्ता अब्रुवन्न वै. नोऽयमलमितिः।' ताम्योञ्खमानयत्ता 
` अब्रुवन्न वै नोऽयमलमिति | ताभ्यः पुरुषमानयत्ता अब्रुवन्, 

सुकृत बतेति पुरुषो वाव सुकृत । ता अत्रवीत् यथायतनम् 
` ग्रविशतेति । अग्निवाग्मृत्वा मुखं प्राविशाद्वायुः ` प्राणो भूत्वा 
` नारिके प्राविशदिशः श्रोत्रं भचा कणौ प्राविशन्नोषधि- 

वनस्पतयो लोमानि भत्वा चर्च प्राविशंरचंद्रमा मनो भूत्वा 
दृदयं प्राविशान्मृत्युरपानो भूवा नाभि प्राविशदापो रेतो मूला 
डिर्नं प्राविशन्। तमशनापिपासे अब्रूतामावाभ्यामभिः 
प्रजानीहीति । ते अन्नवीदेतास्वेव वां देवतास्वाभजाम्येतासु 
भागिन्यौ करोमीति | तस्माद् यस्यै कस्यै च देवतायै 

` इविरदीयते भागिन्यावेवास्यामशनापिपासे भवतः ॥२॥ 

अथ -त्या ह्या उत्पन्न केलेल्या देवता ह्या मोठ्या समुद्रांत 

एंकत्र संयुक्त झाल्या [ प्रापतन् |. त्या त्यांच्या संयोगाला [ तम् ] 

त्या आत्म्याने अशना (भूक) व पिपिसा (तहान) ह्यांनी संयुक्त केळे 

1 अन्ववार्जत् ]. त्या ह्या आत्म्याला [एनं] म्हणाल्या, “ जेथे राहून 

आम्हांस अन्न खातां येईल असे ठिकाण आमच्याकरितां शोधून काढ" 
[ प्रजानीहि ]. आत्म्याने त्यांच्याकरितां बैल आणला तेन्हा त्या 

म्हणाल्या, “हा आमच्याकरितां पुरेसा नाही.” नंतर आत्म्याने 

त्यांच्याकरितां घोडा आणला. तेव्हा .त्या देवता. म्हणाल्या, हा! 

आम्हाला पुरेसा नाही. ” नंतर त्या आत्म्याने त्यांच्याकरिता पुरुष 



(3५९) 

म्हणजे मनुष्यदेह आणला तेव्हा त्या म्हणाल्या, “ अहो, हा मनुष्यदेहः 
झारंच कुशलतेने चांगला बनविला आहे [सुक्कत ]. अहो हा मनुष्यदेहः 
खरोखर फारच कुझळतेने “चांगला बनविला आहे. ” तेव्हा आत्मा 
त्यांना म्हणाला, “ तुम्ही आपल्या आपल्या ठिकाणीं प्रवेश करा. तेन्हा 
अग्नि बाणी होऊन मुखांत प्रवेश करता झाला, वायु प्राण होऊन 
नाकपुडयांत प्रवेश करता झाला, दिशा श्रवणशक्ति होऊन कानांत 
प्रवेश करत्या झाल्या, ओषधिवनस्पति केश होऊन त्वचेत प्रवेश 
क्रत्या झाल्या, चंद्रमा मन होऊन हृदयांत प्रवेश करता झाला, मत्यु 
अपान होऊन नाभींत प्रवेश करता झाला, आप् रेत होऊन शिइनांत 
प्रवेश करत्या झाल्या. त्या आत्म्याला अशना ( भूक ) व पिपासा 
(तहान) म्हणाल्या, “आमच्याकरितांहि एखादें स्थान शोधन काढ? 
[अभिप्रजानीहि ]. त्या दोघींना [ ते ] तो आत्मा म्हणाला, “ह्या 
देवतांमथ्येच मी तुम्हांला वाटून देतों.” ( म्हणजे त्या त्या इं द्रियां-. 
मध्येहि आपल्या आपल्या विषयांची भूक व तहान राहील. ) आणि 
त्या देवतांमध्येच मी तुम्हांस भागिदार करतों ( म्हणजे तीं इंद्रियें ज 
जे धान्य वगेरे मिळवितील त्यांनी भूकतहान तृप्त होईल. ) म्हणून 
कोणत्याहि देवतेला हवि दिला तरी त्यांत अशना व पिपासा भागीदार 
होतात. ।।२॥ 

टिप्पण -वर उपनिषदाचा अर्थ होईल तितका शब्दशःच 
दिला आहे; पण त्याचा खरा अथ काय ह्याविषयी विशेषतः अशना 
च पिपासा ह्याविषयी जै सांगितलं आहे त्याविषयी पुष्कळ संशय 
आहे. अन्नपाणी पाहिलें, त्यांच्याविषयी ऐकले, त्यांचा वास घेतला 

तरी भूकतहानेचा जोर कमी होतो, म्हणून सर्व इंद्रियांमध्ये भक. 
तहान भागीदार आहेत असे सायणाचाय म्हणतात, तें बुद्धीस चांगले 
पटत नाही. मला वाटते को इंद्रियांना हवि दिल्याने म्हणजे त्यांचे 
विषय त्यांना दिल्याने त्यांना जे ज्ञान होतें त्याच्या सहाय्याने 
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मनुष्य अन्न व पाणी मिळविण्याचा प्रयत्न करतो व त्यांनी भूक तहान 

शांत होते. म्हणून इतर इंद्रियांच्या .हविमध्ये भूक तहान यांचा भाग 
असतो असें म्हणतां येते. गुरुजी कै. प्रो. गर्दै यांचें म्हणणे असें आहे 

की अशनापिपासे हे शब्द अन्नपाणी घेण्याच्या अर्थाने न समजताँ 

कोणत्याहि इंद्रियांचे विषय भोगण्याची इच्छा ह्या अर्थाने समजावे. 

विषयांच्या ज्ञानाबरोबरच त्या विषयांच्या उपभोगांच्या इच्छाहि 

असतातच हा भाव आहे आणि तोहि बरोबर आहे. छांदोग्योपनिषद् 

३1१७ ह्यांत “ अपिपासः ? म्हणजे वासनारहित असाच अर्थ आहे. 

आणि छां० ८।५ येथेहि तोच अर्थ आहे त्याशीं हँ जुळते. मला 

वाटतें की “ माझा अर्थ व गुरुजी गर्दै ह्यांचाहि अर्थ उपनिषदात 

~ अभिप्रेत आहे. माझा अर्थ “ एतासु भागिन्यौ करोमि ” ह्या वाक्यांत 

आहे आणि गुरुजी गर्दै यांचा अर्थ “एतास्वेव वां देवतास्वाभजामि ” 

ह्या वाक्यांत आहे. आणि अशनापिपासा ह्याचा अर्थ सर्वे प्रकारच्या 

कामना असा आहे. ” | 

८ प्रापतन् ”--ह्याचा “ एकत्र संयुक्त झाल्या? असा मी अर्थ: 

केला आहे. असा कोणीच केला नाही. पण माझाच अर्थ पुढे “ तं '' 

हा जो एकवचनी शब्द आहे त्याशीं जुळतो. “ दीप्यमानाइच संपेदुः 

` दिंवि महाग्रहाः ” ( महाभारत, भीष्मपर्व, अ० १७ श्लोक २). ह्यांत. 
८ संपेतु: ” ह्याचा असाच अर्थ आहे. 

“ सुकृत ”- म्हणजे चांगलें बनविलेले, “ शोभनं कृतम् ” असा 

अर्थ श्रीशंकराचार्यहि देतात. परंतु त्यांत राहून पुण्यकमे करितां येतात 

म्हणून किंवा स्वतः ( स्वयं ) केलेले म्हणून सुक्त असेंहि म्हणतात. 

आणि टीकाकार आनंदगिरि तर पुषोद्रादि गणांत असल्यामुळे 

“स्वयंक्रत ” ह्याचें “ सुकृत ” असे रूप झाले असे म्हणतात. 

८४ सुकृत ” ह्याचा अर्थ उघड असतां असें आडरानांत, शिरून 

त्याचा भलताच अथ करण्याचं कारणहि उघड आहे. चांगले 

बनविलेले म्हटळे म्हणजे त्याचा त्याग करणें अभीष्ट ठरत नाही, 
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वण. अश्रीशंकराचायोस तर हें सर्व मायावी व त्याज्य ठरवावया्चे 
आहे. म्हणून “ स्वयेक्ृत ” असा अर्थ काढला. “ पुषोद्रादीनि 
यथोपदिष्टं” ६।३।१०९ ह्या पाणिनीय सूत्रांत पृषोदर वगैरे अनि- 
यमिंतपण बनणारे सामासिक शब्द सांगितले आहेत आणि तो आक्ृति- 
गण आहे. म्हणजे त्यांत कोणताहि शब्द घालतां येतो हँ खरें आहे. 

तथापि जो ब्द त्या गणाचा होय असे मानल्याशिवायच वाक्यांत 

जुळेल असा. अर्थ सांगतो, तो त्या गणांतील होय असें मानून त्याचा 

भलताच अर्थ करण्याची आधुनिकांस परवानगी आहे असे मानतां 
येत नाही. | | 

तैत्तिरीयोपनिषद् २।७ येथेहि “ सुक्त” असा शब्द आला 
आहे व तेथेहि “सु'चा स्वयम् असा चुकीचा अर्थ श्रीशंकराचार्यानी 
केला आहे. ह्याच उपनिषदांत मागे ३।२ येथे “ तस्य य आत्मानमा- 

विस्तरां वेदाश्नुते हाविभूयः। ” ह्यांत जो अर्थ सांगितला आहे त्याशी 
जुळण्याकरिता “ सुकृतं ? ह्याचा अर्थ चांगले बनविलेळें असाच केला 

याहिजे हें उघड आहे. 

“‹ दीयते ? हा अडथार प्रतींतील पाठ होय, इतरत्र “ गुह्यते ” 

असा पाठ आहे. त्याचाहि अर्थ “ दीयते ” ह्याच्या अथांसारणाच 

करतां येतो. 

अध्याय ४ खंड ३ 

“४ स॒ ईक्षते मे नु लोकाऱच लोकपालाऱ्चान्नमेभ्यः सृजा 
इति । सोऽपोऽभ्यतपत्ताम्योऽभितप्ताभ्यो मूर्तिरजायत । या 
वे सा मूर्तिरजायतान वै तत् । तदनत्सृष्ट पराङत्यजिघां- 
सत्तद्वाचा जिधृक्षत्तनाशकोद्वाचा ग्रहीतुम् । स यद्धेन- 
द्वाचाड ग्रहेष्यद्भिव्याहत्य हैवानमत्रप्स्यत् । तत्प्राणेनाजि- 
घक्षत्तन्नाशक्नो'प्राणिन ग्रहीतुं स॒ य्वैनत्माणनाम्रहैष्यदमि: 
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ग्राप्य हैवानमंत्रप्स्यत्। तच्चक्षुषांडजिपृक्षत् तन्नाशक्नोच्चक्षंघा 
_ ग्रहीतु स यद्वैनच्चक्षुषाऽमप्रहेष्यद् द्रवा हैवानमत्रप्स्यत् । | 

_ तच्छोत्रेणाजिधक्षत् तन्नाशक्नोच्छोत्रेण ग्रहीतुं स यद्वेनच्छे- . 
' त्रेणाउग्रहेष्यच्छुत्ता हेवानमत्रप्स्यत् । तत्त्वचाजिधक्षत्तना- 
शक्नोखचा ग्रहीतुँ स यद्धैनत्त्वचाम्रहष्यत्स्पृष्ट्या हैवान्न- 
मत्रप्स्यत। तन्मनसा जिधृक्षत्तनाशक्नोन्मनसा ग्रहीतुं स 
यद्वेनन्मनसा ग्रहेष्यत ध्यात्वा हैवानमत्रप्स्यत् । तच्छिनेना- 
ग्रदैष्यद्विसुज्य हैवानमत्रप्स्यत् । तदपानेनाजिधृक्षत्तदावयत् । 
स षोनस्यम्रहो यद्वायुरनायुवी एष यद्वायुः। स ईक्षत 

_ कथं न्विदं महते. स्यादिति । स ईक्षत कतरेण प्रपद्या इति । 
ईक्षत यदि वाचाभिव्याहतम् यदि प्राणेनाभिप्राणितं 

यदिः चक्षुषा दष्टं यदि श्रोत्रेण श्रतम् यदि त्वचा स्पृष्टम् 
यदि मनसा ध्यातं यद्यपानेनाम्यपानितं यदि शिश्नेन 
विसृष्टमथ कोऽहमिति । स एतमेव सीमानं विदार्यैतया द्वारा 

 ग्रापद्यत । सैषा विदृतिनाम द्रास्तदेतन्नांदनम् । तस्य॒ त्रय 
आवसथास्त्रयः स्वप्नाः । अयमावसथोऽयमावसथोऽयमावस॒थ 
इति। स जातो भतान्यभिव्यैक्षत् किमिहान्यं वाव 
दिरोदिति । स एतमेव पुरुषं ब्रह्म तततममपर्यदिमदरीमितीं 
३। तस्मादिदंद्रो नामेदंद्रों वै नाम तमिदंद संतं इंद्र 
इत्याः्चक्षते परोक्षण । परोक्षप्रिया इव हि देवा: । 
परोक्षग्रिया इव हि देवाः ॥३॥। 

` अर्थ त्या आत्म्याने विचार केला, “ हे लोक आणि लोकपाल 
झाले, आता व्यांच्याकरितां मी अन्न उत्पन्न कराव... त्याने पाण्याला; 
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{ अपः ] तापविले त्या तापविलेल्या पाण्थापांसून मूर्ति उत्पन्न झालीं: 
ती जी मूति उत्पन्न झाली तेंच अन्न होय. ढत्पन्न केलेलें ते एनत्= 
प्रथमा विभक्ति आघ ] दूर [पराङ्] पढ्न जाण्याची इच्छा करते 
झाले [ अत्यंजिघांसत् “ हन् हिंसागत्योः” ह्याचं रूप]. आत्म्याने 
त्याला वाणीने पकडण्याची इच्छा केळी | अजिधक्षेत् |; पण तो त्याला 
'वाणीने पकडू शकला नाही. तो त्याला' वाणीने पंकंडूं हाकला असती 
[अग्रहेष्यत्--ग्रह ह्याचे लङ्चे आष रूप; शुद्ध रूप “ अग्रहीष्यत्” 

असें होतें. ] तर केवळ अन्नाचे नांव घेऊनच [अन्नं अभिव्याहत्येब ] 
'तो तृप्त. झाला, असता [ अत्रप्स्यत्-तुपचें रूप ]. त्यांने त्याला वास 

'घेऊन [ प्राणेन ] पकडण्याची इच्छा केली 'पण तो त्याला वास घेऊन 
"पकडू शकला नाही. तो वास घेऊन जर त्याळा पकडू शकला असता 
तर केवळ अन्नाचा वास घेऊनच | अभिप्राण्य हेब |] तो तुप्त झाला 
असता. त्याने त्याला पकडण्याची इच्छा केली पण त्याला तो डोळ्याने 

-पकड़ूं शाकला नाही. जर तो त्याला डोळ्याने पकड़ूं शकला असता तर 
तो अन्नाला पाहूनच तृप्त झाला असता. त्याने त्याला श्रोत्र, त्वचा वः 
'मन ह्यांनी पकडण्याची इच्छा केळी पण त्यांनी तो त्याला पकडूं राकला 

नाही. जर तो त्याला त्यांनी पकडू शकला असता तर, अन्नाविषयी 
ऐकून, अन्नास' स्पर्ष करून, किंवा अन्नातें ध्यान करूनच तो. तप्त 
“झाला असता. त्याला त्याने शिइनाने पकडण्याची इच्छा केली पण 

-शिइनाने तो त्य़ाला पकडूं शकला असता तर अन्नाशीं मेथुन. करूनत्र 
[ विसुज्य हेवानं ] तो तृप्त झाला . असता. त्याने त्याला अपानाने 
म्हणजे नाभीच्या ठिकाणीं असलेल्या म्हणजे. उद्रांतील प्राणवायूने 
' पकडण्याची इच्छा केळी तेव्हा त्याने त्याला पकडले [ अवयत्- वे” 
"च्या लङ्]; हा जो अपान प्राणवायु आहे तोच अन्नाला पकडणारा 
[ग्रहः | आहे. आणि हा जो अपान प्राणवायु आहें त्याचे आयुष्य 

“अन्नावर अवलंबून आहे [ अन्नायुः ]. त्या आत्म्याने विचार केला, 

` हू तयार झाळेले पुरुष शरीर माझ्याशिवाय - कसं राहील १? ( राहूं 
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शकणार नाही असा भाव आहे. ) म्हणून त्यांत प्रवेश करावा असे 
ठरून त्यांत प्रवेश कोणत्या द्वाराने, म्हणजे. पायाकडचें.च डोक्याकडचे 

अशीं दोन द्वारें आहेत; त्यांपेकी कोणत्यां द्वाराने [ कतरेण | करावा 

ह्याचा तो विचार करू लागला. त्याने असाहि विचार केला को 

वाणी जर बोळूं शकते, प्राण जर वास घेऊं शकतो, डोळे 

-जर पाहूं शकतात, कान जर. ऐकू शकतात, त्वचा जर स्पश 
प्जाण शकते, मन: नर ध्यान करू शकते, अपान जर अन्न पचवू शकतं 
आणि शिइन जर रेताचा विसग करू शकतें, तर मग मी कोण १ 
“म्हणजे माझी गरज काय १ पण खरोखर पाहतां. वाणी वगेरे आपलीं 
कार्ये माझ्याशिवाय स्वतः करू शकत नाहीत म्हणून मला ह्या 
शरीरांत प्रवेश केलाच पाहिजे. असें ठरवून त्याने या मस्तकाच्या 

| एतम् ] सीमेचे विदारण करून या द्वाराने [ एतया ] म्हणजे 
मराळूतून आंत प्रवेश केला. हेंच विहृति नांवाचे द्वार होय. हेंच आनद 
-दणारें द्वार होय. (आनंद देणारें म्हणण्याचं कारण असें को, त्रह्माने 
शरीरांत जीवरूपाने प्रवेश केल्यानंतरच, ब्रह्माला आनंदाचा अनुभव 
येतो, हा जो प्रवेश सांगितला तो जीवरूपाने केलेला प्रवेश होय. मागे 
१।४ मध्ये जो पायाकडून प्रवेश वर्णिला आहे, तो 'प्राणरूपाने केलेला 
ग्रवेश होय. त्याने विज्ञान (0078070187९88) उत्पन्न झालें नाही. 
म्हणून पुनः डोक्याकडून प्रवेश करावा लागला व त्याने विज्ञान उत्पन्न झार्लें 

हा भाव आहे). त्या शरीरांत प्रविष्ट झालेल्या आत्म्याची तीन स्थाने 
| आवसथाः | आणि तीन अवस्था स्वप्नाः ] आहेत. डोळ्याकडे 

(बोटाने दाखवून ) हँ एक स्थान, ( कंठाकडे बोटाने दाखवून ) हैं 
एक स्थान, (हृदयाकडे म्हणजे छातीकडे बोटाने दाखवून ) हें एक 

स्थान. शरीरांत उत्पन्न झालेल्या [ जातः ] म्हणजे प्रविष्ट झालेल्या 
त्या आत्म्याने सर्व भूतांना काळजीपूवक पाहिलें (निरखून, पाहिले 

. { अभिम्यैक्षत् ]). मला जे येथे दुसरें दिसतं त्याला [इह अन्यं ] काय 
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ऋहंणावें हें ठरविण्याकरितां | वावदिषदिति ] त्यांने है निरीक्षण केळे 
आणि ठरविलें की [| अपश्यत् ] हा पुरुष म्हणजे ब्रह्मच सर्वत्र पसरलेलें 
ब तततमम् ] आहे. ( म्हणजे त्यांस आत्माद्वेताचें ज्ञान झाले ) 

आणि तो म्हणाला मी हँ पाहिलें [ इदं अदर्शम्-आर्ष रूप. ] म्हणून 
स्याला इदंद्र अर्से नांव आहे, त्याचें नांव इदंद्र आहे. तो इदंद्र असुनहि 
'त्थाला परोक्षवादपद्धतीने [ परोक्षण ] इंद्र असें म्हणतात. कारण 
देव म्हणजे शहाण्या लोकांस जणं परोक्षवाद आवडतो, शहाण्या लोकांस 
परीक्षवाद आवडतो. ॥३॥ 

टिप्पण--या तीन खंडांत ब्रह्माच्या म्हणजेच आत्म्याच्या 
'ढुसच्या कशासहि न पाहण्याच्या अवस्थेपासून परिणति होत होल, 
स्वप्न, जागृति व निद्रा या तीन अवस्था भोगणाऱ्या जीवावस्थेपर्यत 
परिणति झाली हैं दाखवून, पुढे भिन्न असें दिसणारें सर्वे ब्रह्मच आहे 
म्हणजे सर्व जीव वास्तविक एकच आहेत हें ज्ञान जीत होतं ती इंद्रा-- 
'वस्थाहि परिणत होते हें दाखविलें आहे. यावरून इंद्रावस्था प्राप्तः 

करून घेणें, हेंच जीवाचे कर्तब्य होय असें दाखविले आहे. या इंद्रा- 

वस्थेंत भिन्न दिसणारे दिसत असूनहि ते भिन्न नाही असा प्रत्यय 

असतो हें उघड आहे. पुढील अध्यायांत असा इंद्र मेल्यानंतर त्योचे 

काय होतें तें वणिले आहे. 

८ स्वप्ना: ?--आत्म्याच्या तीन अवस्थांना “ स्वप्न ” म्हटले. 

ह्यावरून ह्या तीनहि प्राप्तव्य अशी जी इंद्रसंज्क अवस्था तिच्या 

अपेक्षेने, स्वप्नरूपच आहेत असा भाव प्रगट होतो. इंद्रावस्था म्हणजे 

आत्माद्वैतप्रत्यय ज्याला असतो त्याची जागृति अथात् आनदपूण 
जागृति हैं स्पष्टच आहे 

८ अभिव्येक्षत् “--हा पाठ एका दक्षिण हिंदुस्थानांतील हस्त- 
लिखितांत सापडला असें 1610) च्या टिप्पणावरून समजते. इतरत्र 

“ अभिन्यैख्यत् ” असा पाठ आहे. कोणंत्याच धातूचे तसं रूप. होऊं 
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शकत नाही, “चक्ष? म्हणजे पाहणें ह्या धातूचें रूप “ अभिव्यख्यत्ः 

असें होते. आणि इक्ष हा घातु आत्मनपदाचा असल्यामुळे त्याच रूप 

४८ अभिव्येक्षत् ” असँ व्हावे. परंतु त्याचें परस्मेपदाचे रूप .“ अभिव्ये- 

क्षत” असं होते म्हणून, “ अभिव्यंख्यत् ” किंवा अभिव्यक्षत् 

असा पाठ मानावा | | 

“ वाव दिशेत् ?-येथे उपलब्ध पाठ “ वावदिष्यत्? “ वावदिषत् 

असे आहेत. “ वद्? ह्याचें “ लेट?” चै रूप “ वदिषत् ? असें होते 
आणि लिङर्थीच लेट होतो, म्हणन “ वा वदिषत् ” असा पदर 

करावा आणि ववा हैं प्रसनार्थक अव्यय मानावे. “ मृतः को वान जायते ” 

'ह्यावाक्यांत “वा” प्रसनार्थकच आहे. किंवा! “ वाव वदिषत् 

असा मूळ पाठ मानून पाठभ्रंशाने एक “व? गळला असें मानावे 

“ वावदिशेत् ” हा 3०1४1721 ने कस्पिलेला पाठ आहे तोहि 

चांगला आहें : 

` “५ तततमम् ” येथे उपलब्ध पाठ “ ततमम् ? असांच आहे. पण 

सूळ शब्द “ तततमम्” असाच मानून सर्वानी अर्थ केला आहे. 

अध्याय पांचवा 

पुरुषे ह वा अयमादितो गर्भो भवति । यदेतद्रेतस्तदेतत् 
= सरवेम्योओम्यस्तेजः संभूतमात्मन्थेवात्माने बिभर्ति तबदा | 

- स्त्रियां सिंचत्ययैनज्जनयति | तदस्य प्रथम जन्म। तत् .. 

' - स्त्रिया. आत्मभूयं गच्छति यथा स्वगं तथा । तस्मादेनां न 

हिनस्ति । सास्यैतमात्मानमत्र गतं भावयलिः सा  भावयित्री : 

भावयितव्या भवति । ततं स्त्री गर्म बिभति सोऽग्र एव कुमार 

. जन्मनोभ्रेऽघिभावयत्यात्मानमेव तद् भावयति । एषां लोका 

.- „संतत्या-एवं .संतता हीमे लोकाः। : तदस्य द्वितीय जन्म 0. 
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- सोऽस्यायमात्मा पुण्येम्यः कर्मभ्यः प्रतिधीयते । अथास्याय- ' 
मितर आत्मा कृतकृत्यो वयोगतः प्रैति । सै इतः प्रयन्नेव ` ` 
पुनजोयते । तदस्य तृतीयं जन्म । तदुक्तमषिणा । गर्भ नु 

- _सन्नन्वेषामवेद्महं देवानां जनिमानि विश्वा । शतं मा पुर 
,. . आयसीरक्षनूनधः. सयेनो. जवसा निरदीयम् इति |, गर्भ 

एवेतच्छयानो वामदेव एवमुवाच । स एवं विद्वानस्माच्छरीर- 
भेदादूध्वे उत्क्रम्यासुस्मिन् स्वर्ग लोके सवीन् कामानांप्वाञमत 
समभवत् समभवत्॥ | 

थे--हा गभ आरंभापासून पुरुषांत असतो. (कारण) हें ऊँ 
रेत आहे तें सर्व अंगापासून निघून एकत्र झाळेले [संभूय] तेजच होय. 
त्या रेलोरूपी आत्म्याला आत्म्यांतच म्हणजे शरीरांतच पोषण करतौ 
[ ब्रिभति ]. तें रेत जेव्हा स््त्रियेमध्ये टाकतो तेव्हा या शरीरास 
| एनत् ] उत्पन्न करतो, हा मनुष्याचा पहिला जन्म होय. त्यानंतर 
[ तत् ] ( तो मनुष्य) आपल्या स्त्रियेशीं आत्मभावाला [ आत्मभूयं | 

जातो जणूं काय ती स्त्री त्याचें अंगच आहे. म्हणन तो तिची हिंसा 
करीत नाही, म्हणजे तिला दुःख देत नाही. त्याची ती स्त्री ही 
[ सास्य | आपला आत्मा [ एतमात्मानं ] या पुरुषांतच आहे. 

[ अत्र गतं ] असें मानते. असे मानणारी ती [ भावयित्री ] पोषण 
करण्यास योग्य आहे [ भावयितब्या भवति ]. त्या पुरुघाला ती स्त्री 
गभरूपाने धारण करते. आणि तो पुरुष जन्मलेल्या कुमारला जन्मा- 
पूर्वी | अग्र एवं | आणि जन्मानंतरहि [ जन्मनोऽग्रे अधि ] पोषण 
करतो, तो कुमाराळा जन्मानंतर पोसतो, त्याने [ तत् ] तो खरोखर या 
लोकांच्या सातत्याकरितां [ संतत्ये स्वतःलाच पोसतो. या रीतीने 
हे लोक सततं राहतात [ संतता ], हा त्याचा दुसरा जे * होय: 
( म्हणजे मनुष्याचा स्वतःचा जन्म हा, त्याचा पहिला जन्म आणिः 
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-त्याच्या पुत्राचा जन्म हा त्याचा दुसरा जन्म. पुत्ररूपाने मनुष्य अमर 
होतो असा भाव. , “ प्रजामिरग्ने अमतत्वमश्याम् ? या मंत्रांतहि 
हच गृहीत आहे. ) त्याचा हा पुत्ररूप आत्मा पुण्यकर्मे करण्याकरितां 
( या लोकीं ) त्याचा प्रतिनिधि म्हणून ठेवला जातो [ प्रतिधीयते ] 
-आणि त्याचा हा दुसरा आत्मा कृतकृत्य आणि वयस्क [ वयोगतः ] 
`या लोकांतून जातो व तो या लोकांतून जातांच [ प्रयन्नेव ] पुनः जन्म 
“घेतो, हा त्याचा तिसरा जन्म होय. ऋषीने म्हणजे ऋग्वेदांत त्याविषयी 

वू तत् ] सांगितले आहे की “मी गर्भात असतांनाच या देवांचे 
म्हणजे इंद्रियाधिष्ठातु देवतांचे किंवा इंद्रियांचे सवे [ बिश्वा | म्हणजे 
“वर वणिलेळे तीन जन्म [जनिमानि 5 जन्मानि | मी जाणले. म्हणजे 
-वासनांमुळे हे तीन जन्म होतात हें मी जाणलें. लोखंडाचे शंभर किल्ले 

[पुरः ] माझें रक्षण करीत होते म्हणजे मला कैदेंत अटकवून ठेवीत 
होते, परंतु शयेन असलेल्या मी त्यांना वेगाने फोडून. खाली पाडळे 
| अधः निरदीयम--हें तुदादि दो म्हणजे कापणे, फोडणे, याचें लड़ते 
'आघ रूप होय. ] ( हे शंभर किल्ले म्हणजे अनंत वासनाच होत. त्या 
मनुष्यास अटकवून ठेवून मनुष्यास स्वर्गास जाऊं देत नाहीत. जन्म- 
म॒त्यूच्या फेऱ्यांत अटकबून ठेवतात,) गर्भात निजलेला वामदेव या- 
प्रमाणे हैं म्हणाला, याप्रमाणे जाणणारा तो वामदेव शरीराच्या भेदानंतर 

1 ऊध्वः--ऊभ्बम् यांचं छांदस रूप ] बर जाऊन [ उत्क्रम्य ] त्या 

स्वर्ग लोकांत सव काम म्हणजे सवै प्रकारचे आनंद मिळवून म्हणजे 
कीतिरूप अमर झाला. असाच कोणीहि होईल असा भाव आहे. मागे 

जो तिसरा जन्म सांगितला तो अविद्वानाचा होय. (विद्वान वासनामुकत 
होऊन तिसरा जन्म न पावतां हमेशाकरितां स्वर्गातच आनंद भोगतच 
राहतो असा या खंडाचा मथितार्थ आहे व तो इतर उपनिषदांच्या 
अथांशीं जुळणारा असाच आहे. विद्वान होऊन अमरत्ब मिळवा-असा 
या अध्यायाचा उपदेश आहे. मनुष्याला अमरत्वाची इच्छा असते ती 
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कशा , रीतीने पूर्ण करावी ते दाखविण्याकरिताँ, या अध्यायाँत' मनुष्याचे 
तीन जन्म वर्णून त्यांचे यथार्थ ज्ञान ज्यांना होतें ते कीतिरूपाने अमर 

- होतात असे दाखविळें आहे. किंवा अविद्वान असल्यास ,संततिरूपाने 

अमर होतात असेहि दाखविले आहे. 

। रिपण काही प्रतींच्या पाठाप्रमाणे या अध्यायाच्या आरंभीं: 

८ अपक्रामंतु गमिण्यः ” असे शब्द आहेत. याचा अर्थ एवढाच 

आहे की गर्भिणी स्त्रियांनी हा अध्याय ऐकूं नये. याचं कारण असे 

दिसते की या अध्यायांत सांगितलेल्या मृत्यु वभेरेंनी त्यांचे मन भीति-' 
ग्रस्त होऊन त्यांच्या गर्भास विकार होऊं नये. 

अध्याय सहावा 

हा अध्याय फारच महत्त्वाचा आहे. ह्यांत उपासना खरोखर 
कोणाची करावयाची द्याचे स्पष्टीकरण केले आहे. आत्मा दोन प्रकारचा 

आहे. (१) अद्वैत स्थितींतीळ म्हणजे निद्रेत अनुभवास येणारें ब्रह्मः 

म्हणजेच ईश्वर आणि (२) जागृति स्थितींत म्हणजे द्वेत स्थितींत 

अनुभवास येणारा जीव. ह्या दोहोंपेकी कोणाची उपासना करावी ह्या 

प्रश्नाचे उत्तर ह्या अध्यायांत आहे. | 

कोऽयमात्मेति वयमुपास्महे कतरः स आत्मा । येन वा 
पस्यति येन वा शणोति येन वा गंधानाजिघ्रति येन वा 
वाचं व्याकरोति येन वा स्वादु चास्वादु च विजानाति । 
यदेतद्धृदयं मनुर्चेतत् । संज्ञानमाज्ञानं विज्ञान प्रज्ञानं मेघा 
दृष्टिधेतिमेतिमेनीषा ज़तिः स्मृतिः संकल्पः क्रतुरसुः कामो 

' वश इति । सर्वाण्येवैतानि प्रज्ञानस्य नामधेयानि भवैति । 

. एष ब्रह्मैष इंद्र एष प्रजापतिरेते सर्व देवा, इमानि च 

पंचमहाभूतानि पृथिवी वायुराकाश आपो ज्योतीषीत्येता- 
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* नीमानि च क्षुद्रमिश्राणीव || बीजजानीतराणि ` चेतराणि 
` 'चांडजानि च जारुजानि च स्वेदजानि . चोद्भिज्जानि 
' -चाइवाः गावः पुरुषा हस्तिनो यक्क्चिदै प्राणि जंगमं च 

पतत्त्रि च यच्च स्थावर सवे तत् प्रज्ञानेत्रं प्रज्ञाने प्रति- 
ष्ठितं प्रज्ञानेत्रो लोकः प्रज्ञा प्रतिष्ठा प्रज्ञानं ब्रह्म । स॒ 

` ~ जनाः घ ० ठोके ` एतेन प्रज्ञेनात्मनास्माल्लोकादुत््राम्यामुष्मिन् स्वर्ग लोके 
सुवीन् कामनाष्वाऽम्रतः सममवदमृतः समभवत् ॥ 

अर्थ--ज्याला आत्मा म्हणून [ आत्मेति ] ज्याची उपासना 
आम्ही करतों तो हा कोण? तो आत्मा ह्या दोहोंपेकी [ कतरः ] . 
कोणता १ म्हणजे इश्वर व जीव ह्या दोहोंपेकी कोणता ? ज्याने पाहतो | 
किंवा जयाने ऐकतो किंवा ज्याने वास घेतो किंवा ज्याने वाणी उच्चारतो 
किंवा ज्याने गोड असलेलें आणि गोड नसलेले ओळखतो तो म्हणजे 
'जाग॒तींतील जीवात्मा हाच उपास्य होय, जें हें हृदय आहे आणि जे 

हैं मन आहे तेच उपास्य होय. (केवळ ब्रह्माला कोणतेंच ज्ञान 
होत नाही. जागुतावस्थंत जीव प्रादुर्भूत होतो. तेव्हाच ज्ञान होतें 
म्हणून येथे “ येन प्यति शुणोति. वा इत्यादि स जीवः . उपास्यः ??- 
असा अथ स्पष्ट आहे, “ यदेतत् हृदये मनश्चैतत् ? “प्रज्ञाने ब्रह्म ? 
ह्या शब्दांवरून तर तें जास्तच स्पष्ट आहे. दोन आत्म्यांपैकी कोणता 
आत्मा उपास्य हा प्रश्नांचा अर्थ स्पष्ट आहे आणि आत्मा हा शब्द 
अझ किंवा इश्वर किंवा परमात्मा आणि जीवात्मा ह्या दोहोंसच एकाच 
अर्थाने लागू शकतो, शिवाय “ येन पझ्यति शणोति वा स उपास्यः ? 
आणि “ यदेतत् हृदयं मनश्चैतदुपास्यं ” असाच उत्तरांतील वाक्यांचा 
विस्तार होऊं शकतो, “ येन पश्यति झाणोति वा न स उपास्यः ? 
किंवा ““ यदेतत् हृदयं मनञ्चेतत् न तदुपास्यं ” असा विस्तार होऊं 
शकत नाही, "म्हणून ईईवर व जीव ह्या दोहोंपैकी उपास्य कोण असा 
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'प्रश्नाचा अथ आहे आणि ज्याने ज्ञान होतें तो जीव ' उपास्य असाः 
-उत्तराचा अर्थ आहे. ह्याप्रमाणे व्याकरणान्वयदृष्टया प्रत्यक्षपणे. येथीळ' 

` उपास्याचं वर्णन जीवार्चेच आहे. जीव तरी ब्रह्माच्याच आधारावरु 
असतो म्हणून खरा आत्मा ब्रह्मच होय असे म्हणून तें लागू करणे 
चूक आहे. कारण उपास्य ब्रह्म किंवा जीव असा प्रश्न उपस्थित 

केल्यानंतर ग्रंथकार त्याचें उत्तर देतांना अभिप्रेत एक असतांना प्रत्यक्ष 

वर्णन दुसऱ्याचे करून वाचकांस घोटाळ्यांत पाडील असें संभवतः 

-नाही. आणि जीवच उपास्य मानण्यास कारणहि आहेच. तें हैच को 

आनंदाचा आविष्कार जीवस्थितींच म्हणजे जागृतींतच होऊं शकतो. 

'म्हणून जीवस्थितीच होईल तितकी जास्त काळ टिकविणे आणि 
आनंदानुभवाकरितां जीवाने ब्रह्माचे वासनाभाव आणि अद्वैत हे गुणः 

अंगांत बाणून - घेणे हेंच कर्तव्य ठरतें, ह वाचकांच्या मनावर स्पष्ट: 

-ठसविण्याकरितां जीवच उपास्य आहे हैं सांगणं जरूर आहे, म्हणून 

ते येथे सांगितलें आहे हें उघड आहे. जीव हें उपास्य हलके आहे 

असा आश्लेपहिं टिकू शकत नाही. कारण जीवाची उपासना म्हणजे 

-जीवाला सुस्थितीत कायम ठेवून त्याला ब्रह्माप्रमाणे वासनारहित ब. 

अंद्वेतबुद्धीने कर्म करविणारा बनविणे हैं काम हळकेहि नाही, उलट 

- फारच कठीण व उच्च प्रकारचें आहे, शिवाय अशी उपासना स्वतः 

च्याच जीवाची करावयाची नसून सर्वाच्याच जीवाची करावयाची 

असते, त्यामुळे ती फारच उच्च ठरते. ) संज्ञान म्हणजे (consci0us- 

-11688) , आज्ञान म्हणजे लक्ष (७४७०४००), विज्ञान म्हणजे 

.दोन अनुभबांमधील फरक जाणणें (4isoriminati0n ), प्रशान 

म्हणजे ज्ञान (८००#।९१४०), मेधा म्हणजे अनुभवाचा अर्थ 

समजण्याची शक्ति (५०4९०7७४६०१६), दृष्टि म्हणजे कोणत्याहिःः 

विषयाचे दशन, इति म्हणजे कोणत्याहि विषयावर स्थिर राहणे, मति: 

म्हणजे विचार करणें (1718 ), मनीषा म्हणजे .«वित्वारू 

.((00००४8111), . जति म्हणजे एका विषयावरून दुसऱ्या) तिषय्ावर , 
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जाणे, स्मृति, संकल्प म्हणजे कोणतीहि कृति करण्याचा निर्णय, कं 
म्हणजे क्रिया, असु म्हणज अस्तित्वभावना; काम म्हणजे आनंदाचुः 
मव आणि वश म्हणजे इच्छा (४180) हीं सर्व प्रज्ञानाचींच नांवें 
म्हणजेच प्रकार आहेत. हा प्रज्ञानवान् जीवच ब्रह्म, हाच इंद्र, हाच 
प्रजापति, हाच हे सर्व देव म्हणजे इंद्रियशाक्ति, हाच पृथिवी, वायु, 
आकाश, आपू आणि ज्योतिष् हीं पंच महाभूते आणि ह्या प्रत्येक 

महाभूतांमध्ये इतर चार महामूतांचे क्षुद्र अश मिळवून जीं दुसरीं 
पंचमहाभूते होतात तीं (इमानि च क्षुद्रमिश्राणीव ), बीजापासून उत्पन्न 

होणारीं इतर भूते आणि बीजाशिवाय उत्पन्न होणारे इतर प्राणी, जसे 
अंडज, जारुज, स्वेदज, उद्भिज्ज, अरव, गाई, पुरुष, हत्ती, म्हणजे जः 

कांही प्राणवान् ' असून चाळणारें [ जंगम ], उडणारें [ पतत्त्रि] किंवा 
स्थावर आहे तें सव प्रज्ञानेत्र आहे. म्हणजे त्यांना पाहणारा डोळा प्रज्ञाच 
आहे म्हणून प्रज्ञेवरच [ प्रज्ञाने ] प्रतिष्ठित आहे. ( स्थावणाला जरी 
स्वतःला प्रज्ञा नाही तरी प्रज्ञावान् कोणी असेल त्यालाच त्याचें अस्तित्व 

समजतें, म्हणून स्थावराचाहि आधार प्रज्ञाच आहे.) सर्वे लोक प्रज्ञानेत्र 
आहे. प्रज्ञा हीच प्रतिष्ठा आहे. प्रज्ञा [ प्रज्ञानं ] हेंच खरें ब्रह्म आहे 
म्हणन त्या प्रज्ञेचीच उपासना करावी असा भाव आहे. ह्याचे 

सॅशात्म्याच्या म्हणजे जीवात्म्याच्या संहाय्याने तो वामदेव ह्या लोकांतून ' 
जाऊन त्या स्वगेलोकीं सर्व काम मिळवून अमर झाला, तसाच कोणीहि 
न्होईछ असा भाव आहे. | 

टिप्पणे--।“ क्रतु /---“ क्रतु? चा अर्थ निघंट् प्रमाणे 

बुद्धि किंवा क्रिया असा होतो, पण येथे “ क्रिया? असाच अर्थ आहे 
व त्याचे कारण व्याससूत्र २।३।३६ येथे दाखविलें आहे. ते असें आहे. 
उपनिषदांत जीं प्रज्ञानाच्या अनेक प्रकारांची नांवें सांगितलीं आहेत 
तीं क्रमाने सांगितळेलीं दिसतात; मति म्हणजेच बुद्धि, त्यानंतर मनीषा 
म्हणजे बुद्धीचें कार्य जो विचार तो, हे पूर्वीच सांगितले आहेत, . 
त्यानंतर स्मृति म्हणजे मागील विषयोपभोगाचें स्मरण व नंतर संकल्प: 
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म्हणजे त्याच उपभोगाकरितां क्रिया करण्याचा निश्चय हेंहि सांगितलें 
त्या सकल्पानंतर क्रियाच होते म्हणून “ क्रतु ? ` ह्याचा .अथ “क्रिया? 
असाच केला पाहिजे. | 

. “ असु ?--म्हणजे “ प्राण ” असा अर्थ रूढ आहे पण तो 
“ असु ” येथे प्रज्ञानवाचक राब्दांमध्ये असल्यामुळे जळत नाही. 
“ अस् ” म्हणजे असणें ह्या धातूपासून “ असु” हें नांव बनले 
म्हणून “ अस्तित्वभावना ? असा त्याचा अर्थ घ्यावा, कारण मागे 
क्रतु म्हणजे “ क्रिया ” हा शब्द आहे. कोणत्याहि क्रियेमध्ये अस्तित्व= 
भावना हैं एक अंग असते आणि काम म्हणजे विषयोपभोग हें दसरे 
उग असते, म्हणून “ क्रतु “नंतर “ असु ” आणि “ काम” हे 
सांगितले 

“ वशः ??--कामानंतर म्हणजे उपभोगानंतर पुनः त्या 
उपभोगाची इच्छा होते म्हणन “वश ” ह्याचा अर्थ इच्छा असा 

केला पाहिजे. वश् म्हणजे इच्छिणे ह्या धातूपासून “ वश ” म्हणजे 
इच्छा ह्या अर्थाचे नाम झालें असें मानावे. इंग्रजी #78} झ्या शब्दाशी 
त्याचें साम्य आहेच. 

, “ बीजजानिः ”--सर्वत्र “बीजानि” असाच पाठ आहे पण 
त्यांने चांगला अथ जुळत नाही म्हणून मी “बीजजानि” असा 
पाठ कल्पिला, 

अध्याय सातवा 

यांत प्राथना आहे 

“ वाङमे मनसि प्रतिष्ठिता मनो मे वाचि प्रलिष्ठितमावि- 
रावीमे एधि। वेदस्य म आणी स्थः । श्रुतं मे मा प्रहासीत् । 
अनेनावीतेनाहोरात्रान् संदधामि ऋते वदिष्यामि सत्यं 
वदिष्यामि । तन्मामवतु तद्वकतारमवतु अवतु मामवतु ,बक्ता- 

रमवतु वक्तारम् ॥ ओम् शांतिः शांतिः शांतिः | 
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. अथ--वाणी म्हणज ग्रंथांतील भाषा ही माझ्या मनावर प्रति- 
ष्ठित आहे (म्हणजे त्या भाष्रेचा अर्थ मनालाच कळूं शकतो. ) आणि 
माझ मन म्हणजे माझ्या मनांतील ज्ञान वाणीवर म्हणजे ग्रंथावर प्रति- 
ष्ठित आहे. हे वाणी, तूं मला प्रगट प्रगट | आविः आवी: ] म्हणजे 

पार प्रगट हो | एधि; अस् धातूचे लोट्च द्वितीय पुरुषाचे एक वचन ] 
म्हणजे तुझा अथ मला अतिशय स्पष्टपणें समजूं दे. तुम्ही दोन 

म्हणजे वाणी म्हणजे ग्रंथ आणि मन हें दोन माझी वेदाचीं म्हणजे 
शानाचों चिमट्याचीं पाती आहांत ? म्हणजे ज्ञानालां पकडण्याची साधनें 

आहांत ( ग्रंथ आणि स्वतःच्या बुद्धीचा व्यापार या दोन साधनांनी 
ज्ञान होते असा भाव आहे). माझें ज्ञान मला सोडून न जावो 
| प्रहासीत्-“प्रहासी:? असा पाठ इतरत्र सवत्र आहे, पण एका प्रतींत 
“प्रहासीत् ” असा पाठ आहे असें 1९७10 च्या प्रतीवरून दिसतें व 
तोच पाठ ग्राह्य आहे ]. हें अध्ययन मी अहोरात्र चालू ठेवीन. मी 
ऋत बोलेन. मी सत्य बोलेन ( ऋत आणि सत्य यांचे अर्थ ते. उप- 
निषदाच्या पहिल्या अध्यायाच्या पहिल्या अनुवाकाच्या टीकेत पाहा) 
तें ऋतसत्य मला सुख देवो [. “'अवतुः; ते उ. १।१ वरील टिपण पाहा], 
ऋतसत्य सांगणाऱ्यास तें ऋतसत्य सुख देवो. ओम् शांति, शांति, 
शांति: | 

( द्विरुक्ति ग्रंथ-समाप्ति दाखविते ) 

उपसंहार 
७५ ०० २०७ - एतरेयोपनिषद हँ गृद्रेच्या पुत्राने केलेछै असूनहि फार सुंदर व 

व्यवस्थितपणें लिहिलेलं आहे हें उघड आहे. या उपनिषदांतहि कर्म व 

ज्ञान यांचा समुच्चयच प्रतिपादिला आहे हें उघडच आहे 
SN, 

1 पूवांचे समाप्त | 
i 006 (। 
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